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Einführung 


Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen die Handhabung des Geräts erleichtern und erklären. Nehmen 
Sie sich bitte Zeit zum sorgfältigen Durchlesen und bewahren Sie die Bedienungsanleitung für spätere 
Fragen im Fahrzeug auf. Bitte geben Sie diese Bedienungsanleitung beim Verkauf des Fahrzeugs bzw. 
des Radios an den neuen Eigentümer weiter. 








Zeichenerklärung 
Die folgenden Symbole erleichtern das Lesen der Bedienungsanleitung: 


@ Texte mit diesem Symbol weisen auf gefährliche Situationen hin, die bei Nichtbeachtung den 
Tod oder schwere Verletzungen verursachen werden. 


e Texte mit diesem Symbol weisen auf gefährliche Situationen hin, die bei Nichtbeachtung den 
Tod oder schwere Verletzungen verursachen können. 


© Texte mit diesem Symbol weisen auf gefährliche Situationen hin, die þei Nichtbeachtung 
leichte oder schwere Verletzungen verursachen können. 


Texte mit diesem Symbol weisen auf Situationen hing die bei Nichtbeachtung Schaden am Fahrzeug oder 
Radio verursachen können. 





i) Texte mit diesem Symbol enthalten zusätzliche Informationen. 


Verwendung der Begriffe „Datenträger“ und „Audioquelle“ 

„Datenträger“ wird für interne (CDs, SD-Karte, USB-Datenträger) und externe Datenträger (iPod, Wieder- 
gabegerät an der AUX-Buchse, Mobiltelefon) verwendet. 

„Audioquelle“ wird für das Radio undsalle Datenträger (siehe oben) verwendet. 


Vor dem ersten Gebrauch 


Vor dem ersten Gebrauch solltenfolgende Schritte durchgeführt werden, um das Gerät sicher be- 
dienen und die angebotenen Funktionen in vollem Umfang nutzen zu können: 


Grundsätzliche Sicherheitshinweise beachten > Seite 5 
/ Mit der Geräteübersicht vertrautmachen > Seite 8 
/ Für den Media-Betrieb geeignete:Datentráger verwenden > Seite 14 


Bluetooth® ist eine eingetragene Marke der Bluetooth SIG, Inc: 
iPod? und iPhone? sind eingetragene Marken der Apple Inc. 


+ + +e 
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Sicherheitshinweise 





Wenn der Fahrer abgelenkt wird, kann das Unfälle und Verletzungen verursachen. 

€ Immer aufmerksam und verantwortungsvoll fahren. 

€ Lautstárkeeinstellungen so wáhlen, dass akustische Signale von auBen jederzeit gut hórbar 
sind (z. B. das Signalhorn der Rettungsdienste). 


€ Eine zu hoch eingestellte Lautstärke kann das Gehör schädigen. Das gilt auch, wenn das 
Gehör nur kurzzeitig hohen Lautstärken ausgesetzt ist. 


Das Bedienen des Radios oder des Bluetooth Geräts sowie das Anschließen, Einlegen, Ausge- 
ben oder Entnehmen eines Datenträgers während der Fahrt kann vom Verkehrsgeschehen ab- 
lenken und zu Unfällen führen. 

€ Alle Einstellungen am Radio nur bei stehendem Fahrzeug vornehmen. 

€ Datentráger nur bei stehendem Fahrzeugen handhaben. 


€ Mobiltelefon/Bluetooth Wiedergabegerát nur bei stehendem Fahrzeug bedienen und gesetz- 
liche Bestimmungen beachten! 


Beim Wechseln oder Anschluss einer Audioquelle kann es zu plótzlichen Lautstárkeschwankun- 
gen kommen. 


€ Vor dem Wechsel oder Anschluss einer Audioquelle die Lautstárke herabsetzen. 


Unbefestigte oder nicht richtig gesicherte externe Geráte kónnen bei einem plótzlichen Fahr- 
oder Bremsmanóver sowie bei einem Unfall дигер den Fahreeuginnenraum geschleudert wer- 
den und Verletzungen verursachen. C 


€ Externe Geráte niemals an den Türen, an der Frontscheibe, über odet nahe dem mit „AIR- 
BAG” markierten Bereich auf dem Lenkrad, der Instrumententafel, den Sitzlehnen oder zwi- 
schen diesen Bereichen und:den Insassen ‘selbst anordnen oder anbringen. Externe Geräte 
können bei einem Unfall zu’schweren Verletzungen führen, insbesondere wenn die Airbags 
ausgelöst werden. , 





Anschlussleitungen externer Geräte können den Fahrer behindern. 
€ Anschlussleitungen so verlegen, dass der Fahrer nicht behindert wird. 


Vorsichtsmaßnahmen bei Laser-Geräten: 
Laser-Gerätessind nach DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837 in die Sicherheitsklassen 1-4 eingeteilt. 
Der CD-Spieler dieses Geräts entspricht der Sicherheitsklasse 1. 


Der bei Geräten der Klasse 1 verwendete Laser ist so energiearm beziehungsweise abgeschirmt, dass 
bei bestimmüngsgemáBer Verwendung keine Gefahr besteht. 


Wenn das Geháuse eines CD-Spielers geóffnet wird, kónnen Verletzungen durch nicht sichtbare 
Laserstrahlung verursacht werden. 


€ CD-Spielét nur von einem Fachbetrieb reparieren lassen. 


Ф 
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Um Beschädigungen zu vermeiden, nicht stark auf die Knöpfe und Tasten des Geräts drücken. Für die 
Bedienung des Geräts reicht ein leichter Tastendruck aus. 








Gerät nicht öffnen. Es hat in seinem Inneren keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. 


Weiches, trockenes Tuch benutzen, um das Gerät zu reinigen. Keine groben Lappen, Verdünner, Benzin, 
Alkohol usw. benutzen. Bei starken Yersehmötzungen'e ein weiches; leicht feuchtes Tuch verwenden und 
den Schmutz vorsichtig abwischen. A 


Keine Fremdkórper (Schraubendreheřý me henmesser, Metallgeg Range usw.) in die Gerateóffnun- 
gen stecken, da diese das Gerät beschädigen können und diese Schäden шу. уоп der Garantie abge- 
deckt sind. 


CDs immer gerade; im rechten Winkel zur Gerátefront, in das CD-Laufwerk einschieben odd erausneh- 
men, ohne sie zu Verkanten und dadurch zu verkratzen. 


Eine zweite cb einzuschieben, während bereits eine CD eingelegt ist oder ausgegeben wird, kann das 
CD-Laufwerk zerstóren. Immer die vollständige Ausgabe des Datenträgers abwarten. 


An einem Bätenträger haftende Fremdkörper und unrunde Datenträger können das CD- Laufwerk be- 
schädigen® 


Nur saubere 12-cm-Standard-CDs verwenden! 


- Keine Aufkleber oder Ähnliches auf den Datenträger kleben. Aufkleber können sich ablösen und; 
das Laufwerk beschädigen. 


- Keine bedruckbaren Datenträger verwenden. Beschichtungen und Bedruckungen können sich aB- 
lósen und das Laufwerk beschádigen. 


- Keine 8-cm-Single-CDs und unrunde CDs (Shape-CDs) oder DVDs einschieben. 
- Keine DVD-Plus, Dual Disc und Flip Disc einschieben, da diese dicker als normale CDs sind. 


Zum Reihigen von CDs ein weiches, nicht fusselndes Tuch verwenden. Dabei die CD geradlinig von der 
Mitte nach, auBen abwischen. Starkere Verschmutzungen können mit einem handelsüblichen CD- peri. 
ger oder ISopropyl-Alkohol entfernt werden. 


Nicht benutzte CDs immer in einer dafür vorgesehenen Ablage oder der Original-Klappbox verstauen. 
Durch eine zu;laute oder verzerrte Wiedergabe können die Fahrzeuglautsprecher beschädigt werden. 


(à) Kopiergeschútzte CDs und selbstgebrannte CD-R und CD-RW werden unter U ист oder 
nur eingeschränkt wiedergegeben. 


Я Gesetzlichen Bestimmungen zum Urheberrecht beachten. 
LA 


Toy 





$ > $ 
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Anti-Diebstahl Codierung 
Die Anti-Diebstahl-Codierung verhindert nach Ausbau des Geräts elektronisch die Wiederinbetrieb- 
nahme durch Unbefugte. 


Erscheint direkt nach dem Einschalten des Geräts im Display für kurze Zeit „SAFE“ und dann dauerhaft 
„1000”, muß der zum Gerät gehörende Code eingegeben werden, um die elektronische Sperre aufzuhe- 
ben. 


Code-Nummer eingeben 
Nach dem Einschalten des Geräts erscheint im Display „SAFE“ und nach kurzer Zeit „1000“. 


Durch mehrmaliges Drücken einer Funktionstaste > Seite 8 (3) kann die vierstelligen Code-Nummer 
eingegeben werden. Dabei sind die Funktionstasten wie folgt belegt: 

















Stelle Funktionstaste 
Х--- links oben 
-X-- links mitte 
ーX- links unten 
-X rechts oben 





Nach Eingabe der vier Ziffern, muss. dié“Táste gedrückt‘gehalten werden, bis die Annahme des 
Codes durch einen Signalton bestätigt wird. Anschließend ist das Gerät betriebsbereit. 


Geräte-Karte , 

Die Code- und Serien-Nummer befinden sich auf der mit dem Gerät gelieferten Geräte-Karte. Die 
Geräte-Karte ist unbedingt sicher — keinesfalls im Fahrzeug — aufzubewahren. Erst;ohne Geráte-Karte 
wird das Gerätfür Diebe wirklich unbrauchbar! ) 


Falsche Code-Nummer 

Wird beim“Aufheben der elektronischen Sperre eine falsche Code-Nummer eingegeben, erscheint im 
Display zunächst „SAFE“ blinkend und dann erneut „1000“. Jetzt kann der gesamte Vorgang einmal 
wiederholt werden. Die Anzahl der bereits vorgenommenen Versuche wird links im Display angezeigt. 
Wird erneut eine falsche Code-Nummer eingegeben, ist das Gerät für etwa eine Stunde gesperrt. Das 
heiBtges kann für diesen Zeitraum nicht in Betrieb genommen werden. Die Sperre ist daran zü:erken- 
nen, dass dauerhaft „SAFE“ und die Anzahl der Versuche links im Display angezeigt wird. Nach Ablauf 
von einer Stunde — das Gerát und die Zündung des Fahrzeugs müssen hierzu eingeschaltet bléiben — 
erlischt die Anzeige der Versuche und die elektronische Sperre kann wieder, wie zuvor beschrieben, 
aufgehoben werden. Der Zyklus — zwei Versuche, eine Stunde gesperrt — gilt weiterhin. 


(2) Sollte die Geräte-Karte mit der Code-Nummer verlorengegangen sein, bitte an einen Volkswagen 
Partner wenden. 


Spracheinstellung 

Die-Displaysprache kann nur während des Radio-Betriebs eingestellt werden. 

— Taste (MENU) wiederholt drücken, bis die aktuell eingestellte Sprache angezeigt wird. 
— Zür Sprachauswahl entsprechende Funktionstaste drücken. 

















Funktionstaste |Spracheinstellung 
(ENG) englisch 
portugiesisch 
spanisch 
russisch 








—$— 6 
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Legende zur Abb. 1: 


O Drehknopf zum Ein-, Aus- oder Stummschalten des Geráts und zum Regeln der Wiedergabelaut- 
stárke > Seite 10. 


© a EX Tasten 
- zur automatischen Sendersuche im Radiobetrieb kurz drücken. 


- zum Titelsprung vor- bzw. rückwärts während der Audiowiedergabe von einem Datenträger kurz 
drücken. 


- zum schnellen Vor- bzw. Rücklauf während der Audiowiedergabe von einem Datenträger gedrückt 
halten. 


Funktionstasten, im Display werden neben den Funktionstasten die aktuellen Tastenfunktionen an- 
gezeigt. 


Taste um in das Menü Klang- und Lautstärkeeinstellungen zu gelangen. 
CD-Schacht, zur Ein- und Ausgabe von CDs = Seite 17. 


Display zur Anzeige des aktuellen Betriebszustands. Wenn Datenträger verfügbar sind, werden die- 
se im Display angezeigt. 


(4) CD-Ausgabetaste, die eingelegte CD wird zur Entnahmeiin)Ausgabeposition gefahren > Seite 17. 
OA Tasten zum Annehmen und Beenden von‘Telefonaten > Seite 21. 


Geo eoo e 


Drehknopf : 
- drehen zur manuellen Auswahl eines Rädiosenders oder Musiktitels. 
- kurz drücken zum Starten der Anspielautomatik > Seite 11 bzw. 16. 
- im Radiobetrieb gedrückt halten.züm Starten von AUTOSTORE > Seite 11. 


- abhángig von dem gewáhlten Menü kónnen mit dem Drehknopf weitere Funktionen gesteuert wer- 
den (siehe entsprechende Kapitel). 


(0) (MENU) Taste 


- im Radiobetrieb kurz drücken zum Aufrufen der Menüs zu RDS-Radiodatendienste und 
Spracheinstellungen. 


- Taste gedrückt halten zum Aufrufen des Menüs VOICE REC zur Aufnahme einer Sprachnotiz > 
Seite 22. | 


- im Mediabetrieb kurz drücken zum Aufrufen des Auswahlmenüs für Ordner und Titel. 
(1) SD-Kartenschacht > Seite 17. 
(2) Taste drücken Zur Auswahl der Audioquelle > Seite 10. 
(3 AUX-Buchse zum Anschluss?) externer Wiedergabegeräte > Seite 18. 
Taste drücken für Radiobetrieb und Auswahl des Frequenzbereichs > Seite 10. 
(5) USB-Buchse zum direkten Anschluss eines USB-Datenträgers oder eines iPod!) > Seite 17 bzw. 18. 
Taste drücken für Mediabetrieb von CD. 
(7) Mikrofon für Freisprechfunktion und Sprachnotiz — Seite 21 bzw. 22. 


1) iPod Verbindungskabel erforderlich 
2) 


Verbindungskabel mit 3,5 mm Stereo-Klinkenstecker erforderlich 


—$— $$ 
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10 
Bedienung allgemein 


Ein-, Aus- oder Stummschalten 


Das Gerät wird durch kurzes-Drücken des Drehknopfs (1) oder durch Einschalten der Fahrzeugzündung 
bzw. Einstecken des Fahrzeugschlüssels eingeschaltet. Die letzte Audioquelle wird in der zuletzt einge- 
stellten Lautstärke wiedergegeben, sofern diese die vorgewählte maximale Einschaltlautstärke 
(siehe unten) nicht überschreitet. 


Das eingeschaltete Gerät kann durch kurzes Drücken des Drehknopfs (T) vorübergehend stumm 
geschaltet werden (,MUTE®). Während eines Telefonats wird durch kurzes Drücken des Drehknopfs 
das Mikrofon vorübergehend stumm geschaltet. Durch erneutes Drücken wird die Stummschaltung wie- 
der aufgehoben. 


Das Gerät wird manuell durch langes Drücken des Drehknopfs O oder automatisch durch Ausschalten 
der Fahrzeugzúndung bzw. Abziehen des Fahrzeugschlússels ausgeschaltet. 


Auswahl der Audioquelle 


Taste (AM/FM) wählt den Radio“Betrieb. 
Taste wáhlt das interne CD-Láufwerk als Audioquelle aus und startet die Wiedergabe. 


Taste schaltet die verfügbaren Datentráger in der Reihenfolge USB/IPOD, SD, AUX und 
BT AUDIO durch und wählt den angezeigten aus. Datenträger werden nur angezeigt, wenn ein entspre- 
chender Datenträger eingelegt bzw. ein entsprechendes Gerät verbunden ist. _ 


Audioeinstellungen 





Wiedergabelautstärke 


— Drehknopf (1) zum Verringern der Lautstärke nach links bzw. zum Erhöhen der Lautstärke nach 
rechts drehen. 


Während des Einstellens wird der Wert , VOL 01...31" bzw. „VOL MIN“ oder „VOL MAX“ im Display angezeigt 
(nicht während RDS-Displayanzeigen). Wenn der Drehknopf (1) für einige Sekunden nicht betätigt wird, 
wird die aktuelle Einstellung gespeichert und das Gerät verlässt automatisch das Menü. 


Klang- und Lautstärkeeinstellungen 


Durch Drücken der Taste (7) wird das Menü EQ SET aufgerufen. In diesem Menü können durch Drük- 
ken der entsprechenden Funktionstaste die vordefinierten Klangeinstellungen POP, ROCK, CLAS oder 
JAZZ ausgewählt werden. 


Während des Einstellens werden entsprechende Werte im Display angezeigt. Wenn der Drehknopf (9) 
für einige Sekunden nicht betätigt wird, wird die aktuelle Einstellung gespeichert und das Gerät verlässt 
automatisch das Menü. 


Klang- und Lautstärkeeinstellungen werden während der Datenträgerwiedergabe und des Radio- 
Betriebs jeweils für diese Audioquellen eingestellt und gespeichert. 


Durch Drücken der Funktionstaste wird das zugehörige Untermenü aufgerufen und es können 
eigene Einstellungen zum Klang und zur Lautstärke vorgenommen werden. 























Funktionstaste | Einstellung 
tiefe Frequenzen (Bässe) 
hohe Frequenzen (Höhen) 
mittlere Frequenzen (Mitten) 
Lautstärkeverteilung links und rechts 
Lautstärkeverteilung vorn und hinten 
S.VOL maximale Einschaltlautstärke 





— Gewünschte Funktionstaste drücken und mit dem Drehknopf O) Einstellung vornehmen. 





—$— 6 
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11 
Radio-Betrieb 


Bedienung Radio 


Frequenzbereich wechseln 

Mit dem Radio können die Frequenzbereiche Ultrakurzwelle (FM) und Mittelwelle (MW/AM®)) empfan- 
gen werden. Durch wiederholtes Drücken der Taste (AM/FM) kann der Radio-Betrieb mit dem 
gewünschten Frequenzbereich ausgewählt werden. 


Automatische Sendersuche 

Um einen automatischen Sendersuchlauf zum vorherigen bzw. nächsten Sender des gleichen Fre- 
quenzbereichs zu starten, Taste &@) oder >) betätigen. Es werden nur empfangbare Sender wieder- 
gegeben. 

Automatischer Sendersuchlauf mit Speichern von Radiosendern (AUTOSTORE) 

Um den automatischen Sendersuchlauf mit Speichern von Radiosendern zu starten, Drehknopf (9) 
lange Drücken. Es wird ein automatischer Sendersuchlauf gestartet, bei dem die 6 Sender mit dem 
stärksten Signal in die aktuelle Speicherebene gespeichert werden. 

Manuelle Sendereinstellung 

Durch Drehen des Drehknopfs (9) können Sender manuell eingestellt werden. 


Anspielautomatik (SCAN) 


Durch Drücken des Drehknopfs (9) wird die Sendersuche im aktuellen Frequenzbereich gestartet. Wäh- 
rend der Suche wird im Display „SCAN“ angezeigt und es werden alle empfangbaren Sender jeweils für 
einige Sekunden angespielt. Um den aktuell gehörten Sender auszuwählen und die Sendersuche zu 
beenden muss der Drehknopf O erneut gedrúckt werden. 


Wenn wáhrend der Sendersuche die Lautstárke mit dem Drehknopf ① verstellt wird, stoppt die Sender- 
suche und der zuletzt angespielte Sender wird ausgewählt. 
Speichern von Radiosendern ( 


Für jeden Frequenzbereich stéhen 2 Speicherebenen (FM1/FM2 und MW1/MW28) bzw. AM1/AM2?)) 
mit jeweils 6 Speicherplätzen zur Verfügung. 


Ein Radiosender wird wiefolgt gespeichert: 


— Gewünschten Frequenzbereich (FM oder MW/AM?)) und die Speicherebene (1 oder 2) durch wieder 
holtes Drücken der/Taste (AM/FM) auswáhlen. 


— Zu speichernden'Sender mit der automatischen Sendersuche oder manuell einstellen. 


— Gewünschte Funktionstaste (3) gedrückt halten, bis ein Signalton ertónt. Ein zuvor auf dieser Funktions- 
taste gespeicherter Sender geht dabei verloren. 


Der Radiosenderist gespeichert und der Speicherebene und Funktionstaste zugeordnet. 


Gespeicherten-Radiosender abrufen 


— Um einen gespeicherten Sender aufzurufen, den entsprechenden Frequenzbereich (FM oder MW/ 
AM?)) und díe Speicherebene (1 oder 2) durch wiederholtes Drücken der Taste MEM auswählen. 


— Mit einem kürzen Druck auf eine der Funktionstasten © wird der gespeicherte Sender ausgewählt. 


3) Abhängig von der ausgewählten AREA {=> Seite 13) kann der Frequenzb h Mittelwelle im Display als MW oder 


AM angezeigt werden. 
SZ 
—$— ce = 
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RDS-Radiodatendienste 


RDS (Radio Data System) ist ein Radiodatendienst, über den Zusatzdienste wie die Anzeige von Sen- 
dernamen, automatische Senderverfolgung, Radiotext und die TP-Funktion (Traffic Program) möglich 
sind. RDS ist nicht überall und über jeden Radiosender verfügbar. 

RDS-Einstellungen können nur während des Radio-Betriebs vorgenommen werden. 

— Taste (MENU) drücken, um das Menü „RDS SET“ aufzurufen. 

Das Menü RDS SET wird näch einigen Sekunden ohne Bedienung automatisch geschlossen. 


Lautstärke Verkehrsdurchsagen (TAVOL) 

Die Wiedergabelautstärke für Verkehrsdurchsagen (TA, siehe unten) kann unabhängig von der Wieder- 
gabelautstärke des Audio-Betriebs eingestellt werden. Somit werden Verkehrsdurchsagen auch wieder- 
gegeben, wenn der Audio-Betrieb auf lautlos gestellt ist („VOL MIN“ oder „MUTE“). 


— Im Menü „RDS SET“ Funktionstaste (TAVOL) drücken und die gewünschte Wiedergabelautstärke für 
Verkehrsdurchsagen mit dem Drehknopf (9) einstellen (VOL 06...32). 


Während einer Verkehrsdurchsage kann die Wiedergabelautstärke mit dem Drehknopf (1) eingestellt 
werden. Diese Einstellung wird gespeichert. Folgende Verkehrsdurchsagen werden mit dieser Laut- 
stärke wiedergegeben. 


Programmtyp einstellen (PTY) 
Programmtyp (PTY) bezeichnet die Einteilung der Sender nach Sparten, z. B. Nachrichten, Klassik, 
Pop. Entsprechend des eingestellten Programmtyps werden bei einem Sendersuchlauf nur Sender die- 
ses Typs eingestellt. С 
— Im Menü „RDS SET“ Funktionstaste drücken, mit dem Drehknopf (9) d 
grammtyp auswählen und durch Drücken des,Drehknopfs (9) speichern. 
Folgende Programmtypen stehen zur Verfügung: NO,PTY (ohne Programmtypdinstellung), NEWS; 
AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, SCIENCE, VARIED POP M, ROCK M, 
EASY M, LIGHT M, CLASSICS, OTHER M, WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOGIAIS RELIGION, 
PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, NATION M, OLDIES, FOLK M, DOCUMENT, 
ALARM TEST 


PTY wird nicht von allen Sendern unterstitzt. Die eingeschaltete Funktion wird durch „PTY* angezeigt. 






{9 ewünschten Pro- 


Verkehrsdurchsagen (TA) 

Ist die Funktion eingeschaltet, werden Verkehrsdurchsagen in den laufenden Audio-Betrieb eingespielt. 

Voraussetzung für die Wiedergabe von Verkehrsdurchsagen ist der Empfang wenigstens eines Ver- 

kehrsfunksenders. 

— Im Menü „RDS SET“ Funktionstaste drücken, mit dem Drehknopf O) TA ON bzw. TA OFF aus- 
wählen und durch Drücken des Drehknopfs © speichern. 

Die eingeschaltete Funktion wird durch „TA“ angezeigt. 

Damit der Empfang von Verkehrsdurchsagen sichergestellt ist, wird unabhängig von der aktuellen 

Audioquelle im Hintergrund immer automatisch ein empfangbarer Verkehrsfunksender eingestellt und 

für Verkehrsdurchsagen auf diesen gewechselt. 


Eingespielte Verkehrsdurchsagen können durch kurzes Drücken der Taste abgebrochen wer- 
den. 
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Automatische Senderverfolgung (AF) 


Bei der automatischen Senderverfolgung (Alternative Frequenz) wird während der Fahrt immer zu der 
Frequenz des aktuellen Senders gewechselt, die derzeit den besten Empfang verspricht. 


Im Menü RDS SET kann die automatischen Senderverfolgung ein- oder ausgeschaltet werden. 


— Im Menù ,RDS SET“ Funktionstaste drücken, mit dem Drehknopf © AF ON bzw. AF OFF aus- 
wählen und durch Drücken des Drehknopfs (9) speichern. 
Die eingeschaltete Funktion wird durch „AF“ angezeigt. 
(i) Aufgrund der hohen Erkennungsgeschwindigkeit der Funktion kann es bei der automatischen Sen- 
dersuche mit den Tasten @© und (PP) zu Sprůngen im Frequenzband kommen. Dies kann durch 


Ausschalten der automatischen Senderverfolgung oder Verwendung der Anspielautomatik verhindert 
werden. 


Regional (REG) 


Ist die Funktion eingeschaltet, werden bei der automatischen Senderverfolgung (AF) nur regionale 
Alternativfrequenzen des aktuellen Senders berücksichtigt. 


Bei ausgeschalteter Funktion, werden bei der automatischen Senderverfolgung (AF) alle Frequenzen 
des aktuellen Senders berücksichtigt. Dies kann zum Abbruch von Regionalprogrammen führen. 


— Im Menü „RDS SET“ Funktionstaste (REG) drücken, mit dem Drehknopf © „REG ON“ bzw. „REG OFF“ 
auswählen und durch Drücken des Drehknopfs (9) speichern. 


Die eingeschaltete Funktion wird durch „REG“ angezeigt. 


Regionalprofil (AREA) 

Im Radio sind verschiedene Regionalprofile (AREA) hinterlegt. Durch diese Regionalprofile kann eine 

Anpassung an das Verwendungsgebiet vorgenommen werden (z. B. Displayanzeige Mittelwelle MW 

oder AM). Zur Auswahl stehen Profile für Europa (EUROPE), Asien (ASIA), Südamerika (LATIN) und 

die Vereinigten Staaten von Amerika (USA). 

— Im Menú „RDS SET“ Funktionstaste. (AREA) drüekén smit dem Drehknopf (9) gewünschtes Regional- 
profil auswählen und durch Drücken des Drehknopfs O) speichern, 
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Media-Betrieb 


Anforderungen an Datenträger und Audiodateien 




















Datenträger Voraussetzung zum Abspielen 

© Audio-CDs (bis 80 min). — CD-Digital-Audio-Spezifizierung !. 

@ GB-ROM-, CD-R-, CD-RW-Audioda- |- MP3-Dateien mit Bitraten von 48 bis 320 kbit/s oder 
ten-GD bis max. 700 MB (Megabyte) variabler Bitrate. 

nach {SO 9660 oder im Joliet-Dateisy- |_ AAC-Dateien. 

Мы | — WMA-Dateien bis 9.0 mono/stereo ohne Kopierschutz. 
SD-Karten bis max. 2GB und SDHC- |_ Dateinamen nicht länger als 64 Zeichen. 

Karten bi$.max. 32GB im Dateisystem š : 

FAT16 undzFAT32. ー Ordnerstrukturen mit maximal zehn Ebenen. 
USB-Speichêr bis max. 32GB im Datei- |” ee und max. 999 Dateien auf einem 
system FAT16 Gnd FAT32. ger. 

8) Wiedergabe vort Audiodateien über — Externe JAudioquelle muss das .A2DP- Bluetooth-Profil 
Bluetooth. unterstützen und mit dem Radio gekoppelt sein. 
Externes Gerät an AUX-Büchse. — Audioaušgábe über Verbindungskabel mit 3,5mm 








iPod an USB-Buchse. — Audioausgabe über iPod Verbindungskabel. 


Einschränkungen und Hinweise 
Verschmutzungen, hohe Temperaturen und mechanische Beschädigungen können einen Datenträger 
unbrauchbar machen. Hinweise des Datenträgerherstellers beachten. 


Qualitätsunterschiede bei Datenträgern unterschiedlicher Hersteller können bei der Wiedergabe zu Pro- 
blemen führen. 


Gesetzliche Bestimmungen zum Urheberrecht beachten! 


Die Konfiguration eines Datenträgers oder zur Aufnahme verwendete Geräte und Programme können 
dazu führen, dass einzelne Titel oder der Datenträger nicht lesbar sind. Informationen darüber, wie 
Audiodateien und Datenträger bestmöglich zu erstellen sind (Kompressionsrate, ID3-Tag etc.), findet 
man beispielsweise im Internet. 


Das Einlesen eines Datenträgers mit komprimierten Audiodateien (MP3, AAC, WMA etc.) dauert wegen 
der größeren Datenmenge länger als das Einlesen einer handelsüblichen Audio-CD. Komplexe Ordner- 
strukturen können das Einlesen zusätzlich verzögern. 


Die Anzahl der einlesbaren Titel ist auf 999 begrenzt. Sind auf dem Datenträger mehr Titel gespeichert, 
werden diese ab dem 1000. Titel ignoriert und können nicht abgespielt werden. 


Das Radio ist kompatibel zu den folgenden Apple Geräten (iPod Betrieb): 

iPhone, Generation 1, 3, 3GS und 4 

iPod classic 

iPod nano, Generation 1 bis 6 

iPod touch, Generation 1 bis 4 

Я iPod classic Gen. 4 wird als USB-Datenträger und nicht im iPod Betrieb verbunden = Seite 17. 
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Abspielreihenfolge bei Audiodateien 





Auf einem Datenträger sind Audiodateien (Titel) oft- 

mals über Ordner sortiert, um so eine bestimmte 

Abspielreihenfolge festzulegen. 

Entsprechend ihrem Namen auf dem Datenträger sind 

Titel und Ordner untereinander in numerischer und 

alphabetischer Reihenfolge sortiert. 

Unterordner werden dabei wie Ordner behandelt und 

der Reihenfolge auf der CD entsprechend durchnum- 

meriert. 

Die Abbildung 2 zeigt als Beispiel eine typische MP3- 

CD, die Titel , Ordner EI und Unterordner enthält. 

Die Titel und Ordner Ea dieser CD werden demnach 

in’der folgenden Reihenfolge abgespielt und angezeigt: 

1. Titel @) und (2) im Stammverzeichnis (Root) der CD 

2. Titel(3) und (4) im ersten Ordner F1 auf dem 
Stammyerzeichnis der CD 

3. Titel (5) im ersten Unterordner F1.1 des Ordhérs F1 

4. Titel im ersten Unterordner F1.1.1 des rord- 
ners F1.1 VWZ-0146 

5. Titel (7) im zweiten Ünterordner F1.2 des Ordners;69Abb.2 Mögliche Struktur einer Audiodaten-CD 
F1 

6. Titel (8) und (9) im zweiten Ordner F2 


























Wiedergabe vom Datentráger 


Die Wiedergabe startet automatisch, wenn eine CD oder eine SD-Karte eingelegt oder ein Gerát an der 
USB- oder AUX-Buchse angeschlossen wird. Die Wiedergabe der Audioquelle BT AUDIO muss manu- 
ell über die Funktionstasten gestartet werden. 


Die aktuell verfügbaren Datentráger werden im Display angezeigt. 
Der aktuelle Datentráger wird hinterlegt dargestellt. 
— Taste drücken für Audioquelle CD. 


— Taste wiederholt drücken, um verfügbare Audioquellen nacheinander durchzuschalten und die 
Wiedergabe zu starten. 


Die Wiedergabe des zuletzt gespielten Titels des gewählten Datenträgers wird fortgesetzt. 
Von einem gespielten Datenträger können nur abspielbare Audiodateien angezeigt und gespielt wer- 
den. Andere Dateien werden ignoriert. 


(i) Abhängig vom verwendeten iPod, werden eventuell nicht alle beschriebenen Funktionen unterstützt. 


Anzeige von Titelinformationen 


Standardmäßig werden der Titel und die Titelnummer entsprechend der Reihenfolge auf dem Datenträ- 
ger angezeigt. Wenn die Audiodatei Titelinformationen enthält, können nacheinander der komplette Titel 
(TITL) und der Interpret (ART) durch Drücken der Funktionstaste für einige Sekunden einge- 
blendet werden. 


(3) Beim Betrieb mit einem iPod werden keine Titelnummern angezeigt. 


Titel wiedergeben 

Die Wiedergabe startet automatisch, wenn ein Datenträger mit der Taste ausgewählt oder ein- 
gesteckt bzw. angeschlossen wird. 

Titel auswählen 

Mit der Taste (© wird an den Anfang des aktuellen Titels, oder beim wiederholten Drücken, zum vor- 
hergehenden Titel gesprungen. 

Mit der Taste (PB) wird an den Anfang des nächsten Titels gesprungen. 
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Ordner auswählen 

Abhängig vom Datenträger stehen ggf. die Funktionstasten und zur Verfügung. 
Beim Drücken der Funktionstaste wird zum nächsten bzw. mit der Funktionstaste zum 
vorhergehenden Ordner gesprungen. 

Die Funktionstasten werden abhängig von dem gewählten Datenträger eingeblendet. Wenn auf dem 
Datenträger keine Ordner vorhanden sind, haben die Funktionstasten keine Funktion. 
Anspielautomatik (SCAN) 

Wird die Anspielautomatik durch kurzes Drücken des Drehknopfs (9) gestartet, werden alle Titel auf 
dem aktuellen Datenträger für einige Sekunden angespielt. 

Wird die Anspielautomatik durch langes Drücken des Drehknopfs (9) gestartet, werden alle Titel des 
aktuellen Ordners für einige Sekunden angespielt. 

Um den gespielten Titel auszuwählen und die Anspielautomatik zu beenden, Drehknopf © drůcken. 
Durch Starten der Titelwiederholung oder der Zufallswiedergabe wird die Anspielautomatik ebenfalls 
beendet. 


Die eingeschaltete Anspielautomatik fůr den Datentráger wird durch „SCN“ angezeigt. Wird der aktuelle 
Ordner durchsucht, blinkt „SCN“. 


Titelwiederholung 


Wird die Titelwiederholung durch kurzes Drücken der Funktionstaste gestartet, wird der aktuelle 
Titel so lange wiederholt, bis ein anderer Titel ausgewählt oder die Titelwiederholung durch erneutes 
Drücken der Funktionstaste beendet wird. 


Wird die Titelwiederholung durch /anges Drücken der Funktionstaste gestartet, werden alle Titel 
des aktuellen Ordners so lange wiederholt, bis ein anderer Ordner ausgewählt oder die Titelwiederho- 
lung durch erneutes Drücken der Eunktionstaste beendet wird. Diese Funktion wird in Abhängig- 
keit von der Ordnerstruktür auf dem Datenträger eventuell nicht unterstützt. 


Durch Starten.der Anspielautomatik oder der Zufallswiedergabe wird die Titelwiederholung ebenfalls 
beendet. 


Ist die Titelwiederholung für den aktuellen Titel eingeschaltetet, wird dies durch „RPT“ angezeigt. Ist die 
Titelwiederholung für den aktuellen Ordner eingeschaltetet, blinkt „RPT“. 
Zufallswiedergabe 


Wird die Zufallswiedergabe durch kurzes Drücken der Funktionstaste gestartet, werden alle Titel 
eines Datenträgers in zufälliger Reihenfolge abgespielt. Beim iPod werden älle Titel einer Wiedergabeli- 
ste in zufälliger Reihenfolge abgespielt. 


Wird die Zufallswiedergabe durch /anges Drücken der Funktionstaste gestartet, werden alle Titel 
des aktuellen Ordners in zufälliger Reihenfolge abgespielt. 


Die Zufallswiedergabe wird durch erneutes Drücken der Funktionstaste beendet. 


Durch Starten der Anspielautomatik oder der Titelwiederholung wird die Zufallswiedergabe ebenfalls 
beendet. 


Ist die Zufallswiedergabe für alle Titel eines Datentrágers eingeschaltetet, wird dies’durch „RDM“ ange- 
zeigt. Ist die Zufallswiedergabe für den aktuellen Ordner eingeschaltetet, blinkt „RDM“. 
Listenansichten 


Ist ein Datenträger als Audioquelle ausgewählt, können nach Drücken der Funktionstaste (MENU) mit 
dem Drehknopf Abb. 1 (9) gezielt Titel E und Ordner r3 ausgewáhlt und durch Drügken des 
Drehknopfs (9) bestätigt werden. Mit der Funktionstaste (BACK) wird die Listenansicht geschlossen. 


(i) In der Listenansicht können in der Auswahl der Ordner F3 auch höhere Ordner angewählt werden. 








Pausentaste 


Die Wiedergabe eines Titels kann durch Drücken der Funktionstaste (M) vorübergehend unterbrochen 
werden. 


Durch Drücken der Funktionstaste (2) wird die Wiedergabe fortgesetzt. 


4) 


iPod classic Gen. 4 wird als USB-Datentrágér Und nicht im iPod Betrieb verbunden. 
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CD einlegen oder ausgeben 


CD einlegen 


Um eine eifiwandfreie, qualitativ hochwertige CD-Wiedergabe zu gewährleisten, sollten nur saubere 
CDs ohne Kratzer und Beschädigungen verwendet werden. 


Datenträger seitlich fassen um Fingerabdrücke auf dem Datenträger zu vermeiden. 


— 12cm CD mit der bedruckten Seite nach oben in den CD-Schacht Abb. 1 (5) einschieben, bis sie auto- ミ 
matischseingezogen wird. 


Das Radio:wechselt in den CD-Betrieb und startet die Wiedergabe. Die Bedienung erfolgt wie im Kapitel 
„Wiedergabe vom Datenträger” beschrieben > Seite 15. 


Taste (AM/FM) oder drücken, um den CD-Betrieb zu beenden und zu einer anderen Audio- 
quelle zu wechseln. 

CD ausgeben 

— Taste (4) drücken, um eine eingelegte CD in Ausgabeposition zu fahren. 


Wird die CD nicht innerhalb von etwa 20 Sekunden aus dem Gerät entnommen, wird sie zum = vor 
Beschádigungenwieder in das Gerät eingezogen. 


Auch bei ausgeschaltetem Gerät kann eine CD eingelegt oder durch Drücken der Taste (4) in diè Aus- 
gabeposition gefahren RET 


SD-Karte einschieben oder entnehmen | 





SD-Karte einschieben 

Wenn sich eine SD-Karte nicht einschi6ben lässt, Einschiebe on und,SD-Karte prüfen. 

ー SD-Karte, mit der abgeschnittenen Ecke nach rechts in den SD=Kartenschacht Abb. 1 (1) einschieben, 
bis sie verrastet. 

Das Radio wechselt in den SD-Betrieb und startet die Wiedergabe vom Datentrager. Die Bedienung 

erfolgt wie im Kapitel „Wiedergabe vom Datenträger” beschrieben > Seite 15. 


Taste oder (CD) drücken, um den SD-Betrieb zu beenden und zu einer anderen 
Audioquelle zu wechseln (Wechsel zu MEDIA) (MEDIA) oder (CD) nur wenn Datenträger vorhanden). 


SD-Karte entnehmen 

Um Beschädigungen zu vermeiden, sollte die SD-Karte nur bei ausgeschaltetem Radio entnommen 
werden. 

— Auf die eingeschobene SD-Karte drücken. Die SD-Karte „springt” in die Ausgabeposition. 

— SD-Karte gerade herausziehen. 


USB-Datenträger an der USB-Buchse 


Wenn ein USB-Datenträger in die USB-Buchse eingesteckt wird, wechselt das Radio in den USB- 
Betrieb und startet die Wiedergabe. Die Bedienung erfolgt wie im Kapitel „Wiedergabe vom Datenträ- 
ger" beschrieben — Seite 15. 

Taste (AM/FM), (MEDIA) oder (CD) drücken, um den USB-Betrieb zu beenden und zu einer anderen 
Audioquelle zu wechseln (Wechsel zu oder (CD) nur wenn Datentráger vorhanden). Um 
Beschádigungen zu vermeiden, sollte der USB-Datentráger nur bei ausgeschaltetem Radio herausge- 
zogen werden. 
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iPod an der USB-Buchse (iPod Betrieb) 


Während der Wiedergabe eines iPod wird der Akku geladen. Die Steuerung am iPod ist ohne Funktion. 
Sollte beim Anschließen des iPod an diesem die Zufallswiedergabe eingeschaltet sein, wird diese Ein- 
stellung vom Radio übernommen und im Display durch ,RDM" angezeigt. 


Wenn ein iPod an die USB-Buchse angeschlossen wird, wechselt das Radio in den iPod Betrieb und 
startet die Wiedergabe. Die Bedienung erfolgt wie im Kapitel „Wiedergabe vom Datenträger” beschrie- 
ben > Seite 15. 


Taste (AM/FM), oder drücken, um den iPod Betrieb zu beenden und zu einer anderen 
Audioquelle zu wechseln (Wechsel zu oder nur wenn Datentráger vorhanden). Die Verbin- 
dung zum iPod kann jederzeit getrennt werden. 


Externes Wiedergabegerät an der AUX-Buchse 


Über die AUX-Buchse und ein Verbindungskabel kann ein externes Wiedergabegerät mit dem Radio 
verbunden werden. Am externen Wiedergabegerät abgespielte Audiodateien können über die Fahr- 
zeuglautsprecher wiedergegeben werden. Steuerung und Titelanzeige am Radio sind nicht möglich. 


Ein angeschlossenes externes Wiedergabegerät wird durch „AUX AUDIO“ angezeigt. 
Externes Wiedergabegerät an der AUX-Buchse anschließen 

— Lautstärke am Radio mit dem Drehknopf Abb. 1 O herunterregeln. 

— Verbindungskabel in die AUX-Buchse des Radios einstecken. 

Das Radio wechselt in den AUX-Betrieb. 

— Verbindungskabel in die entsprechende Buchse des externen Wiedergabegeräts einstecken. 
— Wiedergabe am externen Wiedergabegerät starten. 


Besonderheiten beim Betrieb eines externen Wiedergabegeräts an der AUX:Buchse 








Handlung Auswirkung 
Auswahl einer anderen Audioquelle am Radio» Externes Wiedergabegerät läuft im Hintergrund 
weiter. 





Beenden der Wiedergabe oder Verbindüng am Radio bleibt im Menü AUX. 
externen Wiedergabegerät trennen. 


Abziehen des Verbindungskabels vom Radio. Radio startet die Wiedergabe der zuletzt gespiel- 
ten Audioquelle. 








Bluetooth Funktionen 


Das Radio kann mit Bluetooth Mobiltelefonen oder Bluetooth Wiedergabegeräten verbunden werden. 
Wenn das Bluetooth Gerät.das Profil A2DP unterstützt, können gespeicherte Audiodateien über das 
Radio bzw. die Fahrzeuglaütsprecher wiedergegeben werden. 


Ist ein Mobiltelefon über Bluetooth verbunden, kann auBerdem die in das Radio integrierte Freisprech- 
einrichtung verwendet werden. 


Vor der Bluetooth Verbindung müssen das Bluetooth Gerát und das Radio einmalig gekoppelt werden. 
Die Kopplungsdaten werdén im Radio für zukünftige Verbindungen gespeichert. 


Die Kopplungsdaten von bis-zu 6 Bluetooth Geráten kónnen im Radio gespeichert werden. Gegebenen- 
falls müssen die Kopplungsdaten eines Bluetooth Geráts gelóscht werden (— Seite 20 "Kopplung 
löschen”). Gleichzeitig kann-aber immer nur ein Bluetooth Gerät mit dem Radio verbunden sein. 


Nach dem Einschalten des Radios wird nach Bluetooth Geräten, deren Kopplungsdaten gespeichert 
sind, gesucht. Zuerst wird das-zuletzt verbundene Bluetooth Gerät und anschließend die weiteren 
gespeicherten Geräte gesuchtzund ggf. verbunden. 


Bei eingeschalteter Zündung wird die Bluetooth Verbindung zwischen Radio und Mobiltelefon auch bei 
ausgeschaltetem Radio hergestellt. Bei einem eingehenden Telefonanruf wird automatisch das Radio 
eingeschaltet und das Telefonat Kann über die Freisprecheinrichtung geführt werden. 


(i) Bei den Bluetooth Funktionen kann es in Verbindung mit Geräten einiger Hersteller zu Einschran- 
kungen kommen. ‹ 
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Bluetooth Gerät koppeln > 
Vor der Kopplùng muss das Bluetooth Gerät eingeschaltet werden. Am Gerät muss Bluetooth aktiviert 
sein und es dürfen keine weiteren Bluetooth Verbindungen zu anderen Geräten bestehen. 


Am Radio wird eine bestehende Verbindung zu einem gekoppelten Bluetooth Gerät automatisch 
getrennt, wenn ein neuer Kopplungsprozess gestartet wird. 


— Taste{®) gedrückt halten, bis im Display „BLUETOOTH“ angezeigt wird. 
ー Funktionstaste drücken. 


Im Display des Radios wird „KEY“ mit einer 4-stellige Zahl angezeigt. Diese 4-stellige Zahl ist das zur 
Bluetooth Kopplung benötigte Passwort (PIN). 


— Am Bluetooth Gerät die Suche nach Bluetooth Geräten in der Umgebung starten. 
Am Bluetooth Gerät wird eine Liste der gefundenen Geräte angezeigt. 

= |n derListe „RMT300“ auswählen. 

Am Bluetooth Gerät wird eine Passwortabfrage angezeigt. 


— 4-stellige Zahl eingeben, die im Display des Radios angezeigt wird. Wurde ein falsches Passwort ein- 
gegeben, wird der Kopplungsprozess abgebrochen und das Gerät „RMT300“ muss erneut in der Liste 
der gefündenen Geräte ausgewählt werden. 


— Abhângig vom verwendeten Bluetooth Gerät erfolgt eine Abfrage, ob diese Bluetooth Verbindung zu- 
künftig ohne erneute Passworteingabe hergestellt werden soll. Frage mit „Ja“ bestätigen, um beim Ein- 
schalten des-Radios die Bluetooth Verbindung automatisch herzustellen. 


— Abhängig vomwerwendeten Bluetooth Gerät erfolgt eine Abfrage, ob das Telefonbuch zum 成 dio Uber- 
tragen werden darf. 


Im Display des Radios:wird für kurze Zeit „CONNECTED* angezeigt. Die bestehende Bluetooth Verbin- 
dung wird durch das Symbol Q angezeigt. Ist ein Mobiltelefon Verbunden, wird dies durch das zusätzli- 
che Symbol B angezeigt. ў 
Anschließend werden automatisch.im Hintergrund die im T: 
Einträge und Rufnummern übertragen.und gespeichert („PBA 







Bnbuch des Mobiltelefons gespeicherten 
SAVE: T 


Я Die Speicherung von bis zu 500 Telefonbücheinträgen istmöglich. Bei einem sehr umfangreichen 

Telefonbuch kann das Radio während der Speicherung/Sortierung verzögert reagieren. 

(i) Die Telefonbuchdaten sind nur sichtbar, wenn das zugehörige Mobiltelefon verbunden ist und sie 
sind somit für andere Fahrzeugbenutzer nicht sichtbar. 


Die Bluetooth Verbindung wird automatisch getrennt, wenn das Gerät den Bluetooth Empfangsbereich 
des Radios verlässt oder die Zündung ausgeschaltet wird. 


Wurde die Verbindung manuell am Bluetooth Gerät getrennt, wird diese nach dem Einschalten des 
Radios nicht automatisch wieder hergestellt. Die Verbindung kann ohne erneute Passwortabfrage über 
das Bluetooth Gerät oder das Bluetooth Menü des Radios wieder hergestellt werden. 


Verbindung zum Bluetooth Gerät am Radio trennen 


— Taste (5) gedrückt halten, bis im Display „BLUETOOTH“ angezeigt wird. 
— Funktionstaste drücken, um die bestehende Verbindung zum Bluetooth Gerät zu trennen. 


Gekoppeltes Bluetooth Gerät erneut mit dem Radio verbinden 


Das Bluetooth Gerät muss eingeschaltet und Bluetooth aktiviert sein. 

— Taste gedrückt halten, bis im Display „BLUETOOTH“ angezeigt wird. 

— Funktionstaste drücken. 

Das Menü DEVICE LIST wird geöffnet. 

— Die Funktionstasten © kurz drücken, um die Namen der gekoppelten Bluetooth Geräte anzuzeigen. 


— Wenn das gewünschte Bluetooth Gerät angezeigt wird, die entsprechende Funktionstaste gedrückt hal- 
ten, bis im Display „SELECTED“ angezeigt wird. 

Das ausgewählte Bluetooth Gerät wird verbunden. Eine ggf. bestehende Verbindung zu einem anderen 

Bluetooth Gerät wird dabei getrennt. Der Vorgang kann einige Sekunden dauern. 


Die Bluetooth Verbindung kann auch vom Bluetooth Gerät wieder hergestellt werden. Hierzu im 
Menü des Bluetooth Geräts „RMT300“ auswählen und verbinden. 
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Kopplung löschen 
Um das Menü BTICONFIG aufzurufen, Taste @) gedrückt halten, bis im Display „BLUETOOTH“ ange- 
zeigt wird. Anschließend Taste (MENU) drücken. 
— Funktionstaste drücken und ggf. mit dem Drehknopf (9) die zu löschende Kopplung auswählen. 
— Löschen der Kopplung durch Drücken der Funktionstaste (SEL) bestätigen. 


Wenn dieses Bluetooth Gerät wieder verwendet werden soll, muss es erneut gekoppelt werden 
(> Seite 19 “Bluetooth Gerät koppeln”). 


Bluetooth Menü 

Im Bluetooth Menü BTECONFIG können verschiedene Funktionen aktiviert und Einstellungen vorge- 
nommen werden. 

Um das Menü BT CONFIG aufzurufen, Taste (©) gedrückt halten, bis im Display „BLUETOOTH“ ange- < 
zeigt wird. Anschließend Taste (MENU) drücken. $ 


Wenn keine weitere Auswahkgetroffen wird, wird das Menü nach einigen Sekunden automatisch 3 
geschlossen. ` 


Telefonbuch übertragen (APB) 


Das bei der Kopplung automatisch vom'Mobiltelefon zum Radio übert 
aktualisiert werden. 


— Im Menü BT CONFIG die Funktionstaste drücken. 
Gegebenenfalls muss der Zugriff auf die Telefonbuchdaten noch am Telefon erlaubt werden. 


Die Datenübertragung wird gestartet und im Display des Radios durch „PB DOWN“ angezeigt. Dies 
kann, je nach Anzahl der gespeicherten Daten, einige Zeit in Anspruch nehmen. Das Ende der Daten- 
übertragung wird im Display durch „PBA SAVE“ angezeigt. 






ne Telefonbuch“Kann manuell 





E 


Я Die Speicherung von bis zu 500 Telefonbucheinträgen ist möglich. Bei einem sehr umfangreichen 
Telefonbuch kann das Radio während der Speicherung/Sortierung verzögert reagieren. 


Bluetooth Lautstärke (BVOL) 
Die maximale Einschaltlautstärke für die Wiedergabe über Bluetooth Audio kann eingestellt und gespei- 
chert werden. Hierdurch kann eine Anpassung an verschiedene Bluetooth Geräte vorgenommen wer- 
den. 
— Im Menú BT CONFIG die Funktionstaste (BVOL) drücken. 
— Gewünschte Wiedergabelautstärke mit dem Drehknopf Abb. 1 O) einstellen (BT VOL 06...31 bzw. 

BT VOL MAX). 


Während der Wiedergabe von Musiktiteln über Bluetooth Audio kann die Lautstärke wie gewohnt mit 
dem Drehknopf Abb. 1 (1) eingestellt werden. 


Ruftonlautstàrke (RVOL) 

Bei einem eingehenden Telefonanruf wird die aktuelle Audiowiedergabe unterbrochen und der Rufton 
wird ùber die Fahrzeuglautsprecher wiedergegeben. Die Wiedergabelautstàrke des Ruftons kann ein- 
gestellt werden. 

— Im Menü BT CONFIG die Funktionstaste (RVOL) drücken. 


— Gewünschte Ruftonlautstärke mit dem Drehknopf Abb. 1 O) einstellen (RING VOL 03...09 bzw. 
RING VOL MAX). 


Während eines eingehenden Telefonanrufs kann die Ruftonlautstárke mit dem Drehknopf Abb. 1 O 
verändert werden. Diese Einstellung wird für folgende Telefonanrufe gespeichert. 
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Freisprecheinrichtung 


Telefonate annehmen, führen, beenden 

Ein eingehender Telefonanruf wird im Display des\Radios angezeigt. Der Rufton wird,über die Lautspre- 
cher des Fahrzeugs ausgegeben. Wenn derAnrufer im Telefonbuch gespeichert ist, wird’der Telefonbu- 
cheintrag im Display angezeigt. š 

Der Telefonanruf kann mit der Taste ( oder der Funktionstaste (ACCE) angenomen werden. 

Mit der Taste (=) oder der Funktionstaste kann der Telefonanruf abgelehnt werden. 

Um ein Telefonat zu führen, können Verbindungen über die Bedienelemente des Radios hergestellt 
werden (siehe unten „Gespeicherte Anrufernummern wählen”). 

Mit der Funktionstaste (HS) kann ein aktuelles Telefonat von der Freisprecheinrichtung an das Mobiltele- 
fon übergeben werden. 

Um das Telefonat wiedersmit der Freisprecheinrichtung zu führen, Funktionstaste (HF) drücken. 

Die Freisprecheinrichtung ist wieder aktiv, sobald ein übergebenes Telefonat am Mobiltelefon beendet 
wurde. 


Ein Telefonat kann mit Taste (@) oder der Funktionstaste (HANG) beendet werden. 


Mikrofon Stummschalten 


Während eines Telefonats wird durch kurzes Drücken des Drehknopfs O das Mikrofon vorübergehend 
stumm geschaltet. Durch erneutes Drücken wird die Stummschaltung wieder aufgehoben. 


Wiedergabelautstärke der Freisprecheinrichtung einstellen 


Über die Freisprecheinrichtung des Radios geführte Telefongespräche werden in der voreingestellten 
Lautstärke über die Fahrzeuglautsprecher wiedergegeben. Während des Geprächs kann die Lautstärke 
mit dem Drehknopf Abb. 1 verändert werden. Folgende Gespräche werden in dieser Lautstärke wie- 
dergegeben. 


В Die Verstándiguňgsaualitát wahrend eines Telefongespraches kann durch Reduzierung der Fahr- 
zeuglüftung verbessert werden. 


Rufnummer aus dem Telefonbuch wählen (CALL) 

Telefonbucheinträge können direkt über die Bedienelemente des Radios ausgewählt werden. 
— Taste (S drůcken. ‹ 

— Funktionstaste drücken. 

- Gewünschten Teilnehmer mitdem Drehknopf Abb. 1 (9) aus dem Telefonbuch auswählen und durch 
Drücken des Drehknopfes Abb; 1 (9) aufrufen. S 
Die Standardrufnummer des Teilnehmers wird angezeigt. Sind zu dies iInehmer mehrere Rufnum- 
mern im Telefonbuch gespeichert, kónnen diese mit dem Drehknopf Abi (9) ausgewählt werden. 

— Um die Verbindung zur angezeigten Rufnammer herzustellen, Drehk Abb. 1 (9) drücken. 
Der Rufaufbau kann mit Taste (5) oder der Funktiónstaste abgebrochenwérden. 


Wahlwiederholung (REDIAL) 

Nach Driicken der Taste (=) kann mit der Funktionstaste die Verbindung zum zuletzt über das 
Radio angerufenen Teilnehmer bzw. der zuletzt über das Radio gewählten Rufnummer hergestellt wer- 
den. 


Anruferliste (LAST) 

Nach Drücken der Taste kann mit der Funktionstaste die im Radio gespeicherte Anruferliste 
geöffnet und durch Drehen des Drehknopfs Abb. 1 (9) durchblättert werden. 

Mit der Funktionstaste kann die Verbindung zum angezeigten Teilnehmer bzw. zur angezeigten 
Rufnummer hergestellt werden. Die im Radio gespeicherte Anruferliste wird nach dem Trennen der Blu- 
etooth Verbindung gelöscht. 


Die Anruferliste wird im Radio verwaltet und muss nicht mit der Anruferliste des Mobiltelefons über- 
einstimmen. 
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Sprachsteuerung (VOICE) 


Abhängig vom gekoppelten Mobiltelefon kann die Sprachsteuerung des Telefons auch im Freisprechbe- 
trieb verwendet werden. Die Qualität der Erkennung von Sprachbefehlen ist dabei abhängig vom Mobil- 
telefon. Die Sprachsteuerung wird im Telefonmenü (Taste (&)) durch Drücken der 

Funktionstaste gestartet. 


Bluetooth Audio 
Mit der drahtlosen Kommunikationsschnittstelle Bluetooth Audio wird die im Mobiltelefon oder 
Bluetooth Wiedergabegerät gespeicherte Musik über das Radio wiedergegeben (Audiostreaming). 


Um Bluetooth Audio nutzen zu können, muss das Bluetooth Gerät das Profil A2DP unterstützen. Dieses 
Bluetooth Profil dient zur drahtlosen Übertragung eines Stereo-Audio-Signals in hoher Qualität. 

Ist ein für Bluetooth Audio geeignetes Bluetooth Gerät mit dem Radio verbunden, wird dies im Display 
durch das Symbol 43 angezeigt. 


Wenn das Bluetooth Gerät das AVRCP-Protokoll unterstützt, kann auch eine Steuerung über das Radio 
möglich sein. Die Bedienung erfolgt wie im Kapitel „Wiedergabe vom Datenträger” beschrieben => 
Seite 15. 


Bei einem eingehenden Telefonanruf wird die Musikwiedergabe für die Zeit des Telefonats unterbro- 
chen und nach Beendigung des Telefonats fortgeführt. 


(a) Bei Bluetooth Geräten, die das AVRCP-Protokoll nicht unterstützen, muss die Audiowiedergabe ggf. 
am Mobiltelefon gestartet werden. 


(à) Schneller Vor-/Rücklauf wird nicht von allen Mobiltelefonen mit AVRCP-Protokoll unterstützt. 


Я Die Bluetooth Audio Funktion einiger Bluetooth Geräte wird nicht oder nur eingeschränkt unterstützt. 


Sprachnotizen 


Um die Funktion Sprachnotizen nutzen zu können, muss ein USB-Datenträger in die USB-Buchse oder 
eine SD-Karte im SD-Kartenschacht des Radios eingesteckt sein. Der USB-Datenträger bzw. die SD- 
Karte müssen über freien Speicherplatz, verfügen und dürfen nicht schreibgeschützt sein. 

Beim Einlegen eines USB-Bäatenträgers bzw. einer SD-Karte wird ein neues Verzeichnis RECORD 
erzeugt. In diesem.Verzeichnis werden Sprachnotizen als'fmp3-Dateien gespeichert und können am 
Radio oder einem Computer wiedergegeben werden. 


Sprachnotiz aufnehmen “O 
— Taste (MENU) gedrúckt halten, um das Menü Sprachnotiz (VOICE REG) zu öffnen. 


— ‚Fünktionstaste drücken, um die Aufnahme zu starten. Mit der Funktiönstaste (STOP) wird die lau- 
fende Aufnahme beendet und gespeichert. 


Die maximale Dauer einer Aufnahme beträgt 2 Minuten. Nach Beendigung der Aufnahme wird der auto- 
` matisch vergebene Dateiname für kurze Zeit im Display angezeigt. Für die erste Aufnahme wird der 
Dateiname VORCO01.mp3 vergeben, alle folgenden Aufnahmen werden fortlaufend durchnummeriert. 


Sprachnotiz abhören - 
— Taste (MENU) gedrückt halten, um in das Menü Sprachnotiz (VOICE REC) zu öffnen. 


— Funktionstaste (2) drücken, um die Wiedergabe zu starten. Die Wiedergabe der Sprachnotiz kann durch 
Drücken der Funktionstaste (I) vorübergehend unterbrochen werden. 

Die Wiedergabe startet mit der zuletzt gespeicherten Sprachnotiz. 

Wenn mehrere Sprachnotizen gespeichert sind, können diese mit den Tasten &@) und{®»>) oder durch 

Drehen und Drücken des Drehknopfs (9) ausgewählt werden. Der jeweilige Dateiname.der Sprachnotiz 

wird während der Auswahl im Display angezeigt und die Wiedergabe kann mit der Funktionstaste 

gestartet werden. 
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本 手册 的 目的 是 为 了 方便 操作 和 解释 设备 。 请 花 一 点 时 间 仔 细 阅 读 手册 ， 并 为 了 日 后 参考 将 其 保留 在 车 
里 。 在 出 售 车 辆 或 无 线 电 时 请 将 本 手册 转 给 新 车 主 。 

符号 说 明 

以 下 的 符号 方便 阅读 手册 : 

de 危险 





ө 带 这 个 符号 的 文字 表明 如 果 不 遵 守 说 明 ， 可 能 会 导致 死亡 或 重伤 的 危险 情况 。 


e 带 这 个 符号 的 文字 表明 如 果 不 遵守 说 明 ,可 能 会 导致 死亡 或 重伤 的 危险 情况 。 
e 带 这 个 符号 的 文字 表明 如 果 不 遵 守 说 明 ， 可 能 会 导致 轻 伤 或 重伤 的 危险 情况 。 


带 这 个 符号 的 文字 表明 如 果 不 遵守 说 明 ， 可 能 会 导致 损坏 东 辆 或 无 线 电 的 情况 。 
(i) 带 这 个 符号 的 文字 包含 附加 的 信息 。 





使 用 术语 “数据 媒体 ”和 “音频 源 ” 


= zaj ”被 用 于 内 部 ( CD , SD 卡 ，MSB 驱动 器 ) 和 外 部 数据 媒体 ( iPod , 连接 AUX 插 孔 的 播放 设 


“音频 源 " 用 于 无 线 电 和 所 有 媒体 ( DUE XC). 


° 


mk 


次 使 用 前 

首次 使 用 前 应 进行 以 下 步骤 ,以便 能 够 安全 操作 该 设备 和 完全 使 用 所 提供 的 功能 : 
ソ 遵守 基本 的 安全 提示 > 第 25 页 

v 熟悉 设备 概述 一 第 28 页 

Y 使 用 适当 的 数据 媒体 一 第 34 页 


Bluetooth® 是 Bluetooth SIG 公司 的 注册 商标 。 
iPod® # iPhone 是 華 果 公 司 的 注 胃 商 杯 。 
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安全 提示 


如 果 司 机 分 心 ， 可 能 导致 事故 和 伤害 

@ 始终 聚精会神 和 负责 任 的 驾驶 。 

@ 音量 的 选择 要 保证 随时 能 听 到 外 面 的 声音 信号 ( 例如 ， 和 急救 服务 信号 笛 )。 
@ 音量 过 高 可 能 损害 听力 。 即 使 音量 只 是 短 时 间 过 高 也 会 损害 听力 。 


alt SEMEN 插入 、 退 出 或 取出 数据 媒体 可 能 分 散 关注 道路 的 注意 力 ， 造 成 


@ 无 线 电 的 所 有 设置 只 能 在 停车 时 才 可 以 进行 。 
@ 也 只 能 在 停车 时 才 可 以 处 理 数据 媒体 。 
@ 只 能 在 停车 时 操作 手机 / 蓝牙 播放 设备 ， 并 遵守 法 律 法 规 ! 


改变 或 连接 音频 源 时 ， 可 能 导致 音量 的 突然 变化 。 
@ 改变 或 连接 音频 源 前 ， 降 低音 量 。 


未 固定 或 国定 不 当 的 外 部 设备 可 能 在 突然 起 动 或 制 动 时 ， 以 及 在 事故 中 在 整个 车 舱 里 滑动 ， 造 成 伤害 。 


атаа li, 挡 风 玻璃 上 ,或 方向 盘 上 接近 标明 “安全 气囊 ”的 地 方 ,仪表 板 ， 
RES, 或 这 些 地 方 与 乘客 之 间 。 发 送 事故 时 外 部 设备 可 能 导致 重伤 ， 尤其 是 当 安全 气囊 触发 时 。 


NC 
VN 


外 部 设备 的 连接 线 可 能 干扰 司机 。 


< 铺设 连接 线 时 确保 不 妨碍 司机 。 





激光 设备 的 注意 事项 : б, 
按照 标准 DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837 将 激光 设备 分 为 安全 等 级 1-4。 5 


该 设备 的 CD 播放 机 符合 第 1 安全 等 级 。 
1 级 激光 设备 使 用 的 能 量 或 屏蔽 之 低 ， 适 当 使 用 时 没有 危险 。 


如果 CD 播放 机 的 外 过 打开 ， 不 可 见 的 激光 辐射 可 能 导致 伤害 。 Ç 
@ CD 播放 机 只 可 以 由 专业 公司 修复 





$ 
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на у 不 能 用 力 按压 设备 上 的 按钮 和 按键 。 —X 


能 打开 设备 。 它 的 内 部 没有 用 户 可 以 维修 的 部 件 gS 
0. F ^is IRE 稀释 剂 ， 汽 油 和 酒精 等 。 在 出 现 严重 污染 时 ， SAR 








软 潮湿 的 抹布 去 除 污染 。 
不 能 将 异物 ( 螺丝 刀 、 人 小 刀 、 ARMAS RARE TD. 因为 这 些 物 体 可 能 会 损坏 设备 ， 而 这 种 损 
Sra misin > A, 


È 


将 CD 平 直 ,与 面板 成 直角 插入 光盘 驱动 器 或 取出 ， 不 能 倾斜 ， 否 则 会 刊 伤 。 
如 果 已 插入 或 退出 一 张 CD ， 再 插入 第 二 张 光盘 ， 可 能 摧毁 光盘 驱动 器 。 总 是 等 到 光盘 完全 退出 。 O, 
数据 媒体 上 粘 附 的 异物 和 非 圆 数据 媒体 可 能 会 损坏 CD 驱动 器 。 © 
只 使 用 干净 的 12-cm- 标准 CD ! 5 
不 能 在 数据 媒体 上 贴标签 或 类 似 物 品 。 标 签 可 能 会 脱落 ， 从 而 损坏 驱动 器 。 
能 使 用 可 打印 数据 媒体 。 涂 料 和 印刷 可 能 会 脱落 ， 从 而 损坏 驱动 器 。 
能 插入 8-cm 单一 CD 和 非 贺 形 的 CD ( Shape-CDs ) 或 DVD。 
- s. DVD-Plus , Dual Disc 和 Flip Disc， 因 为 这 些 都 比 普通 CD E, 

用 柔软 的 无 绒布 来 清洁 CD。 从 CD 砷 心 向 外 擦拭 。 重 污垢 可 用 市 售 的 CD 清洁 剂 或 异 丙 醇 清除 。 
未 使 用 的 CD Š 是 放 在 一 个 指定 的 存储 处 或 放 在 原 折 盒 中 。 
太 大 声 或 扭曲 播放 可 角 BEAR NTS AN ALT, 
(i) 复制 的 受 保护 的 CD 和 自己 烧 制 的 CD-R 和 CD-RW 可 能 无 法 或 只 能 有 限制 的 播放 。 
(à) 遵守 有 关 版 权 的 法 律 条 文 。 を 
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防盗 密码 


27 


防盗 密码 阻止 设备 被 盗 后 由 无 授权 的 人 接 通 重新 启动 。 
ПОЕНА 8р 出 现 很 短 时 间 的 “SAFE”, 然后 持久 出 现 “1000”, 必须 输入 设备 的 密码 ， 以 便 解 
До 


输入 密码 


开机 后 在 设备 视屏 上 出 现 “SAFE”, 短 时间 后 出 现 “1000”。 
通过 反复 按压 一 个 功能 键 一 第 28 页 (3) 可 以 输入 4 位 数 的 密码 。 

















位置 功能 键 
X--- 左上 側 
-X-- 左 中 側 
—X- 左下 側 
---X 右上 側 


输入 四 位 数 后 ， 必 须 按 住 按钮 区 中 


设备 卡 





这 时 功能 键 如 下 占用 : 


, IB RES, 到 此 该 设备 准备 就 绪 。 


e 





T 


ER IRA EL. 要 绝对 安全 地 存放 设备 卡 - 不 能 放 在 车 里 。 盗 贼 没有 卡 不 
ВЕ D 1 S 


错误 密码 


СЕ сас 0, ЛЕНУ SAFE”, 然 后 重 新 出 現 “1000"。 B= 


一 次 。 尝 试 过 的 


数量 显示 在 视屏 左 侧 。 再 次 输入 一 个 错误 的 密码 ， 


设备 被 锁定 大 


su НЯНЯ. РЕВ SAFE”, Mise RRA BSE , ne ASK 


量 。 一 个 小 时 后 - Шул Te -尝试 显示 消失 ， 


两 次 尝试 ,阻止 一 个 小 时 -仍然 
a) 如 果 将 带 密码 的 设备 卡 丢失 ， 请 联系 大 众 经 销 商 。 


语言 设置 


只 能 在 无 线 电 开 启 期 间 设置 显示 屏 语言 。 
- RH (MENU EERE, EEE AMES. 

















— 按 下 相应 的 功能 键 选择 语言 。 
功能 键 语言 设置 
(ЕМС) 英语 
SETS 
西班牙 语 
俄语 








现在 可 以 如 上 所 述 ， 再 次 解除 电子 锁 。 周 期 


$ 


6 
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装置 示意 图 





AM/FM MEDIA MENU 
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插图 1 操作 元 件 示意 图 





agen AG. Volkswagen Ag 4 
VO Ое$ 
NO Nor 
С 90, 
се U 
NN Ж, 
xs © 
Or 
do 
Ce 
% 
% 
Lz 
A. 
% 
5, 
Z. 
2. 
2 
3 
©. 
る 
© 
©. 
pA 
° 
= 
2 
D 
о 
° 
© 
Q 
ad 
D 
の 
の 
o 
© 
5 
© 
I 
2 
=> 
3 
> 
I 
R 
Š 
< 
> 
や 
с 
№ NI 
Uro wl 
95 
oN 
Payo бе SN 
90, ow ua 








СУ BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 29 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 


| = ニー A — NN 
插图 1 图 例 : 


O 旋钮， 用 于 开启 、 关 闭 或 静音 以 及 控制 播放 音量 一 第 30 页 。 
@ era 
-ATADBA RER. 
- 为 了 在 播放 过 程 中 向 前 或 向 后 跳 短 Vy/ 因 按压 。 
- 在 播放 过 程 中 为 了 快 进 或 快 倒 则 一 直 按 住 。 
© 功能 键 ， 在 显示 屏 上 通过 功能 键 显示 目前 的 键盘 功能 。 
© 四 按钮 为 了 进入 菜单 声音 和 音量 设置 。 
© CD 槽 ,用 于 输入 和 输出 CD 一 第 37 Д. 
© 显示 屏 , 显示 当前 的 运行 状态 。 如 果 数据 媒体 可 用 ， 会 显示 在 屏幕 上 。 
© @CD 弹出 按钮 ,为 了 取出 插入 的 CD 被 移动 到 取出 位 置 一 第 37 页 。 
OO 按钮 接受 和 结束 电话 一 第 41 页 。 
© 旋钮 a 
- 转动 ， 用 于 手动 选择 电台 或 音乐。 | 
- ATT BE PUR zh AER = 8 31 Д 36 Re o, 
- ERA RRE DUEZ) AUTOSTORE > & 31%. 
-根据 所 选 的 菜单 可 以 通过 旋钮 控制 更 多 的 功能 ( 参见 有 关 章 节 -) 。 
© MENU #4 % 
© - ERATREN ZT ERE , Di ROS- TREMERSMESRE. 
- BARRERA , WHS VOICE REC , WERMBSSER #42, 
- TERR AURORE OTIS, DE ATER ERE SCA A 
(M 50- = > # 37 Ho 
(2) 按压 按钮 ， 以 便 选 择 音频 信号 源 之 第 30 页 。 
全 AUX- 端口 ,用 于 连接 2) 外 部 播放 设备 一 第 38 Ho o 
按压 无 线 电 模式 的 按钮 ,选择 频率 范围 一 第 30 页 。 
(5) USB- 端口 ,用 于 直接 连接 USB- 数据 媒体 或 iPod7) 全 第 37 页 以 及 38 Ho 
按压 按钮 以 播放 CD。 
(7) 麦克 风 ， 用 于 免 提 和 语音 备忘录 一 第 41 及 42 Ro 





1) iPod 需要 连接 电缆 


2) 需要 带 3.5 mm 立体 声 插头 的 连接 电缆 


ft 
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开 、 关 或 静音 
开启 设备 可 以 通过 ZAT RETI 1) 或 通过 车 辆 点 火 以 及 插入 车 钥匙 实现 。 最 后 的 音频 播放 源 以 最 后 设 
置 的 音量 播放 ,只 要 它 不 超过 预 设 的 最 大 音量 (SVOL) ( 见 下 文 )。 


开启 的 设备 可 以 通过 Zi REA (D 暂时 被 静音 (し “MUTE”)。 在 通话 时 可 以 通过 Araya RE he 
钮 (D 将 麦克 风 置 于 静音 状态 。 再 次 按 下 静音 功能 被 取 


KAREN Fah KAH Ria O 或 通过 关闭 点 火 或 取出 车 铀 是 自动 关闭 。 





选择 音频 源 
按钮 选择 无 线 电 模 式 。 
按钮 (CD) 选择 内 装 CD 驱动 器 作为 音频 源 启 动 播放 。 


Fi MEDIA DT USB/IPOD , SD , AUX 和 BT AUDIO 启动 可 用 的 数据 媒体 ， 选 择 所 显示 的 。 只 
媒体 或 连接 了 相应 的 设备 时 ， 它 们 才 会 被 显示 出 来 。 


音频 设置 


播放 音量 

一 旋钮 MD 降低 音量 向 左 ， 增 大 音量 向 右 旋转 。 

设置 期 间 显示 屏 上 显示 “УО! 01...31” эў “УО! MIN” 或 "VOL MAX"( 不 在 RDS- 显示 屏 显 示 期 间 )。 当 旋 
钮 (1) 几 秒 钟 不 被 转动 ， 当 前 的 设置 被 保存 ， 设 备 自动 退出 菜单 。 

声音 和 音量 设置 


通过 按压 按钮 (加 ， 调 出 菜单 EQ ЗЕ Тк ЕЩЕ BO AS e T RENO DRE EA EM E NNE SK 
置 : 流行 , BOR. dH RPG: 


设置 期 间 在 屏幕 上 显示 相应 的 值 。 当 旋 钮 (8) 几 秒 钟 不 被 转动 ,, 当前 的 设置 被 保存 ， 设 备 自动 退出 菜单 。 
在 播放 数据 载体 和 使 用 无 线 电 模 式 期 间 分 别 设置 和 存储 其 声音 和 音量 。 
按 下 功能 刍 调 出 对 应 的 子 菜单 ， 可 以 进行 声音 和 音量 的 个 人 设置 。 


























<a 设置 
Ka (ke) 
sn (BE) 
(MID) 中 頻 ( 中 音 ) 
左 和 右 的 音量 平衡 
前 和 后 的 音量 平衡 
S.VOL 最 大 音 





ー 按 下 所 需 的 功能 键 ， 通 过 旋钮 (8) 进行 设置 。 


Rn + 
MES +. 


< | | m 
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无 线 电 模式 


操作 无 线 电 


转换 频率 范围 

无 线 电 可 收 到 的 频率 范围 有 超短波 (FM) 和 中 波 (MW/AM3)) 。 通 过 反复 按 下 按钮 QM7FM) 无 线 电 可 以 转 
GERMI, 

Banga 

ARNES BENAHEL-TRT-TBANEBHARRA, Тт GA R O. REAT AE 


аза ате ш ( 自动 储存 ) 
为 了 启动 带电 台 存储 的 自动 搜 各 将 按钮 KARE. ANBAR, CSRRN OTAREHE 
ea 
手动 搜 各 
通过 转动 旋钮 @) 可 以 手动 设置 电 合 


"ies d SCAN ) 


a © EMME E 启动 搜 台 。 在 搜索 过 程 中 在 显示 屏 上 出 现 "SCAN”, 播放 所 有 
TREM. 为 了 选择 当前 收听 电台 ， 针 结束 频道 搜索 ， 必 须 重 新 按 下 旋钮 (8) 。 
Ёё 


如 果 在 搜 台 期 间 使 用 旋钮 (D) 设置 音量 ， RE FRA, HERE RP ER que 


存储 电台 
每 个 频率 范围 有 2 两 个 存储 级 别 (FM1/FM2 和 мү/ї/муу2®) 以 及 AM1/AM23)) 每 


Eo 

按 如 下 步骤 存储 电台 : 

-所 需 波段 (FM 或 MW/AM3)) 和 存储 级 别 (1 或 2) 的 选择 通过 反复 按压 按钮 选择 。 

通过 自动 或 手动 搜 上 设置 元 依 的 电台 。 

一 所 需 功能 键 @) 按 住 不 放 ,直到 发 出 声 信 号 。 一 个 先前 在 此 功能 键 上 存储 的 电台 丢失 。 

电台 被 储存 ， 并 被 分 配 给 存储 级 别 和 功能 d 

调 出 储存 的 电台 

- 为 了 , 选择 所 需 波段 (FM 或 MW/AM3)) 和 存储 级 别 (1 或 2) , 通过 反复 按压 按 
E (AM/FM) 选择 

— EN ENTRE RCA @@) 调 出 储存 的 电台 







Kal 6 个 存储 位 


3) 根据 所 AREA (> 第 33 页 ) 可 以 将 中 波 的 频率 范围 作为 MW 或 AM 显示 在 显示 屏 上 。 


—$— 6 
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RDS- 无 线 电 数据 服务 "S e 


RDS nz 种 无 线 数 据 服 务 ， 通 过 此 项 额外 服务 可 以 提供 如 显示 频道 名 称 ， 自 动 跟踪 
站 ,广播 文本 和 TP- 功能 ( 交通 节目 )。RDS 不 是 无 处 不 在 ， 不 是 每 个 电台 都 有 。 


RDS- LEA S. 

— #4 (MENU) 以 便 调 出 菜单 “RDS SE 和"。 

菜单 RDS SET 在 几 秒 钟 后 自动 关闭 , 死 需 任 何 操作 。 
交通 路 况 的 音量 (TAVOL) 


交通 路 況 的 音量 ( TA , АТУ) п A 这 样 即使 音频 模式 设置 为 静音 
(“VOL MIN” 或 “MUTE”) , 也 可 以 播放 交通 信息 


一 TRY “RDS SET” PRHA 8 刍 FAVOD 希望 的 交通 路 ) 音量 通过 旋钮 (9) 设置 (VOL 06...32)。 
播放 交通 路 况 期 间 可 以 通过 旋钮 тва. 该 设置 被 储存 。 以 后 的 交通 路 况 以 此 音量 播放 。 

设置 节目 类 ( PTY ) 人 

节目 类 型 ( PTY ) 是 指 按 类 型 划分 电 各 ， 如 新 闻 ， 古典 ， 流行。 根据 所 设置 的 节目 类 型 ， 搜 台 时 只 在 这 
个 类 型 内 搜索 。 

一 按 下 菜单 “RDS SET" 中 的 功能 键 (ETY) 和 使 用 旋钮 (9) 选择 所 期 望 的 节目 类 型 并 按压 旋钮 (8) 存储 。 


OF: 没有 PTY Q 没有 设置 节目 类 型 ) , 新聞 , KS, 息 , 体育 , 教育 , KE, 文化 ， 
,多样 ， 流 行 音乐 摇滚 音乐 , 轻松 音乐 , 轻音乐 , 古典 , 其他 , 4 „LE , 社会 , 宗教 
SE R, WA, BE, Sr, RRRS , €R, RAER, RM © 报警 试验 


不 是 所 有 站 台 都 支持 PTY 。 激 活 的 功 角 ER | PTY'RTe 

交通 路 况 (TA) 

如 果 该 功能 被 激活 , 将 在 音频 运行 期 间 播 放 交 通信 息 。 播 放 交通 路 况 的 条 件 是 至 少 能 接收 一 个 交通 信息 
Ho E 


一 AF “RDS SET" 中 的 功能 键 和 使 用 旋 钙 x(9) 选择 TA ON 或 TA OFF REEL 旋钮 @) 存 


激活 的 功能 是 由 “TA" 表示 。 Vo 

Anne ARS , 不 受 当 前 音频 源 的 限制 ， 在 背景 上 总 是 自动 设置 有 交通 信息 电台 在 播放 路 况 
pi E Ho zi _ gu 
正在 播放 的 交通 路 况 也 可 通过 RT 按钮 中 断 。 


キー 
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>> ao 
自动 跟踪 频道 ( AF ) 


在 自动 跟踪 频道 (Alternative Frequenz) 时 总 是 切换 到 当前 接收 最 好 的 电台 频率 。 
在 菜单 RDS SET 可 以 开启 、 关 闭 自 动 跟踪 。 ; 
_ |^ “RDS SET” 中 的 功能 键 和 使 用 旋钮 (8) 选择 AF ON 或 AF OFF 然后 通过 按压 旋钮 (9) 存 


激活 的 功能 通过 “AF" 表示 。 





由 于 很 高 的 功能 识别 速度 ， 在 自动 搜 台 时 可 TAE RRE GD N 二 ) 在 频率 波段 中 县 路 。 可 以 通过 
关闭 自动 跟踪 或 使 用 自动 播放 避免 发 生 这 种 情况 。 
Xi (REG) 


如 果 启 用 了 该 功能 ， 自 动 跟踪 ( AF ) 时 只 考虑 当前 电台 区 域 的 备用 频率 。 

如 果 该 功能 关闭 ， 自 动 跟踪 ( AF ) 时 要 考虑 所 有 当前 电台 的 频率 。 这 可 能 会 导致 终止 区 域 节目 。 

一 ye SET” 中 的 功能 键 和 使 用 旋钮 (9) , 选择 REG ON & "REG OFF” 然后 通过 按压 旋 
Fi o 
> 激 活 的 功能 通 辻 "REG" 表示 。 

区 域 特 征 ( AREA ) 

电台 中 存储 了 各 种 区 域 特征 (AREA ) Bk Li 区 域 特征 ， 可 以 作出 富 应 应 用 区 域 的 调整 am 


о 提供 选择 的 有 欧洲 ( E 亚洲 (ASIA )cP 南 美洲 〈 LATIN ) 和 美 


ー 按 下 菜单 DS SET” 中 的 功能 键 AREA) 和 使 用 旋钮 (9 选择 所 期 望 的 节 目 类 型 并 按压 旋钮 @) 存储 。 





ft 
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Ť Nm ——————— 
媒体 模式 














对 数据 媒体 和 音频 文件 的 要 求 
数据 媒体 播放 条 件 
音频 -CDs ( 长 至 80 分 钟 ) 一 CD- 数字 音频 格式 !. 
© CD-ROM-, CD-R-, CD-RW- Dame ー MP3- 文件 带 比特 率 从 48 E 320 kbit/s 或 可 变 比特 率 。 
CD 最 大 700 МВ (KFA ー AAC- 文件 。 
150 9660 EJ dolot SH Ao - WMA- 文件 ,至 9.0 单 声 道 /立体 声 无 复制 保护 。 


SD- 卡 最 大 至 2GB 和 SDHC- 卡 最 大 至 |_ 文件 名 长 度 不 可 超过 64 个 字符 。 
32GB , 文件 系 統 FAT16 和 FAT32。 | Gare FASI, 


USB. AIER BAE 32GB, XERA | 最 多 120 个 文件 夹 和 最 大 999 个 文件 在 数据 媒体 上 。 














& 通过 蓝牙 播放 音频 文件 。 ー 外部 音源 必須 支持 A2DP- 蓝牙 模式 ， 并 与 无 线 电 连 接 。 
外 部 设备 连接 AUX- 插 孔 。 一 通过 带 3.5 mm 立体 声 插 塞 连接 线 的 音频 输出 。 

iPod 在 USB- 端口 一 通过 iPod 连接 电 绕 的 音频 输出 。 

限制 和 提示 


污染 ,高 温和 机 械 损 伤 ， 可 能 损坏 数据 媒体 。 注 意 数 据 媒体 制造 商 的 指示 。 

TA te aa 能 导致 播放 时 的 问题 。 

遵守 有 关 版 权 的 法 律 条 文 。 

数据 媒体 配置 或 用 于 录音 的 设备 和 程序 , 可 能 导致 无 法 读 取 个 别 曲目 或 磁盘 。 如 何以 最 好 的 方式 制 作 音 
频 和 数据 媒体 的 信息 ( 压缩 率 ，1D3 标签 等 ) , 可 在 互联 网 上 找到 。 


由 于 更 大 的 数据 量 ， пате знаним AAC, WMA SS RE EEN CORE 
更 长 的 时 间 。 复 杂 的 文件 夹 结构 可 能 进一步 延缓 阅读 。 


аы 目的 数量 限制 为 999。 如 果 在 数据 媒体 存储 了 超过 1000 个 曲目 ， 从 第 1000 个 曲目 起 就 不 能 再 


该 无 线 电 兼 容 以 下 苹果 设备 ( iPod 模式 ) : 

iPhone , 第 1、3、3GS 和 4 È 

iPod classic 

iPod nano, 第 1 至 第 6 代 

iPod touch, 第 1 至 第 4 代 

Я iPod 第 4 代 被 作为 USB- 数据 媒体 并 且 未 连接 在 iPod 模式 中 二 第 37 页 。 
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音频 文件 播放 顺序 设置 


数据 媒体 上 的 音频 文件 ( ae 通常 通过 文件 夹 排列 顺 
序 ,以 便 定 义 一 T SC IHR RU | 


根据 他 们 在 数据 媒体 上 的 名 字 将 曲 目 和 文件 夹 相互 用 数 
字 和 字母 顺序 排列 在 一 起 。 

子 文件 夹 作为 文件 夹 处 理 ， 按照 CD 上 的 顺序 编号 。 
插图 2 显示 了 一 个 典型 的 MP3-CD ， € e HB A, 
文件 夹 口 和子 文 件 夹 。 

这 张 CD 的 曲目 用 和 文件 夹 以 下 列 顺序 播放 和 显 
AN 

1. 曲目 (D) 和 (@) 在 CD 的 根 目 录 ( 根 ) 中 

2. BB (3) A (在 CD 的 根 目录 的 第 一 文件 夹 F1 中 
3. 曲目 (8) 在 文件 夹 F1 的 第 一 子 文 件 夹 F1.1 中 

4. BB (P &TXHX PLU FLEX FLA 


5. 曲目 9) 在 文件 夹 F1 的 第 二 子 文件 夹 F1.2 中 
6. 曲目 (8) 和 (9) 在 第 二 文件 夹 F2 


























VWZ-0146 








插图 .2 音频 CD 的 可 能 结构 
ВН OO 
如 果 插 入 CD 或 SD 卡 或 将 设备 插入 USB 或 AUX 端口 ， 便 自动 开始 播放 。 音 频 源 BT AUDIO 的 播放 必 
须 手 动 通过 功能 键 启动 。 
F BI RT FAA BRK E B S BEES 
目前 数据 媒体 寄存 的 展示 ; 
-按钮 (CD) 按压 音频 源 CD。 
- 按钮 GEDIS 重复 按压 ,以 先后 启动 和 播放 可 用 的 音频 源 。 
将 继续 播放 所 选 数据 媒体 上 最 后 播放 的 歌曲 。 
从 数据 媒体 只 显示 和 播放 能 播放 的 音频 文件 。 其 他 文件 将 被 忽略 。 


(i) 取决 于 使 用 的 iPod， 并 不 支持 所 有 描述 的 功能 。 


BI ABA 
在 默认 情况 下 ， 曲 目 和 曲目 编号 按 数据 媒体 上 的 顺序 显示 出 来 。 如 果 音 频 文 件 包含 曲目 信息 名 可 以 通过 
投下 功能 筆 几 秒 钟 之 久 依次 显示 完整 的 标题 ( TITL ) 和 解释 ( ART )。 


Gi) 使 用 iPod 模式 时 不 显示 曲目 编号 。 
播放 曲目 
播放 自动 开始 ， 如果 通过 按钮 WEDIA) 选择 了 、 或 插入 或 连接 了 数据 媒体 。 


选择 曲目 
使 用 按钮 全 全 跳 至 当前 曲目 的 开头 或 重复 按 下 则 跳 至 上 一 首 曲目 。 
使 用 按钮 D 跳 至 下 一 首 曲目 的 开头 。 


dE 
+ + +e 
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选择 文件 夹 


根据 数据 媒体 ， 有 功能 键 和 可 以 使 用 。 

按 下 功能 键 跳 至 下 一 个 文件 夹 ， 或 按 下 功能 键 跳 至 上 一 企 文件 夹 。 
根据 所 选 数据 媒体 显示 功能 键 。 如 果 数 据 媒 体 上 没有 文件 夹 ， 功 能 键 没有 功能 。 
自动 播放 ( SCAN ) 

如 果 通 过 短 1y/ 各 按压 旋钮 8) 启动 自动 播放 ， 播放 当前 数据 媒体 上 的 所 有 曲目 几 秒 钟 。 
如 果 通 过 去 1 条 按压 旋钮 (8) 启动 自动 播放 ， 播放 当前 文件 夹 中 的 所 有 曲 BILD. 
要 选择 播放 的 歌曲 ， 并 停止 自动 播放 ， 按 下 按钮 8) 。 

通过 开始 曲目 重复 或 随机 播放 ,自动 播放 功能 也 被 终止 。 

启动 的 自动 播放 通过 “SCN” 显示 出 来 。 在 当前 的 文件 夹 中 搜索 时 ,“SCN"” ЖЕ. 
重复 曲目 


REN EA REE (ЕРТ) (RPT) 启动 重复 曲目 ， 当 前 的 曲目 被 重复 播放 ， 直到 选择 了 其 他 曲目 或 通过 
重新 按 下 功能 键 (RPT) ARES MB. 


ROS E KE DAE ыш (RPT) 启动 重复 曲目 ， 当前 文件 夹 中 的 所 有 曲目 被 重复 ， 直 到 选择 了 其 他 文 
件 夹 或 通过 重新 按 下 功能 结束 重复 曲目 。 可 能 因为 数据 媒体 站 的 文件 夹 EET TAA 


ieun p В ; i B 重复 也 被 终止 。 i 
如 果 启 动 了 目前 曲目 重复 ， 就 通过 “RPT” 显示 。 如 果 启 动 了 目前 曲目 重复 ，“RPT "发 出 闪光 。 
随机 播放 


MRB AAT EE MAER ОЕ, 以 随机 顶 序 播放 数据 媒体 上 的 所 有 曲目 。 如 果 是 
iPod , AREN EAS HIK ЧА РН НН Е 


如 果 通 过 在 好 / 癌 按 功能 键 RONDA zh BEE Ek 器 随机 顺序 播放 当 前 文件 夹 中 的 所 有 曲目 。 

重新 按 下 按钮 RDM) ROAD 结束 随机 播放 。 ! 

通过 开始 自动 播放 或 曲目 重复 ， 随 机 播放 也 被 终止 。 

如 果 启 动 了 一 个 数据 媒体 所 有 曲目 的 随机 播放 ， 就 通过 "RDM” 显示 。 如 果 启动 了 目前 文件 夹 的 随机 播 
H, “RDM” 发 出 内 光 。 

列表 一 览 

如 果 选 择 了 数据 媒体 作为 音频 源 可 以 在 按压 功能 EA 插图 1 (9) 有 目的 地 选择 曲目 用 
和 文件 夹 C3 ,并 且 通 过 按压 旋钮 ©) BU. eli Dea 关闭 列表 一 览 。 


(i) 列表 一 览 中 可 以 在 文件 夹 吕 的 选择 中 选择 上 一 级 文件 夹 。 















暂停 键 
可 以 通过 按压 功能 键 0 暂停 播放 一 个 曲目 。 
通过 按 下 功能 继续 播放 。 


4) род 第 4 代 被 作为 USB- 数据 媒体 并 且 未 连接 在 iPod 模式 中 。 
SN Ж 
° —$— ° D 


$— 
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放 入 或 取出 CD ; 


RA CD 

为 了 确保 无 故障 、 高 品质 的 播放 CD ， 只 使 用 干净 ， 无 划 痕 及 损 疾 的 CD。 

从 侧面 抓 住 光盘 ， 避 免 在 光盘 上 留 下手 指 印 。 | 

ー 12 ст CD 以 打印 面 朝 上 放 入 CD 槽 ， 插 图 1 (9) 直到 它 自动 缩 加 。 

电台 切换 到 CD 模式 并 开始 播放 。 按 照章 节 “ ДА 的 说 明 进 和 操作 っ 第 35 No 
按钮 G@M/FM) 或 (MEDIA) 结束 CD 模式 ， 切 换 到 另 一 个 音频 源 。 

取出 CD 

一 按 下 按钮 人) ， 以 便 将 放 入 的 CD 驶 至 弹出 位 置 。 

如果 CD 在 大 釣 20 秒 内 没有 从 设备 中 取出 ， 为 了 防止 损坏 重新 将 CD 送 回 设备 。 

即使 设备 已 关闭 ， 还 是 能 够 插入 CD 或 通过 按钮 (@) 驶 至 弹出 位 置 。 








插入 或 取出 SD E 


插入 SD 卡 

Ш TREE A SD F, NEMA BA SD Fo 

一 将 SD 卡 ,以 切 角 边 朝 右 插入 SD 卡 插 А 1 (7) 直到 它 停止 。 

电台 切换 到 = mn Venta hah 按照 章节 “ a 的 说 明 进 行 操作 = 第 35 页 。 


IE EE (AM/FM) ABEND, (MEDIA = (CD) é 告 束 SD 模式 , 切换 到 另 一 个 音频 源 。:MEDIA) 或 (CD) 只 有 在 数据 
媒体 存在 的 RT 


取出 SD + 
为 了 避免 损坏 ， 最 好 在 无 线 电 关闭 时 取出 SD 卡 。 
一 按压 推进 的 SD 卡 。SD 卡 “ 跳 " 至 弹出 位 置 。 





— BSD ЕЖЕН. 

USB 数据 媒体 插入 USB 端口 m 

RAE À USB 数据 媒体 插入 US E zj USB 模式 并 开始 播放 。 按 照章 节 “ 从 数据 媒体 
播放 ” Шию тат == — À S Mo 

按压 按钮 A AM/FM) 结束 JSB- 模式 ， 切换 到 另 音频 源 ( DE (MEDIA) (MEDIA) 3È A 
有 在 数据 媒 N, un $ a 如 免 损 坏 ， neh USB 数据 媒体 。 


ft 
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iPod 接 到 USB 端口 (iPod 模式 ) 


播放 iPod a ene iPod 上 的 控件 无 功能 。 如 果 连 接 iPod 时 ,iPod 被 设置 为 随机 播放 ， 电 台 接 

收 此 设置 ,在 显示 屏 显 示 “RDM”。 

如 果 将 一 个 iPod MAL USB 端口 ， 电 台 切 换 到 iPod 模式 并 开始 播放 。 按 照章 节 “ 从 数据 媒体 播放 ”的 说 

= =- 35 Ho 

Ra Ra ENEM (AM/FM), (MEDIA) 或 (CD) 结束 iPod 模式 ， 切 换 到 另 一 个 音频 源 ( 换 至 或 只 
数 所 AA TE HONA SET) EI BENT FRIIS Pod DER — 7 





外 部 播放 设备 插入 AUX E 
通过 一 个 AUX 端口 和 一 根 电线 可 以 将 一 个 外 部 播放 设备 与 无 线 电 连 接 。 外 部 播放 设备 上 播放 的 音频 文 
件 ， 可 以 通过 汽车 音箱 播放 。 在 无 线 电 进行 控制 和 显示 曲目 是 不 可 能 的 。 

连接 的 外 部 播放 设备 通过 “AUX AUDIO” 显示 。 

将 外 部 播放 设备 插入 AUX 端口 

- 通过 旋钮 插图 1 0 调 低 无 线 电 音 量 。 

— 将 连接 电线 插入 无 线 电 的 AUX 端口。 

无 线 电 切 换 到 AUX- 模式 。 

-将 连接 直线 插 欠 外 部 播放 设 入 相应 的 插 孔 。 

















一 v 在 外 部 播放 设备 启动 播放 。 

TEA AUX 端口 的 外 部 播放 设备 操作 方面 的 特点 

行动 AR, 

在 无 线 电 选择 另 一 个 音频 源 外 部 播放 设备 在 背景 上 继续 播放 。 

结束 播放 或 分 开 与 外 部 播放 设备 的 连接 。 无 线 电 保留 在 菜单 AUX。 

从 无 线 电 拉 出 连接 电线 。 无 线 电 开始 播放 最 后 播放 的 音频 源 。 

蓝牙 功能 

无 线 电 可 以 连接 蓝牙 手机 或 蓝牙 播放 设备 。 如 果 蓝 牙 设备 支持 A2DP Br, 存储 的 音频 文件 可 以 通过 无 
线 电 或 汽车 音箱 播放 。 


如 果 手 机 通过 蓝牙 连接 ， 也 可 以 使 用 集成 于 无 线 电 的 免 提 装置 。 
= 蓝牙 之 前 必须 将 蓝牙 设备 和 无 线 电 配对 一 次 。 配对 数据 被 存储 在 无 线 电 中 , 被 用 于 未 来 的 连 


可 以 在 无 线 电 中 储存 多 达 6 个 蓝牙 设备 的 配对 信息 。 必 要 时 必须 删除 一 站 蓝牙 设备 的 配对 信息 (一 第 
40 “删除 配对 ”页 )。 在 同一 时 间 ,总 是 只 能 有 一 个 蓝牙 设备 与 无 线 电 连接 。 

打开 无 线 电 后 ， 将 搜索 蓝牙 设备 和 为 它们 所 储存 的 配对 数据 。 首 先 搜索 最 后 连接 的 蓝牙 设备 ， 然 后 搜索 
其 他 存储 的 设备 ， 必 要 时 连接 。 

如 果 点 火 启动 ， 即 使 无 线 电 关 闭 ， 无 线 电 和 手机 之 间 的 蓝牙 连接 也 会 接 通 。 如 果 有 电话 进来 ， 无 线 电 自 
动 启动 ， 可 以 通过 免 提 装置 通话 。 

Н 在 使 用 蓝牙 功能 中 ， 可 能 与 某 些 制造 商 设备 的 连接 有 一 定 的 限 制 


a 


ft 
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蓝牙 设备 配对 


配对 前 必须 打开 蓝牙 设备 。 蓝 牙 设 备 必须 打开 ， 且 不 能 与 其 他 设备 有 蓝牙 连接 。 

当 开始 一 个 新 的 配对 过 程 时 。 在 无 线 电 与 已 配对 蓝牙 设备 的 现 有 连接 被 自动 断 开 。 

- 按 住 按 钮 GQ) ,直到 在 显示 屏 上 出 现 “BLUETOOTH”。 

- 按 下 功能 刍 : 

在 显示 屏 出 现 4 位 数 的 “KEY"。 这 4 位 数字 是 蓝牙 配对 时 必需 的 密码 ( PIN )。 

ー 在 蓝牙 设备 上 开始 搜索 周围 的 蓝牙 设备 。 

蓝牙 设备 显示 发 现 的 设备 列表 。 

一 在 列表 中 选择 “RMT300”。 

在 蓝牙 设备 上 显示 密码 提示 。 

ー 输入 4 位 数字 ,它们 出 现在 无 线 电 的 显示 屏 上 。 如 果 输 入 的 密码 不 正确 ， 配 对 过 程 中 止 ， 必 须 重新 在 搜 
索 到 的 设备 列表 中 选 出 “RMT300”。 

— 根据 使 用 的 蓝牙 设备 出 现 一 个 询问 ， 是 否 这 个 蓝牙 连接 以 后 不 需要 重新 输入 密码 就 可 以 接 通 。 如 果 确 
认 “ 是 ”, 打开 无 线 电 时 自动 产生 蓝牙 连接 。 

-根据 所 使 用 的 蓝牙 设备 出 现 一 个 如 下 询问 : 是 否 将 电话 秒 传 递 至 无 线 电 。 

在 无 线 电 屏幕 上 短暂 显示 "CONNECTED"。 现 有 的 连接 通过 该 标记 给 显示。 如 果 已 连接 了 一 个 手机 ， 通 

过 附加 的 标记 自 显示 。 

然后 在 背景 中 自动 传递 和 存储 手机 中 存储 的 电话 簿 内 容 和 电话 号 码 (“PBA SAVE”)。 

(i) 最 多 可 以 存储 500 项 电话 簿 记录 。 如 果 电 话 秒 拥 有 很 多 项 目 ， 无 线 电 可 能 在 存 全 /分 类 时 出 现 延迟 。 





(i) 只 有 连接 了 对 应 的 手机 后 ， 电 话 薄 数据 才 是 可 见 的 ， 因 此 对 其 他 的 车 辆 使 用 者 是 不 可 见 的 。 
蓝牙 连接 自动 断 开 ， 如 果 该 设备 离开 无 线 电 蓝牙 接受 范围 或 点 火器 被 关闭 。 


如 果 手 动 断 开 蓝牙 设备 连接 , 在 打开 无 线 电 后 不 会 自动 接 通 连接 。 可 以 通过 蓝牙 设备 或 无 线 电 的 蓝牙 菜 
单 重 新 连接 ， 而 不 必 重 新 输入 密码 。 


断 开 无 线 电 与 蓝牙 设备 的 连接 | 
ー 持续 按压 按钮 所) ETRE LEN “BLUETOOTH”, 
一 RETIRE (DIS) ;以 断 开 与 蓝牙 设备 的 连接 。 


NERA NÍ STA EME 

蓝 基 设备 必须 是 开启 的 ， 蓝 牙 被 激活 。 

-人 持续 按压 按钮 @) , 直到 屏幕 上 出 现 “BLUETOOTH"。 

2 REDER 

菜单 DEVICE LIST 打开 。 

-将 功能 键 9) 短 yy 序 按 下 ， 以 便 显示 配对 蓝牙 设备 的 名 称 。 

– 如 果 希 望 的 监 牙 设备 显示 出 来 ， 按 住 相应 的 功能 键 ， 直 到 在 显示 屏 出 现 “SELECTE „ 

选 出 的 蓝牙 设备 被 连接 。 如 果 存 在 与 另 一 个 蓝牙 设备 的 连接 ， 该 连接 被 断 开 。 该 过 程 可 能 持续 几 秒 钟 
[ 国 杰 寻 设备 也 可 以 连接 建立 蓝牙 连接 。 为 此 在 蓝牙 设备 "RMT300" 菜单 里 进行 选择 和 连接 。 


ft 
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I 
删除 配对 
为 了 调 出 BT CONFIG , 持续 按压 按钮 @) ,直到 屏幕 上 显示 出 “BLUETOOTH”。 然 后 按 下 按 
钮 MENU) 。 





一 按压 功能 键 必要 时 通过 旋钮 8) 选择 需 删 除 的 配对 。 
一 通过 按压 功能 键 (6EL) 确认 删除 配对 。 
如 果 要 重新 使 用 蓝牙 设备 ， 必须 将 其 重新 配对 (> 第 39“ 蓝牙 设备 配对 ”页 )。 


蓝牙 菜单 
在 蓝牙 菜单 BT CONFIG 中 可 以 激活 各 种 功能 、 执 行 设置 。 
à pm BT CONFIG ,持续 按压 按钮 @) ,直到 屏幕 上 显示 出 “BLUETOOTH”。 然 后 按 下 按 


如 果 没 有 执行 其 他 选择 ， 几 秒 钟 后 该 菜单 自动 关闭 。 

传递 电话 薄 (APB) 

在 配对 时 自动 从 手机 传递 至 无 线 电 的 电话 簿 可 以 手动 更 新 。 

— 在 菜单 BT CONFIG 中 按 下 按钮 ° 

如 果 有 必要 ， 必须 还 在 手机 上 就 允许 访问 电话 簿 数据 。 

数据 传输 开始 ， 在 无 线 电 的 显示 屏 出 现 “PB DOWN” 。 根 据 存储 数据 的 数量 ， 该 过 程 需要 一 些 时 间 。 传 

输 数 据 的 结束 通过 在 显示 屏 显示 “PBA SAFE” 表示 。 

(i) 最 多 可 以 存储 500 项 电话 簿 记录 。 如 果 电 话 簿 拥有 很 多 项 目 ， 无线电 可 能 在 存储 / 分 类 时 出 现 延 迟 。 
蓝牙 音量 ( BVOL ) 

可 以 设置 和 存储 蓝牙 音频 的 最 大 播放 音量 。 为 此 可 以 进行 适应 不 同 的 蓝牙 设备 。 

一 在 菜单 BT CONFIG 中 按 下 按钮 o 

一 通过 旋钮 插图 1 (9) 设置 所 需 播 放 音 量 (BT VOL 06...31 zi BT VOL MAX). 

在 通过 蓝牙 音频 播放 歌曲 期 间 ， 可 以 照常 通过 旋钮 插图 1 (0) 调节 音量 。 

振 铃 音量 ( RVOL ) 

如 果 有 电话 传人 ,中 断 当 前 的 音频 播放 ,汽车 扬声器 播放 铃声 。 可 以 设置 振 铃 音量 。 

一 在 菜单 BT CONFIG 中 按 下 按钮 o 

- 所 期 望 的 振 铃 音量 通过 旋钮 插图 1 (9) 设置 所 需 播放 音量 (RING VOL 03...09 bzw. RING VOL MAX). 

在 传 入 电话 期 间 ， 振 铃 音 量 可 以 通过 旋钮 插图 1 D 改变 。 此 设置 将 为 以 后 的 电话 被 保存 。 


AN 


$ 





az HIS 
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免 提 通话 装置 








BE. BIE. GR 
AORESRERRENERER. ENAFGPENHEP. DRE AMENER, LEE 
те it AED Bn. 

RH © SHAM REID SES 


= ha B rp We 《参阅 下 面 的 。 选择 存储 电话 号 码 ”)。 


通过 功能 键 (HS); 可 以 将 正在 进行 的 通话 从 免 提 装置 移 到 手机 。 
为 了 重新 使 用 免 提 装置 打 电 话 ， RE 压 功 能 键 
一 且 在 手机 的 转移 通话 结束 ， 免 提 装 置 再 次 被 激 活 。 


使 用 按钮 @) 或 动能 键 结束 通话 。 
麦克 风 静 音 切 换 
在 通话 时 可 以 通过 ? 知 7/ 辣 按压 旋钮 G) 将 麦克 风 置 于 静音 状态 。 再 次 按 下 静音 功能 被 取消 。 
设置 免 提 装置 通话 音量 。 
通过 无 线 电 免 提 装 置 进行 的 通话 音量 与 汽车 音箱 的 预 设 水 乎 相同 。 在 通话 期 间 ,音量 可 以 通过 旋钮 插 
图 1) 改变 。 以 后 的 通话 以 此 音量 进行 。 
(i) 通话 期 间 的 通话 质量 可 以 借助 于 车 辆 排 风 的 减少 获得 改善 。 
从 电话 簿 中 选 出 号 码 CCALL ) 

可 以 直接 通过 无 线 电 的 操作 元 伯 选 择 电话 湾内 容 。 
一 按压 按钮 GS. 
一 按压 功能 键 (CALL) 。 I 
”将 所 需 受 话 人 通过 旋钮 插图 1 os каарын, жалаш mm. cris. 

DRY ДЖЕ MRS AS IBARRA, MONA A 1 (⑨ 选择 。 
一 为 了 连接 所 显示 的 电话 号 码 ， 按 压 旋 钮 插图 1(9) 。 
呼叫 建立 可 以 使 用 按钮 CO 或 功能 键 中 断 。 
E} (REDIAL) 
ae BA ©) 后 可 以 使 用 功能 键 连接 最 后 通过 无 线 电 接 通 的 受 话 人 或 最 后 通过 无 线 电 拨 通 的 
FT No 





来 电 者 名 単 ( LAST ) 
Croa 人 @) 后 可 以 使 用 功能 键 打开 在 无 线 电 里 存储 的 来 电 者 名 单 并 通过 转动 旋钮 插图 1 (8) 浏 


f NU 可 以 连接 显示 的 参与 者 或 显示 的 电话 号 码 。 断 开 蓝牙 连接 后 在 无 线 电 里 存储 的 来 电 


(i) 无 线 电 管理 来 电 者 名 单 ， 它 不 一 定 与 手机 上 的 来 电 者 名 单一 致 。 


e ° 
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Ť ーー 42 
语音 控制 ( VOICE ) 


取决 于 所 连接 的 手机 ， 电 话语 音 控制 也 可 以 用 于 免 提 操作 。 识 别 语音 命令 的 质量 取决 于 手机 。 语 音 控制 
通过 在 电话 菜单 ( 按钮 G) ) 中 的 功能 键 (VOICEE 启动 





° 


蓝牙 音频 

通过 蓝牙 音频 的 无 线 通 信 接 口 将 存储 在 移动 电话 

或 蓝牙 播放 设备 中 的 音乐 通过 无 线 电 播 放 ( 音 頻 流 )。 

为 了 能 使 用 蓝牙 音频 ， 蓝牙 设备 必须 支持 A2DP 模式 。 该 蓝牙 配置 用 于 无 线 传输 高 品质 的 立体 声音 频 信 
号 


如 果 适 合 蓝牙 音频 的 蓝牙 设备 连接 到 无 线 电 ， 在 显示 屏 上 以 符号 Д2 表示 。 


a AVRCP 协议 ,也 可 以 通过 无 线 电 控制 。 按 照章 节 “ 从 数据 媒体 播放 ”的 说 明 进 行 操作 
> No 


如 果 有 电话 传 入 ， 通话 期 间 音乐 播放 被 打 断 ， 通 话 结束 后 又 继续 。 
(i) 不 支持 AVRCP 协议 的 蓝牙 设备 ,可 能 必须 在 竹山 上 上 启动 播放 5 


(E) PE MET UH AVRO UL ENSE, 
(č) FERRARI ERE. 


WESER 

为 了 使 用 语音 备忘录 功能 ， 必 须 在 无 线 电 将 一 个 USB- 数据 媒体 插入 到 USB im OS SD Fi SD Fifi 
槽 里 。USB- 数据 媒体 或 SD 卡 必须 有 足够 的 存储 容量 ， 并 可 以 被 写 入 。 

插入 一 个 USB- 数据 媒体 SD 卡 时 ， 创 建 一 个 新 的 RECORD 目录 。 在 此 目录 中 ， 语 音 备 忘 录 作 为 
МРЗ 文件 保存 ,5 可 以 通过 无 线 电 或 电脑 播放 。 

录制 语音 备忘录 

一 持续 按压 按钮 MIENU) ， 以 打开 菜单 语音 备忘录 (VOICE REC). 

一 按压 功能 键 ,以 便 开始 录音 。 通 过 功能 键 停止 和 存储 进行 中 的 录音 。 

录音 最 长 为 2 分 钟 。 录 音 后 自动 分 配 的 文件 名 在 很 短 时 间 内 出 现在 显示 屏 上 。 对 于 首次 录音 颁发 的 文件 
名 称 为 VORC901.mp3， 随 后 所 有 的 录音 将 连续 编号 。 

收听 语音 备忘录 

- 持续 按压 按 思 (WENU) ， 以 便 打开 菜单 语音 备忘录 (VOICE REC)。 

— 按 功能 键 (和 ,以 便 开 始 播放 。 播 放 语音 备忘录 可 以 通过 按压 功能 键 四 暂停 播放 。 
开始 播放 最 后 保存 的 语音 备忘录 。 


如 果 存 储 了 多 个 语音 备忘录 ， 可 以 使 用 按钮 或 者 通过 转动 和 按压 旋钮 (9) 选择 。 在 选择 期 
iB, ZARERWIHKŚRRELRKE , ШЕ ER C) FAR. 


a 


tf 





—$— 6 
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4 
Uvod 
Tento návod k obsluze vám má usnadnit a objasnit manipulaci s přístrojem. Přečtěte si tento návod k 


obsluze pečlivě v klidu a uschovejte si jej ve vozidle pro eventuální pozdější otázky. Při prodeji vozidla 
nebo rádia předejte prosím tento návod k použití novému majiteli. 





Popis symbolů 
Následující symboly vám usnadní orientaci při čtení návodu k obsluze: 


4h NEBEZPECÍ 


© Texty s tímto symbolem upozorňují na nebezpečné situace, při kterých může dojít při 
nedodržování pokynů k smrtelnému nebo těžkému zranění. 


© Texty s tímto symbolem upozorňují na nebezpečné situace, při kterých může dojít při 
nedodržování pokynů k smrtelnému nebo;těžkému zranění. 


© Texty,s tímto symbolem upozornuji na nebezpeëné situace, při. kterých může dojít při 
nedodržování pokynů k lehkému nebo těžkému zranění. 





© vPOZORNĚNÍ 


"Texty s tímto symbolem upozorňují na nebezpečné situace, při kterých může dojít při nedodržování 
pokynů k poškození vozidla nebo rádia. 


Я Texty s tímto symbolem obsahují dodatečné informace. 


č“ 


Používání pojmů „Datový nosič“ a „Audio zdroj“ 


„Datový nosič“ se používá pro interní (CD, karta SD, datové nosiče USB) a externí datové nosiče (iPod, 
přehrávač v zásuvce AUX, mobilní telefon). 
„Audio zdroj“ se používá pro rádio a všechny datové nosiče (viz nahoře). 


Před prvním použitím 


Před prvním použití byste měli provést následující kroky pro bezpečnou obsluhu přípravy 
přístroje a pro využití nabízených funkcí v plném rozsahu: 


w Dodržujte základní bezpečnostní pokyny > Strana 45 
/ Důvěrně se obeznamte s přístrojem — Strana 48 
«x Používejte pro mediální provoz vhodné datové nosiče > Strana 54 


Bluetooth“ je registrovaná značka firmy Bluetooth SIG, Inc. 
iPod® a iPhone“ jsou registrované značky firmy Apple Inc. 





+ + ik 
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Bezpeënostni pokyny 








Nepozornost řidiče müze zpúsobit nehody:a zranění. 
€ Jezděte vždy pozorně a zodpovědně,“ 


® Nastavení hlasitosti zvolte tak, abyste vždy dobře slyšeli akustické signály zvenčí (n apř. 
houkačku záchranné služby). 


© Příliš vysoko nastavená hlasitost může poškodit sluch. Platí to rovněž tehdy, když je sluch 
pouze krátkodobě vystaven vysoké hlučnosti. 


Obsluha rádia nebo přístroje s funkcí Bluetooth, jakož i připojování, vkládání, vyndávání nebo 
odkládání datového nosiče böhen EEE může narušit vaší koncentraci na silniční provoz a 
způsobit nehodu. 

ө Všechna nastavení na rádiu provádëjte роиге рїї zastaveném vozidle. 

e Manipulujte s datovymi nosiëi pouze pri zastaveném vozidle. 


e Mobilní teleron/Bluetooth Přehrávač obsluhujte pouze při zastaveném vozidle a respektujte 
zákonná nařízení! 


Při výměně nebo připojení audio zdroje může dojít k náhlému kolísání hlasitosti. 
© Před výměnou přípojky nebo připojením audio zdroje snižte hlasitost. 


Nepřipevněný nebo nesprávně připevněný přístroj-může být při náhlém jízdním či brzd ném 
manévru jakož i při nehodě vymrštěn do vnitřního prostoru vozidla a způsobit pordhê 

© Nikdy sami neumísťujte a nepřipevňujte přístroje na dvěřé; čelní sklo, nad nebo“*blizkosti.. 
místa označeného „AIRBAG“ na volantu, přistrojové desce, opérádlech sedadel nebo mezitato 
mista a pasažéry. Externí přístroje můžou při nehodě způsobit těžká poranění, především při 
nafukování airbagů. 


Spojovací kabely externích přístrojů můžou omezovat řidiče. 
© Spojovací kabely ukládejte tak, aby neomezovali řidiče. 





Preventivní opatření u laserových přístrojů: 
Laserové přístroje jsou podle DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837 rozděleny do bezpečnostních tříd 1-4. 
CD přehrávač tohoto přístroje odpovídá bezpečnostní třídě 1. 


Laser používaný u přístrojů třídy 1 je zastíněn s nepatrným množstvím energie tak, že při používání 
podle předpisů nehrozí žádné nebezpečí. 


Když se otevře těleso CD přehrávače, může dojít k vzniku zranění způsobenému neviditelným 


laserovým zářením. 
@ CD přehrávače může opravovat pouze autorizovaná firma. 








-= —6|© 
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(© vPOZORNĚNÍ 


Abyste zamezili poškození, netlačte silně na knoflíky a tlačítka přístroje. K obsluze přístroje stačí lehké 
stisknutí tlačítka. 





Neotvírejte přístroj. Nemá uvnitř žádné díly, které by dokázal uživatel opravit. 


K čištění přístroje používejte měkký, suchý hadřík. Nepoužívejte žádné hrubé hadříky, ředidla, benzin, 
alkohol a pod. Při silném znečištění použijte měkký, lehce navlhčený hadřík a opatrně utřete nečistotu. 


Nevkládejte žádná cizí tělesa (šroubováky, kapesní nože, kovové předměty a pod.) do otvorů přístroje, 
protože tyto by mohli poškodit přístroj a škody způsobené těmito předměty nejsou pokryté zárukou. 


Q vPOZORNĚNÍ 


Zasunujte a vyndávejte CD vždy rovným směrem, v pravém úhlu k přednímu panelu do mechaniky na 
CD bez toho, abyste je zpříčili a tím i poškrábali. 


Zasunutí druhého CD, zatím co je již první CD vložené nebo se vysunulo ven, může zničit mechaniku 
CD. Počkejte vždy na kompletní vysunutí datového nosiče. 


Cizí tělesa přilnuté na datovém nosiči a oválné datové nosiče by mohli poškodit mechaniku CD. 
Používejte pouze čisté 12 cm standardní CD! 


- Nelepte na datové nosiče nálepky nebo podobné předměty. Nálepky se můžou odlepit a poškodit 
mechaniku. 


- Nepoužívejte žádné datové nosiče s potiskem. Povlaky a potisky se můžou odlepit a poškodit 
mechaniku. 


- Nezasunujte do mechaniky žádné 8-cm-Single-CD a oválné CD (Shape-CD) nebo DVD. 
- Nezasunujte do mechaniky žádné DVD-Plus, Dual Disc a Flip Disc, protrože mají větší tloušťku než 
běžné CD. 
K čištění CD používejte měkký hadřík bez chlupů. Utírejte přitom CD přímo od středu směrem ven. 
Silnější znečištění lze odstranit pomocí běžným obchodním čističem na CD nebo isopropylalkoholem. 
Nepoužívané CD musíte vždy odložit do připraveného odkládacího prostoru nebo originálního obalu. 
Příliš hlučným nebo deformovaným přehráváním sé muzou poškodit repfoduktory vozidla. 


(i) CD chranéné pied kopirovanim a samostatně napálené CD-R a CD-RW se nemůžou za jistých 
okolností přehrávat vůbec, nebo jen omezeně. A 


(i) Respektujte zakonna ustanovení k vlastnickému právu. 


I 
> 





e P NA 
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HY 
Bezpečnostní kódování proti krádeži 





Bezpečnostní kódování proti krádeži znemožňuje po demontáži přístroje elektronicky opětovné uvedení 
do provozu pro neoprávněné osoby. 


Pokud se přímo po zapnutí objeví na displeji na krátkou dobu „SAFE“ a pak trvale „1000", musí se zadat 
příslušný kód k přístroji, aby se zrušilo elektronické zablokování. 

Zadejte číslo kódu 

Po zapnutí přístroje se objeví na displeji „SAFE“ a po krátké době „1000“. 


Vícenásobným stisknutím tlačítka > Strana 48 (3) lze zadat čtyřmístní číslo kódu. Přitom jsou funkční 
tlačítka obsazeny následujícím způsobem: 

















Místo Funkční tlačítko 
X--- vlevo nahofe 
-X-- vlevo v středě 
ーX- vlevo dolù 
-X vpravo nahoře 





Po zadání čtyř čísel musíte podržet stisknuté tlačítko (PD), dokud se nepotvrdí přijetí kódu signálním 
kódem. Pak je přístroj připraven k provozu. 


Karta přístroje 

Číslo kódu a série se nachází na kartě přístroje dodávané spolu s přístrojem. Kartu přístroje musíte 
bezpodmínečně bezpečně uschovat - v žádném případě ve vozidle. Až bez karty přístroje je přístroj pro 
zloděje skutečně neupotřebitelný! 

Nesprávné číslo kódu 

Když se zadá při odstranění elektronického zablokování špatné číslo kódu, objeví se na displeji nejdříve 
blikající ‚symbol „SAFE“ a pak opèt „1000“. Pak se může kompletní proces jestè jednou zopakovat. 
Počet již provedených pokusů se zobrazí vlevo na displeji. Když se opět zadá špatné číslo kódu, je 
přístroj zablokován asi na jednu hodinu. Značí to, že během této doby se nemůže spustit stroj do 
provozu. Zablokování lze poznat podle toho, že se na displeji trvale zobrazuje „SAFE“ a vlevo počet 
pokusů. Po uplynutí hodiny - přístroj a zapalování vozidla musí přitom zůstat zapnuté - zhasne 
zobrazení pokusů a elektronické zablokování lze opět zrušit tak, jak je popsáno v předchozím textu. 
Cyklus — dva pokusy, hodina zablokování =plátí-inadále: 


(3) Pokud ztratíte kartu prístroje'S Císlem kódu, obratte se na partnerafirmy Volkswagen. 


Nastavení jazyka 

Jazyk displeje múzete nastavit pouze béhem provozu rádia. 

ー OpakovanyntStisknutim tlacitka (MENU) se zobrazi aktualne nastaveny jazyk. 
ー Kvolbe jazyka stisknete příslušné tlačítko. 

















Funkční tlačítko | Nastavení jazyka 
(ENG) anglicky 
portugalsky 
španělsky 
rusky 
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Prehled pristroje 





AM/FM MEDIA MENU 
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Obr. 1 Přehled obslužných prvků. 
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Legenda k obr. 1: 


(1) Otočný knoflík k zapnutí, výpnutí nebo tichému režimu přístroje a regulaci hlasitosti přehrávání =? 
Strana 50. 


© a EX Tlačítka 
- k automatickému výħledávání stanic v provozu rádia krátce stiskněte. 
- k přeskoku kupředů nebo zpět během audio reprodukce datového nosiče krátce stiskněte. 
- k rychlému chodu kupředu nebo zpět během audio reprodukce datového nosiče podržte stisknuté. 
Funkční tlačítka-na displeji se zobrazují mimo funkčních tlačítek aktuální funkce tlačítek. 

Tlačítko abýšte se dostali do menu Nastavení zvuku a hlasitosti. 

Přihrádka na CB, k vkládaní a vyndávání CD > Strana 57. 

Displej k zobrazení aktuálního provozního stavu. Když jsou k dispozici nosiče dat, zobrazují se na 
displeji. 

(8) Tlačítko k výšunutí CD, vložené CD se vysune k odběru ve vysunuté poloze > Strana 57. 
OA Tlačítka kpřijetí a ukončení hovorů > Strana 61. 

Otočné tlačítko 
- otáčejte k manuälni volb& rädio stanice nebo hudebního titulu. 
- krátce stiskněte k spuštění automatického přehrávání > Strana 51 nebo 56. 
- podržte stisknuté v přěvozu rádia k spuštění AUTOSTORE = Strana 51. 


- v závislosti od zvoleného menu lze pomocí otočného knoflíku řídit další funkce (viz příslušná 
kapitola). O 


(MENU) Tlačítko ; 
O | y 
- v provozu rádia krátce stisknéte'k vyvolani menu k datovým rädiovyrmsluzbam RDS a nastavenim 
jazykü. f oe 
- podržte stisknuté tlačítko k vyvolání menů VOICE REC k nahrává sové pozhámky => 
Strana 62. 


- v provozu média krátce stiskněte k vyvolání menu s volbami pro seznam a titul. 
Přihrádka na kartu SD > Strana 57. 
Stiskněte tlačítko k volbě audio zdroje — Strana 50. 
AUX zásuvka k připojení? externích přehrávacích přístrojů > Strana 58. 
Stiskněte tlačítko pro provoz rádia a volbu frekvenčního rozsahu > Strana 50. 
USB zásuvka k přímému připojení nosiče dat USB nebo iPod!) > Strana 57 nebo 58. 
Stiskněte tlačítko pro Mediální provoz CD. 
Mikrofon pro bezdotykovou funkci a jazykovou poznámku > Strana 61 nebo 62. 


000 0000 


© 


@ 
@ 
® 
© 
© 


1) iPod potřebný spojovací kabel 
2) 


Potřebný spojovací kabel s 3,5 mm stereo konektorovou zástrčkou 
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Obsluha vSeobecné 


Zapnuti, vypnuti a tichy rezim 


Přístroj se zapne krátkým stisknutím otočného tlačítka © nebo zapnutím zapalování vozidla, případně 
zasunutím klíčku do vozidla. Poslední audio zdroj se přehrává s naposledy nastavenou hfasitostí, pokud 
tato hlasitost nepřekračuje maximální předvolenou zapínací hlasitost (S VOL) (viz dolů). 


Zapnutý přístroj lze krátkým stisknutím otočného tlačítka © průběžně přepnout do tichého režimu 
(„MUTÉ“). Během telefonního hovoru se ztlumí krátkým stisknutím otočného tlačítka (1) předběžně 
mikrofon. Po opětovném stisknutí tlačítka se tichý režim opět zruší. 


Přístroj se vypne dlouhým stisknutím otočného tlačítka O nebo automaticky vypnutim zapaloväni 
vozidla, případně vytažením klíčku z vozidla. 


Volba audio zdroje 


Stisknutím tlačítka (AM/FM) zvolte provoz rádia. 
Stisknutím tlačítka zvolte interní CD mechaniku jako audio zdroj a spusťte reprodukci. 
Stisknutím tlačítka se přepínají disponibilní datové nosiče v pořadí USB/IPOB; SD, AUX a 
BT AUDIO a volí se zobrazované nosiče. Datové nosiče se zobrazují pouze tehdy, kdýž je vložený 
příslušný nosič dat nebo zapojený příslušný přístroj. 


Audio nastaveni 


Hlasitost/prehrávání к 、 
— Otoéné tlagítko (1) k snížení hlasitosti otoëté vldvo nebo k zvýšení hlášitosti otočte vpravo. 


Během nastavování,se zobrazuje hodnota „VOL 0ffd31“ nebo „VOL MIN" nebo „VOL MAX“ na displeji (ne 
během zobrazení RĎS.na displeji). Kdyż se otoćńś tlaćitko (1) nestiskne několik sekund, uloží se aktuální 
nastavení do paměti a přístřoj opustí automaticky menu. 





Nastavení zvuku a hlasitosti 

Stisknutím tlačítka QJ) se vyvolá menu EQ SET. V tomto menu lze stisknutím příslušného funkčního 
tlačítka zvolit příslušná předvolená nastavení zvuku POP, ROCK, CLAS nebo JAZZ. 

Během nastavování se zobrazují příslušné hodnoty na displeji. Když se otočné tlačítko @) nestiskne 
několik sekund, uloží se aktuální nastavení do paměti a přístroj opustí automaticky menu. 
Nastavení zvuku a hlasitosti se provádí a ukládá do paměti během reprodukce datového nosiče a 
provozu rádia vždy pro tyto audio zdroje. 


Stisknutím funkčního tlačítka se vyvolá příslušné podmenu a můžete provést vlastní nastavení 
zvuku a hlasitosti. 























Funkční tlačítko | Nastavení 
hluboké frekvence (basy) 
vysoké frekvence (výšky) 
střední frekvence (střed) 
Rozdělení hlasitosti vlevo a vpravo 
Rozdělení hlasitosti vpředu a vzadu 
S VOL maximální zapínací hlasitost 





— Siisknéte poZadované funkéní tla&ítko a provedte otoónym knoflíkem (9) nastavení. 
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Provoz rádia 


Obsluha rádia 


Změna frekvenčního rozsahu 


Pomocí rádia Ize přijímat frekvenční rozsahy ultra krátkých vin (FM) a středních vln (MW/AM3)). 
Opakovaným stisknutím tlačítka (AMZEM) Ize zvolit provoz rádia s požadovaným frekvenčním 
rozsahem. 


Automatické vyhledáváni stanic 

Abyste spustili automatické vyhledávání stanic k předchozí nebo další stanici stejného frekvenčního 
rozsahu, stiskněte tlačítko nebo (pb. Zobrazují se pouze stanice, které Ize naladit. 

Automatické vyhledávání stanic s uložením rádiových stanic do paměti (AUTOSTORE) 

Abyste spustili automatické vyhledávání stanic s uložením rádiových stanic do paměti, stiskněte otočné 
tlačítko О na delší dobu. Spustí se automatické vyhledávání stanic, při kterém se uloží do paměti 

6 stanic s nejsilnějším signálem do aktuální úrovně paměti. 

Manuální nastavení stanic 

Otočením otočného tlačítka (9) lze manuálně nastavit stanice. 


Automatické přehrávání (SCAN) 


Stisknutím otočného tlačítka © se spustí vyhledávání stanic v aktuálním frekvenčním rozsahu. Během 
vyhledávání se zobrazuje na displeji „SCAN“ a přehrávají se několik sekund všechny stanice, které lze 
naladit. Abyste zvolili aktuální příslušnou stanici a ukončili vyhledávání stanic, musíte opět stisknout 
otočné tlačítko 


Když se během Vyhledávání stanic přestaví hlasitost otočným tlačítkem (1) zastaví se vyhledávání 
stanic a zvolí poslední přehrávaná stanice. 
Uložení rádiových stanic do paměti 


Pro každý frekvenční rozsah jsou k dispozici 2 úrovně pamëti (FM1/FM2 es nt nebo AM1/ 
AM23 ) se v¿dy 6 pamëtovymi místy. 


Radiové stanice se ulozi nasledujicim йг ы do paméti: 
— Pozadovany frekvenèni rozsah (FM nebo MW/AM?)) a úroveň paměti (1 nebo 2) se zvolí opakováným 


stisknutím tlačítka (AM/FM). 


— Stanice uložené v paměti lze nastavit automaticky nebo manuálně. 


— Podržte stisknuté požadované funkční tlačítko ©, dokud nezazní signální zvuk. Stanice, která byla 
předtím uložena na tomto fuňkčním tlačítku, se přitom ztratí. 


Rádiová stanice je uložena v-paměti a přiřazena úrovni paměti a funkčnímu tlačítku. 
Vyvolání rádiové stanice tiložené v paměti 


— Ару ѕе vyvolala požadovaná stanice, zvolte příslušný frekvenční rozsah (FM nebo М\\/АМЗ)) a Úroveñ 
paměti (1 nebo 2) opakovaným stisknutím tlačítka AM/FM 


— Pomocí krátkého stisknutí jednoho z funkčních tlačítek (3) se zvolí stanice uložená v paměti. 


3) V závislost od zvolené AREA (= Strana 53) lze zobrazit frekvenční rozsah středních vln na displeji jako MW nebo AM. 
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RDS Radiové datové sluzby 


RDS (Radio Data System) je radiova datova sluzba, pres pridavné sluzby je mozné zobrazovani nazvu 
stanic, automatické prohledavani stanic, radiovy text a funkce TP (Traffic Program). RDS neni vSude a 
přes každou rádiovou stanici k dispozici. 

Nastavení RDS můžete nastavit pouze během provozu rádia. 

— Stisknutím tlačítka (MENU) vyvolejte menu „RDS SET". 


Menu RDS SET se po několika sekundách automaticky uzavře bez obsluhy. 


Hlasitost dopravního zpravodajství (TAVOL) 

Hlasitost přehrávání pro dopravní zpravodajství (TA, viz dolů) lze nastavit nezávisle od hlasitosti 

reprodukce audio provozu. Tak se reprodukuje rovněž dopravní zpravodajství, i když se vypne audio 

provoz („VOL MIN“ nebo „MUTE$), 

= V menu „RDS SE3“ stiskněte funkční tlačítko (TAVOL) a nastavte požadovanou hlasitost reprodukce 
pro dopravní zpravodajství otočným tlačítkem (9) (VOL, 06...32). 


Během dopřávního zpravodajství Ize nastavit hlasitost reprodukce pomocí otočného tlačítka OD. Toto 
nastaveni se uloží do paměti. Následující dopravní zpravodajstvísse reprodukuje s touto hlasitostí. 


Nastavení typu programu (PTY) 
Pyp programu (PTY) označuje rozdělení stanic podle oblastí, např. zprávy, klasika, pop. Podle 
nastaveného typu programu se nastavují při vyhledávání stanic pouze sťánice tohoto typu. 


— V menu „RDS SET“ stiskněte funkční tlačítko TY) a zvolte otočným tlačítkem © požadovaný typ 
programu a uložte jej do paměti stisknutím otočného tlačítka (9). 


K dispozici jsou näsledujici typy programü: NO PTY (bez nastaveni typu progrämu), NEWS, 
AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, SCIENCE, VARIED; POP M, ROCK M, 
EASY M, LIGHT M, CLASSICS, OTHER M, WEATHER, FINANCE, CHILDRENSSOCIAL, RELIGION, 
PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, NATION M, OLDIES, FOLK M, DOCUMENT, 
ALARM TEST 


PTY není podporováno všemi stanicemi. Zapnutá funkce se zobrazuje přes „PTY“ 


Dopravní zpravodajství (TA) 

Pokud je zapnuta tato funkce, přehrává se dopravní zpravodajství v běžícím audio provozu. 

Předpokladem pro reprodukci dopravního zpravodajství je příjem minimálně jedné stanice s dopravním 

zpravodajstvím. 

— V menu „RDS SET“ stiskněte funkční tlačítko a zvolte otočným tlačítkem (Ok TA ON nebo TA OFF 
a uložte do paměti stisknutím otočného tlačítka (9). 

Zapnutá funkce se zobrazuje přes „TA“. 

Aby se zabezpečil příjem dopravního zpravodajství, nastaví se nezávisle od aktuálního audio zdroje, v 

pozadí vždy automaticky naladěná stanice s dopravním zpravodajstvím a na této stanici se změní na 

dopravní zpravodajství. 


Reprodukované dopravní zpravodajství lze přerušit krátkým stisknutím tlačítka (MEDIA). 
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Automaticke prohledäväni stanic (AF) 


Při automatickém prohledávání stanic (Alternativní frekvence) se během jízdy změní vždy na frekvenci 
aktuální stanice, která momentálně odpovídá nejlepšímu příjmu. 


V menu RDS SET lze zapnout nebo vypnout automatické prohledávání stanic. 


= V menu „RDS SET“ stiskněte funkční tlačítko САР): a zvolte otočným tlačítkem (?) AF ON nebo AF OFF 
a uložte do paměti stisknutím otočného tlačítka 


Zapnutá funkce se zobrazuje přes „AF“. 

(i) Na základě vysoké identifikační rychlosti funkce může dojít při automatickém vyhledávání stanic s 
tlačítky “VO a (PB) k přeskokům ve frekvenčním pásmu. Může se tomu zamezit vypnutím 

automatického prohledávání stanic nebo použitím přehrávací automatiky. 

Regionální (REG) 


Když je zapnuta tato funkce, зр ије se pfi ЕКО 0 prohledávání stanic (AF) pouze regionälni 
alternativní frekvence aktuální stanice. 


Pri vypnuté funkci se\pri automatickém prohledávání stanic (AF) respektůjí yšechny frekvence aktuální 
stanice. Může to;vést k prerusení regionálních programů. 


— V menu „RDS SET“ stiskněte funkční tlačítko (REG) a zvolte otočným tlačítkem (9) „REG ON“ bzw. 
„REG OPF“ a uložte do paměti stisknutím otočného tlačítka (9). 


Zapnutásfůnkce se zobrazuje přes „REG“. 


Regionální profil (AREA) 

V rádiu jsou uložené různé regionální profily (AREA). Pomocí těchto regionálních profilů“íze provést 
přizpůsobení na oblast používání (na př. zobrazení na displeji středních vln MW nebo AM)2K volbe jsou 
k dispozici profily pro Evropu (EUROPE), Asii (ASIA), Jižní Ameriku (LATIN) a Spojené státy americké 
(USA). 


= V menu „RDS SET“ stiskněte funkční tlačítko (AREA) a zvolte otočným tlačítkem (9) požadovaný 
regionální profil a uložte jej do paměti stisknutím otočného tlačítka © 
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Provozni media 
Požadavky na nosiče dat a audio soubory 
Nosič dat Předpoklady k přehrávání 
© Audio-CD (do 80 min). —  GD-Digital-Audio specifikace !. 
(8) CD-ROM-, CD-R-, CD-RW-audio data-|— MP3 soubory s bitovými hodnotami od 48 do 320 kbit/s 
CD do max. 700 MB (Megabyte) podle nebo variabilní bitovou hodnotou. 
ISO 9660 nebo v systémovém souboru |- Soubory AAC. 
Joliet. — Soubory WMA do 9.0 mono/stereo bez ochrany před 
SD karty do max. 2GB a SDHC karty kopírováním. 


do max. 32GB v systémovém souboru 
FAT16 a FAT32. 


USB klíč do max. 32GB v systémovém 
souboru FAT16 a FAT32. 


— Názvy souborů nemůžou být delší než 64 symbolů. 
— Struktury seznamů s maximálně deseti úrovněmi. 
— Max. 120 seznamů a max. 999 souborů na jednom nosiči 











dat. 
© Reprodukce audio souborů přes funkci |— Externí audio zdroj musí podporovat profil A2DP- 
Bluetooth. Bluetooth a být spojen s rádiem. 
Externí přístroj v zásuvce AUX. — Výstup audio přes spojovací kabel s 3,5 mm stereo 
konektorem. 
iPod v zásuvce USB. — Výstup audio přes spojovací kabel iPod. 





Omezení a pokyny 
Znečištění, vysoké teploty a mechanické poškození můžou udělat datový nosič neupotřebitelným. 
Respektujte pokyny výrobce datových nosičů. 


Rozdíly v kvalitě u datových nosičů od různých výrobců můžou vést k problémům při přehrávání. 
Respektujte zákonná ustanovení k vlastnickému právu! 


Konfigurace datového nosiče nebo k připojení používaných přístřojůca programů můžou vést k tomu, že 
jednotlivé tituly nebo datové nosiče nelže načíst. Informace o tom, jak je'možné co nejlépe upravit audio 
soubory a datové nosiče (hodnota komprese, ID3-Tag a pod.) naleznete například v internetu. 


Načtení datového nosiče skómprimovanými audio soubory (MP3, AAC, WMA a pod.) trvá kvůli většímu 
množství dat déle než načtení běžného obchodního audio CD. Komplexní struktury seznamů můžou 
rovněž zpomalovat načtení. 


Počet titulů, které Izě načíst, je omezen na 999. Když je na nosiči uloženo více titulů, jsou od-1000. titulu 
ignorovány a nelze je přehrávat. 


Rádio je kompátibilní s následujícími přístroji firmy Apple (iPod provoz): 

iPhone, generace 1, 3, 3GS a 4 

iPod classic 

iPod nang; generace 1 az 6 

iPod touch, generace 1 az 4 

Я iPod classic gen. 4 je jako datový nosič USB a není zapojen do provozu iPod > Strana 57. 


TOT | e D 
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Pořadí přehrávání u audio dat 





Na datovém nošiči jsou audio soubory (tituly) často 
roztříděné pomocí seznamu, aby se stanovilo určité 
pořadí přehrávání. 

Podle svého názvu na datovém nosiči se musí tituly a 
seznamy Yzájemně roztřídit v numerickém a 
abecedním pořadí. 

S podřízenými seznamy se přitom manipuluje jako s 
řádnými seznamy a pořadí na CD se příslušným 
způsobem přečísluje. 

Obrázek 2 SS ul AE příklad typické MP3-CD, 
které obsahuje titul J*, seznam DI a podřízený 
seznam. 


Tituly YÍ a seznamy £3 na tomto CD se podle toho 
přehrávají a zobrazují v následujícím pořadí: 


1. Titu (1) a (2) v kmenovém seznamu (Root) CD 


2. Tituk@) a E prvnim seznamu F1 v kmenovém 
sezñamu 


3. Titul (5) w prvním podřízeném seznamu F1.1 
seznamu Е1 


4. Titul Öv prvním podřízeném seznamu F1.1.1 Obr.2 Možná struktura CD s audio daty; 
seznamů F1.1 


5. Titul (7) v druhém podřízeném seznamu F1.2 seznamu F1 
6. Titul (8) a QF% druhém seznamu F2 




















VWZ-0146 








Reprodukce datovych nosicú 7. +) 





KdyZ je vloZené CD nebo karta SD, nebo když je do zásu fa USB nebo AUX-připojený přístroj, spustí 


se automaticky přehrávání. Přehrávání audio zdroje BT A 
tlačítka. 


Aktuální datové nosiče, které jsou k dispozici se zobrazují na'displeji. 

Aktuální datový nosič se zobrazí zvýrazněním v pozadí. 

— Stiskněte tlačítko pro audio zdroj CD. 

— Stiskněte opět tlačítko (MEDIA), abyste mohli vzájemně přepínat disponibilní audio zdroje a spustit 
přehrávání. 

Pokračuje se v reprodukci naposledy přehrávaného titulu datového nosiče. 


Z nahraného nosiče dat lze zobrazit a přehrávat pouze audio soubory, které je možné přehrávat. Jiné 
soubory jsou ignorovány. 


DIO se musí spůstit manuálně přes funkční 


(i) V závislosti od používaného iPod nejsou podporovány případně všechny popsané funkce. 


Zobrazování informací o titulech 


Standardně se zobrazuje titul a číslo titulu podle pořadí na nosiči dat. Pokud neobsahuje audio soubor 
informace o titulu, můžou se postupně kompletní titul (TITL) a interpret (ART) kliknutím na funkční 
tlačítko (INFO) zvýraznit na několik sekund. 


C Při provozu s iPod se nezobrazují žádné názvy titulů. 


Přehrávání titulu 

Reprodukce se spustí automaticky, když se zvolí datový nosič tlačítkem nebo když se 
zasunuje nebo připojuje. 

Volba titulu 

Tlačítkem (© se přeskočí na začátek aktuálního titulu nebo při opakovaném stisknutí na předchozí 
titul. 

Tlačítkem (P) se přeskočí na začátek dalšího titulu. 
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Zvoleni seznamu 3 

V závislosti od datového nosiče jsou případně k dispozici funkční tlačítka a (FOL-). 

Stisknutím funkčního tlačítka se přeskočí na následující nebo funkčním tlačítkem na 
předchozí seznam. 

Funkční tlačítka se zvýrazní v závislosti od zvoleného datového nosiče. Když se na zvoleném datovém 
nosiči nenachází žádné seznamy, nemají funkční tlačítka žádnou funkci. 

Automatické přehrávání (SCAN) 


Pokud se spustí automatické přehrávání krátkým stisknutím otočného tlačítka (9) prehravaji se vSechny 
tituly na aktuálním nosiči dat na několik sekund. 


Pokud se spustí automatické přehrávání dlouhým stisknutím otočného tlačítka © přehrávají se několik 
sekund všechny tituly z aktuálního seznamu. 

Abyste zvolili přehrávaný titul a ukončili automatické přehrávání, stiskněte otočné tláčítko (9). 
Spuštěním opakování titulu nebo náhodným přehráváním se také ukončí automatické přehrávání. 
Zobrazí se zapnuté automatické přehrávání pro datový nosič pies „SCN“. Když sesprohledává aktuální 
seznam, bliká „SCN“. 

Opakování titulů | 

Pokud se spustí opakování titulu krátkým stisknutím funkčního tlačítka pák se aktuální titul 


opakuje tak dlouho, dokud se nezvolí jiný titul, nebo dokud se neukončí opakování titulu opakovaným 
stisknutím funkčního tlačítka (RPT). > 


Pokud se spustí opakování titulu dlouhým stisknutím funkčního tlačítka pak se aktuální titul ze 
sezhamu opakuje tak dlouho, dokud se nezvoli jiný titul, nebo dokud se neukončí opakování titulu 
opakovaným stisknutím funkčního tlačítk: . Tato funkce není případně podporována v závislosti 
od struktury seznamu na datovém nosiči. 


Spuštěním áitomatického přehrávání ne áhodným přehráváním se také ukončí opakování titulu. 
Pokud je zapnuté opakování titulu pro aktůální titul, zobřází se to prostřednictvím symbolu „RPT“. Pokud 
je zapnuté opakování tiťůláupro aktuální seznambliká „АРТ“. 

Náhodné přehrávání 

Pokud se spustí náhodné přehrávání krátkým stisknutím funkčního tlačítka přehrávají se 
všechny tituly datového nosiče v náhodném pořadí. U iPod se přehrávají všechny tituly v seznamu 
přehrávání v náhodném pořadí. 

Pokud se spustí náhodné přehrávání dlouhým stisknutím funkčního tlačítka přehrávají se 
všechny tituly z aktuálního seznamu v náhodném pořadí. 

Náhodné přehrávání se ukončí opětovným stisknutím funkčního tlačítka (RDM). 

Spuštěním automatického přehrávání nebo opakováním titulů se také ukončí náhodné přehrávání. 
Pokud je zapnuté náhodné přehrávání pro všechny tituly datového nosiče, zobrazí se to prostřednictvím 
symbolu „RDM“. Pokud je zapnuté náhodné přehrávání pro aktuální seznam, bliká „RDM“. 

Náhledy do seznamu 


Pokud je zvolený datový nosič jako audio zdroj, lze po stisknutí funkčního tlačítka (MENU) zvolit 
otočným tlačítkem obr. 1 (9) cíleně titul J a seznam C3 potvrdit stisknutím otočného tlačítka (9). Pomocí 
funkčního tlačítka (BACK) se uzavře náhled do seznamu. 


(i) V náhledu do seznamu Ize ve volbě seznamu © zvolit také vyšší seznamy. 











Tlačítko Přestávka 
Přehrávání titulu Ize průběžně přerušit stisknutím funkčního tlačítka @Ď. 
Stisknutím funkčního tlačítka (>) se pokračuje v přehrávání. 


4) iPod classic gen. 4 je jako datový nosič USB a není zapojen do provozu iPod. 


+ + ik 
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Vlozit nebo vyjmout CD 


Vlozeni CD 


Abyste zaručili bezchybné, velmťkvalitní přehrávání CD, měli byste používat pouze čistá CD bez 
škrábanců a poškození. 


Uchopte datové nosiče na bočních stranách, abyste zamezili otiskům prstů na datovém nosiči. 


— 12 cm CD zasuñte potisténou stranou nahoru do přihrádky na CD obr. 1 © dokud nebude automaticky 
vtažené. 


Rádio se přepne na provoz ŒD a spustí přehrávání. Obsluha se provádí tak, jak je to popsáno v kapitole 
„Reprodukce datových nosičů” = Strana 55. 


Stiskněte tlačítko (AM/FM) nébo abyste ukončili provoz CD a vyměnili jej za jiný audio zdroj. 
Vyjmutí CD 
— Stiskněte tlačítko (4), abyšte přesunuli vložené CD do polohy k vyjmutí. 


Pokud se CD nevyjme v průběhu asi 20 sekund z přístroje, vtáhne se na ochranu proti poškození opět 
do přístroje. 


CD je možné vložit rovněž při vypnutém přístroji nebo přesunout stisknutím tlačítka Œ) do polohy k 
vyjmutí. 


Zasunout nebo vyjmout kartu SD 


Zasunutí karty SD 
Pokud nelze zasunout kartu SD, zkontrolĝjte zasunovací polohu a kartu SD. - 
— Zasunujte kartu SD s odstfiżenym rohem V$ravo do otvoru na karty SD obr. 1 okud nezaklapne. 


Rádio se přepne na provoz CD a spustí přehrávání datového nosiče. Obsluha s vádí tak, jak je 10 
popsáno v kapitole „Reprodukce datových nosičů" Strana 55. 

Pi tlačítko AM/FM), (MEDIA) nebo (CD) abyste ukontiliprovoz SD a vyménili jejza'jiny audio 
zdroj. (zména na (MEDIA) nebo (CD) (CD) pouze pokud je k dispozici dátový nosič). 

Vyjmutí karty SD 

Abyste zamezili poškození, měli byste vyndávat kartu SD pouze při vypnutém rádiu. 


— Zatlačte na zasunutou kartu SD. Karta SD „vyskočí" do polohy k vyjmutí. 
— Vytáhněte rovno kartu SD. 


Datový nosič USB na klíči USB 


Pokud se zasune datový nosič USB do zásuvky USB, přepne se rádio na provoz USB a spustí se 
přehrávání. Obsluha se provádí tak, jak je to popsáno v kapitole „Reprodukce datových nosičů” = 
Strana 55. 


a tlačítko (AM/FM) мм), перо abyste ukončili provoz USB a vyměnili jej za jiný audio 
zdroj. (změna na (MEDIA) nebo pouze pokud je k dispozici datový nosič). Abyste zamezili 
poškození, měli byste vyndávat datový nosič USB pouze při vypnutém rádiu. 
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iPod na klíëi USB (iPod provoz) 
Během přehrávání iPod se nabíjí akumulátor. Řízení na iPod je bez funkce. Pokud se po připojení iPod 
zapne na iPod náhodné přehrávání, pak převezme rádio toto nastavení a na displeji se zobrazí „RDM“. 


Pokud se připojí iPod na USB klíč, přepne se rádio na provoz iPod a spustí se přehrávání. Obsluha se 
provádí tak, jak je to popsáno v kapitole „Reprodukce datových nosičů" — Strana 55. 


o tlačítko AM/FM), (MEDIA) nebo abyste ukončili provoz iPod a vyměnili jej za jiný audio 
zdroj. (změna na (MEDIA) nebo (CD) (CD) pouze pokud je k dispozici datový nosič). Připojení k iPod lze 
kdykoli odpojit. 


Externí přehrávací přístroj v zásuvce AUX 


Přes zásuvku AUX a spojovací kabel lze spojit externí přehrávač s rádiem. Zvukové soubory, které se 
přehrávají na externím přehrávači, lze přehrávat přes reproduktory vozidla. Ovládání a zobrazování 
titulů na rádiu není možné. 


Připojený externí přehrávač se zobrazuje symbolem „AUX AUDIO“. 
Připojte externí přehrávací přístroj do zásuvky AUX 

—  Snižte hlasitost rádia pomocí otočného tlačítka obr. 1 (1). 

— Zastréte spojovací kabel do zásuvky rádia AUX . 

Rádi se přepne do režimu AUX. 

— Zastréte spojovací kabel do příslušné zásuvky externího přehrávače. 
— Spusťte přehrávání na externím přehrávači. 

Zvláštnosti při provozu externího přehrávače v zásuvce AUX 


Manipulace Účinek 








Volba jiného audio zdroje na rádiu. Externí přehrávač běží dále v pozadí. 
Ukončení přehrávání nebo odpojení spojení na Rádio zůstává v menu AUX. 
externím přehrávači. 
Vytažení spojovacího kabelu z rádia. Rádio spustí přehrávání naposledy 
reprodukovaného audio zdroje. 











Funkce Bluetooth 


Radio Ize spojit s mobilními telefony s funkcí Bluetooth nebo přehrávači s funkcí Bluetooth. Když 
podporuje přístroj s funkcí Bluetooth profil A2DP, můžou se audio soubory uložené v paměti přehrávat 
přes rádio nebo reproduktor vozidla. 


Když je přes funkci Buetooth připojensmobilní telefon, může se mimo to používat bezdotykové zařízení 
integrované do rádia. 


Před spojením s funkcí Bluetooth musíte jednorázově spojit přístroj s funkcí Bluetooth a rádio. 
Spojovací data se uloží do pamětiřádia pro budoucí spojení. 
Do paměti rádia lze uložit Spojovací data až 6 přístrojů s funkcí Bluetooth. V případě potřeby se musí 


smazat spojovací data přístroje sfunkcí Bluetooth. (> Strana 60 „Zrušení spojení“). Současně musí být 
vždy spojený přístroj s funkcí Bluetooth s rádiem. 

Po zapnutí rádia se začnou vyhledávat přístroje s funkcí Bluetooth, kterých spojovací data jsou uloženy 
v paměti. Nejdříve se vyhledá a-případně zapojí naposledy připojený přístroj s funkcí Bluetooth a pak 
další přístroje uložené v paměti. 

Při zapnutém zapalování se vytvoří spojení Bluetooth mezi rádiem a mobilním telefonem rovněž při 
vypnutém rádiu. Při přicházejícím“ telefonním hovoru se rádio automaticky zapne a hovor lze provádět 
přes bezdotykové zařízení. 


(i) U funkcí Bluetooth může dojítv spojení s přístroji některých výrobců k omezením. 
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Pripojení prístroje s funkcí Bluetooth 
Pred pfipojenim se musí zapnout pfistrojxs’funkci Bluetoooth. Na přístroji se musí aktivovat funkce 
Bluetooth a a nemůžou existovat další spojení Bluetooth k jiným přístrojům. 


Spojení, které existuje na rádii s přidruženým přístrojem s funkcí Bluetooth, se automaticky vypojí, když 
se spustí nový spojovací proces. 


ー Podrzte stisknute tlačítko (S), dokud se na displeji nezobrazí „BLUETOOTH“. 
— Stiskněte funkční tlačítko (PAIR), 


Na displeji rádia se zobrazí „KEY“'Se 4-místním číslem. Toto 4-místní číslo je heslo potřebné k spojení s 
funkcí Bluetooth (PIN). 


— Spusťte na přístroji s funkcí Bluetooth vyhledávání okolních přístrojů s funkcí Bluetooth. 
Na přístroji s funkcí Bluetooth se“zobrazí seznam nalezených přístrojů. 

— Zvolte v seznamu „RMT300“. 

Na přístroji s funkcí Bluetooth se/zobrazí dotaz na heslo. 


— Zadejte 4-místní číslo, které sé'zobrazuje na displeji rádia. Pokud jste zadali nesprávné heslo, proces 
vytváření vazby se přeruší a můsíte přístroj „AMT300“ znovu zvolit ze seznamu nalezených přístrojů. 


— V závislosti od používaného přístroje s funkcí Bluetooth můžete být dotázání, zda se má toto Bluetooth 
spojení v budoucnosti vytvořit bez opětovného zadávání hesla. Potvrďte dotaz odpovědí „Ano“, aby se 
automaticky vytvořilo po zapnutí fádia spojení s funkcí Bluetooth. 


— V závislosti od používaného přístroje Bluetooth se provede test, zda je možné přenesení telefonního 
seznamu do rádia. 


Na displeji rádia se krátce zobrazí symBal „CONNECTED“. Aktivní funkce spojení s funkcí Bluetooth je 
signalizována symbolem (Š. Pokud je připojen mobilní telefon, zobrazí se dodatečně symbolem 5. 

Pak se automaticky v pozadí přenesou zazńamy a telefonní čísla uložené v telefonním seznamu 
mobilního telefonu a uloží se do paměti („PBASAVE“). 


(a) Je možné uložení az do 500 záznamú z telefonního seznamu do paměti. Při ve sahlém 
telefonním seznamu může rádio během ukládání,do paměti/třídění reagovat s opaźdónim. 


(i) Data z telefonních seznamú jsou viditelné pouze tehdy;kdyZ je pripojeny príslus obilní telefon. a 
nejsou tak viditelné pro jiné uživatele vozidla. en 


Spojení s funkcí Bluetooth se automaticky zruší, když opustí prístroj s funkcí Bluetooth'rózsah príjmu 
rádia, nebo když se vypne zapalování. 


Pokud se manuálně zruší na přístroji spojení s funkcí Bluetooth, pak se tato funkce neobnoví 
automaticky po zapnutí rádia. Spojení lze obnovit bez opakovaného zadání hesla přes přístroj s funkcí 
Bluetooth nebo menu Bluetooth rádia. 


Zrušení spojení přístroje s funkcí Bluetooth s rádiem 


ー Podrzte stisknute tlačítko (S), dokud se na displeji nezobrazí „BLUETOOTH“ 
— Stiskněte funkční tlačítko abyste zrušili existující připojení k přístroji s funkcí Bluetooth. 


Připojený přístroj s funkcí Bbluetooth spojte opět s rádiem 


Přístroj s funkcí Bluetooth musí být zapnutý a funkce bluetooth aktivní. 

ー Podrzte stisknute tlačítko (S), dokud se na displeji nezobrazí „BLUETOOTH“ 
— Stiskněte funkční tlačítko (CON). 

Otevře se menu DEVICE LIST. 


— Stiskněte funkční tlačítka (3) na krátkou dobu, aby se zobrazil název připojeného přístroje s funkcí 
Bluetooth. 


— Když se zobrazí požadovaný přístroj s funkcí Bluetootht, podržte stisknuté příslušné funkční tlačítko, 
dokud se nezobrazí na displeji symbol „SELECTED“. 

Připojte zvolený přístroj s funkcí Bluetooth. Případné existující spojení s jiným přístrojem s funkcí 

Bluetooth se přitom zruší. Tento proces může trvat několik sekund. 


Я Spojení Bluetooth Ize obnovit také z přístroje s funkcí Bluetooth. Zvolte k tomu v menu přístroje s 
Bluetooth „RMT300“ a připojte funkci. 
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Zrusení spojení 

K vyvolání menu BT CONFIG podržte stisknuté tlačítko (S), dokud se nezobrazí na displeji 
„BLUETOOTH“. Pak stiskněte tlačítko (MENU). 

— Stiskněte funkční tlačítko (DEL) a zvolte případně otočným tlačítkem (9) spojení, které se má smazat. 
— Potvrďte smazání spojení stisknutím funkčního tlačítka SEL). 


Pokud se má opět použít přístroj s funkcí Bluetooth, musí se opětovně připojit (= Strana 59 „Připojení 
přístroje s funkcí Bluetooth“). 


Menu Bluetooth 


V menu Bluetooth BT CONFIG lze aktivovat různé funkce a provádět nastavení. 


K vyvolání menu BT CONFIG podržte stisknuté tlačítko (S), dokud se nezobrazí na displeji 
„BLUETOOTH“. Pak stiskněte tlačítko (MENU). 


Pokud nedojde k žádné další volbě, uzavře se menu automaticky po několika sekundách. 


Přenos telefonního seznamu (APB) 

Telefonní seznam, který se automaticky přenáší z mobilního telefonu, lze manuálně aktualizovat. 
— V menu BT CONFIG stiskněte funkční tlačítko (APB). 

Případně musí být povolen přístup k telefonním seznamům rovněž na telefonu. 


Spustí se přenos dat a na displeji rádia se.objeví prostřednictvím symbolu „PB DOWN". To může trvat, 
v závislosti na počtu uložených datsjistou dobu. Konec přeností'dat;se zobrazí na displeji symbolem 
„PBA SAFE“. 


Я Je moZné uloZení aZ'do 500 záznamú z telefonního seznamu do paméti?Rfi velmi obsáhlém 
telefonním seznamu může rádio během ukládání do paměti/třídění reagovátcs i 
Hlasitost Bluetooth (BVOL) 


Maximální síláhlasitosti pro přehrávání přes Bluetooth Audio se může nastavit a uloZit do Pamei, Lze 
zde provést:prizpùsobeni na různé přístroje s funkcí Bluetooth. 


— V menWBT CONFIG stiskněte funkční tlačítko (BVOL). 


— Pozadovanou hlasitost přehrávání Ize nastavit otočným tlačítkemobr. 1 ⑨( BT VOL 06..0;31 nebo 
BT VOL MAX). 


Během přehrávání hudebních titulů přes Bluetooth Audio lze nastavit hlasitost jako obvykle otočným 
tlačítkem obr. 1 
Hlasitost volacího tónu (RVOL) 


Při přicházejícím telefonním hovoru se přeruší aktuální audio reprodukce a volací tón se reprodukuje 
pres reproduktory vozidla. Hlasitost reprodukce volacího tónu lze nastavit. 


— MV menu BT CONFIG stiskněte funkční tlačítko (RVOL). 


ー Pozadovanou hlasitost volacího tónu lze nastavit otoónym tla&ítkemobr. 1 (9) (RING VOL 03...0%nebo 
RING VOL MAX). 


Při přicházejícím telefonním hovoru lze změnit hlasitost volacího tónu pomocí otočného tlačítka 
obr. 4. (1). Тою nastavení se uloží pro následující telefonní hovory do paměti. 
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Bezdotykove zarizeni 


Příjem, vedení a ukončení telefonních hovorů 


Přicházející telefonní hovor se zobrazí na displeji rádia. Volací tón zazní přes reproduktory vozidla. Je-li 
volající uložen v telefonním seznamu, zobrazí se záznam v telefonním seznamu na displeji. 

Telefonní hovor Ize přijmout pomocí tlačítka (©) nebo funkčního tlačítka (ACCE). 

Stisknutím tlačítka (S) nebo funkčního tlačítka Ize odmítnout telefonní hovor. 

K vedení hovoru můžete vytvořit spojení přes obslužné prvky rádia (viz dolů „Volba telefonních čísel 
uložených v paměti“). 

Pomocí funkčního tlačítka (AS) Ize přesunout aktuální telefonát z bezdotykového zařízení na mobilní 
telefon. 

Aby se telefonát opět vrátil do bezdotykového zařízení|stiskněte funkční tlačítko (HP). 

Bezdotykové zařízení je opět aktivní, pokäd se přesunutý telefonát tra-mobilním telefonu ukončí. 


Telefonát lze ukončit tlačítkem (59) ňebo funkčním tlačítkem (HANG. 


Ztlumení mikrofonu 

Během telefonního hovéru se ztlumí krátkým stisknutím otočného tlačítka O predbéZné mikrofon. Po 
opětovném stisknutístláčítka se tichý režim opět zruší. ( 

Nastaveni hlasitosti reprodukce bezdotykového zaïizeni 


Telefonní hovofy vedené pres bezdotykové zarízení rádia Ize reprodukovat předem nastavenu 
hlasitostí přegřeproduktory vozidla. Během hovoru lze změnit hlasitost pomocí otočného tlaëitka 
obr. 1 ©. Nášledující hovory se reprodukují s touto hlasitostí. 


Kvalitú“komunikace během telefonního hovoru lze zlepšit snížením ventilace vozidla. 


Volba volaného čísla z telefonního seznamu (CALL) 
Záznamy v telefonním seznamu lze zvolit přímo přes obslužné prvky rádia. 
—  Stisknete tlačítko ©. 
— Stiskněte funkční tlačítko (CALL). 
—  Požáadovaného účastníka zvolte otočným tlačítkem obr. 1 (9) z telefonního seznamua vyvolejte 
stisknutím otočného tlačítka obr. 1 (9). 
Zobrazi»se standardní volací čísla účastníka. Pokud je v paměti uloženo více volacích čísel k tomuto 
účastníkovi, můžou se zvolit otočným tlačítkem obr. 1 ©. 
— Ару se vytvořilo spojení se zobrazeným telefonním číslem, stiskněte otočné tlačítko obr. 1 ©. 
Vytáčení'telefonního čísla lze zrušit tlačítkem (S) nebo funkčním tlačítkem (HANG. 


Opakování volby (REDIAL) 


Po stisknutftlaćitka (5) lze pomocí funkčního tlačítka vytvořit spojení s naposledy volaným 
účastníkem přes rádio nebo naposledy zvoleným telefonním číslem přes rádio. 4 


Seznam volajících (LAST) 

Po stisknutí tlačítka (SJlze pomocí funkčního tlačítka otevřít seznam volajících uložený v paměti 
rádia a otočením otočného tlačítka obr. 1 (9) listovat v seznamu. 

Pomocí funkčního tláčítka lze vytvořit spojení se zobrazovaným účastníkem nebo 
zobrazovaným telefonńim číslem. Seznam volajících ulože „v rádiu se smaže po zrušení spojení s 
funkcí Bluetooth. 


(i) Seznam volajících se sprátuje v rádiu a nemusí se sh at se seznamem volajících v mobilním 
telefonu. 
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Ovladani hlasem (VOICE) 


V zävislosti od pfipojeneho mobilního telefonu lze používat ovládání hlasem rovněž v provozu s 
bezdotykovým zařízením. Kvalita identifikace jazykových příkazů přitom závisí od mobilního telefonu. 
Ovládání hlasem se spouští v menu telefonním menu (tlačítko Œ) stisknutím funkčního 

tlačítka (VOICE) TJ. 


Bluetooth Audio 
S bezdrátovým komunikačním rozhraním Bluetooth Audio se přehrává hudba uložená v mobilním 
telefonu nebopřehrávači Bluetooth přes rádio (Audiostreaming). 


Abyste mohli využívat funkci Um Bluetooth Audio, musí přístroj s funkcí Bluetooth podporovat profil 
A2DP. Tento profil Bluetooth slouží k bezdrátovému přenosu stereo audio signálu ve vysoké kvalitě. 


Pokud je přístroj s funkcí Bluetooth pro funkci Bluetooth Audio spojený s rádiem, zobrazí se to na displeji 
symbolem Ja. 


Pokud podporuje pfistroj s funkci Bluetooth protokol AVRCP, je možné také řízení prostřednictvím 
rádia. Obsluha se provádí tak, jak je to popsáno v kapitole , „Reprodukce datových nosičů" — Strana 55. 


Při přicházejícím telefonním hovoru se přeruší přehrávání hudby po dobu hovoru a po ukončení hovoru 

se pokračuje v přehrávání. 

(i) U přístrojů s funkcí Bluetooth, které nepodporují protokol AVRCP, se musi spustit audio prehravani 
případně na mobilním telefonu. 


В Rychlý chod vpřed/zpět nepodporují všechny mobilní telefony s protokolem AVRCP. 


Я Funkce Bluetooth Audio některých přístrojů s funkcí Bluetooth nepodporuje nebo podporuje pouze 
s omezením. 


Hlasové poznámky 


Abyste mohli používat funkci hlasové poznámky, musí být zasunutý v zásuvce USB nosič dat USB 
nebo karta SD v přihrádce na karty SD rádia. Nosič dat USB nebo karta SD musí disponovat volným 
místem v paměti a nemůže být chráněří proti zápisu. 


Při vložení nosiče dat USB nebo karty SD se vytvoří nový seznam RECORD. V tomto seznamu se 
ukládají hlasové poznámky jako soubory mp3 a můžou se přehrávat na rádii nebo počítači. 
Nahrání hlasové poznámky 

— Podržte stisknuté tlačítko (MENU) abyste otevřeli menu Hlasové poznámky (VOICE REC). 


— Stiskněte funkční tlačítko abyste spustili nahrávání. Pomocí funkčního tlačítka se běžící 
nahrávání ukončí a uložícdo paměti. 


Maximální doba nahrávánfje 2 minuty. Po ukončení nahrávání se zobrazí automaticky zadaný název 

souboru na krátkou dobu fa displeji. Pro první nahrávání se zadá název souboru VORC001.mp3, 

všechny následující nahrávky se postupně číslují. 

Poslouchání jazykové poznámky 

—  Podržte stisknuté tlačítko (MENU) abyste otevřeli menu Hlasové poznámky (VOICE REC). 

— Stiskněte funkční tlačítko ©) k zahájení reprodukce. Přehrávání hlasové poznámky lze průběžně 
přerušit stisknutím funkčního tlačítka 

Přehrávání se spustí s naposledy uloženou hlasovou poznámkou. 

Když se uloží do paměti více hlasových poznámek, můžou se tyto zvolit pomocí tlačítek (4© а (>>) 


nebo otočením a stisknutim-otocneho tlacitka (9). Příslušný název hlasové poznámky se zobrazuje 
během volby na displeji a přehrávání lze spustit funkčním tlačítkem (2). 
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Introducción 


Este manual de instrucciones tiene la finalidad de facilitarle y explicarle el manejo del equipo. Tómese 
el tiempo necesario para leerlo detenidamente y consérvelo en el vehículo, para resolver cualquier 
duda que pudiera surgirle en el futuro. En caso de vender el vehículo o la radio, entregue este manual 
de instrucciones al nuevo propietario. 


Leyenda 


Los siguientes símbolos facilitan la lectura del presente manual de instrucciones: 


e Los textos con este símbolo hacen referencia a situaciones peligrosas que, si no se tienen 
en consideración, provocan la muerte o lesiones graves. 


e Lostextos con este símbolo hacen referencia a situaciones peligrosas que, si no se tienen 
en consideración, pueden provocar la muerte o lesiones graves. 


© Los textos con este símbolo hacen.feferencia a situaciones peligrosas que, si no se tiénen 
en consideración, pueden provocardesiones leves o graves. 


Los textos con este símbolo hacen referencia a situaciones que, si no se tienen en consideración, 
pueden provocar daños en ebvehículo o en la radio. 





i) Los textos con este simbolo comprenden informaciones adicionales. 


Uso de los conceptos "soporte de datos" y "fuente de audio" 

"Soporte de datos" se utiliza para soportes de datos internos (CD, tarjeta SD, soporte de datos USD) y 
externos (iPod, reproductor conectado a la hembrilla AUX, teléfono móvil). 

"Fuente de audio" se utiliza para la radio y todos los soportes de datos (véase arriba). 


Antes del primer uso 


Antes el primer uso, se.deben de llevar a cabo los siguientes procedimientos, a fin de posibilitar 
el manejo seguro del aparato y el aprovechamiento de las funciones ofrecidas en toda su 
amplitud: 


v Respetar las indicaciones básicas de seguridad > Página 65 
/ Familiarizarse con la vistà general del equipo — Página 68 
V Utilizar el soporte de datos adecuado para el modo media — Página 74 


Bluetooth? es una marca registrada de Bluetooth SIG, Inc. 
iPod9 y iPhone? son marcas registradas de Apple Inc. 





> 
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Indicaciones de seguridad 


Cuando un conductor estä distraido, se pueden producir accidentes y heridas. 

€ Conducir siempre prestando atención y con absoluta responsabilidad. 

€ Seleccionar los ajustes de volumen, de modo que sea posible escuchar con claridad y en 
todo momento las sefiales acüsticas externas (p. ej. la sirena de la policía o los bomberos). 

e Un volumen demasiado elevado puede dañar el oído. Esto también puede ocurrir aunque el 
oído solo se someta brevemente a volúmenes elevados. 


El manejo de la radio o del dispositivo Bluetooth, así como la conexión, inserción, expulsión o 
extracción de un soporte de datos durante la marcha puede distraer la atención del tráfico y 
provocar accidentes. 

e Los ajustes en la radio se deben hacer solo con el vehículo parado. 

@ Manipular los soportes de datos solo con el vehículo parado. 

e Manejar el teléfono móvil o el reproductor Bluetooth solo con el vehículo parado y teniendo 
en cuenta las disposiciones legales. 









Al cambiar o conectar una fuente de audio se pueden producir repentinas oscilaciones de 
volumen. an AC ) р 
e Bajar el volumen antes de cambiar o conectär una fuente de audio. 






Cuando tienen lugar maniobras bruscas de conducción o frenado, o bien un accidente, todó., 
equipo externo que no esté fijado o no esté correctamente asegurado puede ser lanzado a través. 
del interior del vehículo y producir lesiones. 2 
e No posicionar ni colocar nunca un equipo externo en las puertas, la luna delantera, sobre o 
cerca de la zona marcada con "AIRBAG" en el volante, el tablero de instrumentos, los 

respaldos de los asientos, ni entre estas zonas y los ocupantes del vehículo. En caso de 
accidente, los equipos externos pueden ocasionar lesiones graves, especialmente cuando los 
airbags se disparan. 








Los cables de conexión de los equipos externos pueden estorbar al conductor. 
€ Los cables de conexión se deben colocar de tal modo que no estorben al conductor. 


Medidas de precaución con equipos láser: 

Los equipos láser están clasificados segün DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837 en las clases de 
seguridad 1-4. 

El reproductor de CD:de este equipo corresponde a la clase de seguridad 1. 

El láser utilizado en equipos de clase 1 posee una energía tan baja o una protección tal que su uso 
reglamentario no constituye peligro alguno. 






Si se abre la carcasa de ün reproductor de CD, se pueden producir lesiones por radiaciones 
láser invisibles. © 
e Los reproductores de CD-deben ser reparados por un especialista. 








® 
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RÀ Ë 


Para evitar daños, no aplique excesiva fuerza al presionar los botones y teclas del equipo. Una ligera 
presión sobre las teclas es suficiente para manejar el equipo. を 





No abrir el equipo. En su interior no se encuentra ninguna pieza que pueda ser reparada por el usuario. 


Utilizar un paño suave y seco para limpiar el equipo. No usar paños ásperos, diluyentes, bencina, 
alcohol, etc. Si está muy sucio, utilizar un paño suave ligeramente E decido y limpiar cuidadosamente 
la suciedad. 


No introducir ningün cuerpo extrafio (destornilladores, navajas, objetos de metal, etc.) en las aberturas 
del equipo, ya que pueden dañarlo y estos daños no están cubiertos por la garantía. 


Introducir o extraer los CD en la unidad siempre en ángulo recto con respecto a la cara frontal del aparato 
y sin ladearlos para que no se rayen. 


Introducir un segundo CD mientras haya otro puesto o esté saliendo dede destruir la unidad de CD. 
Esperar siempre a la salida completa del soporte de datos. 


Los cuerpos extrafios pegados a un soporte de datos y los EU Sje datos que no sean circulares 
pueden dañar la unidad de CD. 





7, Utilizar solo CD estándar limpios de 12 cm. 
% - No colocar pegatinas ni elementos similares sobre el soporte de datos. Las pegatinas pueden 





“の desprenderse y dañar la unidad de lectura. À 
- No utilizar soportes de d imprimibles. Los revestimientos y estampados pueden desprenderse 
y dañar la unidad de lec NT 






75 № introducir CD single cm ni CD no Eirculares ("shape CD") o DVD 


- Nó’ iRtroducir DVD Plus, discos duales ni discos flip, ya que tienen un grosor mayor que los CD 
normales. 


Utilizar un paño suave y que no deje pelusa para limpiar los CD. Realizar la limpieza del CD de forma 
rectilínea, desde el centro hacia afuera. La suciedad intensa se puede eliminar con un limpiador de CD 
de uso corriente o con alcohol isopropílico. 


Guardar siempre los CD sin utilizar en un compartimento previsto a tal efecto o en la caja plegable 
original. 


Los altavoces del vehículo se pueden dañar por una reproducción demasiado alta o distorsionada. 


(i) Es posible que los CD protegidos contra copia y los CD-R y CD-RW de grabación doméstica no se 
reproduzcan o solo se reproduzcan parcialmente. 


В Tener en cuenta las disposiciones legales sobre propiedad intelectual. 
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Codificación antirrobo 
La codificación antirrobo impide electrónicamente la reconexión del equipo por parte de terceros tras su 
desmontaje. 


Si inmediatamente después de.conectar el equipo aparece brevemente en la pantalla "SAFE" y luego 
permanentemente:*1000", se debe introdúcir,el número de código correspondiente al equipo para 
anular el bloqueo electrónico. , 


Introdúcir número de código 
Después de conectar el equipo aparece en la pantalla "SAFE" y poco despućs "1000". 


Pulsando repetidamente una tecla de función > Pagina 68 ©) Se puede introducir el nůmero de código 
de cuatro cifras. Las teclas de función están ocupadas del siguiente тодо: 

















Posiciön Tecla de funciön 
X--- izquierda, arriba 
-Х-- izquierda, centro 
ーX- izquierda, abajo 
-X derecha, arriba 





Una vez introducidas las cuatro cifras, se debe mantener pulsada la tecla hasta gue se confirme la 
recepción del código mediante una señal acústica. A continuación, el equipo estará listo para usar. 


Tarjeta del equipo 

El número del código y el número de serie se encuentran en la tarjeta del equipo que este lleva incluida. 
Esta tarjeta del equipo debe conservarse en un lugar seguro (nunca en el vehículo). El equipo será 
inservible para los ladrones solo si no tiene la tarjeta. 


Número de código incorrecto 

Si cuando intenta anular el bloqueo electrónico introduce un número de código incorrecto, en la pantalla 
aparecerá primero "SAFE" parpadeando y luego nuevamente "1000". Entonces podrá repetir la 
operación completa una vez más. El número de intentos ya efectuados se indicará en el lado izquierdo 
de la pantalla. Si se vuelve introducir un número de código incorrecto, el equipo se bloqueará durante 
una hora aproximadamente. Es decir, no se podrá poner en funcionamiento durante ese espacio de 
tiempo. El bloqueo se identifica en que aparece permanentemente "SAFE" y el número de intentos en el 
lado izquierdo de la pantalla. Transcurrida una hora (el equipo y el encendido del vehículo deben 
permanecer conectados), la indicación de los intentos desaparece y él bloqueo electrónico puede 
volver a anularse como se describió anteriormente. El ciclo (dos intentos, una hora de bloqueo) sigue 
siendo válido. 


(i) Si se perdiera la tarjeta del equi nel numero de códigó) diríjase a un concesionario Volkswagen. 


Ajustéde idioma 

El idioma de la pantalla solo se puede ajustar durante el modo radio. 

— Mantener pulsada la tecla (MENO) hasta que aparezca el idioma actualmente configurado. 
— Para cambiar el idioma, pulsar la correspondiente tecla de función. 

















Tecla de función | Ajuste de idioma 
(ENG) inglés 
portugués 
espanol 
ruso 
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Leyenda de la Fig. 1: 


O Botón giratorio para encender, apagar o silenciar el equipo y para regular el volumen de 
reproducción — Página 70. 


(2) Тес!аз (4) (>>) 
- Pulsar brevemente para la büsqueda automätica de emisoras en el modo radio. 


- Pulsar brevemente para saltar hacia adelante o hacia aträs en los titulos durante la reproducciön 
de audio de un soporte de datos. 


- Mantener pulsadas para avance o retroceso räpidos durante la reproducciön de audio de un 
soporte de datos. 


O Teclas de función: en la pantalla se indica junto a las mismas la función que tienen asignada 
actualmente. 


A Tecla para acceder al menü Ajustes de sonido y volumen. 
(5) Ranura de CD para introducir y extraer los CD — Página 77. 


© Pantalla para visualizar el modo operativo actual. Si hay disponibles soportes de datos, estos se 
muestran en la pantalla. 


O (2) Tecla de expulsión del CD, es decir, el CD introducido se ubicará en la posición de recogida para 
ser retirado — Página 77. 


OA Teclas para aceptar y finalizar llamadas telefónicas > Página 81. 

(9) Botón giratorio 
- Girar para seleccionar de forma manual una emisora o un título musical. 
- Pulsar brevemente para iniciar la reproducción con exploración — Página 71 o 76. 
- Mantener pulsado en el modo radio para iniciar el AUTOSTORE > Página 71. 


- Dependiendo del menú seleccionado, con el botón giratorio se pueden controlar varias funciones 
(véase el capítulo correspondiente). 


Tecla (MENU) 


- En el modo radio, pulsar brevemente para acceder alos menús de los servicios de datos por radio 
RDS y a los ajustes de idioma. 


- Mantenerpulsada la tecla para acceder al menú VOICE REC pára grabar una nota hablada > 
Página 82. 


- Envél modo media, pulsar brevemente para acceder al menú de selección para carpeta y título. 
M Ranura para tarjetas SD > Página 77. 
(2 Pulsar la tecla para la selección de la fuente de audio > Página 70.5 
63) Hembrilla AUX para conexiön?) de un equipo reproductor externo > Página 78% 
Pulsar la tecla para el modo radio y la selección del rango de frecuencias — Página 70. 
(15) Hembrilla USB para la conexión directa de un soporte de datos USB o de un iPod!) = Página 77 o 78. 
Pulsar la tecla para el modo media del CD. 
© Micrófono para función manos libres y notas habladas > Página 81 o 82. 


1) Necesario el cable de conexión del iPod 
Z^ Necesario un cable de conexión con jack estéreo de 3,5 mm 
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Manejo general 


Encender, apagar o silenciar 


El aparato se conecta pulsando brevemente el botón giratorio (1) o conectando el encendido del vehículo 
o introduciendo la llave del vehículo. Se reproduce la última fuente de audio al último volumen ajustado 
siempre que este no supere el volumen de encendido máximo preseleccionado (S.VOL) (véase abajo). 


El aparato conectado se puede conmutar pulsando brevemente el botón giratorio (1) para que entre en 
modo de silenciamiento ("MUDO"). Durante una llamada telefónica, si se pulsa brevemente el botón 
giratorio O el micrófono pasa temporalmente a modo de silenciamiento. Pulsando nuevamente, se 
suprime el silenciamiento. 


El aparato se desconecta manualmente pulsando prolongadamente el botón giratorio © o. 
automáticamente cuando se desconecta el encendido del vehículo o se extrae la llave del mismo. 


Seleccionar la fuente de audio 


Mantener pulsada la tecla (AM/FM) selecciona el modo radio. 


Mantener pulsada la tecla selecciona el lector de CD interno como fuente de audio e inicia la 
reproducción. 


Mantener pulsada la tecla conmuta los soportes de datos disponibles en el orden USB/IPOD, 
SD, AUX y AUDIO BT y selecciona el que se muestra. Los soportes de datos solo se muestran si hay 
alguno introducido o está conectado el equipo correspondiente. 


Ajustes de audio 


Volumen de reproducción 

— Botón giratorio © hacía la izquierda para bajar el volůmen,o hacia la derecha para subirlo. 

Al realizar el ајиѕіе/еп la pantalla se indicará el valor "VOL 01...31"©bien "VOL MIN" o "VOL MAX" (no 
durante las visualizaciones de pantalla de RDS). Si no se acciona el botón giratorio O durante algunos 
segundos, se guarda el ajuste actual y el equipo sale automáticamente del menú. 

Ajustes de sonido y de volumen 


Presionando la tecla se accede al menú CONFIG. EC. En este menú se püeden seleccionar los 
ajustes de sonido predefinidos POP, ROCK, CLAS o JAZZ pulsando la tecla de tunción 
correspondiente. 5 


Al realizar el ajuste se indican los valores correspondientes en la pantalla. Si no se“acciona el botén 
giratorio © durante algunos segundos, se guarda el ajuste actual y el eguipo sale aufomáticamente del 
menú. 


Los ajustes de sonido y de volumen se configuran y se guardan para estas fuentes de sonido durante la 
reproducción del soporte de datos y del modo de radio. 


Pulsando la tecla de función se accede al submenú correspondiente y se pueden llevar a cabo 
los propios ajustes de sonido y volumen. 


Tecla de función | Ajuste 
frecuencias graves (bajos) 
frecuencias agudas (agudos) 
frecuencias centrales (medios) 
balance izquierdo y derecho de volumen 
(FADE) balance delantero y trasero de volumen 
volumen máximo de encendido 


2. Pulsar la tecla de función deseada y usar el botón giratorio (9) para realizar el ajuste. 


+ mern 4 
+ + +e 




















à 
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Modo radio 


Manejo de la radio 


Cambiar el rango de frecuencias 


Соп, la radio se pueden captar rangos de frecuencia de onda ultracorta (FM) y de onda media (MW/ 
AM 3). Presionando repetidamente la tecla (AM/FM) se puede seleccionar el modo radio con el rango 
de frecuencias deseado. 


Büsqueda automätica de emisoras 


Para iniciar la búsqueda automática de la emisora anterior o siguiente dentro de un mismo rango de 
frecuencias, presione (€© o (PB). Solo se reproducen las emisoras con buena recepción. 


Búsqueda automática de emisoras de radio con memorización (AUTOSTORE) 

Para iniciar la búsqueda automática de emisoras de radio con memorización, pulsar el botón 
giratorio © prolongadamente. Se iniciará una búsqueda automática de emisoras durante la que se 
memorizarán las 6 emisoras con mayor intensidad de señal en el nivel de memoria actual. 

Ajuste manual de emisoras 

Girando el botón giratorio (9) se pueden ajustar las emisoras de forma manual. 


Reproducción con exploración (SCAN) 


Presionando el botón giratorio (9) se inicia la büsqueda de emisoras en el rango actual de frecuencias. 
Mientras se realiza la búsqueda, en la pantalla se visualiza "SCAN! y las emisoras con buena recepción 
se reproducef durante unos segundos. Para seleccionar la emisora que se está escuchando y finalizar 
la búsqueda, se debe presionar el botón giratorio (9) una vez mäs. 


Si durante la busqueda de emisoras se ajusta el volumen con el botón OM (1) se detiene la 
búsqueda de emisoras y se selecciona la última emisora escuchada. 
Memorización de emisoras de radio 


Para é ada rango de frecuencias se dispone de 2 niveles de memoria (FM1/EM2 Y. MW1/MW29) o AM1/ 
S5AM2%)), con 6 espacios de almacenamiento respectivamente. 


Una emisora de radio se memoriza del siguiente modo: 


— Seleccionar el rango de frecuencias deseado (FM o MW/AM?)) y el nivel de memorfà (1 o 2) pulsando 
la tecla (AM/EM) repetidamente. 


— Sintonizar manualmente o con la búsqueda automática las emisoras que se deseen guardar. 


— Pulsar la tecla de función (3) deseada hasta que suene una señal acústica. Con esta óperación se 
borrará cualquier emisora memorizada previamente con la misma tecla de función. 


La emisora de radio está memorizada y el nivel de memoria y la tecla de función, asignados. 


Acceder a emisoras de radio memorizadas 


— Para acceder a una emisora memorizada, seleccionar ón ranga de frecuencias deseadò (FM o MW/ 
AM”) y el nivel de memoria (1 o 2) pulsando la tecla M) repetidamente. 


— Pulsando brevemente una de las teclas de función (3) se ER... la emisora memorizada. 


3) Dependiendo del ÁREA (> Página 73) seleccionada, el rango de frecuencias de onda media puede aparecer en la 
pantalla como MW o AM. 
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Servicios de datos por radio RDS 


RDS (Radio Data System) es un servicio de datos por radio con el que son posibles servicios 
adicionales como la visualizaciön de los nombres de las emisoras, el seguimiento automätico de 
emisoras, el radiotexto y la funciön TP (Traffic Program). RDS no estä disponible en todas partes ni en 
todas las emisoras de radio. 

La configuraciön RDS solo se puede efectuar durante el modo radio. 

— Mantener pulsada la tecla (MENU) para acceder al menú "CONFIG. RDS". 


El menú CONFIG. RDS se cierra automáticamente si no se utiliza durante unos segundos. 


Volumen de los anuncios de tráfico (TA VOL) 


El volumen de reproducción de los anuncios de tráfico (TA, véase abajo) se puede ajustar 

independientemente del volumen de reproducción del modo audio. Por consiguiente, los anuncios de 

tráfico también se reproducen si el modo audio está ajustado en silencio ("VOL MIN" o "MUDO”). 

— En el menú "CONFIG. RDS", pulsar la tecla de función (TA VOD y ajustar el volumen de reproducción 
deseado para anuncios de tráfico con el botón giratorio (9) (VOL 06...32). 

Durante un anuncio de tráfico se puede ajustar el volumen de reproducción con el botón giratorio O 


como de costumbre. Este ajuste se memoriza. Los siguientes anuncios de tráfico se reproducirán con 
ese volumen. 


Ajustar Tipo de programa (PTY) 

Con Tipo de programa (PTY) se designa la clasificación de las emisoras por categoría como p. ej., 
noticias, música clásica o pop. Dependiendo del tipo de programa ajustado, en una búsqueda de 
emisoras solo se sintonizarán emisoras de esertipo. 


ー En el menú "CONFIG. RDS", pulsaPla tecla de función (PTY), seleccionár;con el botón giratorio (9) el 
tipo de programa deseado y. guardar pulsando el botón giratorio (9). 


Estän disponibles los siguierites tipos de programa: NO PTY (sin ajuste del tipo de programa), 
NOTICIAS, EVENTOS, INFO, DEPORTES, EDUCACION, DRAMA, CULTURA, CIENGIA, VARIEDAD, 
POP, ROCK, NUEVA«ERA, BALADAS, CLASICO, OTRA MUS, CLIMA, ECONOMIA, INEANTIL, 
SOCIAL, RELIGIONSTELEFONO, VIAJES, OCIO, JAZZ, COUNTRY, NACIONAL, RECUERDO, 
FOLCLOR, DOCUMENTAL, ALARM TEST 


No todas las emisoras disponen de PTY. Si la función está conectada, se mostrará "PTY". 


Anuncios de tráfico (TA) ; 
Si la función está conectada, los anuncios de tráfico se escucharán en el modo de audio actual. Para la 
reproducción de los anuncios de tráfico es imprescindible contar con recepción de al menos una 
emisora dedráfico. 
- En el menü "CONFIG. RDS", pulsar la tecla de función (TA), seleccionar con el botón giratorio (9) 

TA ON? TA OFF y guardar pulsando el botón giratorio (9) 


Si la función está conectada se mostrará "TA". 


Para garantizar la recepción de los anuncios de tráfico e independientemente de la fuente de audio 
actual, siempre se sintoniza automáticamente en segundo plano una emisora de tráfico con recepción y, 
se cambiä a ella para los anuncios de tráfico. ) 


Pulsando>brevemente la tecla se puede interrumpir el establecimiento del llamada. 
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Seguimiento automätico de emisoras (AF) 


Con el seguimiento automätico de emisoras (Alternative Frequency), se cambia siempre durante la 
marcha a la frecuencia de la emisora actual que tenga una mejor recepción en ese momento. 


El seguimiento automático de emisoras se puede conectar o desconectar en el menú CONFIG. RDS. 


ー En el menú "CONFIG. RDS", pulsar la tecla de función (AF), seleccionar con el botón giratorio (9) 
AF ON o AF OFF y guardar pulsando el botón giratorio (9). 


Si la función está conectada se mostrará "AF". 

В Debido a la alta velocidad de reconocimiento de Іа función, en la búsqueda automática de emisoras 
con las teclas @© y (12>>>) se pueden producir saltos en la banda de frecuencias. Esto se puede 

evitar desconectando el seguimiento automático de emisoras o utilizando la reproducción automática. 

Regional (REG) 


Si la función está conectada, en el seguimiento automático de emisoras (AF) solo se tienen en cuenta 
las frecuencias alternativas regionales de la emisora actual. 


Con la función desconectada se tienen en cuenta en el seguimiento automático de emisoras (AF) todas 
las frecuencias de la emisora actual. Esto puede hacer que se interrumpan los programas regionales. 


— En el menú "CONFIG. RDS", pulsar la tecla de función (REG), seleccionar con el botón giratorio (9) 
"REG ON" o "REG OFF" y guardar pulsando el botén giratorio (9). 


Si la función está conectada se mostrará "REG". 


Perfil regional (ÁREA) 

En la radio están almacenados diferentes perfiles regionales (AREA). Mediante estos perfiles 
regionales se puede efectuar una adaptación a la zona de utilización (p. ej. visualización.en pantalla de 
la onda media como MW o AM). Se puede elegir entre perfiles para Europa (EUROPA), Asia (ASIA), 
Sudamérica (LATINA) y los Estados Unidos de América (EE.UU): 


— En el menù "CONFIG. RDS", pulsar la tecla de función seleccionar con el botön giratorio (9) 
el perfil regionaldeseado y guardar pulsando el botön giratorio (9). 





—$— $$ 
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Modo media 


Requisitos para los soportes de datos y los archivos de audio 











Soporte de datos Requisito para la reproducciön 

® CD de audio (hasta 80 min). — Especificaciön de CD digital de audio !. 

(8) CD de datos de audio CD-ROM, — Archivos MP3 con tasa de bits de 48 a 320 kbit/s o tasa 
CD-R, CD-RW hasta un máx. de 700 MB de bits variable! 

(megabytes) segün ISO 9660 o en ー Arehivos ААС. . 


sistema de datos Joliet. = Archivos WMA hasta 9.0 mono/estér&ó;sin protección de 
Tarjetas SD hasta un máx. de 2 GBY copia. 


tarjetas SDHC hasta un máx. de 32 GB |. ; с 
en sistema de агсһїуоз ЕАТ1б-ў FAT32. Nombres de archivo menores de 64 caracteres, 
— Estructura de carpetas con un máximo de diez niveles. 


Memoria USB hasta un máximo de EM : 
32 GB en sistema de datas FAT16 y Máx. 120 carpetas y máx. 999 archivos en un sopofte de 














FAT32. datos. 

® Reproducciön de archivos de audio via |— La fuente externa de audio debe ser compatible con el 

Bluetooth. perfil Bluetooth A2DP y estar acoplada con la radio. 

Equipo externo enta hembrilla AUX. — Emisión de audio mediante cable de conexión con jack 
estéreo de 3,5 mm. 

iPod en la hembrilla USB. — Emisión de audio mediante cable de conexión del iPod. 


Restricciones é'indicaciones 


La suciedad, lastaltas temperaturas y los daños mecánicos pueden inutilizar un soporte de datos. Tener 
en cuenta las indicaciones del fabricante del soporte de datos. 


Las diferencias de calidad en los soportes de datos de diferentes fabricantes pueden producir 
problemas en larreproducciòn. 


Tener en cuentalas disposiciones legales sobre propiedad intelectual. 


La configuración de un soporte de datos o los equipos y programas utilizados para la grabación pueden 
provocar que no Se pueda leer alguno de los títulos o el soporte de datos. La información relativa a la 
mejor manera de crear archivos de audio y soportes de datos (tasa de compresión, tag ID3, etc.) se 
puede encontrar, por ejemplo, en Internet. 


La lectura de un soporte de datos con archivos de audio comprimidos (MP3, AAC, WMA, etc.) dura más 
que la lectura de un CD normal de audio debido al gran volumen de datos. Las estructuras complejas 
de carpetas pueden retrasar adicionalmente la lectura. 


El número de títulos quese pueden leer está limitado a 999. Si en el soporte de datos están с 
memorizados mäs titulos,-estos se ignorarän a partir del título 1000 y no podrán ser reproducidos. < 


La radio es compatible con los siguientes equipos de Apple (modo iPod): 

iPhone, generación 1, 3, 3GS y2 | 

iPod classic ^ 

iPod nano, generación 1 a 6 

iPod touch, generación 1 a 4 

(i) Los iPod classic Gen. 4 se conectan como soportes de datos USB y no en modo iPod — Página 77. 
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Orden de reproducciön de datos de audio 








En un soporte de datos, los archivos de audio (titulos) 
suelen estar ordenados en carpetas para poder fijar un 
determinado orden de reproducciön. 


En el soporte de datos se clasifican los titulos y las 

carpetas unos debajo de otros en orden numérico y 

alfabético conforme a su nombre. 

Para ello, las subcarpetas se tratan como carpetas y el 

orden en el CD se numera en consecuencia. 

La figura 2 muestra como ejemplo un típico CD MP3, 

que incluye títulos Л, carpetas È y subcarpetas. 

Los títulos JA y las carpetas L3 de este CD se 

reproducen y visualizan segün eso en el siguiente 

orden: 

1. Títulos (1) y (2) en el directorio raíz (root) del CD 

2. Títulos (3) y (4) en la primera carpeta F1 del 
directorio raíz del CD 

3. Títulos en la primera subcarpeta F1.1 de la 
carpeta F1 

4. Títulos (6) en la primera subcarpeta F1.1.1 de la 

















VWZ-0146 








subcarpeta F1.1 Fig. 2 Posible estructura de un CD de datos 
5. Títulos (7) en la segunda subcarpeta F1.2 de la de audio 
carpeta F1 


6. Títulos (8) y (9) en la segunda carpeta F2 


Reproducción de soportes de datos 


La reproducción comienza automáticamente cuando se introduce un CD o una tarjeta SD o se conecta 
un aparato a la hembrilla USD o a la hembrilla AUX. La reproducción de la fuente de audio AUDIO BT 
se debe iniciar de forma manual a través de las teclas de función. 


En la pantalla se visualizan los soportes de datos actualmente disponibles. 
El soporte de datos actual se representa destacado. 
— Mantener pulsada la tecla para la fuente. de audio! GD. 


— Mantener pulsada la tecla pará pasar una tras otra por todas las‘fuentes de audio disponibles 
e iniciar la reproducción. 


Se reanudará la reproducción.del último título reproducido del soporte de datos seleceionado. 
Cuando se esté utilizando-ün soporte de datos, solo se podrán visualizar y reproducir loS.archivos 
utilizables de audio. El resto de los archivos será ignorado. 


(i) Dependiendo de;laicos utilizado, es posible que no se admitan todas las funciones descritas. 


Visualización de la información de los títulos 


Se visualizan por defecto los títulos y los números de título conforme al orden que tienen en el sopofte 
de datos. Si uff archivo de audio contiene información sobre el titulo, pueden intercalarse 
sucesivamente el título (TITL) completo y el intérprete (ART) pulsando la tecla de función 
durante algunos segundos. 


(i) Al utilizar con un iPod no se muestran nümeros de titulo. 


Reproducir titulos 

La reproducción se inicia automáticamente cuando mediante la tecla se selecciona un soporte 
de datos oveste se inserta o se conecta. 

Seleccionar título 

Con la tecla («y se salta al comienzo del título actual o, si se pulsa en nuevo, al título precedente. 
Con la tecla-(&9) se salta al comienzo del siguiente título. 


+ AI 


E 





| ee 
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Seleccionar carpeta 

Dependiendo-del soporte de datos, si fuera preciso, las teclas de función FOLH) y FOL ED estarán 
disponibles, 

Pulsando la'tecla de función se saltará a la siguiente carpeta y si se pulsa de nuevo tecla de 
función (FOL-) se saltará a la carpeta precedente. 


Las teclas de función aparecerán dependiendo del soporte de datos seleccionado. Si en el soporte de 
datos no hay carpetas, las teclas de función no tendrán asignada ninguna función. 


Reproducción con exploración (SCAN) 


Si seinicia la reproducción con exploración pulsando brevemente el botón giratorio © se reproducen 
unos-Segundos de cada título del actual soporte de datos. 


Si se'inicia la reproducción con exploración pulsando prolongadamente el botón giratorio © se 
repróducen unos segundos de cada título de la carpeta actual. 

Paraiseleccionar el titulo que se estä reproduciendo y finalizar la reproducciön con exploraciön, pulsar 
el botön giratorio 

La reproducción con exploración también se detiene al activar la repetición de título o la reproducción al 
azar. 


Si la función de reproducción con exploración para el soporte de datos está conectada, se mostrará 
"SCN".Si se explora la carpeta actual, "SCN" parpadea. 


Repetición de título 


Si se iniciala repetición de título pulsando brevemente la tecla (RPD), el título actual se repetirá hasta 
que se seleccione otro título o se finalice la repetición del mismo pulsando nuevamente la tecla de 


función (RPT): 


Si se inicia la repetición de título pulsando prolongadamente la tecla (RPT) (RPT), todos los títulos dela 

carpeta actual séfepetirán hasta que se seleccione otra carpeta o se finalice la repetición de la misma 
pulsando nuevamefite la tecla de función (RPT). Esta fun puede no ser compatible dependiendo de 
la estructura de carpetas del soporte de datos. | 


La repetición de título también se detiene al activar la re 
azar. ( 


Si está conectada la repetición de títulos para el título actual, esta“se indica mediante "RPT". Si está 
conectada la repetición de títulos para la cafpeta actual, "HPT" parpadea. 





cción con exploración o la reproducción al 


Reproducción al azar 


Si se inicia la reproducción al azar pulsando brevemente la tecla se reproducirán todos los 
títulos de un soporte de datos en orden aleatorio. En el caso del iPod, se reproducirán todos los títulos 
de una lista de reproducción en orden aleatorio. 


Si se inicia la reproducción al azar pulsando prolongadamente la tecla se reproducirán todos los 
títulos de la carpeta actual en orden aleatorio. 


La reproducción al azar se finaliza pulsando nuevamente la tecla de función (RDM). 


La reproducción al azar también se detiene al activar la reproducción con exploración o la repetición de 
título. 


Si está conectada la repetición al azar para todos los títulos de un soporte de datos, esta se indica 
mediante "RDM". Si está conectada la repetición al azar para la carpeta actual, "RDM" parpadea. 


Vista de vista 


Si hay seleccionado un soporte de datos como fuente de radio, una vez pulsada la tecla de 
función (MENU) y con el botón giratorio Fig. 1 (9) se pueden seleccionar títulos JJ y carpetas Cà 
concretos y confirmar la selección pulsando el botón giratorio (9). Con la tecla de funciön se 
cierra la vista de lista. 





Я En la vista de lista también se pueden seleccionar carpetas más altas en la selección de las 
carpetas DI. 





Tecla de pausa 
La reproducción de un título se puede interrumpir momentáneamente pulsando la tecla de función (fI). 
Pulsando la tecla de función (>) se reanuda la reproducción. 


4) Los iPod classic Gen. 4 se conectan como soportes de datos USB y no en modo iPod. 
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Insertar o expulsar CD 


Insertar CD 


A fin de garantizar una reproducciön de CD perfecta y de mäximo grado cualitativo, se deberian usar 
únicamente CD limpios y sin arañazos ni daños. 


Agarrar lateralmente los soportes de datos para evitar dejar huellas dactilares sobre ellos. 


— Introducir el CD de 12 cm con la cara impresa hacia arriba en la ranura de CD Fig. 1 (5) hasta que se 
deslice automäticamente. 


La radio cambia automáticamente al modo CD e iniciada reproducción. El manejo se realiza como se 
describe en el capítulo "Reproducción de soportes de datos" => Página 75. 


Mantener pulsada la tecla AM/FM) o (MEDIA) para finalizar el modo CD y cambiar a ‘otl'arfuente de 
audio. 

Expulsar CD 

— Pulsar la tecla (4) para llevaf'un CD introducido a la posición de recogida. 


Si el CD no se retira del equipo en unos 20 segundos, será arrastrado nuevamente al interior del 
aparato, a fin de protegerlascontra daños. 


Con el equipo apagado también es posible introducir un CD o llevarlo a la posición de recogida 
presionando la tecla 


Introducir o sacar tarjeta SD 


Introducir tarjeta SD 
Si no se puede intróducir una tarjeta SD, comprobar que la posición de introducción sea la correcta. 


— Introducir la tarjéta SD con la esquina cortada hacia la derecha en la ranura para tarjetas SD Fig. 1 ⑪ 
hasta que encaje. 


La radio cambia automáticamente al modo SD e inicia la reproducción del soporte de datos. El manejo 
se realiza como se describe en el capítulo "Reproducción de soportes de datos" => Página 75. 


Mantener pulsada la:tecla (AM/FM), o para finalizar el modo SD y cambiar a otra fuente 
de audio (cambio a (MEDIA) o solo si existen soportes de datos). 


Sacar tarjeta SD 

Para evitar daños, la tarjeta SD solo se debe sacar con la radio apagada. 

— Presionar sobre la tarjeta SD introducida. La tarjeta SD "salta" a la posición de recogida. 
— Sacar la tarjeta SD manteniéndola derecha. 


Soporte de datos USB en lá hembrilla USB | 
Cuando se inserta un soporte de“datos USB en la hembrilla USB, la radio cambia al modo USB e initia 


la reproducción. El manejo se realiza como se describe en el capítulo "! oducciön de soportesde 
datos" > Pägina 75. 

Mantener pulsada la tecla AM/FM), MEDIA) o (CD) para finalizar el mdd@ USB y cambiar otra fuente 
de audio (cambio a (MEDIA) ać solo si existen soportes de datos). evitar daños, el soporte de 


datos USB solo se debe sacar con la radio apagada?: 
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iPod en la hembrilla USB (modo iPod) 


La batería de un iPod se recarga durante la reproducción. Los controles dél iPod dejan de funcionar. Si 
al conectar el iPod estuviese activada la reproducción al azar, este ajuste Sería asumido por la radio y 
se mostraría en la pantalla con "RDM". 


Cuando se inserta un iPod en la hembrilla USB, la radio cambia al modo iPod e inicia la reproducción. 
El manejo se realiza como se describe en el capítulo "Reproducción de soportes de datos" = 
Página 75. 


Mantener pulsada la tecla (AM/FM), o para finalizar el modo iPod y cambiar a otra fuente 
de audio (cambio a (MEDIA) o solo si existen soportes de datos). La éonexión con el iPod se 
puede interrumpir cuando se desee. 


Reproductor externo en la hembrilla AUX 


Mediante la hembrilla AUX y un cable de conexión se puede conectar:con la radio un equipo ` 
reproductor externo. Los archivos de audio del equipo reproductor externo se pueden reproducir a 
través de los altavoces del vehículo. No es posible controlarlo ni móstrar los títulos desde la radio. 


Si está conectado un equipo reproductor externo, se muestra cort" AUX AUDIO". 


Conectar un reproductor externo en la hembrilla AUX 


> Bajar el volumen en la radio c$h el botón giratorio Fig. 1 O. 
—/£Enchufar el cable de conexión 


ila hembrilla AUX dé la radio. 
La radiocambia al modo AUX. > 
— Enchufar él'cable, de conexión a la hembrilla correspondiente del reproductor externo. 
— Iniciar la reproducción en el reproductor externo. 







Particularidades de funcionamiento de un reproductor externo en la hembrilla AUX 


Acción Efecto 


Selección de otra fuente de audio en la radio. El reproductor externo sigue funcionando en 
segundo plano. 


Terminar la reproducción o cortar la conexión con |La radio permanece en el menù AUX. 
el reproductor externo. 


Quitar el cable de conexión de la radio. La radio inicia la reproducción de la ültima fuente 
de audio reproducida. 

















Funciones Bluetooth 


La radio se puede conectar con teléfonos móviles Bluetooth o con reproductores Bluetooth. Si el equipo 
Bluetooth es compatible con el perfil A2DP, los archivos de audio memorizados se pueden reproducir a 
través de la radio o de los altavoces del vehículo. 


Si un teléfono móvil está conectado vía Bluetooth, además se puede utilizar el dispositivo manos libres 
integrado en la radio. 


Antes de conectar el Bluetooth se deben acoplar una ünica vez el equipo Bluetooth y la radio. Los datos 
de enlace se memorizan en la radio para futuras conexiones. 


En la radio se pueden guardar los datos de enlace de hasta 6 equipos Bluetooth. Dado el caso, se 
deben borrar los datos de enlace de un equipo Bluetooth (— Página 80 "Eliminar interconexión"). AI 
mismo tiempo, solo puede estar conectado un equipo Bluetooth con la radio. 


Una vez encendida la radio comienzan a buscarse los equipos Bluetooth cuyos datos de enlace están 
memorizados. En primer lugar, se busca el equipo Bluetooth conectado por última vez y, a 
continuación, los demás equipos guardados. 


Con el encendido conectado, la conexión Bluetooth entre la radio y el teléfono móvil se establece 
incluso si la radio está apagada. Cuando haya una llamada de teléfono entrante, la radio se encenderá 
automáticamente y la llamada telefónica se podrá realizar a través del dispositivo manos libres. 


Pueden existir limitaciones en las funciones de Bluetooth en combinación con aparatos de algunos 
fabricantes. 
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Acoplar dispositivo Bluetooth 

El equipo Bluetooth debe estar encendido antes de proceder al acoplamiento. El Bluetooth debe estar 
activado en el equipo y no deben existir otras conexiones Bluetooth con otros equipos. 

En la radio se corta automáticamente una conexión existente con un equipo Bluetooth acoplado cuando 
se inicie un nuevo proceso de acoplamiento, 

— Mantener pulsada la tecla (3)hasta que aparezca "BLUETOOTH" en la pantalla. 

— Pulsar la tecla de función (APAREJAR). 

En la pantalla de la¥adio se visualizará "CLAVE" con un número de 4 dígitos. Este número de 4 dígitos 
es la contraseña necesaria (PIN) para acoplar el Bluetooth. 

ー Iniciar ensel equipo Bluetooth la busqueda de equipos Bluetooth próximos; 

En el equipo Bluetooth se muestra una lista de los equipos encontrados. 

— Seléccionar "RMT300" en la lista. 

En ef'equipo Bluetooth, aparecerá una solicitud de contraseña. 

— Antroducir el número de 4 dígitos que se indica en la pantalla de la radio. Si se introduce una contraseña 


incorrecta, el proceso de acoplamiento se interrumpirá y habrá que volver a seleccionar el equipo 
"RMT300" en la lista de equipos encontrados. 


> Dependiendo del equipo Bluetooth utilizado aparecerà una consulta sobre si esa conexiön Bluetooth 
se debe establecer en el futuro sin necesidad de introducir la contraseña. Confirmar la pregunta con "Sí" 
para que la conexión Bluetooth se establezca automáticamente al encender la radio. 


— Dependiendo del equipo Bluetooth utilizado aparecerá una consulta sobre si se debe transmitir la 
agenda telefónica a la radio. 


En la pantalla de la radio aparece brevemente "CONECTADO". La conexión Bluetooth existente se 
mostrará g^ el símbolo (3. Si hay un teléfono móvil conectado, este se mostrará mediante él símbolo 
adicional 


A continuación se transfieren automáticamente en segundo plano las entradas y números guardados 
en la agenda telefónica del teléfono móvil y se guardan ("PBA GUARDAR"). 


[%) Es posible guardar hasta 500 entradas de la agenda telefönica. Si la agenda telefönica es muy 
amplia, la radio puede reaccionar de forma retardada durante el almacenamiento/la clasificación. 


(i) Los datos de la agenda telefónica solo se podrán utilizar cuando el teléfono móvil correspondiente 
esté conectado y, por consiguiente, no serán visibles para otros usuarios del vehículo. 


La Conexión Bluetooth se interrumpirá automáticamente cuando el equipo quede fuera del área de 
alcance del Bluetooth de la radio o se desconecte el encendido. 


Si se interrumpe manualmente en el equipo Bluetooth la conexión, esta no se reiniciará . 
automáticamente al encender la radio. La conexión se puede establecer de nuevo sin necesidad de 
introducir l&contrasefia en el equipo Bluetooth o en el menú Bluetooth de la radio. 

i y QJ 


Interrumpir la coff&xión del dispositivo Bluet en la radio 





— Mantener pulsada la tecla (5) hasta que aparezca BLUETOOTH" en la pantalla. 
— Pulsar la tecla de función para cortar la conexión existente con el equipo Bluetooth. 


Conectar de nuevo con la radio el dispositivo Bluetooth acoplado 


El equipo Bluetooth debe estar encendido y con el Bluetooth activado. 

— Mantener pulsada la tecla hasta que aparezca "BLUETOOTH" en la pantalla. 
— Pulsar la tecla de función (CON). 

Se abre el menú LISTA DISPOSITIVOS. 


— Pulsar las teclas de función (3) brevemente para mostrar los nombres de los equipos Bluetooth 
acoplados. 


— Cuando se muestre el equipo Bluetooth deseado, mantener pulsada la tecla de función 
correspondiente hasta que aparezca "SELECTED" en la pantalla. 


El equipo Bluetooth seleccionado se conecta. Si hubiera alguna conexión con otro equipo Bluetooth, se 
cortará. El proceso puede tardar unos segundos. 


Я La conexiön de Bluetooth tambien зе puede restablecer desde el equipo Bluetooth. Para ello, 
seleccionar "RMT300" en el menü del dispositivo Bluetooth y conectarlo. 





+ + ik 





® BDA 051 228 C BA Radio,RMT 300.book Seite 80 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 ® 


Eliminar interconexiön 
Para acceder al menú BT CONFIG, mantener pulsada la tecla @) hasta que aparezca en la pantalla 
"BLUETOOTH". A continuación, pulsar la tecla 


— Pulsar la tecla de función (DEL) y, dado el caso, боеры con el botön giratorio (9) el acoplamiento 
a eliminar. 


— Confirmar la eliminación del acoplamiento pulsando la tecla de función (SEL). 


Cuando. haya que utilizar de nuevo este equipo Bluetooth, se deberá acoplar de nuevo (= Página 79 
"Acoplar dispositivo Bluetooth"). 


Menú Bluetooth 


En el menú Bluetooth BT CONFIG, se pueden activar diferentes funciones y realizar ajustes. 


Para acceder al menú BT CONFIG, mantener pulsada la tecla (5) hasta que aparezca en la pantalla 
"BLUETOOTH". A continuación, pulsar la tecla (MENU). 


Si no se hace ninguna selección, el menú se cerrará automáticamente cuando pasen unos segundos. 


Transmitir agenda telefónica (APB) 


La agenda telefónica transferida a la radio de forma automática desde el teléfono móvil con 
acoplamiento s& puede actualizar de forma manual. ` 


— En el menú BT“CONFIG, pulsar la tecla de función (APB). 
Dado el caso, el accéso a los datos de la agenda telefónica. se tendrá que autorizar errel teléfono. 


Se inicia la transmisión de datos y se muestra en la panta la radio con "PB DOWN". Esto puede 
durar algún tiempo, en función de la cantidad de datos gua, os. El final de la transmisión de datos se 
muestra en la pantalla con "PBAOGUARDAR". 


(i) Es posible guardar hasta 500 entradas.de la agenda telefónica*Si la agenda telefónica es muy 
amplia, la radio puede reaccionar de forma retardada durante el almacenamiento/la clasificación. 
Volumen Bluetooth (BT VOL) 


Se puede ajustar y guardar el volumen máximo de encendido para la reproducción vía audio Bluetooth. 
Así, se puede efectuar un reajuste en los diversos equipos Bluetooth. 


— En el menú BT CONFIG, pulsar la tecla de función (BT VOD. 


— Ajustar el volumen de reproducción deseado con el botón giratorio Fig. 1 OK BT VOL 06...31 o 
BT VOL MAX). 


Durante la reproducción de titulos musicales via audio Bluetooth se puede ajustar el volumen con el 
botón giratorio Fig. 1 O como de costumbre. 
Volumen del tono de Ilamada (VOL TONO) 


Cuando haya una llamada de teléfono entrante se interrumpirá la reproducción de audio actual y se 
reproducirá el tono de llamada por los altavoces del vehículo. El volumen de reproducción del tono de 
llamada se puede ajustar. 


— En el menú BT CONFIG, pulsar la tecla de función (VOL TONO). 


— Ajustar el volumen del tono de llamada deseado con el botón giratorio Fig. 1 9) ( VOL TONO 03...09 o 
VOL TONO MAX). 


Durante una llamada telefónica entrante, el volumen del tono de llamada se puede modificar con el 
botón giratorio Fig. 1 ©. Este ajuste se memoriza para las siguientes llamadas telefónicas. 
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Dispositivo manos libres 


Recibir, realizar y finalizar llamadas telefónicas 


Las llamadas telefónicas entrantes se muestran en la pantalla de la radio. El tono de llamada se 
reproduce a través de los altavoces del vehículo. Si la persona que está llamando está guardada en la 
agenda telefónica, se mostrará en la pantalla la correspondiente entrada de la agenda. 

La llamada telefónica se puede aceptar con la tecla (2) o con la tecla de función (ACCE). 

Con la tecla Œ o la tecla de función se puede rechazar la llamada telefónica. 


Para realizar una llamada telefónica, las comunicaciones se pueden establecer mediante los elementos 
de manejo de la radio (véase abajo "Marcar número guardado de llamada entrante"). 


Con la tecla de función (HS) es posible transmitir la llamada actual del dispositivo manos libres al 
teléfono móvil. 

Para volver a mantener la conversación telefónica con el dispositivo manos libres, pulsar la tecla de 
función (HF). 

El dispositivo manos libres volverá a estar activo tan pronto como finalice la llamada telefónica 
transmitida al teléfono móvil. 


Una llamada telefónica se puede finalizar con la tecla Œ o con la tecla de función HANO). 


Silenciar el micrófono 


Durante una llamada telefónica, si se pulsa brevemente el botón giratorio O el micrófono pasa 
temporalmente a modo de silenciamiento. Pulsando nuevamente se suprime el silenciamiento. 


Ajustar el volumen de reproducción del dispositivo manos libres 


Las llamadas telefónicas mantenidas a través del dispositivoymanos, libres de la radio se reproducen en 
el volumen preajustado por los altavoces delivehículo. Durante la Conversación se puede modificar el 
volumen con el botón giratorio Fig. 1 (1): Las siguientes llamadas se reproducirán con ese volumen. 


(i) La calidad de la comunicación durante una llamada telefónica se puede mejorar; mediante la 
reducción de la ventilación del vehículo. 
Marcar un número de teléfono de la agenda telefónica (CALL) 


Las entradas de la agenda telefónica se pueden seleccionar directamente a través de los elementos de 
mando de la radio. 


— Pulsar la tecla (5). 
— Pulsar la tecla de función (CALL). 


— Seleccionar.el interlocutor deseado con el botón giratorio Fig. 1 (9) de la guía telefónica y acceder a él 
pulsando el-botón giratorio Fig. 1 (9). 

Se muestra el número de teléfono estándar del interlocutor. Si en la agenda telefónica hay varios 

números guardados para este interlocutor, se puede escoger entre ellos con el botón giratorio Fig. 1 (9). 

— Para establecer conexión con el número de teléfono indicado, pulsar el botón giratorio Fig. 1 (9). 


Con la teclà:@) o la tecla de función se puede interrumpir el establecimiento del llamada. 


Repetición: de llamada (REDIAL) 


Una vez púlsada la tecla (=), la tecla de función (REDIAL) permite establecer la conexión con el último 
interlocutor/a través de la radio o con el último número que se haya marcado a través de la radio. 


Lista de llamadas (LAST) 

Una vez pulsada la tecla (2), la tecla de función (LAST) permite abrir la lista de llamadas guardadas en 
la radio y hojearla girando el botón giratorio Fig. 1 (9). 

Con la tecla de función se puede establecer conexión con el interlocutor o con el número de 
teléfono indicado. La lista de llamadas guardada en la radio se borra al cortar la conexión Bluetooth. | 


La lista de llamadas se administra en la radio y no tiene por qué coincidir con la lista de llamadas:del 
teléfono móvil, 








> 
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Control de voz (VOICE) 

Dependiendo del teléfono mévil acoplado, el control de voz del teléfono también se puede utilizar en 
modo manos libres. La calidad del reconocimiento de las instrucciones de voz depende por tanto del 
teléfono móvil. El control de voz se inicia en el menú del teléfono (tecla (=)) pulsando la tecla de 


función (VOICE). 





Audio Bluetooth 
Con la interfaz de comunicación inalámbrica Audio Bluetooth, se reproduce a través de la radio la 
música almacenada en el teléfono móvil o en el reproductor Bluetooth (transmisión de audio). 


Para poder usar el Audio Bluetooth, el equipo Bluetooth debe ser compatible con el perfil A2DP. Este 
perfil Bluetooth sirve para transmitir una señal de audio en estéreo, de forma inalámbrica y con gran 
calidad. 


Si un equipo Bluetooth apto para Bluetooth Audio está conectado con la radio, se muestra en la pantalla 
con el símbolo jd. 


Si el equipo Bluetooth es compatible con el protocolo AVRCP, también puede ser posible controlarlo a 
través de la radio. El manejo se realiza como se describe en el capítulo "Reproducción de soportes de 
datos" => Página 75. 


Cuando haya una llamada telefónica entrante, la reproducción de música se interrumpirá durante el 
tiempo de la llamada y una vez finalizada la comunicación se reanudará. 


(i) En los equipos Bluetooth que no sean compatibles con el protocolo AVRCP, la reproducción de 
audio se debe iniciar en el teléfono móvil. 


(i) No todos los teléfonos méviles con protocolo AVRCP admiten el avance/retroceso räpido. 


La funciön Audio Bluetooth de algunos equipos Bluetooth no tiene soporte o solo tiene un soporte 
limitado. 


Notas habladas 


Para poder usar la función Notas habladas debe estarenchufado un soporte de datos USB en la 
hembrilla USB o una tarjeta SD en la ranura para tarjetas SD de la radio. El soporte de datos USB o la 
tarjeta SD deben tener espacio de almacenamiento libre y no deben estar protegidos contra escritura. 


Al introducir un soporte de datos USB o una tarjeta SD se genera un nuevo directorio RECORD. En 
este directorio se almacenan las notas habladas como archivos mp3 y se pueden reproducir en la radio 
o en un ordenador. : 


Grabar nota hablada 
— Mantener pulsada la tecla (MENO) Hara abrir el menú Notas habladas (GRABA VOZ). 


— Pulsar la tecla de función (GRABA) para comenzar la grabación. Con la tecla de función (STOP) se 
finaliza y se memoriza la grabación en curso. 


La duración máxima de una grabación asciende a 2 minutos. Una vez finalizada la grabación se 
muestra breve y automáticamente'en la pantalla el nombre de archivo asignado. A la primera grabación 
se le adjudica el nombre de archivo VORC001.mp3 y las siguientes se numeran sucesivamente. 
Escuchar nota hablada 

— Mantener pulsada la tecla (MENO) para abrir el menú Notas habladas (GRABA VOZ). 


— Pulsar la tecla de función (3) para iniciar la reproducción. La reproducción de la nota hablada se puede 
interrumpir momentáneamente^pulsando la tecla de función 


La reproducción se inicia con la ültima nota hablada memorizada. 


Si hay varias notas habladas guardadas, se pueden seleccionar con las teclas @ y EP o girando y 
pulsando el botón giratorio (9). El nombre de archivo correspondiente de la nota hablada se indica 
durante la selección en la pantalla yla reproducción puede iniciarse con la tecla de función (2). 


+ ым: 
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Introduction 


Ce mode d'emploi est destiné à vous aider à.Utiliser cet appareil. Lisez-le attentivement et conservez-le 
dans le véhicule afin de pouvoir vous y reporter le cas échéant. N'oubliez pas de le remettre au nouveau 
propriétaire en cas de revente du vćhicule'ou de l'autoradio. 


Explication des symboles 


Les symboles suivants vous faciliteront la lecture de la notice d'utilisation : 


€ Les passages précédés de ce:symbole signalent des situations dangereuses qui causent la 
mort ou des blessures graves ercas de non-respect. 


@ Les passages précédés de ce symbole signalent des situations dangereuses pouvant 
causer la mort ou des blessures graves en cas de non-respect. 









@ Les passages précédés de ce symbole signalent des situations dangereuses pouvant 
causer des blessures graves ou légèrés.en cas de non-respect. 


@ INDICATION 


Les passages précédés de ce symbole signalent des situations pouvant causer des do ges sur le 
véhicule ou l'autoradio en cas de non-respect. 


В Les passages précédés de ce symbole comportent déSinformations supplémentai 


Utilisation des termes « Support de données » et « Source audio » 

On utilise le terme « Support de données » pour les supports internes (CD, carte SD, support de données 
USB) et externes (iPod, lecteur à la prise AUX, téléphone à la prise AUX, téléphone mobile). 

« Source audio » est employée pour l'autoradio et tous les supports de données (voir ci-dessus). 


Avant la première utilisation 


Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, vous devez effectuer les étapes suivantes afin de 
pouvoir vous en servir de manière sûre et d'exploiter pleinement les fonctions proposées : 


/ Respecter les consignes de sécurité fondamentales — Page 85 
Se familiariser avec l'aperçu de l'appareil > Page 88 
V Utiliser les supports de données appropriés pour le mode multimédia => Page 94 


Bluetooth? est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. 
iPod? et iPhone“ sont des marques déposées de Apple Inc. 





+ + ik 
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Consignes de sécurité 





Un moment d'inattention du conducteur peut être à l'origine d'accidents et de blessures. 

€ Conduisez toujours conduire en restant concentré sur la route et de manière responsable. 
€ Réglez le volume de manière à-toujours bien entendre les signaux acoustiques extérieurs 
(par ex. les sirènes des services de police.ou des services de secours). 

e Un volume réglé trop fort peut endommager.Touie. Cela est également valable lorsque 

i Гогена est exposée, même brièvement, à des niveaux sonores élevés. 


L'utilisation de l'autoradio ou de l'appareil Bluetooth, ainsi que le raccordement, l'insertion, 
l'éjection ou le retrait d'un support de données pendant la condüite peut détourner l'attention de 
la circulation et provoquer des accidents. 

€ Procéder à tous les réglages de l'autoradio uniquement lorsque: Je véhicule est à l'arrét. 

€ Utiliser le support de données uniquement lorsque le véhicule est à l'arrét. 

€ Utiliser le téléphone mobile/le lecteur Bluetooth uniquement lorsque le véhicule est à l'arrét ! 


Lors du changement ou du raccordement d'une source audio, des variations brutales dans le 
volume peuvent se produire. 


€ Baisser le volume avant de changer ou raccorder une source audio.^ 


En cas de manceuvre ou de freinage brutal ou d'accident, les appareils externes non fixés ou 
incorrectement fixés peuvent étre projetés dans l'habitacle de votre véhicule et causer des 
blessures. 

e Ne jamais poser ou installer soi-même des appareils externes awniveau des portières, du 
pare-brise, au-dessus ou à proximité de l'emplacement marqué « AIRBAG » sur le volant, le 
tableau de bord, les dossiers ou entre ces emplacements et les passagers. Les appareils 
externes peuvent provoquer de blessures graves en cas d' pent, notamment lorsque les 
airbags se déclenchent. 


Lésscâbles de raccordement desf@ppareils externes-peuvent gêner le conducteur. 
€ Posérces cábles de maniére'à&ne pas géner le conducteur. 





Mesures de précaution avec les appareils laser : 

Les appareils laser sont classés suivant la norme DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837 en catégories de 
sécurité 1-4. 

Le lecteur CD de cet appareil correspond à la classe de sécurité 1. 


Le laser utilisé sur les appareils de la classe 1 a tellement peu d'énergie, c.-à-d. qu'il est tellement 
blindé, qu'en cas d'utilisation conforme à l'emploi prévu, il n'y a aucun danger. 


L'ouverture d'un boitier de lecteur de CD peut causer des blessures par un rayon laser invisible. 
€ Contier la réparation d'un lecteur de CD uniquement à un atelier spécialisé. 








® 
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Ne pas appuyer pas trop fort sur les boutons et les touches de l'appareil pour éviter de les endommager. 
Pour la commande de l'appareil, une légère pression des touches suffit. 


Ne pas ouvrir l' appareil. A l'intérieur, il n'a aucune pièce qui peut étre réparée par l'utilisateur. 


Utiliser un chiffon-doux et sec pour nettoyer l'appareil. Ne pas utiliser de chiffons rugueux, de solvant, * 
d'essence, d'alcool etc. Pour les taches tenaces, utiliser un chiffon doux et légérement humide et essuyer =: 
doucement l'appareil. 





Ne pas introduire de corps étrangers (tournevis, couteau de poche, objets métalliques etc.) dans les 
ouvertures dé l'appareil, ceux-ci pourraient endommager l'appareil, et ces dommages ne sont pas 
couverts par la garantie. 


@ npicaTion 


Toujours insérer les CD droit et perpendiculairement à la façade de l'appareil dans le lecteur de CD ou 
les retirer sans les incliner et donc les rayer. 


Le fait d'inséret un deuxième CD alors qu'un autre est déjà introduit dans le lecteur ou éjecté peut détruire 
le lecteur. Attendre d'avoir toujours entièrement retiré le support de données. 


Les corps étrangers qui adhèrent à un support de données et les supports de données découpés peuvent : 
endommager le‘lecteur de CD. 


N'utiliser que des CD normaux propres de 12 cm ! 


- Ne pas coller d' autocollants ou autres sur le support de données. Les autocollants peuvent ses 
décoller et endômmager le lecteur. 


- Ne pas utiliser de” Supports de données imprimables. Les revêtements et impressions peuyśnt se 
detacher et endommager le lecteur. 


- Ne pas insérer de CD Simples de 8 cm ou découpés (Sha ) ou de DVD. è 
- Ne pas introduire de DVD- Plús,, Dual Disc et Flip Disc, ceuxgigont plus épais, quéles CD normaux. 


Y 


Pour nettoyer les CD, utiliser un chiffon doux, non-pelucheux. Es le CD de: l'intérieur vers l'extérieur. 
Les saletés plus importantes peuvent être enlévées, avec un nettoyant OB Courant dans le commerce où 
de l'alcool isopropylique. 


Ranger toujours les CD inutilisés dans un rangement prévu à cet effet ou dans la boîte pliable d'origine. 
Une lecture trop forte ou avec distorsion peut endommager les haut-parleurs du véhicule. 


(i) Les CD protégés contre la copie et les CD-R et CD-RW gravés ne seront éventuellement pas 
acceptés ou avec restrictions. 


Я Respecter les dispositions légales relatives aux droits d'auteur. 





$ > $ 
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Code antivol 

Le code antivol empéche électroniquement la remise en service par des personnes non autorisées, 
après le démontage dé l'appareil. 

Si directement après là mise en service de l'appareil, « SAFE » apparaît brièvement à l'écran et ensuite 
« 1000 » est affiché, itfaut saisir le code de l'appareil pour annuler le blocage électronique. 

Taper le numéro de code 

L'appareil mis en marche, « SAFE » apparaît à l'écran, et peu après « 1000 ». 


En appuyant plusieurS fois sur une touche de fonction => Page 88 (3) il est possible de taper le numéro 
de code à quatre chiffres. Les touches de fonction ont les fonctions suivantes : 

















Position Touche de fonction 
X--- En haut á gauche 
-X-- Au centre à gauche 
--X- En bas-a gauche 
---X En hautà droite 





Une fois les quatre chiffres saisi§, maintenir la touche Œ>) enfoncée jusqu'à l'acceptation du code que < 
vient confirmer un bip sonore. En$uite, l'appareil est prét. ) 


Carte de l'appareil ; g- 
Les numéros de code et de série figurent'sur la carte radio fournie avec l'appareil. La carte radio doit . 
impérativement &tre conservee en lieu sür -en,aucun cas A bord du vehidule -. Sans le code, 'appareil 
est inutilisable pour des personnes non autorisées; - 


Numero de code incorrect 

Si vous saisissez un numéro de code incorrect pour supprimer le blocage électronique, « SAFE » 
clignote d'abord à l'écran puis « 1000 » apparaît de nouveau. Maintenant, il est possible de 
recommencer la procédure. Le nombre d'essais déjà effectués s'affichent sur l'écran à gauche. Si un 
code incorrect est entré deux fois, l'appareil se bloque pendant environ une heure. C'est-à-dire qu'il ne 
peut pas étre mis en service pendant ce temps. Ce blocage est indiqué en permanence par « SAFE » et 
le nombre d'essais s'affichent à gauche sur l'écran. Une heure plus tard - l'appareil doit rester pour cela 
allumé et le contact du véhicule doit étre mis - l'affichage du nombre d'essais disparaît, et le blocage 
électronique peut étre désactivé comme décrit ci-dessus. Le cycle - deux essais, une heure de 
blocage - est encore valable. 


(i) En cas de perte de la carte radio avec le numéro de code, s'adresser á un concessionnaire 
Volkswagen. 


Réglage des langues 
La langue de l'écran peut étre définie uniquement lorsque la radio est en marche. 


ー Appuyer courtement sur la touche (MENU) rappuyer jusqu'à ce que la langue actuellement réglée 
s'affiche. 


— Pour sélectionner la langue, appuyer sur la touche de fonction correspondante. 

















Touche de fonction |Réglage des langues 
(ENG) anglais 
portugais 
espagnol 
russe 
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Apercu de l'appareil 





AM/FM MEDIA MENU 














[VWZ-0006] 
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Légende de la fig. 1 : 


O Bouton rotatif pour activer, désactiver ou couper le son de l'appareil et régleràle volume de lecture 
= Page 90. K 


C a EX Touches 
- pression brève pour la recherche automatique des stations en mode radio. 


- pression brève dessus pour le saut de plage avant ou arrière pendant la lecture audîo d'un support 
de données. 


- maintenir enfoncée pour l'avance et le retour rapides pendant la lecture audio d'un support de 
données. 


(3) Touches de fonction, les fonctions actuelles des touches s'affichent à l'écran à côté de ges touches. 
(4) Touche pour accéder au menu Réglages du son et du volume. 
(5) Logement de CD, pour insérer et éjecter les CD > Page 97. 


@ Ecran pour l'affichage de l'état de fonctionnement actuel. Si des supports de données-sont 
disponibles, ceux-ci s'affichent à l'écran. 


20) (4) Touche d'éjection de CD, le CD inséré est mis en position de sortie pour le retirer = Page 97. 
OA Touches pour recevoir et mettre fin à un appel = Page 101. 
($). Bouton rotatif 

>, tourner pour sélectionner manuellement une station radio ou un morceau. 

- 'áppuyer brièvement pour démarrer le balayage automatique — Page 91 ou 96: 

- máintenir appuyé en mode radio pour démarrer AUTOSTORE — Page 91; 


- selon Termenu choisi, le bouton rotatif perm@ commander d'autres-fonctions (voir les chapitres 
correspondants). À 


(MENU) Touché © 


- appuyer briěvement'éf?mode radio, pour appeler lessmenus des Services de transmission des 
données par radio RDS et des réglages des langues. 


- Maintenir la touche enfoncée pour appeler le menu VOICE REC qui permet d'enregistrer un mémo 
vocal > Page 102. 


- appuyer brievement en mode media, pour appeler le menu de sélection des dossiers et des titres. 
(11) Logement de carte SD > Page 97. 


(2) Appuyer plusieurs fois brievement sur la touche pour sélectionner la source audio => 
Page 90. 


(i3) Prise AUX pour le branchement? de lecteurs externes > Page 98. 


AM/FM) Appuyer sur la touche pour le mode radio et la sélection de la bande de fréquence — 
Page 90. 


(5) Prise USB pour le branchement direct d'un support de données USB ou d'un iPod!) > Page 97 ou 98. 
Appuyer sur la touche pour le mode média des CD. 
@ Microphone pour fonction mains libres et mémo vocal > Page 101 ou 102. 








1) iPod cable de jonction requis 
2) Câble de jonction requis avec un connecteur jack stéréo 3,5 mm 


+ + ik 
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Utilisation generale 


Activation, desactivation ou coupure du son 


Pour allumer l'appareil, appuyer brièvement sur le bouton rotatif (1) ou mettre le contact d'allumage ou 
introduire la clé du véhicule. La dernière source audio écoutée est lue au dernier niveau sonore réglé, 
dans la mesure où celui-ci ne dépasse pas le volume maximal de démarrage sélectionné (voir 
ci-dessous). 

Le son de l'appareil allumé peut être coupé temporairement par une pression brève sur le bouton 
rotatif O (« MUTE »). Pendant un appel, en appuyant brievement sur le bouton rotatif O, le micro est 
coupé temporairement. Une nouvelle pression sur la touche permet de désactiver a nouveau la coupure 
du son. 


L'appareil s'éteint manuellement par une /ongue pression sur le bouton rotatif O ou automatiquement á 
la coupure du contact d'allumage ou au retrait de la clé du véhicule. 


Sélection de la source audio 


La touche (AM/FM) permet de sélectionner le mode radio. 


La touche permet de sélectionner le lecteur de CD interne comme source audio, et démarre la 
lecture. 

La touche active les supports de données disponibles dans l'ordre USB/IPOD, SD, AUX et 
BT AUDIO, et sélectionne celui qui est affiché. Les supports de données s'affichent uniquement si un 
support correspond est inséré ou un appareil correspondant connecté. 


Réglages audio 


Volume de lecture 
— Bouton rotatif (1) vers la gauche pour diminuer le volume et vers la droite pour l'augmenter. 


Pendant le réglage, la valeur « VOL 01...81woû « VOL MIN » ou « VOLMAX » s'affiche à l'écran (pas 
pendant les affichages RDS à l'écran) Si le bouton rotatif O n'est plus actioñné pendant quelques 
secondes, le réglage actuel est.eñregistré et l'appareil quitte automatiquement lé menu. 


Réglages de tonalité et. de volume C 

Appuyer sur la touche (72) pour appeler le menu EQ SET. Celui-ci sert à sélectionner lesxćglages 
prédéfinis de la tonalité POP, ROCK, CLAS ou JAZZ sur pression de la touche de fonction 
correspondante. г 


Pendant le réglage, les valeurs correspondantes s'affichent à l'écran. Si le bouton rotatif (9) n'ést plus 


actionné pendant quelques secondes, le réglage actuel est enregistré et l'appareil quitte 
automatiquement le menu. 


Les réglages de tonalité et de volume se paramétrent et s'enregistrent chacun pour ces sources audio 
pendant ladecture du support de données et du mode radio. 


Appuyer sür la touche de fonction pour appeler le sous-menu correspondant et procéder à 
quelques réglages de la tonalité et du volume. 


























Touche de fonction | Réglage 
basses fréquences (les graves) 
hautes fréquences (les aigus) 
(MID) moyennes fréquences (les médians) 
répartition droite et gauche du volume sonore 
répartition avant et arrière du volume sonore 
réglage du volume maximal à la mise en marche 


— Appuyer‘sur la touche de fonction souhaitée et utiliser le bouton rotatif (9) pour procéder au réglage. 
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Mode radio 


Commande radio 


Changer la bande passante 


L'autoradio peut recevoir les fréquences Onde ultra courte (OUC) et Onde moyenne (OM/AM?)). En 
rappuyant sur la touche (AM/FM) permet de sélectionner le mode radio avec la gamme de fréquences 
souhaitée. 


Recherche automatique de stations 

Pour lancer une recherche automatique de la station suivante ou précédente de la même gamme de 
fréquences, appuyer sur @© ou . Seules les stations captables sont restituées. 

Recherche automatique de stations et mémorisation des stations de radio (AUTOSTORE) 


Pour démarrer la recherche automatique avec mémorisation des stations, appuyer longtemps sur le 
bouton rotatif (9). La recherche aútomatique démarre, au cours de laquelle les 6 stations émettant le 
signal le plus fort sont enregistréesidans le niveau de mémoire actuel. 


Réglage de station manuel 
Tourner le bouton rotatif O) pour réglefmanuellement les stations. 


Balayage automatique (SCAN) 


Appuyer sur le bouton rotatif © pour lancerla recherche de stations dans la bande de fréguence 
actuelle. Pendant la recherche, « SCAN » s'affiéhe a l'écran, et toutes les stations bles sont 
balayées chacune pendant quelques secondes. Pour sélectionner la station écout t terminer la 
recherche, il faut rappuyer sur le bouton rotatif (9). 


Si, pendant la recherche, vous modifiez le volume à l'aidé'du bouton rotatif (1), la rches des 
stations s'arréte, et la derniére station utilisée est sélectionnée: 
Enregistrement des stations de radio 


2 niveaux de mémoire (FM1/FM2 ou MW1/MW2%) ou AM1/AM2%)) sont disponibles pour chaque bande 
de fréquence, avec chacun 6 emplacements. 


Pour enregistrer une station de radio, procéder de la manière suivante : 


— Sélectionner la bande de fréquence souhaitée (FM ou PO/AM)) et le niveau de mémoire (1 ou 2) en 
rappuyant sur la touche (AM/FM 


— Sélectionner la station à mémoriser avec la recherche automatique ou manuelle. 


— Maintenir la touche de fonction O souhaitée enfoncée, jusqu'à ce qu'un bip sonore retentisse. La 
station enregistrée auparavant sur cette touche de fonction s'efface. 


La station radio est enregistrée et attribuée au niveau de mémoire et à la touche de fonction. 


Appeler des stations de radio enregistrées 


— Pour appeler une station mémorisée, sélectionner la bande de fréquence correspondante (FM ou PO/ 
AM?) et le niveau de mémoire (1 ou 2) en rappuyant sur la touche (AM/FM). 


— Une brève pression sur une des touches de fonction (3) permet de sélectionner la station enregistrée. 


3) Selon la zone de réception selectionnee AREA (> Page 93), la bande de fréquence Onde moyenne peut s'afficher 
à l'écran sous forme FM ou AM. 


+ + ik 
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Services de transmission des données par radio RDS 


Radio Data System (RDS) est un service de transmissions des données radio qui permet des services 
supplémentaires tels que l'affichage des stations, le suivi automatique des stations le texte radio et la 
fonction TP (Traffic Program). RDS n'est pas disponible partout et avec toutes les stations. 


Les réglages RDS ne peuvent étre effectués qu'en mode radio. 
— Appuyer sur la touche (MENU) pour appeler le menu « RDS SET ». 
Le menu RDS SET se ferme automatiquement au bout de quelques secondes en cas:d'inutilisation. 


Volume des messages routiers (TAVOL) 

Le volume des messages routiers (TA, voir ci-dessous) peut étre réglé indépendamment du volume de 
retransmission du mode audio. Ainsi, il est possible d'écouter des informations routiéres, méme si le 
volume du mode audio est coupé (« VOL MIN » ou « MUTE »). 


— Dans le menu « RDS SET », appuyer sur la touche de fonction (TAVOL) et régler 1 volume souhaité 
des messages routiers avec le bouton rotatif (9) (VOL 06...32). 


Pendant la diffusion d'un message routier, vous pouvez régler le volume avec le bôuton rotatif (1). Ce 
réglage s'enregistre. Les messages routiers qui suivent seront diffusés au même volume préréglé. 


v Régler le type de programme (PTY) 


Le type de programme (PTY) désigne le classement des stations suivant la rubrique, p. ex. 
informations, musique classique, pop. Selon le type de programme réglé, une recherche de stations ne 
sélectionne que les stations de ce type. 


— Däns le menu « RDS SET », appuyer surJa.touche de fonction selectionner avec le bouton 
rotatiP⑨) le type de programme souhaitój-et] enregistrer en appuyant sur le bouton rotatif (9). 


Les types de“programme suivants sont dispgfibles : NO PTY (sáns réglage du type de programme), 
NEWS, AFFAIRS; JNFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, SCIENCE, VARIED, POP M, 
ROCK M, EASY M; EIGHT M, CLASSICS, OTHER M, WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, 
RELIGION, PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ; COUNTRY, NATION M, OLDIES, FOLK M, 
DOCUMENT, ALARM TEST 


PTY n'est pas supporté par toutes les stations. La fonction activée est indiquée par « PTY ». 







Messages routiers (TA) 


Si la fonction est activée, les messages routiers sont émis, méme lorsque vous étes en mode audio. 
Une condition de la diffusion des informations routiéres est la réception d'au moins une station émettrice 
de radioguidage. 


— Dans le menu « RDS SET », appuyer sur la touche de fonction sélectionner avec le bouton 
rotatif O TA ON ou TA OFF et enregistrer en appuyant sur le bouton rotatif O) 


La fonction activée est indiquée par « TA ». 


Pour garantir la réception des messages routiers, le système règle toujours automatiquement en 
arrière-plan une station émettrice de radioguidage captable, independamment de la source audio 
actuelle, et bascule sur celle-ci pour les messages routiers. 


Les informations routières annoncées peuvent étre interrompues par une pression brève sur la touche 
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Suivi automatique des stations (AF) 

Lors du suivi automatique des stations (Alternative Frequenz= Fréquence Alternative), le système 
passe toujours à la fréquence de la station actuelle qui offre alors la meilleure réception en route. 
Le suivi automatique des stations peut être activé ou désactivé dans le menu RDS SET. 


— Dans le menu « RDS SET », appuyer sur la touche de fonction sélectionner avec le bouton 
rotatif (9) AF ON ou AF OFF et enregistrer en appuyant sur le bouton rotatif ©. 


La fonction activée est indiguée par « AF ». 


(i) En raison de l'importante vitesse de détection de la fonction, des sauts peuvent se produire au sein 
de la bande de fréquence lors de la recherche automatique de stations avec les touches Gru) 

et P). La désactivation du suivi automatique des stations ou l'utilisation du balayage automatique 
permet d'éviter ce phénoméne. 


Régional (REG) 


Si la fonction est activée, seules les fréquences alternatives régionales de la station actuelle seront 
prises en compte lors de la recherche automatique des stations (AF). 


Si elle est désactivée, l'appareil tient compte de toutes les fréquences de la station actuelle lors de la 
recherche automatique des stations (AF), qui peut entraîner une interruption des programmes 
régionaux. 


— Dans le menu < RDS SET >, appuyer sur la touche de fonction sélectionner avec le bouton 
rotatif @ « REG ON » ou « REG, OFF voeteenregistrer en appuyant sur le bouton rotatif (9). 


La fonction activée est indiquée par « REG ». 


Profil régional (AREA) 

Divers profils régionaux (AREA) sont enregistrés dans l'autoradio. Ces prôfils permettent une adaptation 

à la zone d'utilisation (par ex. affichage écran Onde moyenne OM ou AM). Vous avez le choix entre les 

profils pouf l'Europe (EUROPE), l'Asie (ASIA), l'Amérique du Sud (LATIN) et les Etats-Unis d'Amérique 

(USA).è 

— Dàhs le menu « RDS SET », appuyer sur la touche de fonction sélectionner avec le bouton 
rotatif (9) le type de profil régional souhaité, et l'enregistrer en appuyant sur le boüton rotatif (9). 
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Mode multimédia 


94 


Exigences relatives aux supports de données et aux fichiers audio 


Support de données 


Condition pour la lecture 








© CD audio (jusqu'a 80 min). 


Specification CD Digital Audio !. 





© CD audio CD-ROM, CD<R, CD-RW de 
maximum 700 MB (m&gaoctets) selon 
ISO 9660 ou dan$ le système de fichiers 
Joliet. 


Carte SD de maximum 2Go et cartes 
SDHC de maximum 32Go dans les 
systèmes de fichiers FAT16 et FAT32. 


Mémoire USB de maximum 32Go dans 
les systemes de fichiers FAT16 et 
FAT32. 


Fichiers MP3 avec des vitesses de transmission de 48 a 
320 kbits/s ou vitesse variable. 


Fichiers AAC. 


Fichiers WMA jusqu'à 9:0;mono/stéréo, sans protection 
contre la copie. 


Noms de fichiers de moins de 64 caractères. 


— Structures de dossier de maximum dix niveaux. 
— Au maximum 120 dossiers et 999 fichiers sur un 


support de données. 





® Lecture des fichiers audio via 
Bluetooth. 


La source audio externe doit supporterie profil Bluetooth 
A2DP et étre couplée à l'autoradio. 





Appareil externe à la prise AUX. 


Sortie audio via le cáble de jonction avec connecteur jack 
stéréo 3,5 mm. 





iPod à la prise USB. 


Restrictions et consignes 





Sortie audio via le cáble de jonction iPod. 


La présence de saletés, de températures élevées et de dommages mécaniques peut rende un support 
de données inutilisable. Respecter les consignes du fabricant de support de données. 


Des différences dans la qualité des supports de données de divers fabricants peuvent poser des 


problèmes lors de la lecture. 


Respecter les dispositions légales relatives aux droits d'auteur ! 


La configuration d'un support de données ou des appareils et programmes utilisés pour Fenregistrement 
peut rendre certains titres ou le support de données illisibles. Vous trouverez, par exerñple sur Internet, 
des informations sur la création optimale de fichiers audio et de supports de données(taux de 


campression, ID3-Tag etc.). 


Lalecture d'un support de données contenant des fichiers audio comprimés (MP33AAC, WMA etc.) 
dure plus longtemps que celle d'un CD audio courant, vu que la quantité de données est plus 
importante. Les structures de dossier complexes peuvent ralentir en plus la lecture. 


Le nombre de titres lisibles est limité a 999. Si le support de données contient plus de titres, ceux-ci 


seront ignórés a partir du 1000ème morceau e 
L'autoradio éstcompatible avec les appareils A 


iPhone, générations”, 3, 8GS et 4 
iPod classic 

iPod nano, générations 1 à 6 

iPod touch, générations 1 à 4 


ourront pas être écoutés. 
suivants (mode iPod) : 


Я iPod classic 4ème gén. se branche comme une clé USB et non pas en mode iPod — Page 97. 








6 


СУ BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 95 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 





95 
Ordre de la lecture des fichiers audio 











Les fichiers audio (titres) sont souvent classés dañs 

des dossiers sur un support de données.pour fixer 

ainsi un certain ordre de lecture. 

En fonction de leur nom sur le support de données, les 

titres et les dossiers apparaissent les uns sous les 

autres par ordre numérique et alphabétique. 

Les sous-dossiers sont traités ici comme des dossiers 

et l'ordre numéroté en cónséquence sur le CD. 

La figure 2 illustre un exemple de CD MP3 typique, 

avec le titre JJ, le dossier F3 et le sous-dossier. 

L'appareil lit et affiche donc les titres J et les 

dossiers DI de ce CD dans l'ordre suivant : 

1. Titre (1) et Q dans le répertoire racine (Root) du CD 

2. Titre (3) et (4). dans le premier dossier F1 sur le 
répertoire racine du CD 

3. Titre (5) dans le premier sous-dossier F1.1 du 
dossier F1 

4. Titre (6) dans le premier sous-dossier F1.1 du sous- 




















dossier F1.1 


5. Titre (7) dan$ le deuxiéme sous-dossier F1.2 du Fig.2 Structure possible d'un CD audio 
dossier F1 


6. Titre (8) et (@}dans le deuxième dossier F2 


VWZ-0146 








Lecture à partir du support de données 


La lecture démarre automatiquement lorsqu'un CD ou une carte SD est inséré ou un appareil raccordé 
à la prise USB ou à la,prise AUX. Il faut démarrer manuellement la lecture de la source audio 
BT AUDIO, avec les touches de fonction. 


Les supports actuellement disponibles s'affichent à l'écran. 
Le support de données actuel est indiqué par le fond. 
— Appuyer sur la touche pour la source audio CD. 


— Appuyer plusieurs fois sur la touche pour passer succe ment a toutes les sources audio 
disponibles et démarrer la lecturé: 


La lecture du dernier titre écouté du supportde données choisi se uit. © 
Un support de données en lecture peut afficher étreproduire uniquement Jesichiers audio lisibles. Les 
autres seront ignorés. 


(a) Selon l'iPod utilisé, certaines fonctions décrites peuvent ne pas être supportées. 


Affichage des informations concernant les titres 


En version standard, le titre et le numéro de titre s'affichent en fonction de l'ordre sur le support de 
données. Si le fichier audio contient des informations sur les morceaux, il est possible d'afficher l'un 
après l'autre le titre complet (TITL) et l'interprète (ART) en appuyant sur la touche de fonction 
pendant quelques secondes. 


(i) Lors de l'utilisation d'un iPod, les numéros des titres ne sont pas affichés. 


Lire les titres 

La lecture démarre automatiquement si l'on sélectionne, introduit ou raccorde un support de données 
avec la touche i 

Sélectionner le titre 


La touche (@@ permet de sauter au début du titre actuel ou au morceau précédent en rappuyant sur la 
touche. 


La touche Œ>) permet de sauter au début du titre suivant. 


+ + +e 
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Sélectionner le dossier 


Selon le support de données, les touches de fonction et sont éventuellement 
disponibles. 


En appuyant sur la touche de fonction (FOL+) cela permet de sauter au dossier suivant et, ауес la 
touche de fonction (FOL-) au dossier précédent. 


Les touches de fonction s'affichent suivant le support de données choisi. Si le support de données ne 
contient pas de dossiers, les touches de fonction sont sans fonction. 
Balayage automatique (SCAN) 


Lorsque vous lancez le balayage automatique par une pression brève du bouton rotatif O, tous les 
titres du support actuel sont balayés pendant quelques secondes. 


Lorsque vous lancez le balayage automatique par une pression longue du bouton rotatif @ tous les 
titres du dossier actuel sont balayés pendant quelques secondes. 


Pour sélectionner le titre lu et terminer le balayage automatique, appuyer sur le bouton rotatif (9). 
Arreter lezpalayage automatique en dśmarrant la répétition d'un morceau ou la lecture aléatoire. 


Le balayage-automatique activé pour le support de données est indiqué par « SCN $ “Si vous 
recherchez lé‘dossier actuel, « SCN » clignote. 







Répétition d’un morceau 
Si vous lancez la répétition d'un titre en appuyant bri 
actuel se répète jusqu'à Cé,que vous sélectionniez u 
pression sur la touche de fonction (RPT. 


Si vous lancez la répétition d'un titre par une pression longue sur la touche de fonction (RPT) (ЕРТ), tous les 
titres du dossier actuel se répètent jusqu'à la sélection d'un autre dossier ou l'arrét de la répétition en 
appuyant de nouveau sur la touche de fonction (RPT). Suivant la structure du dossier sur le support de 
données, il se peut que cette fonction ne soit pas disponible. 


Arréter la répétition d'un morceau en démarrant le balayage automatique ou la lecture aléatoire. 


Si la répétition est activée pour le morceau actuel, cela est indiqué par « RPT ». Si la répétition est 
activée pour le dossier actuel, « RPT » clignote. 


ment sur la touche'de fonction (RPT), le titre 
tre titre ou arrêter la répétition par une nouvelle 


Lecture aléatoire 

Si vous lancez la lecture aléatoire en appuyant brièvement sur la touche de fonction (RDM), vous 
écoutez tous les morceaux d'un support de données dans un ordre aléatoire. Pour l'iPod, la lecture de 
tous les morceaux d'une liste se fait dans un ordre aléatoire. 


Si vous lancez la lecture aléatoire par une pression /ongue sur la touche de fonction (RDM), vous 
écoutez tous les morceaux du dossier actuel dans un ordre aléatoire. 


Arréter la lecture aléatoire par une nouvelle pression sur la touche de fonction (RDM). 

Arréter la lecture aléatoire en démarrant le balayage automatique ou la répétition d'un morceau. 

Si la lecture aléatoire est activée pour tous les morceaux d'un support de données, cela est indiqué par 
« RDM ». Si la lecture aléatoire est activée pour le dossier actuel, « RDM » clignote. 

Affichages de liste 


Si un support de données est sélectionné comme source audio, en appuyant sur la touche de 

fonction (MENU) il est possible avec le bouton rotatif fig. 1 (9) de sélectionner d'une manière ciblée des 
titres JÍ et des dossiers Ca, et de les confirmer en appuyant sur le bouton rotatif ©. La touche de 
fonction (BACK) permet de fermer l' affichage de liste. 


(i) Dans l'affichage de liste, il est aussi possible de sélectionner dans la sélection des dossiers 3, des 
dossiers d'un niveau supérieur. 








Touche de Pause 


La lecture d'un morceau peut étre interrompue temporairement en appuyant sur la touche de 
fonction (D. 


Une pression sur la touche de fonction (>) permet de poursuivre la lecture. 


4) ¡Pod classic 4ème gén. se branche comme une clé USB et non pas en mode iPod. 
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Insérer ou éjecter un CD 


Insérer un CD 


Pour assurer une parfaite lecture des CD de haute qualité, il ne faut utiliser que des CD propres sans 
rayures, ni endommagements. 


Saisir le support de données par les cótés pour éviter les traces de doigts sur le support. 


— Insérer le CD de 12 cm, face imprimée vers le haut dans le logement de CD, fig. 1 (5), jusqu'à ce qu'il 
soit rentré automatiquement. 


L'autoradio passe au mode CD et démarre la lecture. La commande se réalise comme décrit au chapitre 
Repertoire « Lecture à partir du support de données » > Page 95. 


Appuyer plusieurs fois sur la touche (AM/FM) ou (MEDIA) pour quitter le mode CD et passer à une 
autre source audio. 

Ejecter le CD 

— Appuyer sur la touche G) pour amener un CD inséré en position de sortie. 

Si vous ne retirez pas le CD éjecté dans les 20 secondes, l'appareil l'avale dé nouveau pour le protéger. 


Il est aussi possible d'insérer un CD ou de l'amener en position de sortie par uné:pression sur la 
touche (2); méme lorsque l'appareil est éteint. 


Insérer ou retirer la carte SD 


Insérer la carte SD 
Si ous ne pouvez pas insérer de carte SD, contrólez la position d'insertion et la carte SD. * 


— Insérer la carte SC, coin coupé vers la droite, dans le logement de carte SD fig. 1 ⑪, jusqu à ce qu'elle 
s'enclenche. 


E'autoradio passe au mode DD et démarre la lecture du support de données. La commande $e réalise 
comme décrit au chapitre Répertoire « Lecture à partir du support de données » — Page 95. 


Appuyer sur la touche (AM/EM), (MEDIA) ou pour quitter le mode SD et passer à une autre source 


audio (passage a (MEDIA) ou (CD) uniquement lorsqu'il y a un support de données). 
Retirer la carte SD 

Pour éviter d'abîmer la carte SD, retirer celle-ci uniquement lorsque l'autoradio est éteint. 
2 Appuyer sur la carte SD insérée. La carte SD « saute » pour revenir en position de sortie. 
—; Retirer la carte SD en tirant bien droit. 


Support de données USB à la prise USB 


Si un Support de données USB est branché sur la prise USB, l'autoradio passe au mode USB et 
démarre la lecture. La commande se réalise comme décrit au chapitre Répertoire « Lecture à partir du 
support de données » > Page 95. 


Appuyer sir la touche (AMZFM) САЕМ). MED ou pour quitter le mode USB et passer á une autre 
source audio“(passage a (MEDIA) ou uniquement lorsqu'il y a un support dexdonnées). Pour éviter 
d'abîmer le support de données USB, le retirer uni ent lorsque l'autoradio est éteint. 
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iPod à la prise USB (mode iPod) 


La batterie se recharge pendant la lecture d'un iPod. La commande de l'iPod est sans fonction. Si la 
lecture aléatoire est activée lors du branchement de l'iPod sur l'autoradio, celui-ci reprend ce réglage et 
l'indique à l'écran par « RDM ». 


Si un iPod est connecté sur la prise USB, l'autoradio passe au mode iPod et démarre la lecture. La 
commande se réalise comme décrit au chapitre Répertoire « Lecture à partir du support de données » 
> Page 95. 


Appuyer sur la touche (AM/FM), (MEDIA) ou pour quitter le mode iPod et passer à une autre 
source audio (passage a (MEDIA) ou uniquement lorsqu'il y a un support de données). Il est 


possible de couper la liaison avec l'iPod à tout moment. 


Lecteur externe à la prise AUX 


La prise AUX et un cable de raccordement permettent de relier un lecteur externe à l'autoradio. Les 
fichiers audio lus par un appareil de lecture externe peuvent étre diffusés par les haut-parleurs du 
véhicule. La commande et l'affichage des morceaux sur l'autoradio ne sont pas possibles. 


Un lecteur externe raccordé est indiqué par « AUX AUDIO ». 


Raccorder un lecteur externe à la prise AUX 
Baisser le volume sur l'autoradio avec le bouton rotatif fig. 1 (1). 
Brancher le cable de raccordement sur la prise AUX de l'autoradio. 
‘autoradio passe au mode AUX. 
Brancher le câble de raccordement sur la prise correspondante du lecteur externe. 
Lancer la lecture sur Je lecteur externe. 


| rog og 


Particularités lors du fonctionnement d'un lecteur externe raccordé à la prise AUX 











Action Conséquence 

Sélection d'une autre source audio sur l'autoradio. | Le lecteurexterne continue à fonctionner en 
¢ arriére-plan. 

Arréter la lecture ou déconnecter la liaison du L'autoradio restedans le menu AUX. 


lecteur externe. 





Debrancher le cable de liaison de l'autoradio. L'autoradio démarre4a lecture de la dernière 
source audio écoutéé: 





Fonctions Bluetooth 


L'autoradio peut étre connecté avec les téléphones mobiles Bluetooth ou les lecteurs Bluetooth. Si 
l'appareil Bluetooth supporte le profil A2DP, les fichiers audio enregistrés peuvent étre retransmis sur 
l'autoradio ou les haut-parleurs du véhicule. 


Si un téléphone mobile est connecté via Bluetooth, il est possible d'utiliser en plùs le kit mains libres 
intégré dans l'autoradio. 


Avant de connecter Bluetooth, l'appareil Bluetooth et l'autoradio doivent étre couplés une seule fois. 
Les données de couplage sont enregistrées dans l'autoradio pour la connexiorrultérieure. 


Il est possible de sauvegarder les données de couplagede maximum 6 appareils Bluetooth dans 
l'autoradio. Le cas échéant, il faudra effacer les données de couplage d'appareil Bluetooth (> Page 100 
« Effacer le couplage >). Mais il est possible de ne brancher qu'un seul appareil Bluetooth à la fois sur 
l'autoradio. 


Après avoir allumé l'autoradio, lancer la recherche d'appareils Bluetooth dont les données de couplage 
sont enregistrées. La recherche commence toujours par le dernier appareil-Bluetooth connecté puis par 
les autres appareils enregistrés et, le cas échéant, les connecte. 


Lorsque vous mettez le contact, la liaison Bluetooth s'établit entre l'autoradio et le téléphone mobile, 
méme si l'autoradio est éteint. En cas d'appel entrant, l'autoradio s'allüme automatiquement, et il est 
possible de passer la communication sur le kit mains libres. 


(5 Pour les fonctions Bluetooth, avetles appareils de certaines marques il peut y avoir des restrictions. 
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Coupler l'appareil Bluetooth 
L'appareil Bluetooth doit étre allumé avant le couplage. Bluetooth doit étre activé sur l'appareil et celui-ci 
ne doit pas étre connecté avec d'autres appareils via Bluetooth. 


Si l'autoradio est déjà connecté avec un appareil Bluetooth couplé, la liaison se déconnecte 
automatiquement au démarrage d'un nouveau processus de couplage. 


ー Maintenir la touche (©) enfoncée, jusqu'à ce que « BLUETOOTH » s'affiche à l'écran. 
— Maintenir la touche de fonction (PAIR). 


« KEY » apparaît à l'écran de l'autoradio avec un nombre a 4 chiffres. Ce dernier est le mot de passe 
(PIN) nécessaire pour le couplage Bluetooth. 


— Sur l'appareil Bluetooth, lancer la recherche des appareils Bluetooth dans l'entourage. 
Une liste des appareils trouvés s'affiche sur l'appareil Bluetooth. 

— Sélectionner « RMT300 » dans la liste. 

L'appareil Bluetooth demande un mot de passe. 


— Saisir le numéro de 4 chiffres qui s'affiche à l'écran de l'autoradio. Si un mauvais mot de passe a été 
saisi, le processus de couplage sera interrompu et vous devez sélectionner de nouveau l'appareil 
« RMT300 » dans la liste des appareils trouvés. 


— Selon l'appareil Bluetooth utilisé, le système demande si cette liaison Bluetooth doit être établie à 
l'avenir sans nouvelle saisie du mot de passe. Confirmer la question par « Oui » pour établir 
automatiquement la liaison Bluetooth à l'allumage de l'autoradio. 


— Selon, l'appareil Bluetooth utilisé , le systéme demande si le répertoire peut étre transmis à la radio. 


« CONNECTED » s'affiche courtement à l'écran de l'autoradio. La liaison Bluetooth existante est 
indiquée par le symbole @. Si un téléphone mobile est connecté, la connexion est indiqué par le 
symbole supplémentaire B. 


Ensuite, les contacts et les numéros enregistrés dans le répertoire du téléphone portable sont transmis 
automatiquement en arriére-plan et enregistrés (« PBA SAVE »). 


(i) Il est possible d'enregistrer 500 contacts. Si le répertoire est très important, il se peut que la radio 
réagisse à retardement pendant l'enregistrement/le classement. 


(i) Les données du répertoire ne sont visibles que lorsque le téléphone mobile est connecté, rendant 
ainsi ces données invisibles pour les autres utilisateurs dü Véhicule. 


La liaison Bluetooth se coupe automatiquement lorsque; l'appareil quitte la zone de réception Bluetooth 
de l'autoradio ou lorsque l'on coupe le contact. 


Si une liaison a été déconnectée manuellement-sur l'appareil Bluetooth, celle-ci ne sera pas 
automatiquement rétablie à l'allumage de l'autoradio. La connexion peut être établie sans nouvelle 
saisie du mot de passe via l'appareil Bluetooth ou le menu Bluetooth de l'autoradio. 


Couper la liaison avec l'appareil Bluetooth de l'autoradio 


— Maintenir la touche (<>) enfoncée, jusqu'á ce que « BLUETOOTH » s'affiche à l'écran. 
— Maintenir la touche de fonction pour déconnecter la liaison existante avec l'appareil Bluetooth. 


Reconnecter l'appareil Bluetooth couplé avec l'autoradio 


L'appareil Bluetooth doit être allumé et Bluetooth activé. 

— Maintenir la touche (€) enfonécée, jusqu'à ce que « BLUETOOTH » s'affiche à l'écran. 
— Appuyer sur la touche de fonction (CON). 

Le menu DEVICE LIST s'ouvre. 


— Appuyer sur les touches de fonction © brievement pour afficher les noms des appareils Bluetooth 
couples. 

ー Silappareil Bluetooth souhaitess'affiche, maintenir la touche de fonction correspondante enfoncée 
jusqu'à ce que SELECTED s'affiche à l'écran. 


L'appareil Bluetooth sélectionné se‘connecte. Une liaison éventuellement existante avec un autre 
appareil Bluetooth sera ici déconnectée. L'opération peut durer quelques secondes. 


(3) La liaison Bluetooth peut aussi étre rétablie à partir de l'appareil Bluetooth. Pour cela, sélectionner 
« RMT300 » dans le menu de l'appareil Bluetooth et le connecter. 








+ -P*erWinZ-$ e 


® BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 100 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 $ 


100 





Effacer le couplage 
Pour appeler le menu BT CONFIG, maintenir la touche (=) (=) enfoncée, jusqu'à ce que « BLUETOOTH » 
apparaisse à l'écran. Puis appuyer sur la touche (MENU). 


— Appuyer sur la touche de fonction (DEL) et sélectionner avec le bouton rotatif (9) le couplage qui doit 
être effacé. 


— Confirmer l'effacement du couplage par une pression sur la touche de¡fenction GEL). 


Si cet appareil Bluetooth doit étre réutilisé, le coupler à,noùveau (> Page 99 « Couplerd: appareil 
Bluetooth »). 


Menu Bluetooth 


Le menu Bluetooth BT CONFIG permet d'activer et de régler diverses fonctions. 


Pour appeler le menu BT CONFIGgmaintenir la touche (S) © enfoncée, jusqu'à ce que « BLUETOOTH » 
apparaisse à l'écran. Puis appuyer sur la touche 


Si vous ne sélectionnez rien d'aùtre, le menu se ferme Es au bout de quelques 
secondes. 


Transférer le répertoire (APB) 


ll est possible de mettre à jour manuellement le répertoire transmis automatiquement du téléphone à la 
radio lors de la connexion. 


— Dansle menu BT CONFIG, appuyer sur la touche de fonction (APB). 
Il faut éventuellement encore autoriser l'accés aux données du répertoire sur le téléphone. 


Démarrer la transmission-des données indiquée par « PB DOWN » sur l'écran de l'autoradio. Cela peut 
durer un certain temps, selon le nombre d'informations enregistrées. La fin de la transmission de 
données est indiquée par? PBA SAFE » sur l'écran. 


Я Il est possible d'enregistrer 500 contacts. Si le répertoire est très important, il se peut que la radio 
réagisse à retardement pendant l'enregistrement/le classement. 
Volume Bluetooth (BVOL) 


Il est possible de régler et d'enregistrer le volume maximal pour la lecture via Bluetooth Audio. De cette 
facon, vous pouvez l'adapter-aux différents appareils Bluetooth. 


— Dans le menu BT CONFIG? appuyer sur la touche de fonction (BVOL). 


— Régler le volume de retransmission souhaité avec le bouton rotatif fig. 1 ©) (BT VOL 06...31 ou 
BT VOL MAX). 


Pendant la lecture musicale via Bluetooth Audio, le volume peut être réglé comme d'habitude avec le 
bouton rotatif fig. 1 
Volume de la sonnerie (RVOL) 


; . 
En cas d'appel entrant, la lecture audio actuelle sera interrompue et la sonn ansmise sur les haut- 
parleurs du véhicule. Il est possible de régler lévolume de retransmission de onnerie. 


— Dans le menu BT CONFIG, appuyer sur la touché de fonction (RVOL). 


— Regler le volume de la sonnerie souhaité avec le boutor Fótatif fig. 1 (9) (RING VOL 03...09 ou 
RING VOL MAX). 


Pendant un appel entrant, vous pouvez modifier le volume de la sonnerie avec le bouton rotatif fig. 1 ©. 
Ce réglage est enregistré pour les appels suivants. 
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Kit mains libres 


Prendre, passer et mettre fin a une communication 


Un appel entrant s'affiche à l'écran de l'autoradio. La sonnerie est émise sur les haut-parleurs du 
véhicule. Si l'appelant est enregistré dans le répertoire, le contact du répertoire s'affiche à l'écran. 
L'appel peut être pris avec la touche (=) ou la touche detfonctiôn 

Avec la touche © ou la touche de fonction, (REJE) il est possible de refuser appel. 


Pour passer un appel, les éléments deômmande de l'autoradio permettent d'établir les. 
communications (voir ci-dessous «Composer des numéros enregistrés »). 


La touche de fonction (HS) sert à transférer une communication actuelle du kit mains libres sür le 
téléphone mobile. 

Pour reprendre la communication avec le kit mains libres, appuyer sur la touche de fonction EB. 
Le kit mains libres est réactivé dès que l'on met fin à un appel transmis sur le téléphone mobile. 


Il est possible de mettre fin à un appel avec la touche (©) ou la touche de fonction (HANG). 


Couper le micro 


Pendant un appel, én appuyant brièvement sur le bouton rotatif ①, le micro est coupe temporairement. 
Une nouvelle pression sur la touche permet de désactiver à nouveau la coupure du son. 


Régler le volume du kit mains libres 


Le volume préréglé des conversations téléphoniques passées par le kit mains libres de l'autoradio est 
retransmis sur les haut-parleurs du véhicule. Il est possible de modifier le volume durant l'appel avec le 
bouton rotatif fig: 1 O. Les appels suivants sont retransmis avec ce volume. 


Il est possible d'améliorer la qualité de compréhension pendant un appel, en róduisant la ventilation 
dans le véhicule. 

Composer le numéro à partir du répertoire (CALL) 

Les contacts peuvent être sélectionnés directement par les éléments de commande de l'autoradio. 

— Appuyer sur là touche (©. 

— Appuyer sur latouche de fonction (CALL). 


— Sélectionner le torrespondant souhaité avec le bouton rotatif fig. 1 © dans le répertoire, et l'appeler en 
appuyant sur le*bouton rotatif Fig. 1 


Le numéro d'appel standard du corres GSM s'affiche. Si plusieurs numéros sont enregistrés dans le 
répertoire pour ce correspondant, vous pouvez les sélectionner avec le bouton rotatif fig. 1 . 


— Pour établir la liaisorvavec le numéro de téléphone affiché, appuyer sur le bouton rotatif Fig. 1 (9). « 
Il est possible d'annuler l'appel avec la touche @) ou avec la touche de fonction (HANG). 


Rappel (REDIAL) 


Après avoir appuyé sur la touché ©), il est possible avec la touch onction d'établir la 
liaison avec le dernier correspondantappelé par la radio ou le dernigftaguméro composé par la radio. 


Liste des appelants (LAST) 


Après avoir appuyé sur la touche ©, il est possiblé^avec la touche de;foriction (LAST) d'ouvrir la liste 
des appelants enregistrée sur la radio et de la feuilleter en tournant le bouton rotatif fig. 1 

La touche de fonction (CALL) permet d'établir la liaison avec le correspondant affiché ou le numéro 
affiché. La liste des appelants enregistrée sur la radio s'efface aprés la déconnexion de la liaison 
Bluetooth. 


В La liste des appelants se gère dans l'autoradio et ne concorde pas obligatoirement à la liste des 
appelants du téléphone mobile. 
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Commande vocale (VOICE) 


Selon le téléphone mobile couplé, la commande vocale du téléphone peut étre utilisée aussi en mode 
kit mains libres. La qualité de la reconnaissance des instructions vocales dépend ici du téléphone 
mobile. Lancer la commande vocale dans le menu du téléphone (touche (=)) en appuyant sur la touche 
de fonction (VOICE). 


Bluetooth Audio 
L'interface de communication sans fil Bluetooth Audio permet d'écouter la musique enregistréesur le 
téléphone mobile ou le lecteur Bluetooth par l'autoradio (Audiostreaming). 


Pour pouvoir utiliser Bluetooth Audio, l'appareil Bluetooth doit supporter le profil A2DP. Ce profil 
Bluetooth sert à la transmission sans fil d'un signal audio stéréo de haute qualité. 


Si un appareil Bluetooth approprié pour Bluetooth Audio est connecté à l'autoradio, il est indiqué à 
l'écran par le symbole J2. 


Si l'appareil Bluetooth supporte le protocole AVRCP, une commande est aussi possible via l'autoradio. 
La commande se réalise comme décrit au chapitre Répertoire « Lecture à partir du support de 
données » — Page 95. 


En cas d'appel entrant, la lecture musicale s'interrompt pendant la communication et reprend dés que 
l'appel est terminé. 


(i) Pour les appareils Bluetooth qui.ne supportent pas le protocole AVRCP, démarrer la lecture audio 
éventuellement surle telśphone mobile. Go 


(i) La fonction Avance/Retour rapide n'est pas suppoftée par tous les téléphones mobiles gérant le 
protocole AVRCP. 


La fonction Bluetooth Audio de certains appareils Bluetooth n ‘est pas supportée ou uniquement avec 
des restrictions. 


Memos vocaux 


Pour pouvoir utiliser la fonction Mémos vocaux, un support USB doit étre branché sur la prise USB ou 
une carte SD insérée dans le logement de carte SD de l'autoradio. Le support:de données USB ou la 
carte SD doivent disposer d'un emplacement de mémoire libre et ne pas être en lecture seule. 


Pour insérer un support de données USB ou une carte SD, créer un nouveau répertoire RECORD. Ce 
répertoire sert à enregistrer les mémos vocaux sous forme de fichiers mp3 et pefmet de les lire sur 
l'autoradio ou un ordinateur. 

Enregistrer un mémo vocal 

— Appuyer sur la touche (MENU) enfoncée pour ouvrir le menu Mémo vocal (VOICE REC). 


— Appuyer sur la touche de fonction (REC) pour commencer l'enregistrement. La touche de 
fonction (STOP) permet d'arrêter et de sauvegarder l'enregistrement en cours. = 


La durée maximale d'un enregistrement est de 2 minutes. Une fois l'enregistrement terminé, le nom de 
fichier attribué automatiquement s'affiche brièvement à l'écran. Le nom de fichier VORCO01.mp3 est 
donné au premier enregistrement, tous les suivants sont numérotés de manière Consécutive. 

Ecouter le mémo vocal 

— Appuyer sur la touche (MENU) enfoncée pour ouvrir Mémo vocal (VOICE REC)dans le menu. 


— Appuyer sur la touche de fonction È) pour commencer la lecture. La lecturesdu mémo vocal peut être 
interrompue temporairement par une pression sur la touche de fonction 

La lecture commence par le dernier mémo vocal enregistré. 

Si plusieurs mémos vocaux sont enregistrés, il est possible de les sélectionner avec les touches 

et >») ou en tournant le bouton rotatif et en appuyant dessus (9). Le nom de fichier respectif du mémo 

Vocal s'affiche à l'écran pendant la sélection et la touche de fonction m) permet de démarrer la lecture. 
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Introduction 


This operating manual will explain how easy it is to use the device. Please take the time to read this 
handbook through carefully and keep it in the vehicle in case any questions should arise later on. Please 
ensure that this handbook is handed on to the next owner if you sell your car, ordhe,radio, , 


Signs and symbols 


The following signs and symbols make it easier to read the operating manual: 


€ Texts with this symbol indicate a dangerous situation that results in death or severe injuries 
if disregarded. 


€ Texts with this symbol indicate a dangerous situation that may lead to death or severe 
injuries if disregarded. 


€ Texts with this symbol indicate a dangerous situation that may lead to slight or severe 
injuries if disregarded. 


Texts with this symbol indicate a situation that may lead to damage to the vehicle or radio if disregarded. 





Я Texts with this symbol contain additional information. 


Use of the terms "Data carrier" and "Áudio source” 


"Data carrier" is used for internal (CDs, SD Cards, USB data carriers) and external data carriers (iPod, 
playback devices on the AUX socket, mobile phone). 


"Audio source" is used for the radio and all data‘carriers (see above). 


Before using for the first time 





Before using for the first time, carry out the following steps so that you are able to operate the 
device in a safe way and so that you can use the functions provided to their full extent: 


/ Observe all safety instructions > Page 105 
v Familiarise yourself with the device overview > Page 108 
v Use data carriers that are suitable for media operation > Page 114 


Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. 
iPod® and iPhone® are registered trademarks of Apple Inc. 
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Safety instructions 


Distraction of the driver can result in accident and injuries. 


@ Always drive attentively and responsibly. 

@ Select the volume settings so that acoustic signals originating from outside can be well 
perceived (e. g. the siren of emergency services). 

@ Volume set too loud may damage your hearing. This also applies if your hearing is exposed 
to loud volumes for short periods. 


Operating the radio or the Bluetooth device as well as connecting, inserting, playing?back or 
removing a data carrier when driving may distract you from traffic situations and lead to 
accidents. 

€ All settings made to the radio should only be carried out when the vehicle is stationary. 
€ Use the data carrier only when the vehicle is stationary. 


€ Use the mobile phone / Bluetooth playback device only when the vehicle is stationary and 
observe all legal guidelines! 


When changing or connecting an audio source, you may experience sudden fluctuations in the 
volume. 
e Reduce the volume before changing or connecting an audio source. 


An external device that is not secured at all or correctly can be flung through the interior of the 
vehicle causing injuries as the result of sudden driving or braking manoeuvres as well as an 
accident or a collision. : 

€ Never arrange or mount the external device on the doors, on the windscreen, above or near 
to the area marked with "AIRBAG" on the steering wheel, the dashboard, the backrests or 
between these areas and the-passengers themselves. The external device may lead to severe 
injuries in event of an accident, especially when the airbags are triggered. 


Connecting cables for external devices may impair the driver. 
e Route the connecting line in such a manner that the driver is not obstructed. 





Preventive measures with laser devices”, > 
Laser devices are classified in the safety classes 1-4 according to DIN IEC 76 (C VDE 0837. 
The CD player of this device corresponds with safety,elass 1. 


The laser used in class 1 devices is low-energy or is shielded so 5 there is no ri hen used\for its 
intended purpose. 1268 


Opening the housing of a CD player may lead to injuries caused by non-visible laser radiation. 
@ Have CD players repaired only by a specialist company. 
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Do not press the knobs and buttons of the device too hard as this may cause damage to it. A light push 
of the button is sufficient to operate the device. 


Do not open the device. There is nothing inside the device that can be repaired by the user. 


Use a soft and dry cloth to clean the device. Never use rough cloths, thinner, petroleum, alcohol, etc. For 
heavy contamination, use a lightly moistened cloth to carefully wipe away the dirt. 


Never insert foreign objects (screwdriver, penknife, metal objects, etc.) into the openings of the device as 
these may damage the device. Such damage is not covered by the guarantee. 


Always insert CDs into or remove CDs from the CD drive straight and at right angles to the front of the 
device without tilting in order to prevent scratching. 


Inserting a second CD when a CD is already inserted or is being played back may destroy the CD drive. 
Always wait for the complete data carrier output. 


Foreign objects stuck to a data carrier and irregular shaped data carriers may lead to damage to the CD 
drive. 


Use only clean standard 12 cm CDs! 


- Do not glue any labels or. similar ‘onto the dara carrier. Sicken, gay к loosen and result in damage 
being caused to the drive. 


- Do not use printable data carriers. Coatings and prints may loosen М result i in damage being 
caused to the<Qrive. 


- Do not insett 8 cm single CDs and irregular shaped CDs (Shape CDs) or DVDS, > 
- Do not. insert DVD-Plus, Dual Disc and Flip Discs as these are thicker than normäbCDs. 


Use a soft; non-fluffy cloth to clean the CDs. In doing so, wipe the CD in straight lines from the middle to 
the outside. Intensive dirt can be removed using a commercially available CD cleaner or isdipropyl 
alcohol: 


Always Store unused CDs in a compartment intended for this purpose or in the original CD cover. 
The vehicle loudspeakers may be damaged if the playback is too loud or distorted. 


pss certain circumstances, you may not be able to play back CDs with copy protection and 
self-made CD-R and CD-RW CDs or the playback is limited. 


(i) Observe all legal guidelines concerning copyright. 





$ > $ 
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Anti-theft coding 
The anti-theft coding prevents the reactivation of the device electronically when it is removed by 
unauthorised persons. 
If "SAFE" appears on the display for approx. 10 seconds immediately after turning on the device and 
then "1000" continuously, enter the code corresponding to the device to deactivate the electronic lock. 
Enter the code number 
After turning on the device, "SAFE" appears on the display and then, after a short period, "1000". 


By pressing a function button — Page 108 (3) several times, the four digit code can be entered. 
Thereby, the function buttons are allocated as follows: 

















Position Function button 
X--- top left 
-X-- centre left 
ーX- bottom left 
---X top right 





After entering the four digits, keep the (P) button pressed until the acceptance of the code has been 
confirmed by an acoustic signal. Then the device is ready for operation. 


Device card 

The code and serial numbef is located on a device card supplied with the device. The device card must 
be kept in a safe place. Never leave it in the vehicle. The device is only useful for thieves if they also 
have the card! 


Incorrect code number 

If the incorrect code number is entered when disabling the electronic lock, first "SAFE" appears flashing 
on the display and then«51000" again. Now the complete procedure can be repeated again. The number 
of attempts already carfied out will be shown to the left on the display. If an incorrect code number is 
entered again, the device is blocked for approx. one hour. This means that it cannot be put into 
operation for this period» The lock can be recognised by the continuous "SAFE" and the number of 
attempts will be shown to the left on the display. After one hour — the device and vehicle ignition must 
remain switched on for this — the display goes out and the electronic lock can be disabled again, as 
previously described. The cycle — two attempts, blocked for one hour — still applies. 


В If the device card with code number has been lost, please contact your Volkswagen Partner. 


Language settings ‘ 

The display language can only be set in radio mode. 

— Press the (MENU) button again until the current language set is displayed. 
— Press the respective function button for selecting the language. 

















Function button |Language settings 
(ENG) English | 
Portuguese 
Spanish 
Russian 








—$— 6 





4:04 16 


NZ 


Tp, | | . 
AN BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 108 Mittwoch, 6. Februar 2013 


108 


„agen AG: Volkswagen Ag y, 





Device overview 


ZO ло; 


AM/FM MEDIA MENU 








«erc purposes, IN Part or in Whole , 
où 
«€ 


[VWZ-0006] 














Fig. Overview of the operating elements. 
< 
О. 
9 
> 
A; 
709199 
1014 "OM 








СУ BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 109 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 


109 
Legend for Fig. 1 


O Rotary knob for switching on, off and muting of the device and for regulating the playback volume => 
Page 110. 


D @ EP) keys: 
- For automatic station scanning in radio mode, press briefly. 


- For skipping the track forwards or backwards during audio playback from a data carrier, press 
briefly. 


- For skipping forwards or backwards quickly during the audio playback of a data carrier, keep 
pressed. 


Function buttons, in addition to the function buttons, the current button functions are also shown on 
the display. 


button to call up the menu sound and volume settings. 
CD slot for inserting and removing CDs > Page 117. 


Display for showing the current operating condition. If data carriers are available, these are shown 
on the display. 


(A) CD eject button, the CD inserted is moved to the output position for removal > Page 117. 
(EE buttons for accepting and ending telephone conversations — Page 121. 


Geo eoo © 


Rotary knob: 
- Turn for manual selection of a radio station or music track. 
- Press briefly to start automatic play — Page 111 and 116. 
- In radio mode keep pressed to start AUTOSTORE — Page 4t 


- Depending on the menu selected, more functions can;bé controlled using the rotary knob (refer to 
the respective chapter). S 


(MENU) button: 

- In radio mode, press briefly to call up the menu for RDS radio data services and language settings. 
- Keep the button pressed to call up the menu VOICE REC to record a voice memo > Page 122. 

- In media mode, press briefly to call up the selection menu for folder and track. 


© 





SD card slot > Page 117. 

button, press to select the audio source > Page 110. 

AUX socket for connecting?) external playback devices > Page 118. 

button, press for radio mode and selection of the frequency range > Page 110. 
USB socket for for direct connection of a USB data carrier or an iPod”) > Page 117 and 118. 
button, press for media mode from CD. 

Microphone for the hands-free function and voice memo = Page 121 or 122. 


@ @ @ @ @ @ @ 


1) iPod connecting cable required 
2) Connection cable with 3.5 mm stereo jack required 
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General operation 


Switching on, off ormute 


The device is switched on by briefly pressing the rotary knob (1) or by turningcon the vehicle ignition or 
when inserting'the vehicle key. The last audio source is played back in the previously set volume as long 
as this does not exceed the maximum previously set switching on volume (S. VOD): (see below). 


By briefly pressing the rotary knob а) of the device switched on, you can temporarilyswitch on the mute 
function ("MUTE"). The microphone is temporarily switched to mute by briefly pressing (1) the rotary 
knobzPress the button again to cancel the mute function. 


The device is manually switched off by pressing the rotary knob for a longer period O or, automatically 
bycturning off the vehicle ignition and removing the vehicle ignition key. 


Audio source selection 


Button (AM/FM) selects radio mode. 
Button selects the internal CD drive as audio source and starts the playback. 
Button cycles through the available data carrier in the sequence USB/IPOD, SD, AUX and 


BT AUDIO and selects the one displayed. Data carriers are only displayed if a correspondingrdata 
carrier has been inserted or a corresponding device is connected. 


Audio settings 


Playback volume 
— Turn the rotary knob O to the left to reduce the volume or to the right to increase the volume. 
During setting, the value "VOL 01...31" or "VOL MIN" or "VOL MAX" is shown on the display (fot during RDS 


display outputs). If the rotary knob O is not activated for a few seconds, the current setting-is saved and the 
device.automatically exits the menu. 


Sound and volume settings S 

By pressiñg.the button (7), the menu EQ SET is called up. In this menu, the pre-defined sound settings 
POP, ROCK¿CLAS or JAZZ can be selected by pressing the corresponding function button. 

The respective Values are shown in the display du ingjihe setting. If the rotary knob © is not activated 
for a few seconds; the current setting is saved and jig device automatically exits the menu. 

Sound and volume settings are set and saved for each of the audio sources during data carrier playback 
and radio operation. 


By pressing the function button the associated submenu is called up and some settings can be 
made for sound and volume. 






Function button | Setting 
(BASS) low frequencies (Bass) 
M 








à 





(TREBLE) high frequencies (Treble) 
medium frequencies (Middle) 
BALANCE volume distribution left and right 

















volume distribution front and rear 
S. VOL maximum switching on volume 


— Press the desired function button and perform the settings using the rotary knob (9). 
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Radio operation 


Operating the radio 


Change the frequency range 

The frequency ranges very high frequency (FM) and medium wave (MW/AM?)) can be received by the 
radio. By repeatedly pressing the (AM/EM) button, the desired frequency range of the radio operation 
can be selected. 

Automatic station scanning 

Press the (««) or (F9) keys to start an automatic station scan to the next or the previous station on the 
same frequency range. Only stations that can be received are played back. 

Automatic station scan and saving radio stations (AUTOSTORE) 

To start the automatic station scan and saving radio stations, press the rotary-knob (9) for a longer 
period. An automatic station scan is started, whereby the 6 stations witmthe Strongest signaláre;saved 
in the current memory level. 

Setting the station manually : 

By turning the rotary knob O, stations can be manually set. 


Automatic play (SCAN) 


By pressing the rotary knob (9), the station scan is started in the current frequency range. During the 
search, "SCAN" is shown on the display and:áll stations that can be received are each played for a few 
seconds. To select the current station being played and to end the station scan, press the rotary 

knob (9) again. 


If the volume is adjusted with the rotary khob (1) whilst searching for a station, the station search stops 
and the last station played is selected. 
Saving radio stations 


There are 2 memory levels (FM1/FM2 and MW1/MW2%) or AM1/AM2*)), each with 6 storage spaces 
available for each frequency range. : 


A radio station is saved as follows: 


— Select the desired frequency range (FM or MW/AM?)) and the memory level (1 or 2) by repeatedly 
pressing the button (AM/FM 


— Set the station to be saved usingthe automatic or manual station scan. 


— Keep the desired function button @ pressed until a signal sounds. Any stations previously saved on this 
function button will be lost. 


The radio station is saved and the memory level and function button are assigned. 


Calling-up a saved radio station 


— In order to call up a stored station, select the desired frequency range (FM or MW/AM?)) and the memory 
level (1 or 2) by repeatedly pressing the button (AM/FM 


— The saved station is selected by briefly pressing one of the function keys ©. 


3) Depending on the AREA selected (> Page 113), the frequency range medium wave can be shown on the display as 
MW or AM. 


+ + +e 
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RDS radio data services 


RDS (Radio Data System) is a radio data service that permits additional Services, such as the displaying 
station names, automatic station tracking, radio texts and the TP functiorr(Traffic Program). RDS is not 
provided everywhere or available via every radio station. 

RDS settings can only be carried out in radio mode. 

— Press (MENU) button to call up the menu "RDS SET". 


The RDS SET menu will close automatically after a few seconds if not operated. 


Traffic announcements (TA VOL) volume 

The playback volume for traffic announcements (TA, see below) can be set:independently of the 

playback volume of the audio mode. Thus, traffic announcements are also played back if the audio 

mode has been set to mute ("VOL MIN" or "MUTE"). 

— Inthe menu "RDS SET", press the function button (TA VOD) and set the.desired playback volume for 
the traffic announcements using the rotary knob (9) (VOL 06...32). 

The playback volume can be adjusted using the rotary knob ©) These settings are saved. The 

subsequent traffic announcements are played back with this volume. 


Setting the program type (PTY) 

Program type (PTY) designates the classification of the station according to categories, e.g. news, 
classic, pop. Only stations of this type are set according to the set program type when scanning for a 
station. 


— Inthe menu "RDS SET", press the function button and?using the rotary knob © select the 
required program type and sav / pressing the rotary knob @. 


The following program types are able: NO PTY (without program type setting), NEWS, 

AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUC , DRAMA, CULTURE, SCIENCE, VARIED, POP M, ROCK M, 
EASY Nb LIGHT M, CLASSICS, ER M, WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, RELIGION, 
PHONE IN/“ERAVEL, LEISURE, JAZZ, COWNTRY, NATION M, OLDIES, FOLK M, DOCUMENT, 
ALARM TEST 


PTY is not supported by all stations. The function switched on is displayed by "PTY". 


Traffic Announcements (TA) 


If the traffic announcement function is activated, traffic announcements made are played in the audio 
mode. Prerequisite for the playback of traffic announcements is the reception of at least one traffic 
announcement station. 


— In the menu "RDS SET", press the function button and, using the rotary knob (9) Select TA ON or 
TA OFF and save by pressing the rotary knob (9). 


The function switched on is displayed by "TA". 


In order to ensure the reception of traffic announcements, independently from the current audio source, 
in the background a traffic announcement station that can always be received automatically is set that is 
switched to for the traffic announcements. 


Traffic announcements being played can be cancelled by briefly pressing the button (MEDIA). 
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Automatic station tracking (AF) 

With the automatic station tracking function (Alternative Frequency), when driving, the frequency always 

changes to the station that currently provides the best possible reception. 

You can switch the automatic station tracking function on or off in the menu RDS SET. 

— Inthe menu "RDS SET", press the function button and, using the rotary knob © select AF ON or 
AF OFF and save by pressing the rotary knob (9). 

The function switched on is displayed by "АЕ". 

(i) Due to the high detection speed of the function, jumps may occur in the frequency range during 


automatic station scan with buttons © and . This can be prevented by switching off the 
automatic station tracking function or by using automatic play. 


Regional (REG) 


If the function is switched on, only alternative regional frequencies of the current station are considered 
for the automatic station tracking (AF). 


If the function is switched off, all frequencies of the current station are considered for the automatic 

station tracking (AF). This can lead to regional programs being cancelled. 

— In the menu "RDS SET", press the function button and, using the rotary knob O) select 
"REG ON" or "REG OFF" and save by pressing the rotary knob (9). 


The function switched on is displayed by "REG". 


Regional profile (AREA) 

Different regional profiles (AREA) are stored in the radio. Adaptation to the application area can be 
carried out using these regional profiles (e-9/) display output medium wave MW or AM). Profiles 
available are for Európe (EUROPE), Asia (ASIA), Soúth,America (LATIN) and the United States of 
America (USA): 


— In the-menu "RDS SET", press the function button and, using the rotary knob (9) select the 
required regional profile and save by pressing the rotary knob (9). 
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Media operation 


Requirements on the data carrier and audio files 


Data media Pre-requirement for playback 
(8) Audio CDs (up to 80 min). — CD digital audio specification !. 


© CD ROM, CD-R, CD RW audio file CD |- MPSfiles with bit rates from 48 to 320 kbit/s or with a 
up to max. 700 MB (Megabyte) according variable bit rate. 
to ISO 9660 or with the Joliet file system. |— AAC files. 
SD cards up to max. 2GB and SDHC |- WMA files up to 9.0 mono/stereo without copy protection. 
cards up to max. 32GB in the file system |_ File name no longer than 64 characters. 
FAT16 and FAT32. : à ; 

— File structure with maximum ten levels. 


USB memory up to max. 32GB in the file | _ : ; 
system FAT16 and FAT32. Max. 120 folders and max. 999 files on a data carrier. 


® Playback from audio files via Bluetooth. |— External audio source must support A2DP Bluetooth 
profiles and must be coupled with the radio. 























External device to the AUX socket. — Audio output via the connecting cable with 3.5 mm stereo 
jack. 
iPod to the USB socket. — Audio output via iPod connecting cable. 


Limitations and information 
Dirt, high temperatures and mechanical damage can render a data carrier unusable. Observe the 
information of the data carrier manufacturer. 


Quality differences with data carriers from different manufacturer may lead to problems when playing 
back. 


Observe all legal guidelines concerning copyright! 


Configuration of a data carrier, or devices and programs used for recording, could mean that individual 
tracks or the data carrier cannot:be readvdnformation on this, such as how to create audio files and data 
carriers in the best possible way (compression rate74D3 tag, etc.) can be found on the internet, for 
example. М 


Due to the.larger data volume, it takes a little longer for readińg'in a data carrier with compressed audio 
files (MP3, AAC, WMA, etc.) than when reading in a conventional audio CD. Complicated folder 
structures can further delay this reading in. 


Thè number of tracks that can be read is limited to 999. If more tracks ate stored on the data carrier, 
these are ignored from the thousandth track and cannot be played back. 


* The radio is compatible for the following Apple devices (iPod operation): 
iPhone, Generation 1, 3, 3GS and 4 
¡Pod classic 
iPod nano, Generation 1 to 6 
iPod touch, Generation 1 to 4 
(i) iPod classic Gen. 4 is a USB data carrier and not connected in the iPod mode > Page 117. 





6 


СУ BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 115, Miftwoch {6KFebruar 201 3- 4:04 16 





115 
Sequence of playing audio files 








To determine a Specific play back sequence, audio files 
(tracks) on a data carrier are often sorted into folders. 


The track and folder are sorted amongst one another in 
numeric and alphabetic order on the data carrier 
according-to their name. 


In doing,so, sub-folders are treated as folders and are 
numbered on the CD according to their order. 

As an example, Figure 2 shows a typical MP3-CD that 
includes the track J9, folder ロ and subfolder. 
Thus;the track J3 and folder Ca of this CD are played 
and displayed in the following sequence: 

1. Track (1) and (2) in the root directory of the CD 


2. Track (3) and (4) in the first folder F1 in the root 
directory of the CD 


3. Track (5) in the first sub-folder F1.1 of the folder F1 


4. Track in the first sub-folder F1.1.1 of the sub- 
folder F1.1 

5. Track.(7) in the second sub-folder F1.2 of the 
foldercF1 VWZ-0146 


6. Track and O in the second folder F2 Fig. 2 Possible structure of an audio filé CD 























Playback from the data carrier 


Playback automatically starts when a CD or SD card is inserted, or a device is connected'to the USB or 
AUX socket. Playback of the audio source BT AUDIO must be manually started using:the function 
buttons. ; 


The current available data/carrier is shown on the display. 

The current data carrier is presented in the background. 

— Press button for audio source.CD, _ 

— Press button again to consecutively switch through audio sources available and start playback. 
Playback is resumed from the last track played of the data carrier selected. 

Only playable audio files can be displayed and played from a played data carrier. Other files are ignored. 


Я Depending on the iPod used, it is possible that not all functions described are supported. 


Displaying track information 


As standard, the track and the track number are displayed on the data carrier according to the 
sequence. If the audio file contains track information, the complete track (TITL) and artist (ART) can be 
faded in for a few seconds by pressing the function button (INFO). 


Я When operating using an iPod, no track numbers are displayed. 


Play back the track 

Playback starts automatically if the data carrier is selected or inserted and connected using the 
button. 

Select track 


Using the button @©, you can jump to the start of the current track or when pressed again, return to the 
previous track. 


You can jump to the start of the next track using the button PD. 
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Folder selection 

Depending on the data carrier, the functions keys and are available where applicable. 
By pressing the function button first you go to the next folder, or, with function button to 
the previous folder. 

The function keys are faded in independent of the data carrier selected. If no folders are on the data 
carrier, the function keys have no function. 

Automatic play (SCAN) 


If automatic play is started by briefly pressing the rotary knob [О all tracks on the current data carrier are 
played back for a few seconds. 


If automatic play is started by pressing /onger on the rotary knob © all tracks in the current folder are 
played back for a few seconds. 


To select the track being played back and to guit automatic play, press the rotary knob ©. 

Automatic play is also ended by starting the track repeat or random play function. 

The automatic play switched on for the data carrier is displayed by "SCN". If the current folder is being 
scanned, "SCN" flashes. 

Repeating the track 


If track repeat is started by briefly pressing the function button the current track is repeated until 
another track is selected or the track repeat function is cancelled by pressing the function button (RPT). 


If the track repeat is started by pressing longer on the function button all tracks of the current 
folder are repeated until another folder is selected or the track repeat function is cancelled by pressing 
the function button (RPT). Depending on the structure of the folder, there is a possibility that this function 
is not supported on the data carrier. 


The repeat track is also ended when starting the automatic play or random play function. 

If track repeat is switched on for the current track, this is indicated by "RPT". If track repeat is switched 
on for the current folder, "RPT" flashes. 

Random play 


If the random play function is started by briefly pressing the function button all tracks on a data 
carrier will be played in a random order. With an iPod, allitrácks of a play list are played.in a random 
order. I 


If the random play function is started by pressiñg longer on the function button all trackS'in the 
current folder will be played in a random order. 


The random play is ended by pressing:the function button (RDM). 

The random play function is also ended when starting the automatic play or track repeat function. 

If random playback for all tracks.ón a data carrier is switched on, this is indicated by "RDM". If random 
playback for the current folder is switched on, "RDM" flashes. 

View lists 


If a data carrier is selected 48 audio source, after pressing the function button (MENU) using the rotary 
knob Fig. 1 © specified tracks J3 and folders £5 can be selected and chosen by pressing the rotary 
knob (9). Using the (BACK) function button the view of the lists is closed. 


(i) In the list view, higher folders can also be selected in the folder view F3. 








Pause button 
The playback of a track-can be temporarily interrupted by pressing the function button (i). 
Playback is continued by pressing the function button (2). 


4) 


iPod classic Gen. 4 is a USB data carrier and not connected in the iPod mode. 


Сабы: 6 
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Inserting or removing the CD 


Inserting the CD 


To be able to guarantee a trouble free and high quality CD playback, only use clean CDs that do not 
have scratches and are not damaged. 


Hold the data carrier on the sides iníorder to avoid finger prints on it. 


— A12cmCD with the printed side up should be inserted into the CD slot Fig. 1 (5) until it is automatically 
drawn in. 

The radio switches to CD operation and starts playback. Operating is the same as described in Chapter 

"Playback from the data carrier" > Page 115. 


Press the (AM/FM) or buttonän order to stop the CD mode and change to another audio 
source. 

Removing the CD 

— Press the (4) button to move an inserted*CD to the removal position. 


If the CD is not removed from the device within 20 seconds, it is drawn back into the device 
automatically to protect it against damage. 


Even if the device is switched off, a CD can be insetted or ejected to the removal positign 


pressing 
the (A) button. 





Inserting or removing the SD card 


Inserting the SD card 
If an SD card cannot be inserted, check the insertion position and SD card. 
— Insert the SD card with the cut-off corner to the right into the SD card slot Fig. 1 ⑪ until it locks in place. 


The radio switches to SD mode and starts playback from the data carrier. Operating is the same as 
described in Chapter "Playback from the data carrier" > Page 115. 


VE (MEDIA) or button to end SD mode and change to another audio source (change 
to (MEDIA) or only when a data carrier is available). 

Removing the SD card 

In order to avoid damage, the SD card should only be removed when the radio is switched off. 

— Press on the SD card inserted. The SD card "jumps" to the removal position. 

— Pulloutthe SD card. 


USB data carrier to the USB socket 


If a USB data carrier is inserted in the USB socket, the radio switches to USB mode and starts the 
playback. Operating is the same as described in Chapter "Playback from the data carrier" > Page 115. 


Press (AM/FM), (MEDIA) or button to end the USB mode and change to another audio source 
(change to (MEDIA) or only when a data carrier is available). In order to avoid damage, the USB 
data carrier should only be pulled out when the radio is switched off. 
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iPod to the USB socket (iPod mode) 


The rechargeable battery is charged during the playback of the iPod. The control on the iPod has no 
function. If the random playback function is switched on when connecting theiRodto it, this setting is 
accepted by the radio and shown on the display by "RDMS 


Ifan iPod is connected to the USB socket, the radió switches to iPod mode and starts the playback. 
Operating is ы same as described in Chapter "Playback from the data carrier" > Page 115. 


Button (AM/FM), (MEDIA) or (CD) is pressed to end iPod mode and change to another audio source 
(change to MEDIA) or only when a-data carrier is available). The connection to the iPod can be 
disconnected at any time. 


External playback device to the AUX socket 


An external playback device can be connected to the radio via the AUX socket and a connecting cable. 
Audio files played back on an.external playback device can be played back through the loudspeakers in 
the vehicle. Control and track-display on the radio is not possible. 


A connected external playback device is indicated by "AUX AUDIO“. 


Connecting an external playback device to the AUX socket 

— Reduce the volume on the radio using the rotary knob Fig. 1 (1). 

— Insert the connecting cäble in the AUX socket of the radio. 

The radio changes to AUX mode. 

— Insert the connecting cable in the respective socket of the external playback device. 
— Start the playback on the external playback device. 


Special features when operating an external playback device on the AUX socket 








Handling Effect 
Selection of another audio source on the radio External playback device continues to run in the 
background. 





Ends the playback or separateS the connection to | The radio remains in the AUX menu. 
the external playback device. > 


Disconnecting the connecting cabléfrom the radio. | The radio starts playing back the audio source last 
F played. 








Bluetooth functions 


The radio can be connected with Bluetooth mobile phófies or Bluetooth playb evices.dfithe 
Bluetooth device supports the A2DP profile, audio files saved'Gan be played backwiś the radio or the 
vehicle loudspeakers. 


If a mobile phone is connected via Bluetooth then the hands-free system integrated in the radio can also 
be used. 


Before establishing the Bluetooth connection, the Bluetooth device and the radio must have been 
coupled once. The coupling data are saved in the radio for future connections. 


The coupling data from up to 6 Bluetooth devices can be saved in the radio. If necessary, the coupling 
data of a Bluetooth device have to be deleted (> Page 120 "Delete coupling"). Only one Bluetooth 
device can be connected to the radio at a time. 


After switching on the radio, a search is made for Bluetooth devices for which coupling data have been 
saved. The last Bluetooth device connected will always be the first one to be searched for and then 
other saved devices and connected where applicable. 


When the ignition is turned on, the Bluetooth connection between the radio and the mobile phone is also 
established when the radio is switched off. The radio switches on automatically when an incoming call is 
registered and the call can be performed via the hands-free system. 


(i) For the Bluetooth function, restrictions can occur in conjunction with devices from other 
manufacturers. 
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Coupling Bluetooth device 
Before coupling, the Bluetooth device must be switched on. The Bluetooth function must be activated 
and there must be no other Bluetooth connection to another device. 


An existing connection to a coupled Bluetooth device is disconnected on the radio automatically if anew 
coupling process is started. 


— Keep the button (=) pressed until "BLUETOOTH" is shown on the display. 
— Press function button (PAIR). 


"KEY" is shown on the display of the radio with a 4 digit number. This 4 digit number is the password 
(PIN) required for coupling the Bluetooth. 


— The search for nearby Bluetooth devices starts on the Bluetooth device. 
The Bluetooth device displays a list of the devices found. 

— Select "RMT300" from the list. 

A password request appears on the mobile phone. 


— Enter the 4 digit value that is shown on the display of the radio. If an incorrect password has been 
entered, the coupling process is cancelled and the device "RMT300" must be reselected from the list of 
devices found. 


— Independently of the Bluetooth device used, a question may be displayed asking if this Bluetooth 
connection should be established in the future without re-entering the password. Confirm this with "Yes", 
to automatically establish the Bluetooth connection when the radio is switched on. 


— Independent of the Bluetooth device used, a question may be displayed asking if the phone book can 
be transferred to the radio. 


The indication "CONNECTED" is briefly shown on the display of the radio. The active Bluetooth 
le is displayed by the symbol ©. If a mobile phone is connected, this is also shown by the 
symbol b. 


Subsequently, in the background, the entries and telephone numbers saved in the phone book and 
mobile phone are automatically transferred and saved ("PBA SAVE"). 


Я It is possible to save up to 500 entries in the phone book. If the phone book is considerably large, the 
radio can respond with a delay whilst saving/sorting. 


(i) The data in the phone book is only visible when the corresponding mobile telephone is connected 
and, thus, they aremotvisible,to. other users of the vehicle. 


The Bluetootheconnection is automatically disconnected if the device leaves the Bluetooth reception 
range ofthe radio or the ignition is switched off. - 


If the Bluetooth connection is manually disconnected from the device, this is not automatically re- 
‚established when switching on the radio. The connection can be re-established via the Bluetooth device 
or the Bluetooth menu of the radio without having to re-enter the password. 


Disconnecting the connection to the Bluetooth device on the radio 


— Keep the button @) pressed until "BLUETOOTH" is shown on the display. 
— Press function button to disconnect the existing connection to the Bluetooth device. 


Reconnecting a coupled Bluetooth to the radio 


The Bluetooth device must be switched on and Bluetooth activated. 

— Keep the button pressed until "BLUETOOTH" is shown on the display. 

— Press function button (CON). 

The DEVICE LIST menu opens. 

— Press the function button © briefly to display the name of the coupled Bluetooth device. 


— [f the desired Bluetooth device is displayed, keep the respective function button pressed until 
"SELECTED" is shown on the display. 

The Bluetooth device selected is connected. Thereby, any existing connectión to another Bluetooth 

device is disconnected. This procedure may take several seconds. 


The Bluetooth connection can also be re-established from the Bluetooth device. Here, in the menu 
of the Bluetooth device, select "RMT300" and connect. 
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Delete coupling 
To call up the menu BT CONFIG, keep the button (=) pressed until "BLUETOOTH" is shown on the 
display. Subsequently, press the button (MENU). 


— Press the function button (DED and, where necessary, use the rotary knob © to select the coupling to 
be deleted. 


— Confirm deletion by pressing the function button (SEL). 


If this Bluetooth device should be used again, it has to be re-coupled (> Page 119 "Coupling Bluetooth 
device"). 


Bluetooth menu 


In the Bluetooth menu BT CONFIG; you are’able/activate different functions and carry out settings. 


To call up the menu-BT CONFIG, keep the button (=) pressed until "BLUETOOTH" is shown on the 
display. Subseguently, press the button È 


If no other selections are made then the menu is automatically closed after a few seconds. 


Phonebook transfer (APB) 


The phone book automatically transferred from the mobile telephone to the radio during coupling can be 
manually updated. 


= In the menu BT CONFIG, press the function button (APB). 
If necessary, access to the phone book data must still be authorised on the telephone. 


Data transfer starts and is indicated by "PB DOWN" on the display of the radio. Thismay take some time 
depending on the size of the data saved. At the end of the data transfer, "PBA SAVE" is shown on the 
display. 


Я It is possible to save up to 500 entries in the phone book. Ifthe phone book is considerably large, the 
radio can respond with a delay whilst saving/sorting. 
Bluetooth volume (BT VOL) 


When switching on, the maximum volume for playback via Bluetooth audio can be set апа saved. 
Hereby, adaption to different Bluetooth devices can be carried out. 


— Inthe menu BT CONFIG, press the function button (BT VOL). 

— Set the desired playback volume using the rotary knob Fig. 1 ©) (BT VOL 06...31 or:BT VOL MAX). 
During playback of music tracks via Bluetooth audio, the volume can be set as usual using the rotary 
knob Fig. 1 

Call tone volume (RING VOL) 


During an incoming call, the current audio playback is interrupted and the call tone is played back via the 
vehicle speakers. The playback volume of the call tone can be set. 


> Inthe menu BT CONFIG, press the function button (RING VOL) 


= Set the desired call tone volume using the rotary knob Fig. 1 © RING VOL£03...09 or 
“RING VOL MAX). 


The call tone volume can be adjusted during an incoming call using the rotary knob Fig. 1 (1) you are 
able to Change the volume during the call. These settings are saved for the following phone calls. 
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Hands-free system 


Accepting, making and ending a call 


An incoming call is shown on the display of the radio. The call tone is played back via the loudspeakers 
of the vehicle. If the caller is saved in the phone book, the entry in the phone book is shown on the 
display. 

The telephone call can be accepted using the button (=) or function button (ACCE). 

The telephone call can be rejected using the button (©) or function button (REJE). 


To make a phone call, connections can be established by using the control elements of the radio (see 
below "Select saved caller numbers"). 


Using the function button (HS) a Current'call,can be transterred from the hands-free system to the mobile 
phone. 

To makethe call again using the hands-free systempress the function button (HP). 

Thexhands-free system is active again as soon as a calltransferred to the mobile phone has ended. 


¿A call can be ended using the button (S) or function button (HANG). 


Switch microphone to mute 

The microphone is temporarily switched to mute by briefly pressing: D the rotary knob. Press the button 
again to cancel the mute function. 

Setting the playback volume of the hands-free system 


Calls carried out via the hands-free system of the radio are played back using the preset volume via the 
vehicles loudspeakers. Using the rotary knob Fig. 1 (1) you are able to change the volume during the 
call. The subsequent calls are played back with this volume. 


(i) The quality of communication during a telephone conversation can be Ge cued by reducing the 
ventilation in the vehicle. 

Select a call number from the phone book (CALL) 

Entries in the phone book can be directly selected via the control elements of the radio. 

— Press the button (©. 

— Press the function button (CALL). 


— Use the rotary knob Fig. 1 to select the person Oi in the phone book andsto call, press the rotary 
knob Fig. 1 


The standard пи À for the person is displayed. If several telephone numbers for this person are 
saved in the phone book, these can be selected using the rotary knob Fig. 4 


— To establish the connection to the call number displayed, press the rotary knob Fig. 1 (9). 
The connection can be cancelled using the button @) or function button (HANG). 


Redial call (REDIAL) 


After pressing the button @), using the function button thesconnection to the last person 
called, or the last call number dialled, can be established via the radio. 


Caller list (LAST) 

cAfter pressing the button (=), using.thê function button the caller list saved in the radio can be 
opened and can be scrolled throughęby turning the rotaryskńnob Fig. 1 

Usingthe function button Netconnection to th& person or call number displayed can be 
established;After disconnecting the-B! etooth connection, the caller list saved in the radio is deleted. 


В The caller listis managed in the radio and must not correspond with the caller list in the mobile phone. 
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Voice control (VOICE) 


Depending on the mobile phone coupled, the vôige control of the phone can also be used in hands-free 
mode. The quality ofthe voice command detection depends on the mobile telephone that is being used. 
The voice control is started in the telephone menu (buttón = ) by pressing the function button (VOICE). 


Bluetooth audio 
With the wireless communication interface Bluetooth Audio, the music that has been saved in your 
mobile phone or Bluetooth playback device is played back via the radio (audio streaming). 


To be able to use the Bluetooth device, the Bluetooth device must support the A2DP profile. This 
Bluetooth profile is used for wireless transferring of a stereo-audio signals in a high quality. 


If a Bluetooth device is connected to the radio that is suitable for Bluetooth Audio, this is shown on the 
display by the symbol J2. 


If the Bluetooth device supports the AVRCP protocol, it can also be controlled via the radio. Operating is 
the same as described in Chapter "Playback from the data carrier" > Page 115. 


When an incoming call is received, the music playback is interrupted for the duration of the call and 
continued after ending the call. 


(i) For Bluetooth devices that do not support the AVRCP protocol, the audio playback may have to be 
started on the mobile phone. 


Н Fast forward / rewind is not supported on all mobile phones with AVRGP protocol. 


(i) The Bluetooth audio function of many Bluetooth devices is not supported at all or has limited support. 


Voice memos 


In order to be able to use the voice memo function, a USB data carrier must be inserted in the USB 
socket or an SD card in the SD card slot of the radio. The USB data carrier or the SD card must have 
available memory and not be write-protected. 

When inserting a USB data carrier or an SD card, a new directory is created, RECORD. In this directory, 
voice memos are saved as mp-3 files and can be played back on the radio or on a computer. 


Recording a voice memo © 
—“Keep (MENU) button pressedinlorder to open the-Voice memo note (VOICE REC). 


— PresSthe function button (REC) function button to start recording. Using the function button 
function buttón, the current recording is ended and stored. 


The maximum duration of a recording is 2 minutes. After ending the recording, the file name 
automatically assigned is shown on the display briefly. The file name VORC001.mp3 is assigned for the 
first recording and all successive recording are numbered successively. 







Listen to voice memos 

— Keep (MENU) button pressed in order to open the voice memo note (VOICE REC). 

— Press the function button (>) to start the playback. The playback of a voice memo can be temporarily 
interrupted by pressing the (ID 

The playback starts with the last voice memo saved. 

If several voice memos are saved, these can be selected using the buttons (<<) and (5), or by turning 


and pressing the rotary knob (9). Тһе respective file name of the voice memo is shown on the display 
during selection and playback can be started using the function button (2). 
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Introduzione 


Questo manuale ha lo scopo di illustrare le funzioni dell'apparecchio e di facilitàrne il corretto utilizzo. 
Leggerlo con attenzione e conservarlo nel veicolo per eventuali consultazioni future. In caso di vendita 
def veicolo o della radio, consegnarlo al nuovo proprietario. 


Spiegazione dei simboli 


| seguenti simboli facilitano la lettura delle istruzioni per l'uso: 


A PERICOLO 


€ ltesti con questo simbolo segnalano situazioni pericolose che causano la morte o gravi 
lesioni in caso di mancato rispetto. 


@ ltesti con questo simbolo segnalano situazioni pericolose che possono causare la morte o 
gravi lesioni in caso di mancato rispetto. 


@ | testi con questo simbolo segnalano situazioni pericolose che possono causare lesioni 
gravi o lievi in caso di mancato rispetto. 


| testi con questo simbolo segnalano situazioni ossono causare dannial veicolo o alla radio in caso 
di mancato rispetto. ) 


В Questo simbol@yiene riportato accanto a ififofmazioni aggiuntive. 


Utilizzo dei concetti "supporto dati" e "sorgente audio" 


Il termine "supporto dati" viene impiegato per indicare supporti interni (CD, scheda SD, supporto dati USB) 


ed esterni (iPod, lettore nella presa AUX, telefono cellulare). 
Il termine "sorgente audio" viene invece utilizzato per la radio e tutti i supporti dati (vedere sopra). 


Prima dell'utilizzo 


Prima dell'utilizzo occorre eseguire la seguente procedura per poter impiegare in tutta sicurezza 
l'apparecchio e sfruttarne tutte le funzioni disponibili: 


v  Attenersi alle avvertenze per la sicurezza fondamentali > pagina 125 
y Prendere confidenza con la panoramica sull'apparecchio > pagina 128 
v Perla modalità multimediale utilizzare supporti dati adatti > pagina 134 


Bluetooth® è un marchio registrato di Bluetooth SIG, Inc. 
iPod? e iPhone? sono marchi registrati di Apple Inc. 











> 
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Avvertenze per la sicurezza 


In caso di distrazione del guidatore, possono verificarsi incidenti e lesioni. 

© Guidare sempre con attenzione e responsabilità. 

€ Selezionare le impostazioni del volume in modo tale che i segnali acustici provenienti 
dall'esterno siano sempre ben percepibili (per es. le sirene delle ambulanze). 

€ Un volume eccessivo puó causare danni all'udito. Lo stesso vale se l'udito é sottoposto a un 
volume elevato anche solo per un-breve periodo di tempo. 


L'utilizzo della radio o del dispositivo Bluetooth, nonché il colfegamento, l'inserimento, 
l'espulsione o l'estrazione di un supporto dati durante la marcia BĘ song rappresentare una 
fonte di distrazione ed essere la causa di incidenti. 
© Effettuare tutte le regolazioni della radio solo a veicolo fermo. 

qe Usare i supporti dati solo a veicolo fermo. 
e Utilizzare il telefono cellulare/lettore Bluetooth solo a veicolo fermo, attendendosi alle 
disposizioni di legge. 


Cambiando o collegando una sorgente audio si può verificare un'improvvisa variazione del 
volume. 
@ Prima di cambiare o collegare una sorgente audio si consiglia quindi di abbassare il volume. 


Apparecchi esterni non fissati o non bloccati correttamente possono essere sbalzati 
nell'abitacolo e causare lesioni in caso di manovre o frenate improvvise e di incidente. 


@ Non sistemare, né collocare mai apparecchi esterni sulle porte, sul parabrezza, sopra o in 
prossimità delle aree del volante, del quadro della strumentazione e degli schienali dei sedili 
contrassegnate con "AIRBAG", oppure tra queste aree e gli occupanti. In caso di incidente gli 
apparecchi esterni possono causare gravi lesioni, in particolare se vengono azionati gli airbag. 





e Posare i cavi di collegamento in modo che non intralcino il condücente. 


Misure précauzionali per apparecchi lasg р NS 
Gli apparecchi lá&er.sono classificati second Ko DIN = 76.(CO) 6/ VDE 0837 nelle classi di sicurezza 
1-4. 


Il lettore CD di questo apparecchio corrisponde Alla Classe di sicurezza 1. 


Il laser utilizzato negli apparecchi di classe 1 è a bassa energia oppure schermato, quindi l'uso corretto 
non genera pericoli di alcun tipo. 


L'apertura del corpo di un lettore CD può provocare lesioni a causa dell'esposizione a raggi laser 


non visibili. 
e Farriparare il lettore CD solo da un'officina specializzata. 








® 
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Per evitare danneggiamenti, non premere con forza i pulsanti e i tasti dell'apparecchio. Per utilizzare i 
comandi dell'apparecchio è sufficiente una leggera pressione. 


Non aprire l'apparecchio. Al suo interno non vi sono parti riparabili dall'utente. 


Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire l'apparecchio. Non utilizzare stracci ruvidi, solventi, 
benzina, alcol, eccetera. In caso di sporco ostinato utilizzare un panno morbido leggermente inumidito 
ed eliminare con delicatezza lo sporco. 


Non inserire oggetti estranei (cacciaviti, coltellini, oggetti metallici, eccetera) nelle aperture 
dell'apparecchio per evitare che quest'ultimo riporti danni non coperti da garanzia. 


Inserire sempre i CD nel lettore tenendoli dritti, ad angolo retto rispetto al lato frontale dell'apparecchio, 
ed estrarli nello stesso modo, senza angolarli, né graffiarli. 


L'inserimento di un secondo CD mentre un altro è già inserito o espulso può danneggiare il lettore. 
Attendere sempre l'espulsione completa del supporto dati. 


Corpi estranei incollati al supporto dati o supporti dati non uniformi possono danneggiare il lettore CD. 


Utilizzare solo CD standard da 12 cm puliti. 


- Non incollare adesivi, né simili sul supporto dati. Gli adesivi possono staccarsi danneggiando il 
lettore. 


- Non utilizzare supporti dati stampabili. | rivestimenti e le stampe possono staccarsi danneggiando 
il lettore. 


- Noni inserire. CD ‚single da Sem) CD non uniformi (Shape CD), né DVD. 
- Non inserite DVD Plus, Dual Disc, né Flip Dise, poiché sono piü spessi dei normali CD. 


Per pülíte i i CD utilizzare un panno morbido non sfilacciato;, «Pulire il CD in modo rettilineo partendo dal 
сейїго е procedendo verso l'esterno. Rimuovere lo sporco più, pstinato con un detergente per CD 
ү disponibile i in commercio o con alcool isopropilico. 


S Riporre sempre i CD non utilizzati in una custodia apposita o in quella originale. 
Una riproduzione a volume eccessivo o disturbata può danneggiare altoparlanti del veicolo. 


9 (i) In alcuni casi i CD protetti da copia e i CD-R e i CD-RW masterizzat? hon vengono riprodotti oppure 
È. vengono riprodotti solo in parte. Z 


В Attenersi alle disposizioni di legge relative al diritto d'autore. 





$ > $ 
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Codice antifurto 
Il codice antifurto impedisce elettronicamente il riutilizzo dell'apparecchio da parte di persone non 
autorizzate dopo lo smontaggio dell'apparecchio. 


Subito dopo l'accensione dell'apparecchio, sul display appare brevemente l'indicazione "SAFE" e poi, in 
modo permanente, "1000". Occorre inserire il codice dell'apparecchio per rimuovere il blocco 
elettronico. 


Inserimento del codice 
Dopo l'accensione dell'apparecchio, sul display appare l'indicazione "SAFE" e, dopo poco, "1000". 


Premendo ripetutamente un tasto funzione > pagina 128 © è possibile inserire il codice a quattro 
cifre. | tasti funzione sono occupati come descritto di seguito: 

















Posizione Tasto funzione 
X--- In alto a sinistra 
-X-- Al centro a sinistra 
ーX- In basso a sinistra 
---X In alto a destra 





Dopo aver inserito le quattro cifre è necessario tenere premuto il tasto œ>) fino a quando l'accettazione 
del codice non viene confermata da un segnale acustico. L'apparecchio è poi pronto per l'uso. 


Scheda dell'apparecchio 


Il codice e il numero di serie si trovano sulla scheda fornita insieme all'apparecchio. La scheda | 
dell'apparecchio deve essere assolutamente conservata in un luogo sicuro (in nessun caso nel veicolo). 
Solo in questo modo (cioè senza scheda) l'apparecchio sarà inutilizzabile per i ladri. 


Codice errato 


Se alla rimozione del blocco elettronico viene immesso un codice errato, sul display appare in primo 
luogo l'indicazione lampeggiante "SAFE" e poi nuovamente "1000". A questo punto è possibile ripetere 
l'intera procedura. Nella parte sinistra del display viene indicato il numero dei tentativi già effettuati. Se 
viene di nuovo inserito il codice errato, l'apparecchio rimane bloccato per circa un'ora. In altre parole, 
esso non può essere messo in fünzione per-questo periodo di tempo. II blocco è riconoscibile per il fatto 
che, nella parte\sinistra del display, vengono Visualizzati in modo permanenti l'indicazione "SAFE" e il 
numero dejtentativi. Trascorsa un'ora (l'apparecchio l'accensione del veicolo devono rimanere 
inseriti);“l'indicazione dei tentativi scompare ed è di nuov@possibile rimuovere il blocco elettronico, 
comie descritto in precedenza. Il ciclo (due tentativi, un'ora dîblocco) riprende. 


Ç Н Se la scheda dell'apparecchio con il codice venisse persa, WE a un Concessionario 
Volkswagen. 


Impostazione della lingua 


La lingua utilizzata sul display può essere impostata durante la modalità radio. 


— Premere ripetutamente il tasto (MENU) fino a quando non viene visualizzata la lingua impostata al 
momento. 


— Per selezionare la lingua premere il relativo tasto funzione. 

















Tasto funzione |Impostazione della lingua 
(ENG) inglese 
portoghese 
spagnolo 
russo 











> 
D 
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Panoramica sull'apparecchio 





AM/FM MEDIA MENU 
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Legenda fig. 1: 


O Manopola per l'accensione, lo spegnimento o J'attiVazione della furizione "mute" dell'apparecchio e 
per la regolazione del volume di riproduzióne = pagina 130. : 


© Tasti @> 
- Premere brevemente per.Jà ricerca automatica delle emittenti nella modalità radio. ' 


- Premere brevemente per la ricerca di un brano (avanti o indietro) durante la riproduzione audio di 
un supporto dati. 4 


- Tenere premuto pèr lo scorrimento rapido (avanti o indietro) durante la riproduzione audio di Un 
supporto dati. 2 


Tasti funzionecoltre ai tasti funzione vengono visualizzate le funzioni attuali dei tasti sul display. 
Tasto (42) per-accedere al menu Impostazioni del suono e del volume. 
Vano CD, per l'inserimento e l'espulsione dei CD — pagina 137. 


Display pet l'indicazione dell'attuale stato operativo. Se sono disponibili supporti dati, essi vengono 
visualizzati sul display. 


Tasto di espulsione CD (&), il CD inserito viene portato in posizione di uscita per essere rimosso > 
pagina 137. 


Tasti @® per accettare e terminare una chiamata — pagina 141. 

Manopola 
- Ruotare per selezionare manualmente una emittente radio o un brano musicale. 
- Premere brevemente per avviare la riproduzione automatica > pagina 131 o 136. 
- Tenere premuto nella modalità radio per avviare AUTOSTORE = pagina 131. 


- In funzione del menu selezionato é possibile controllare alcune funzioni con la manopola (vedere il 
relativo capitolo). 


(0) Tasto (MENU) 


- Nella modalità radiò,premere brevemente per richiamare i menu relativi ai Sistemi Dati Radio RDS 
e alle impostazioni della lingua. 


- Tenere premuto il tasto per richiamare il menu VOICE REC 
pagina 142. 


- Nella modalità media premere brevemente per richiamare il Meu di scelta per'cartella e brano. 


OO O 0000 





gergichiamare un appuntovocale > 


Vano schede SD + pagina 137. 
Premere il tasto per selezionare la sorgente audio > pagina 130. 
Presa AUX per il collegamento?) di lettori esterni > pagina 138. 


Premere il tasto (AM/FM) per la modalità radio e la selezione della gamma di frequenze > 
pagina 130. 


Presa USB per il collegamento diretto di un supporto dati USB o di un iPod!) > pagina 137 o 138. 
Premere il tasto per la modalità media del CD. 
Microfono per la funzione vivavoce e gli appunti vocali > pagina 141 o 142. 


DOBA 


SOS 


1) È necessario il cavo di collegamento iPod 
2) È necessario il cavo di collegamento con connettore jack stereo 3,5 mm 


+ + ik 
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Informazioni generali sull'uso 


Accensione, spegnimento o attivazione della funzione "mute" 


L'apparecchio si accende premendo brevemente la manopola (1), inserendo l'accensione o introducendo 
la chiave del veicolo. L'ultima sorgente audio viene riprodotta al volume regolato per ultimo, purché questo 
non superi il volume di accensione massimo preimpostato (S. VOL) (vedere sotto). 


L'apparecchio inserito puó essere commutato in modo provvisorio nella funzione "mute" premendo 
brevemente la manopola (1) ("MUTE"). Durante una telefonata, premendo brevemente la manopola (1) 
il microfono passa temporaneamente alla modalità "mute". Con una nuova pressione la funzione "mute" 
viene annullata. 


L'apparecchio si spegne manualmente premendo a lungo la manopola (1) o automaticamente 
disinserendo l'accensione o estraendo la chiave del veicolo. 


Selezione della sorgente audio 


Il tasto AM/FM) seleziona la modalità radio. 
Il tasto seleziona il lettore CD interno come sorgente audio e avvia la riproduzione. 
Il tasto commuta i supporti dati disponibili nella sequenza USB/IPOD, SD, AUX e BT AUDIO e 


seleziona quelli visualizzati. | supporti dati vengono visualizzati solo se è inserito un supporto dati o se č 
collegato un apparecchio corrispondente. 


Impostazioni audio 


Volume di riproduzione 

— Ruotare la manopola (1) verso sinistra per abbassare il volume o verso destra per aumentarlo. 
Durante la regolazione, sul display viene visualizzato il valore "VOL 01...31" o "VOL MIN" o "VOL MAX" (non 
durante le indicazioni RDS sul display). Se la manopola ① non viene azionata per alcuni secondi, viene 
memorizzata l'impostazione attuale e l'apparecchio esce in automatico dal menu. 


Impostazioni del suono e del volume 


Premendo il tasto QJ viene richiamato il menu EQ SET. In questo menu, premendo il relativo tasto 
funzione è possibile selezionare le impostazioni del suono POP, ROCK, CLAS o JAZZ predefinite. 
Durante l'impostazione vengono visualizzati i relativi valori sul display. Se la manopola (9) non viene 
azionata per alcuni secondi, viene memorizzata l'impostazione attuale e l'apparecchio esce in 
automatico dal menu. 


Le impostazioni del suonó edel volume Vengonoyeffettuate e salvate durante la riproduzione del 
supporto dati e la modalità radio per queste sorgent? Audio. 


Premendo-ittasto funzione viene richiamato il relativo menu secondario. E possibile effettuare 
alcune impostazioni del suono e del volume. < 


























Fasto funzione |Impostazione 
frequenze basse (bassi) 
frequenze alte (alti) 
frequenze medie (medi) 
distribuzione del volume a sinistra e a destra 
distribuzione del volume sul lato anteriore e posteriore 
SVOL volume di accensione massimo 


— Premere il tasto funzione desiderato e, con la manopola (9), effettuare l'impostazione. 





Us X4 + 
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Modalità radio 


Uso della radio 


Commutazione della gamma di frequenze 


Con la radio è possibile ricevere le gamme di freguenze onde ultracorte (FM) e medie (MW/AM®)). 
Premendo ripetutamente il tasto (AM/FM) è possibile selezionare la modalità radio con la gamma di 
frequenze desiderata. 


Ricerca automatica delle emittenti 


Per avviare la ricerca automatica dell'emittente precedente o successiva della stessa gamma di 
frequenze, azionare il tasto (=) o Œ>). Vengono riprodotte solo le emittenti che possono essere 
ricevute. 


Ricerca automatica con memorizzazione delle emittenti radio (AUTOSTORE) 

Per avviare la ricerca automatica con memorizzazione delle emittenti radio, premere la manopola (9) а 
lungo. Viene avviata una ricerca automatica delle emittenti durante la quale le 6 emittenti con il segnale 
più forte vengono memorizzate nel livello di memoria attuale. 

Impostazione manuale delle emittenti 

Ruotando la manopola © è possibile impostare manualmente le emittenti. 


Riproduzione automatica (SCAN) 


Premendo la manopola © si avvia la ricerca delle emittenti nella gamma di freguenze attuale. Durante 
la ricerca, sul display viene visualizzato "SCAN" e vengono riprodotte per alcuni secondi tutte le 
emittenti che possono essere ricevute. Per selezionare l'emittente attualmente sintonizzata e terminare 
la ricerca, premere la manopola (9) di nuovo. 


Se durante la ricerca delle emittenti il volume viene regolato con la manopola (1), la ricerca delle 
emittenti si interrompe e viene selezionata l'emittente riprodotta per ultima. 
Memorizzazione delle emittenti radio 


Per ogni gamma di frequenze sono disponibili 2 livelli di memoria (FEM2 e MW1/MW29) o AM1/ 
AM2②), ognuno con 6ispazi di memoria. 


Per memorizzare un'emittente radio, procedere nel modo seguente: 


— Selezionaredà gamma di frequenze desiderata (FM o MW/AM?)) e il livello di memoria (1 0 2) premendo 
ripetutamente il tasto (AM/FM). 


— Impostare le emittenti da memorizzare con la ricerca automatica delle emittenti o mańualmente. 


— Tenere premuto il tasto funzione (3) desiderato fino a quando non viene emesso un segnale acustico. 
L'emittente precedentemente memorizzata su questo tasto funzione viene cancellata. 


L'emittente radio è memorizzata e assegnata al livello di memoria e al tasto funzione. 


Richiamo delle emittenti radio memorizzate 


一 Pera richiamare un'emittente radio memorizzata, selezionare la relativa gamma di frequenze (EM o MW/ 
АМ 9) e il relativo livello di memoria (1 o 2) premendo ripetutamente il tasto (AM/FM). 


—GPremendo brevemente uno dei tasti funzione (3) si seleziona l'emittente memorizzata. 


3) In funzione N Me pagina 133) selezionata, sul display è possibile visualizzare la gamma di frequenze onde 
medie come MW c oA 





e 6 
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RDS - Sistemi Dati Radio 


L'RDS (Radio Data System, Sistema Dati Radio) è un servizio tramite il quale sono possibili servizi 
supplementari come la visualizzazione dei nomi delle emittenti, l'inseguimento automatico 
dell'emittente, il testo radio e la funzione TP (Traffic Program). L'RDS non è disponibile ovunque, né 
tramite tutte le emittenti radio. 

Le impostazioni RDS possono essere effettuate solo durante la modalità radio. 

— Premere il tasto (MENU) per richiamare il menu "RDS SET". 


Il menu RDS SET viene chiuso automaticamente se non si effettuano comandi per alcuni secondi. 


Volume dei comunicati sul traffico (TAVOL) 

Il volume di riproduzione per i comunicati sul traffico (TA, vedere sotto) può essere regolato 

indipendentemente dal volume di riproduzione della modalità audio. In questo modo i comunicati sul 

traffico vengono riprodotti anche se la modalità audio è silenziosa ("VOL MIN" o "MUTE"). 

— Nel menu "RDS SET" premere il tasto funzione (TAVOL) e impostare il volume di riproduzione 
desiderato per i comunicati sul traffico con la manopola (9) (VOL 06...32). 

Durante un comunicato sul traffico è possibile regolare il volume di riproduzione con la manopola ①. 


Questa impostazione viene memorizzata. | successivi comunicati sul traffico vengono riprodotti con 
questo volume. 


Impostazione del tipo di programma (PTY) 

Il tipo di programma (PTY) indica la classificazione delle emittenti per generi, per es. News, Classic, 

Pop. In base al tipo di programma impostato, durante una ricerca delle emittenti vengono impostate solo 

le emittenti del tipo in questione. леа 

— Nel menu "RDS SET" premere il tasto funzione е сола Manopola (9) selezionare il tipo di 
programma desiderato. Salvare premendo la manopola (9). 

Sono disponibili i seguenti tipi di programma: NO PTY«(senza impostazione del tipo di programma), 

NEWS, AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, SCIENCE, VARIED, POP M, 

ROCK M, EASY M, LIGHT M, CLASSICS, OTHER M, WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, 

RELIGION, PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, NATION M, OLDIES, FOLK M, 

DOCUMENT, ALARM TEST 


Il PTY non viene supportato da tutte le emittenti. La funzione inserita viene indicata da "PTY". 


Comunicati sul traffico (TA) 


Se la funzione è inserita, i comunicati sul traffico vengono riprodotti nella modalità audio attuale. Il 
presupposto per la riproduzione dei comunicati sul traffico è la ricezione di almeno un'emittente di 
notiziari per automobilisti. 


— Nel menu "RDS SET" premere il tasto funzione e con la manopola (9) selezionare TA ON o 
TA OFF. Salvare premendo la manopola (9). 


La funzione inserita viene indicata da "TA". 


Per garantire la ricezione dei comunicati sul traffico, in background viene sempre impostata 
automaticamente un'emittente di notiziari per automobilisti ricevibile, a cui si passa per i comunicati sul 
traffico (indipendentemente dalla sorgente audio attuale). 


I comunicati sul traffico riprodotti possono essere interrotti premendo brevemente il tasto (MEDIA). 





—$— $$ 
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Inseguimento automatico dell'emittente (AF) 
Con l'inseguimento automatico dell'emittente (Alternative Frequenz, frequenza alternativa), durante la 
marcia si passa sempre alla frequenza dell'emittente attuale che consente al momento la miglior 
ricezione. 
Nel menu "RDS SET" è possibile inserire o disinserire l'inseguimento automatico dell'emittente. 
— Nel menu "RDS SET" premere il tasto funzione (AP) e con la manopola (9) selezionare AF ON o 

AF OFF. Salvare premendo la manopola 


La funzione inserita viene indicata da "AF". 


A causa dell'elevata velocità di riconoscimento della funzione, con la ricerca automatica delle 

emittenti con i tasti (=) e ®» si possono verificare salti nella banda di frequénza. Questo problema 
può essere eliminato disinserendo l'inseguimento automatico dell'emittente o utilizzando la riproduzione 
automatica. 


Regionale (REG) 
Se la funzione è inserita, con l'inseguimento automatico dell'emittente (AF) sitengono in considerazione 
solo le frequenze alternative regionali dell'emittente attuale. 


“Se la funzione è disinserita, con l'inseguimento automatico dell'emittenté (AF) vengono tenute in 
considerazione tutte le frequenze dell'emittente attuale. Questo può caüsare l'interruzione di programmi 
regionali. 

— Net menu "RDS SET" premere il tasto = (RES) е сопа manopola © selezionare "REG ON" o 
"REG OFF’. Salvare premendo la maflopola 


La funzione insefitaviene indicata da " 


Profilo regionale (AREA) 

Nella radio sono salvati due diversi profili regionali (AREA). Tramite questi profili regionali è possibile 

adattarsi alla zona di utilizzo (per es. visualizzazione sul display delle onde medie MW o AM). Sono 

disponibili per la selezione i profili per Europa (EUROPE), Asia (ASIA), Sudamerica (LATIN) e Stati Uniti 

d'America (USA). 

— Nel menu "RDS SET" premere il tasto funzione (AREA) e con la manopola (9) selezionare il profilo 
regionale desiderato. Salvare premendo la manopola (9). 


—$— 6 
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Modalita multimediale 
Requisiti per i supporti dati e i file audio 
Supporti dati Presupposto per la riproduzione 
(8) CD audio (fino a 80 min). — Specificazione CD Digital Audio !. 
@ CD con dati audio (CD-ROM, CD-R, |- File MP3 con bitrate compresi tra 48 e 320 kbit/s o bitrate 
CD-RW) fino a max. 700 MB (megabyte) variabile. 
in conformità a ISO 9660 o sistema ー File AAC. 


Joliet. | — File WMA fino a 9.0 mono/stereo senza protezione da 
Schede SD fino a max. 2GB e schede copia. 
SDHC fino a max. 32GB nel sistema — Nome file non superiore a 64 caratteri. 


RATES RA: — Struttura delle cartelle con al massimo dieci livelli. 


Dispositivo di archiviazione USB fino a ; ; 
max. 32GB nel sistema FAT16 e FAT32. |” Max. 120 cartelle e max. 999 file su un supporto dati. 














® Riproduzione di file audio attraverso — La sorgente audio esterna deve supportare il profilo 

Bluetooth. Bluetooth A2DP ed essere accoppiata alla radio. 

Apparecchio esterno nella presa AUX. —eErmissiohe audio) tramite il cavo di collegamento con 
connettore jack stereo 355 mm. 

iPod nella presa USB. — Emissione audio tramite il cavo di-collegamento iPod. 


Limitazioni e avvertenze , 
Sporco, temperature.elevate e danni meccanici possono rendere inutilizzabile un supporto,dati. Fare 
attenzione alle avvertenze del produttore del supporto dati. 


Differenze qualitàtive nei supporti dati di diversi produttori possono causare problemi alla riproduzione. 
Attenersi alle disposizioni di legge relative al diritto d'autore. 


La configurazione di un supporto dati o apparecchi e programmi utilizzati per la registrazione possono 
far sì che singoli brani o il supporto dati non siano leggibili. Informazioni sul modo migliore per creare:file 
audio e supporti dati (tasso di compressione, ID3 tag, eccetera) sono riportate, per esempio, in Internet. 


La lettura-di un supporto dati con file audio compressi (MP3, AAC, WMA, eccetera) dura più a lungo 
rispetto alla lettura di un CD audio disponibile in commercio a causa del maggiore volume di dati. Anche 
strutture delle cartelle complesse possono rallentare la lettura. 


Il numero: dei brani leggibili è limitato a 999. Se su un supporto dati è memorizzato un numero maggiore 
di brani, ¿ssi vengono ignorati a partire dal millesimo e non possono quindi essere riprodotti. 


La radio compatibile con i seguenti dispositivi Apple (modalità iPod): 
iPhone, generazione 1, 3, 3GS e 4 

iPod classic 

iPod nano; generazione 1 - 6 

iPod touchpgenerazione 1 - 4 


L'iPod classic, generazione 4, viene collegato come supporto dati USB, e non nella modalità Ki = 
pagina 137. 
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Sequenza di riproduzione di file audio 








I file audio (brani) su un supporto dati sono spesso 

ordinati con cartelle per definire così una determinata 

sequenza di riproduzione. 

| brani e le cartelle sono ordinati in sequenza numerica 

e alfabetica in base al nome sul supporto dati. 

Le sottocartelle sono considerate cartelle e numerate 

secondo la sequenza sul CD. 

La figura 2 mostra, a titolo d'esempio, un tipico CD 

MP3 che contiene brani JÍ, cartelle Cu ecsottocartelle. 

I brani J9 e le cartelle £3 di questo CD vengono quindi 

riprodotti e visualizzati secondo la seguente sequenza: 

1. Brani (1) e E) nella directory radice (root) del CD 

2. Brani © e (4) nella prima cartella F1 della directory 
radice del C 

3. Brano nella prima sottocartella F1.1 della 
cartella Fi 

4. Brano © nella prima sottocartella F1.1.1 della 
sottocartella F1.1 

















5. Brang nella seconda sottocartella F1.2 della VWZ-0146 
cartella F1 Fig. 2 . Possibile struttura di un CD con dati 


6. Brani (8) e (9) nella seconda cartella F2 audio 








Riproduzione del supporto dati 


Se &inserito un CD o una scheda SD o se un apparecchio è collegato alla presa USB o AUX, la 
riproduzione si avvia in automatico. La riproduzione della sorgente audio BT AUDIO deve essere 
avviata manualmente tramite i tasti funzione. 


| supporti dati disponibili attualmente vengono visualizzati sul display. 
Il supporto dati attuale viene visualizzato come memorizzato. 
— Premere il tasto per la sorgente audio CD. 


— Premere ripetutamente il tasto per collegare le sorgenti audio disponibili una dopo l'altrá e 
avviare la riproduzione. 


Viene proseguita la riproduzione dell'ultimo brano ascoltato del supporto dati selezionato. 
Si possono visualizzare e riprodurre solo i file audio riproducibili di un supporto dati selezionato. Gli altri 
file vengono, ignorati. 


(i) In funzione dell'iPod utilizzato, non tutte le funzioni descritte vengono eventualmentęsupportate. 


Visualizzazione dełle informazioni sul brano 


Di norma il brano e il telativo numero vengono visualizzattih base alla sequenzaśśul supporto dati. Se il 
file audio comprende informazioni sul brano, il titolo com (TITL) e l'interprété (ART) possono essere 
visualizzati uno dopo l'altro Dér.alcuni secondi premend asto funzione 5 


(i) In caso di uso con l'iPod i numeridebbrani non vengono visgalizzati. 


Riproduzione del brano 

La riproduzione si avvia in automatico quando un supporto viene selezionato con il tasto (MEDIA), 
inserito o collegato. 

Selezione del brano 

Con il tasto (+) si torna all'inizio del brano attuale о, in caso di pressione ripetuta, a quello precedente. 
Con il tasto ® si passa all'inizio del brano successivo. 


+ + +e 
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Selezione della cartella 

In funzione del supporto dati sono.eventualmente disponibili i tasti funzione e (FOL-). 
Premendo il tasto funzione si passa alla cartella successiva, mentre con tasto funzione 
si torna alla cartella precedente. 


| tasti funzione vengono visualizzati in base al supporto dati selezionato. Se sul supporto dati non sono 
presenti cartelle, i tasti funzione non hanno alcuna funzione. 


Riproduzione automatica (SCAN) 

Se la riproduzione automatica viene avviata premendo brevemente la manopola O, per alcuni secondi 
vengono riprodotti tutti i brani sul süpporto dati attuale. 

Se la riproduzione automatica viené&-avviata premendo a /ungo la manopola (9), per alcuni secondi 
vengono riprodotti tutti i brani sulla cèrtella attuale. 

Per selezionare il brano riprodotto e terminare la riproduzione automatica, premere la manopola (9). 
La riproduzione automatica termina anche avviando la ripetizione brano o la riproduzione casuale. 


L'inserimento della riproduzione automatica per il supporto dati viene indicato con "SCN". Se la cartella 
attuale è sottoposta a scansione, l'indicazione "SCN" lampeggia. 


Ripetizione brano 

Se la ripetizione brano viene avviata premendo brevemente il tasto funzione (RPT), il br 
ripetuto fino a quando non ne viene selezionato ualtro o la ripetizione brano non viefie 
premendo di nuovo il tasto funzione (RPT). E 


Se la ripetizione brano viene avviata premendo a /ungo il tasto funzione (RPT), tutti i bfan della cartella 
attuale vengono ripetuti fino a quando non viene selezionata un'altra cartella o la ripetiziohe branosnon 
viene terminata premendo di nuovo il tasto funzione (RPT). Questa fuńżione non viene eventualmente 


supportata in funzione della struttura delle cartelle sul supporto dati. 
La ripetizione brano termina anche avviando la riproduzione automatica o casuale. 


Se la ripetizione brano viene inserita per il brano attuale, questo fatto viene visualizzato da "RPT". Se la 
ripetizione brano è inserita per la cartella attuale, "RPT" lampeggia. 









no attuale viene 
erminata 








Riproduzione casuale 


Se la riproduzione casuale viene avviata premendo brevemente il tasto funzione (RDM), tutti i brani di 
un supporto dati vengono riprodotti secondo una sequenza casuale. Nell'iPod tutti i titoli di una lista 
vengono riprodotti secondo una sequenza casuale. 

Se la riproduzione casuale viene avviata premendo a lungo il tasto funzione (RDM), tutti i brani della 
cartella attuale vengono riprodotti secondo una sequenza casuale. 


La riproduzione casuale viene terminata premendo di nuovo il tasto funzione RDM). 
La riproduzione casuale termina anche avviando la riproduzione automatica o la ripetizione brano. 


Se la riproduzione casuale viene inserita per tutti i brani di un supporto dati, questo fatto viene 
visualizzato da "RDM". Se la riproduzione casuale è inserita per la cartella attuale, "RDM" lampeggia. 


Visualizzazione liste 


Se un supporto dati viene selezionato come sorgente audio, dopo aver premuto il tasto 
funzione (MENU), con la manopola fig. 1 (9) è possibile selezionare in modo mirato il brano J“ e la 
cartella ©. Premendo la manopola © 

viene chiusa. 





Nella visualizzazione liste č possibile selezionare anche cartelle di livello piů alto nella selezione 
delle cartelle C3. 





Tasto pausa 
La riproduzione di un brano può essere provvisoriamente interrotta premendo il tasto funzione (II). 


La riproduzione viene proseguita premendo il tasto funzione (2). 


4) L'iPod classic, generazione 4, viene collegato come supporto dati USB, e non nella modalità iPod. 





si conferma. Con il tasto funzione (BACK), la visualizzazione liste 
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Inserimento o espulsione del CD 


Inserimento del CD 


Per garantire una riproduzione CD impeccabile e di alta qualità, occorre utilizzare esclusivamente CD 
puliti, senza graffi, né danni. 


Prendere il supporto dati da un lato per evitare di lasciare impronte sullo stesso. 


— Inserire il CD da 12 cm con il lato stampato rivolto verso l'alto nel vano CD fig. 1 (5) fino a quando non 
viene prelevato automaticamente. 


La radio passa alla modalità CD e avvia la riproduzione. Il comando ha luogo come descritto nel capitolo 
"Riproduzione del supporto dati" > pagina 135. 


Premere il tasto (AM/FM) o per terminare la modalità CD e passare a un'altra sorgente audio. 


Espulsione del CD 
,— Premere il tasto (4) per portare un CD inserito in posizione di uscita. 


Se il CD non viene rimosso dall'apparecchio entro circa 20 secondi, esso vienecreinserito 
nell'apparecchio per evitare eventuali danni. 


tasio (e) l'apparecchio spento è possibile inserire un CD o portarlo in posizione di uscita premendo il 
tasto 


Inserimento @estrazione della scheda SD, 





Inserimento della scheda SD 
Se non è possibile inserire unasscheda SD, controllare la posizione di inserimento e la scheda SD 
stessa. 


— Inserire la scheda SD con l'angolo tagliato rivolto verso destra nel vano schede SD fig. 1 M fino allo 
scatto in posizione. 


La radio passa alla modalità SD e avvia la riproduzione del supporto dati. Il comando ha luogo come 
descritto nel ee "Riproduzione del supporto dati" => pagina 135. 


Premere il tasto EDA © CD o per terminare la modalità SD e passare a un'altra sorgente 
audio (passaggio a (MEDIA) o (CD) solo se è presente il supporto dati). 


Estrazione della scheda SD 

Per evitare danneggiamenti, estrarre la scheda SD solo con la radio disinserita. 
— Premere la scheda SD inserita. La scheda SD "scatta" nella posizione di uscita. 
— Estrarre la scheda SD tenendola dritta. 


Supporto dati USB nella presa USB 


Se un supporto dati USB è inserito nella presa USB, la radio passa alla modalità USB e avvia la 
riproduzione. Il comando ha luogo come descritto nel capitolo "Riproduzione del supporto dati" > 
pagina 135. 


Premere il tasto (AM/FM), (MEDIA) o per terminare la modalità USB e passare a un'altra sorgente 
audio (passaggio a MEDIA) o solo se ë presente il supporto dati). Per evitare danneggiamenti, 
estrarre il supporto dati USB solo con la radio disinserita. 
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iPod nella presa USB (modalitãiPod) 


Durante la riproduzione di un iPod la batteria viene ricaricata. Il comando sull'iPod non funziona. Se, al 
collegamento dell'iPod, si inserisce la riproduzione casuale di quest'ultimo, questa impostazione viene 
acquisita dalla radio e visualizzata sul display con "RDM". 


Se un iPod è collegato alla presa USB, la radio passa alla modalità iPod e avvia la riproduzione. II 
comando ha luogo come descritto nel capitolo "Riproduzione del supporto dati" — pagina 135. 


Premere il tasto (AM/EM) EM. MEDIA) o per terminare la modalità iPod e passare a un'altra sorgente 
audio (passaggio a (MEDIA) o solo se è presente il supporto dati). Il collegamento all'iPod può 
essere staccato in qualsiasi momento. 


Lettore esterno nella presa AUX 


Un lettore esterno può essere collegato alla radio tramite la presa AUX e un cavo di collegamento. | file 
audio presenti sul lettore esterno possono essere riprodotti tramite gli altoparlanti del veicolo. Il 
comando e l'indicazione del titolo sulla radio non sono possibili. 


Un lettore esterno collegato è indicato con "AUX AUDIO". 


Collegamento del lettore esterno alla presa AUX 

— Ridurre il volume della radio con la manopola fig. 1 (1). 

— Inserire il cavo di collegamento nella presa AUX della radio. 

La radio passa alla modalità AUX. 

— Inserire il cavo di collegamento nella relativa presa del lettore esterno. 
— Avviare la riproduzione-del lettore esterno. 


Peculiarità nell'utilizzo di ufi.lettore esterno nella presa AUX 











Azione € Effetto 
Selezione di un'altra sorgente audio.sulla radio. Il lettore esterno c ua a funzionare in 
, background. 





Fine della riproduzione o separazione del La radio rimane n nu AUX. 
collegamento dal lettore esterno. E 





Estrazione del cavo di collegamento dalla radio. |La radio inizia la riproduzione dell'ultima sorgente 
audio utilizzata. 





Funzioni Bluetooth 


La radio può essere collegata a telefoni cellulari Bluetooth o a lettori Bluetooth. Se il dispositivo 
Bluetooth supporta il profilo A2DP, i file audio memorizzati possono essere riprodotti tramite la radio o 
gli altoparlanti del veicolo. 


Se un telefono cellulare è collegato tramite Bluetooth, è inoltre possibile utilizzare il dispositivo vivavoce 
integrato nella radio. 


Prima del collegamento Bluetooth è necessario accoppiare una volta il dispositivo Bluetooth e la radio. | 
dati di accoppiamento vengono salvati nella radio per i futuri collegamenti. 


Nella radio è possibile salvare i dati di accoppiamento di fino a 6 dispositivi Bluetooth. Eventualmente è 
necessario cancellare i dati di accoppiamento di un dispositivo Bluetooth (> pagina 140 "Cancellazione 
dell'accoppiamento"). Tuttavia è possibile collegare un solo dispositivo Bluetooth per volta alla radio. 


Dopo l'accensione della radio si ricercano i dispositivi Bluetooth i cui dati di accoppiamento sono 
memorizzati. Prima di tutto viene ricercato ed eventualmente collegato l'ultimo dispositivo Bluetooth 
collegato e poi gli altri apparecchi memorizzati. 


Con l'accensione inserita viene creato il collegamento Bluetooth tra la radio e il telefono cellulare anche 
con la radio spenta. In caso di chiamata in arrivo, la radio si accende automaticamente ed è possibile 
condurre la conversazione telefonica tramite il dispositivo vivavoce. 


Я Con le funzioni Bluetooth si possono avere delle limitazioni in combinazione con i dispositivi di alcuni 
produttori. 
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Accoppiaméfito del dispositivo Bluetooth 
Prima dell'accoppiamento è necessario inserire il dispositivo, Bluetooth. Il Bluetooth del dispositivo deve 
essere attivo e non devono essere presenti ulteriori collegamenti Bluetooth ad altri apparecchi. 


«Sulla radio, un eventuale collegamento a un dispositivo Bluetoothaccoppiato viene separato in 
automatico se ha inizio un nuovo processo di accoppiamento. 


— Tenere premuto il tasto @) fino a quando sul display non viene visúalizzato "BLUETOOTH". 

— Premere il tasto funzione (PAIR). : 

Sul display della radio viene visualizzata l'indicazione "KEY" con un numeto a 4 cifre. Questo numero a 

4 cifre è la password necessaria per l'accoppiamento Bluetooth (PIN). 

— Avviare la ricerca dei dispositivi Bluetooth nei dintorni sul dispositivo Bluetooth. 

Sul dispositivo Bluetooth viene visualizzato un elenco degli apparecchi trovati. 

— Nell'elenco selezionare "RMT300". 

Sul dispositivo Bluetooth viene visualizzata una richiesta d'immissione della password. 

— Inserire il numero a 4 cifre visualizzato sul display della radio. Se viene inserità una password errata, il 
processo di accoppiamento viene interrotto ed è necessario selezionare nuovamente l'apparecchio 
"RMT300" nell'elenco degli apparecchi trovati. 

— In funzione del dispositivo Bluetooth utilizzato, viene richiesto se, in futuro, sidesidera creare questo 


collegamento Bluetooth senza immettere nuovamente la password. Confermate la richiesta con "Sì" per 
creare in automatico il collegamento Bluetooth all'accensione della radio. 


— Infunzione del dispositivo Bluetooth utilizzato, viene chiesto se è possibile trasmettere la rubrica interna 
alla radio. 


Sul display della radio viene visualizzata brevemente l'indicazione "CONNECTED". L'esistenza del 
collegamento Bluetooth viene indicata con il simbolo @. Se un telefono cellétare è collegato, esso viene 
indicato con il simbolo supplementare f. 


Successivamente, in background vengono trasmessi e salvati in automatico le voci e i numeri di 
chiamata memorizzati nella rubrica del telefono cellulare ("PBA SAVE"): 


(i) E possibile salvare fino a 500 voci della rubrica. Se la rubrica contiene molte voci, la radio può reagire 
in modo lento durante la memorizzazione/ordinamento. 


В! | dati della rubrica sono visibili sg 
visibili per altri utilizzatori del veiGgiò. 
Il collegamento Bluetooth viene sepdrafo in automatico»se l'apparecchio esce dall'area di ricezione 
Bluetooth della,radio o se si disinseriste l'accensione. 


Se il collegamento @stato separato manualmente dal dispositivo Bluetooth, esso non viene ripristinato 
in automatico dopo l'accensione della radio. Il collegamento può essere ripristinato senza immettere 
nuovamente la password tramite il dispositivo Bluetooth o il menu Bluetooth della radio. 







Sè il relativo telefono cellùlare è collegato ed essi non sono quindi 


Separazione del collegamento al dispositivo Bluetooth sulla radio 


— Tenere premuto il tasto ©) fino a quando sul display non viene visualizzato "BLUETOOTH". 
— Premere il tasto funzione per separare il collegamento al dispositivo Bluetooth. 


Nuovo collegamento del dispositivo Bluetooth accoppiato alla radio 


Il dispositivo Bluetooth deve essere inserito e il Bluetooth attivo. 

— Tenere premuto il tasto fino a quando sul display non viene visualizzato "BLUETOOTH". 

— Premere il tasto funzione (CON). 

Si apre il menu DEVICE LIST. 

— Premere itasti funzione © brevemente per visualizzare il nome dei dispositivi Bluetooth accoppiati. 


— Seviene visualizzato il dispositivo Bluetooth desiderato, tenere premuto il relativo tasto funzione fino a 
quando sul display non viene visualizzata l'indicazione "SELECTED". 


Viene collegato il dispositivo Bluetooth selezionato. L'eventuale collegamento a un altro dispositivo 
Bluetooth viene separato. La procedura puó durare alcuni secondi. 


(i) Il collegamento Bluetooth può essere ripristinato anche dal dispositivo Bluetooth. A questo proposito, 
nel menu del dispositivo Bluetooth selezionare e collegare "RMT300". 
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Cancellazione dell'accoppiamento 
Per riehiamare il menu BT CONFIG, tenere premuto il tasto (©) fino a TE sul display non viene 
visualizzato "BLUETOOTH". Successivamente premere il tasto 


— Premere il tasto funzione (DEL) e con la manopola (9) selezionare event À l'accoppiamento da 
cancellare. 


= Confermare la cancellazione dell'accoppiamento premendo il tasto funzione (SEL). 


Se si desiderasse riutilizzare questo dispositivo Bluetooth, é necessario riaccoppiarlo (— pagina 139 
"Accoppiamento del dispositivo Bluetooth"). 


Menu Bluetooth 


Nel menu Bluetooth BT CONFIG è possibile attivare diverse funzioni ed effettuare impostazioni. 


Per richiamare il menu BT CONFIG, tenere premuto il tasto @) fino a guado sul display noñ viene 
visualizzato "BLUETOOTH". Successivamente premere il tasto 


Se non si effettuano altre selezioni, il menu viene chiuso in люта dopo alcuni secondi 


Trasmissione della rubrica (APB) 


La rubrica trasmessa in automatico dal telefono cellulare alla radio all'accoppiamento puócessere 
aggiornata manualmente. 


—, Nel menu BT CONFIG premere il tasto funzione САРВ). 
Eventualmente é ancora necessario consentire l'accesso ai dati della rubrica sul telefono. 


Viene, avviata la trasmissione dati. Sul display della radio questo avvio viene indicato con "PB DOWN". 
A secénda del numero dei dati memorizzati, questa operazione può richiedere deltempo. La fine della 
trasmissione dati viene indicata sul display con "PBA SAFE". 


(i) E possibile salvare fino a 500 voci della rubrica. Se la rubrica contiene molte voci, la radio puó reagire 
in modo tento durante la memorizzazione/or ento. 

Volume Bluetooth(BVOL) - 

II volume di accensioné massimo per la riproduzi tramite Bluetooth Audio può essere regolato e 
memorizzato. In questo módo/e.possibile effettuare un adattamento a diversi dispositivi Bluetooth. 

— Nel menu BT CONFIG premere il'tasto funzione (BVOL). 


— Regolare il volume di accensione desiderato con la manopola fig. 1 ОТ ВТ МОЕ 06...31 о 
BT VOL MAX). 


Durante la riproduzione di brani musicali tramite Bluetooth Audio è possibile regolare il volume come di 
consueto con la manopola fig. 1 


Volume della suoneria (RVOL) 


In caso di chiamata in arrivo, la riproduzione audio viene interrotta e la suoneria viene riprodotta tramite 
gli altoparlanti del veicolo. E possibile regolare il volume di riproduzione della suoneria. 


— Nel menu BT CONFIG premere il tasto funzione (RVOL). 


— Regolare il volume della suoneria desiderato con la manopola fig. 1 Gt RING VOL 03...09 o 
RING VOL MAX). 


Durante una chiamata in arrivo, è possibile modificare il volume della suoneria con la manopola 
fig. 1 (1). Questa regolazione viene salvata per le chiamate successive. 
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Dispositivo vivavoce 


Accettazione, effettuazione e chiusura di telefonate 


Una chiamata in arrivo viene visualizzata sul display della radio. La suoneria viene emessa tramite gli 
altoparlanti del veicolo. Se il chiamante & memorizzato nella rubrica, sul display viene visualizzata la 
voce della rubrica. 

La chiamata può essere accettata con il tasto © o il tasto funzione ACCE). 

Con il tasto o il tasto funzione è possibile rifiutare la chiamata. 


Per effettuare una telefonata, è possibile creare i collegamenti tramite gli elementi di comando della 
radio (vedere alla voce "Selezione di numeri chiamante salvati"). 


Con il tasto funzione (HS) è possibile trasmettere una telefonata attuale dal dispositivo vivavoce al 
telefono cellulare. 

Per effettuare nuovamente la telefonata con il dispositivo vivavoce, premere il tasto funzione (HP). 

Il dispositivo vivavoce è di nuovo attivo non appena la telefonata trasferita è stata terminata sul telefono 
cellulare. 


Una telefonata puó essere terminata &orsih tasto ($3 o il tasto funzione (HANG). 


Attivazione della funzione "mute" del microfono 


Durante una telefonata, premendo brevemente la manopola © il microfono passa temporaneamente 


alla modalità "mute". Con una nuova pressione la funzione "mute" viene annullata. 


Regolazione del volume di riproduzione del dispositivo-vivavoce 


Le conversazioni telefoniche effettuate tramite il dispositivo viVavoce della radio vengono riprodotte 
tramite gli altoparlanti del veicolo al volume preimpostato. Durafite la conversazione è possibile 
modificare il volume con la manopola fig. 1 (1). Le successive conversazioni vengono riprodotte con 
questo volume. 


La qualità della conversazione durante una telefonata può essére migliorata riducendo l'aerazione 
del veicolo. 


Selezione di un numero di telefono dalla rubrica (CALL) 


Le voci della rubrica possono essere selezionate direttamente tramite gli elementi di comando della 
radio. 


— Premere il tasto ©). 
— Premere il tasto funzione (CALL). 


— Selezionare dalla rubrica l'interlocutore desiderato con la manopola fig:;1 OD richiamarlo premendo la 
manopola fig. 1 (9). 


Viene visualizzato il numero di telefono standard dell'interlocutore. Se per quell'interlocutore sono 
memorizzati diversi numeri di telefono nella rubrica, è possibile seleziohiarli con la manopola fig. 1 (9). 


— Per creare il collegamento con il numero di telefono visualizzato, premere la manopola fig. 1 (9). 
Il collegamento stabilito può essere interrotto con il tasto @) o il tasto funzione (HANG. 


Ripetizione automatica del numero selezionato (REDIAL) 


Dopo aver premuto il tasto ©, con il tasto funzione è possibile stabilire il collegamento con 
l'ultimo interlocutore chiamato tramite la radio o con l'ultimo numero di telefono selezionato tramite la 


radio. 
Elenco chiamate (LAST) ) 
Dopo aver premuto il tasto on il tasto funzione (LAST) è possibile aprire l'elenco chiamate 


memorizzato nella radio e sf rlo ruotando la manopola fig. 1 (9). 

Con il tasto funzione ossibile stabilire,il-Collegamento con l'interlocutore o il numero di 
telefono visualizzato. L'elenc iamate memoriżżato nella radio viene cancellato dopo la separazione 
del collegamento Bluetooth. 


L'elenco chiamate viene gestito nella radio e non deve necessariamente coincidere con quello del 
telefono cellulare. 
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Comando vocale (VOICE) 


In funzione del telefono cellulare accoppiato, è possibile utilizzare il comando vocale del telefono anche 
in modalità vivavoce. La qualità del riconoscimento dei comandi vocali dipende dal telefono cellulare. Il 
comando vocale-viene avviato nel menu del telefono (tasto (©) premendo il tasto funzione (VOICE). 


Bluetooth Audio 


Con l'interfaccià;di comunicazione wireless Bluetooth Audio la musica memorizzata nel telefono 
cellulare o nel léttore Bluetooth viene riprodotta tramite la radio (streaming audio). 


Per poter utilizzare il Bluetooth Audio, è necessario che il dispositivo Bluetooth supporti il profilo A2DP. 
Questo profilo Bluetooth serve alla trasmissione wireless di un segnale audio stereo di elevata qualità. 


Il collegamento diun dispositivo Bluetooth adatto al Bluetooth Audio alla radio è segnalato con il 
simbolo ¿3 sul display. 

Se il dispositivo Bluetooth supporta il protocollo AVRCP, può essere possibile anche il comando tramite 
la radio. Il comando ha luogo come descritto nel capitolo "Riproduzione del supporto dati" > 

pagina 135. 


In caso di chiamata in arrivo la riproduzione dei brani musicali si interrompe per la durata della 
telefonata e riprende al términe di quest'ultima. 


Con i dispositivi Bluetooth. che non supportano il protocollo AVRCP la riproduzione audio va 
eventualmente avviata sul'télefono cellulare. ; 


Lo scorrimento rapido avanti/iňdietro non e supportato da tutti i foni cellulari consilprotocollo 
AVRCP. ) ‹ 


(i) La funzione Bluetooth Audio di alcuni dispósitivi Bluetooth non é suppottata o e supportata solo in 
modo limitato. 


Appunti vocali 


Per poter utilizzare la funzione appunti vocali, un supporto dati USB deve essere inserito nella presa 

USB o una scheda SD deve essere inserita nel vano schede SD della radio. Il supporto dati USB o la 
scheda SD deve disporre di uno spazio di memoria libero e non deve avere una protezione contro la 

scrittura. 


All'inserimento di un supporto dati USB o di una scheda SD viene creata una nuova directory RECORD. 
In questa directory gli appunti vocali vengono salvati come file mp3 e possono essere riprodotti dalla 
radio o da un computer. 


Registrazione di un appunto vocale 
ー Tenere premuto il tasto (MENU) per aprire il menu relativo agli appunti vocali (VOICE REC). 


— Premere il tasto funzione per avviare la registrazione. Con il tasto funzione (STOP) la 
registrazione in corso viene terminata e salvata. 


La durata massima di una registrazione è pari a 2 minuti. AI termine della registrazione il nome file 
assegnato in automatico viene visualizzato brevemente sul display. Per la prima registrazione viene 
assegnato il nome file VORC001.mp3. Le successive registrazioni vengono numerate 
progressivamente. 


Ascolto di un appunto vocale 

ー Tenere premuto il tasto (MENO) per aprire il menu relativo agli appunti vocali (VOICE REC). 

— Premere il tasto funzione (2) per avviare la riproduzione. La riproduzione dell'appunto vocale può essere 
interrotta provvisoriamente premendo il tasto funzione (ID. 

La riproduzione inizia con l'ultimo appunto vocale salvato. 

Se sono memorizzati diversi appunti vocali, è possibile selezionarli con i tasti (<<) e Œ>) o ruotando e 

premendo la manopola (9). Il nome file dell'appunto vocale viene visualizzato sul display durante la 

selezione. La riproduzione può essere avviata con il tasto funzione 0). 





+ + ik 
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況 を 指摘 し て お り 、 こ の テキ スト の 内 容 を 遵守 し 
いと 死亡 事故 や 重傷 事故 に つなが る 枯れ が あり り ます 。 


@ この 記号 が 表示 され て いる テキ スト は 危険 な 状況 を 指摘 し て お り 、 こ の テキ ス ホ の 内 容 を 遵守 し 
な いと 軽傷 事故 や 重傷 事 故に つなが る 恐れ が あり ます 。 


この 記号 が 表示 され て いる テキ スト が 指摘 する 状態 で は 、 テ キス ト の 内 容 を 遵守 し な い 場 合 に 車両 ま 
た は ラジ オ が 損傷 する 恐れ が あり ます 。 


(š) この 記号 が 表示 され た テキ スト に は 、 追 加 の 情報 が 含ま れ ま す 。 


用 語 「 ス トレ ー ジ 媒体 」 と 「 音 源 」 の 使用 S 
『 ス トレ ー ジ 媒体 」 は 内 部 の スト レー ジ 召 体 (CD、 SD カー ド 、USB スポ レー ジ 召 体 ) と 外部 の スト レー 
ジ 召 体 (iPod、AUX ジャ ッ ク の 再生 装置 、 電話 ) に 対し て で 用 いら ます 。 
「 音 源 ゞ は ラジ オ と すべ て の スト レー ジ (上 記 参照 ) に 使用 ざれ ます 。 


初め て ご 使用 に な る 前 た 


装置 を 安全 に 操作 し 、 トト MET eee Presne 初め て 装置 を ご 
使用 に な る 前 に 次 の 手順 を 実行 し な けれ ば な り ま せん 

/ 基本 的 な 安全 上 の 注意 事項 を 遵守 し て くだ さい 。 > 145 ペー ジ 

/ 装置 の 概要 を し っ か り と 把握 し て くだ さい 。 = 148 ペー ジ 

Y メデ ィ ア モー ド に 適し た スト レー ジ 媒 体 を 使用 し て くだ さい 。 = 154 ペー ラ 


Bluetooth“ は Bluetooth SIG, Inc. の 登録 商標 で す 。 
iPod お よび iPhone“ [£ Apple Inc. の 登録 商標 で す 。 


+ + ik 
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安全 上 の 注意 事項 


ドラ イ バ ー の 注意 が それ る と 、 事 故 や 負傷 に つなが る お それ が あり ます 。 

@ 走行 は 常に 慎重 に 行い 、 責 任 を 持っ て 運転 し て くだ さい 。 

@ 外側 か ら の 音 の 信号 ( 救急 車 の サイ レン な ど ) が いつ で も よく 聞こ える よう に 音量 を 設定 し ます 。 
e 設定 音量 が 高 す ずる と 、 聴 覚 に 障害 が で る お それ が あり ます 。 こ れ は 、 聴 覚 が ほん の 一 瞬 だ け 高 
い 音 量 に さら され る 場合 に も 当て は まり ます 。 





走行 中 に ラジ オ ま た は Bluetooth 装置 を 操作 し た り 、 ス トレ ー ジ 召 体 の 接続 、 差 し 入れ 、 排 出 ま た は 
取り 出し を 行う と 、 交 通 状況 へ の 注意 が それ 、 事 故に つなが る 場合 が あり ます 。 

@ ラジ オ の 設定 は 、 必 ず 車 両 を 停止 させ た 状態 で 行っ て くだ さい 。 

@ スト レー ジ 燥 体 は 必ず 車両 を 停止 させ た 状態 で 取り 扱っ て くだ さい 。 


ө 携帯 電話 /Bluetooth 再生 装置 は 、 必 ず 車 両 を 停止 させ た 状態 で 操作 し 、 法 律 を 遵守 し て くだ さい 。 


音源 の 交換 また は 接続 時 に は 、 音 量 が 突然 変化 する 場合 が あり ます 。 
@ 音源 の 交換 また は 接続 の 前 に 、、 音 量 を 下げ て くだ さい 。 


固定 され て いない 、 ま た は 固定 が 正しく 行わ れ て いな い 外 部 装置 は < 急 な 走行 また は 制動 、 な ら び に 
ж 飛び 出し て 車両 の 室内 を 通り 、 auxit Ak 

外部 装置 は ドア や フロ ント ガラ ス : ES ハン ドル 、 ダ ッシュ ボー 、 背 も た れ に ある 、 
TAIRBAG( エア バッ グ )」 と う 印 が ある エリ ア の 上 また は その 付近 、 ある い は これ ら の エリ ア と 生 
上 員 の 間 に 、 自 分 で 配置 し た り 取 り 付 けた り し て は いけ ませ ん 。 事故 が 起こ っ た 場合 、 特 に エア バッ グ 
が 作動 する と 、 外部 装置 に より 重傷 事故 に つなが る お それ が あり ます 。 2 









外部 装置 の 接続 ケー ブル は 、 ド ライ バー を 妨げ る お それ が あり ます 。 
@ 接続 ケー ブル は 、 ド ライ バー を 妨げ な いよ うに 配線 し て くだ さい 。 


レー ザ 装 置 に お ける 予防 措置 : © 
レー ザ 装 置 は 、DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837 に し た が い 、 安 全 ク ラス 1 - 4 に 分 類 さ れ ま す 。 


この 装置 の CD プレ イヤ ー は 安全 クラ ス 1 に 相当 し ます 。 


AŻ RES ザ は 、 規定 通り に 使用 すれ ば 危険 が 発生 し な いよ うに エネ ルギー 
が 少な い 仕 様 で ある か 、 シ ー ル ド 処 理 が 施さ れ て いま す 。. 


> |CD プレ イヤ ー の ハウ ジン グ を 開く 場合 に は 、 不 可視 レー ザ 光 線 に より 負傷 する 場合 が あり ます 。 
と |@ CD プレ イヤ ー の 修理 は 必ず 専門 業者 が 行っ て くだ さい 。 





tf 





Š + © 
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損傷 を 避け る た め 、 装 置 の つま みや ボタ ン を 押す 際 に は 力 を 入れ すぎ な いで くだ さい 。 装置 の 操作 で 
は 、 ボ タン は 軽く 押す だ け で 十分 で す 。 

装置 は 開か な いで くだ さい 。 内 部 の 部 品 は 、 い ずれ も ユー ザ が 自分 で 修理 する こと は で きま せん 。 
装置 の 清掃 に は 、 和 柔らか く 乾 燥 し た 布 を 使用 し て くだ さい 。 粗い 布 、 希 釈 剤 、 ベ ンジ ン 、 ア ルコ ー ル 
а S EE 
? = o 


異物 (ね じ 回 し 、 ポ ケッ トナ イフ 、 金属 物 な ど ) о 
装置 が 破損 する 場合 が あり ます 。 ま た その 損害 は 保証 の 対象 外 に な り ま す 。 


CD は 装置 の 正面 に 対し て 必ず し て CD ド 
だ さい 。 そ の 際 、 傾 け て 引っ か き 傷 を 作ら な いよ 


すでに CD が 一 枚 差し 入れ られ て いる か 、 排 出さ 
CD ドラ イブ が 破損 する 場合 が あり ます 。 ス トレ 
スト レー ジ 召 体 に 異物 が 付着 し て いる 場合 、 ま た は 形 が いび つ な ス トレ ー ジ 媒体 は 、CD ドラ イブ を 傷 
つけ る 恐れ が あり ます 。 
汚れ の な い 12 cm の 標準 CD だ け を 使用 し て くだ さい ! 
- スト レー ジ 媒 体 に は ラベ ル な ど が 貼 つ て あっ て は いけ ませ ん 。 ラ ベル が は が れ 、 ド ライ ブ が 損傷 
する 場合 が あり ます 。 
- 印刷 可能 な スト レー ジ 媒 体 は 使用 し な いで くだ さい 。 コ ー テ ィング と 印刷 部 分 が は が れ 、 ド ライ 
ブ が 損傷 する 場合 が あり ます 。 
- 8 cm の シン グル CD や いび つ な 形 の CD(Shape-CD( 変形 CD)) また は DVD を 差し 込ま な いで く 
だ さい 。 < 
- DVD-Rlus\ 人 Jal Disc お よび Fil6 DSe は 、 っ 通常 の CD より も 厚み が ある た め 、 差し 入れ な いで く 
だ さい 。 


CD の 清掃 に は 、 柔らか く 、 用 が 発生 し な い 布 を 使 放 ら て くだ さい 。 清掃 時 に は CD は 中 心から 外 
ぶ 側 に お け て まっ すぐ 拭い て くだ さい 。 活 れ が ひど い 場合 に は 。 、 市 取 の CD クリ ー ナー か 、 イ ソ プ ロ ピ 
_ ル ア ル コー ル で 清掃 で きま す 。 


使用 し な い CD は 、 必 ず 専 用 の 保管 ケー ス か 、 オリ ジ ナ ル の 折り た た み 式 ケー ス に 収納 し て くだ さい 。 


再生 音量 が 大 きす ぎる 場合 、 あ る い は 再生 速度 が 一 定 で な い 場 合 、 車両 の スピ ー カー を 損傷 する お そ 
れ が あり ます 。 


コピ ー ガ ー ド CD と 、 自 分 で 焼い た CD-R お よび CD-RW は 、 一 部 し か 再生 で き な いか 、 ま っ た く 
再生 で き な い 場合 が あり ます 。 5 


(i) PECAS SAREESLT< EE. 











$$ 
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盗難 防止 の た め の コ ー ド 化 . 


pt ao KIET V, 装置 を 取り 外し た 後 、 権 限 の な い 者 が 再度 使用 開始 する の を 電子 


装置 の スイ ッ チ を ボン に する と ディ スプ レイ に すぐ に 「SAFE」 が 短 時 間 表示 され 、 そ の "1000, 
が 表示 され 続け る 場合 に は 、 装 置 用 の コー ド を 入力 し 、 電 子 ロ ッ ク を 解除 し な けれ ば な り ま せん 。 
コー ド 番 号 を 大 カ E 
аво し た 後 、 デ ィ ス プレ イ に 「SAFE」 が 表示 され 、 そ の 後 す ぐに 「10003 が 表 
m s 

機能 ボタ ンー。148 ペー ジ ③) を 押し て いく こと で 、4 桁 の コー ド 番号 を 入力 で きま す 。 機能 ボタ ン の 
割り 当て ば 次 の よう に な っ て いま す : 




















位置 機能 ボタ ン 
X--- zB 

EX 左 中 央 

=Х- 左下 

PX 右上 





4 桁 の 数 字 を 入力 し た 後 、 コ ー NES グ ナ ル トー ン に よ 
た まま に し て お く 必 要 が あり ます 。 そ の 後 、3 運転 3 à 


装置 カー ド 

コー ド 番 写 と シリ アル 番号 は 、 装 置 と 一 緒 に 納品 され た 装置 カー ド に 記載 され て いま す 。 装 置 カ マ ド 
は 必ず 安全 な 状態 で 保管 し て くだ さい 。 車両 内 で の 保管 は 絶対 に し な いで くだ さい 。 装置 カー ド が な 
い 場 合 に の み 、 装 置 を 盗ん だ 者 に よる 装置 の 使用 を 確実 に 防げ ます 。 | 
不正 な コー ド 番 号 


電子 ロッ ク の 解除 時 に 不正 な コー ド 番 号 を 入力 する と 、 デ ィ 
れ 、 そ の 後 再び 『4000」 が 表示 され ます 。 こ こ で すべ て の 手順 を も う 一 度 繰り 返す こ と が で で きま す 。 





これ まで の 試行 回 数 は 、 デ ィ ス プレ イ の 左 に 表示 され ます 。 こ こ で 再度 不正 な コー ド 番 号 を 入力 する 
と 、 装 置 は 約 1 時 間口 少 有 ク さ れ ま す 。 つ まり 、 装 置 は この F RCEBWCEEWES. OID 
状態 で は 、 ディ スプ LAZ, "SAFE, が 表示 され た に まま と 息 M、 左 に 試行 回 数 が 表示 され 続け ます 。 1 
時 間 経過 する と ( 装置 と 車両 の イグ ニニ ッ シ ョ ン は この 間 オ ュ まま で な けれ ば な り ま せん )、 試行 回 数 
OBR PER OS EU IS à Ep CEE Pr SES 
ロッ ク と いう サイ クル は 、 その 後 も 適用 され ます 。 

(i) コ ニ ド 還 を 記載 し た 装置 カー ド を 紛失 た 場合 に は 、 ヴ ォ ル クス ワー ゲン 社 の 支店 まで ご 連絡 
言語 設定 

I デレ イ 言 語 の 設定 が で きる の は 、 ラ ジオ モー ド の 間 だ け で す 。 


ン (MENU) を 、 そ の 時 点 で 設定 され て いる 言語 が 表示 され る まで 繰り 返し 押し て くだ さい 。 
の 選択 の た め に 、 該 当 する 機能 ボタ ン を 押し て くだ さい 。 




















機能 ポ ボタン 言語 設定 
(ENG) 英語 
ポル ト ガ ル 語 
スペ イン 語 
ロシア 語 
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1 の 说 明 : 


GQ 装置 の スイ ッ チ オン 、 オ フ あ る い は ミュ ー ト と 、 再 生音 量 の 制御 の た め の 回 転 つ まみ > 150 ^— 
= 

D @e ボタ ン 
- ラジ オモ ー ド で ステ ーション を 自動 検索 する に は 、 AÆALIHAMLET. 


- スト レー ジ 媒 体 の オー ディ オ 再 生 中 に 、 前 の 曲 に S iX BCE U ESC t. ЖИ 
し ます 。 


- スト レー ジ 媒 体 の オー ディ ゴ オ 再生 中 に 早送り また は 巻き 戻し を する に は 、 押 し た まま に し ます 。 
機能 ボタ ン 。 デ ィ ス プレ イ で は 、 各 機能 ボタ ン の 横 に 実際 の ポタ ン 機 能 が 表示 され ます 。 

(⑦⑫⑳ ボタ ン 。 音 響 設定 と 音量 設定 メニ ュー に 切り 替え る た め に 使用 し ます 。 

CD を 差し 入れ た り 排 出し た りす る た め の CD スロ ッ ト > 157 ペー ジ 。 


最新 の 運転 状態 を 表示 する た め の デ ィ ス プレ イ 。 ス トレ ー ジ 媒体 が 利用 で きる 場合 に は 、 デ ィ ス 
プレ イ に 表示 され ます 。 


A 差し 入れ た CD を 、 取 り 出 せる よう に 排出 位置 に 移動 する CD 排出 ボタ ン > 157 ペー ジ 。 
(③)⑤) ボタ ン 。 通話 の 開始 と 終了 に 使用 性 161 ペー ジ 。 

回 転 つ まみ 

- ラジ オス テー ショ ン ま た は 曲 の 選択 の た め に 、 手 で 回 し ます 。 

- 板 い 砕 大 押し 、 イ ント ロス キャ ン 機 能 を 開始 し ます > 151 また は 156 ペー ジ 。 

- ラジ オモ ー ド で 押し た まま に し 、AUTOSTORE を 開始 し ます > 151 ペー ジ 。 

- 選択 し た メニ ュー に よっ て は 、 回 転 つ まみ で さら に 他 の 機能 を 制御 で きま す ( 該当 する 章 を 参照 )。 





000 0000 


(MENU) ボタ ン 
- ラジ オモ ー ド で 契り 辱 万 電 し 、RDS ラジ オギ ムタ サザ 税 双 番 語 設定 の メニ ュー を 呼び 出し ま 
す 。 \ 
- RAVEIUEKEEIL, EPXENRENktNX_-1T— "VOICE RECRARUWLETFT > 
162 ペー ジ 。 


- メデ ィ ア モー ド で 息 辱 万 押 し 、 曲 と フォ ル ダ の た め の 選 択 メ ニュ ー を 呼び 出し ます 3 

SD カー ドス ロッ ト : 且 157 ペー ジ 

ボタ ン を 押す こと で 、 音 源 を 選択 し ます 150 ペー ジ 。 

外部 再生 装置 を 接続 する た め の AUX ジャ ッ ク ② 158 ペー ジ 。 

ラジ オモ ー ド に 切り 替え 、 周 波数 壮 域 を 選択 する た め の ボ タン > 150 ペー ジ 。 
USB スト レー ジ 媒 体 ま た は iPod) を 直接 接続 する た め の USB ポー ト = 157 また は 158 ペー ジ 。 
(CD) KAY メデ ィ ア モー ド CD В. 

フリ ー パ シズ 通信 機能 と 音声 メモ の た め の マ イク っ 161 ペー ジ ま た は 162 ペー ジ 。 


OOS 


) iPod 接続 ケー ブル が 必要 で す 。 


2 3.5 mm ステ レオ フォ ー ブラ グ を 備え た 接続 ケー ブル が 必要 で す 。 Ë 
SL a 





< . : | 
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スイ ッ チ オン 、 オ フ ま た は ミュ ー ト 


装置 は 、 НО (т) を 押す か 、 車 両 の イグ ニシ ョ ンス イッ チ を オン に する か 、 ま た は 車両 
の キー を 差し 込む こと に よっ て オン に な り ま す 。 前 回 MALES ‚ 55 FA 
ン 時 の 最大 許容 音量 (SVOL) ( 下記 参照 ) を 上 回 — Li 最後 に 設定 し た 
又 了 > +f#' 2 TUD RE T A AoE BO ー 時 的 に ミュ ユー ト に な り ま す ( 
MUTE) )_ ERRATE を 押す と 、 イク を 一 時 的 に ミ 5- 
度 押す と 、 ミュ ー ト 機能 は 再び オフ に な り ま す 。 


ER, FSITAVEMGTIZIEA を 押す こと で オフ に な り 、 ま た は 車両 の イグ ニッ ショ ンス イ 
O EU LIS PRN DTD を 引 く こ と で 、 自 動 的 に オフ に な り ま す 。 





音源 の 選択 

ボタ ン (AM/FM) は ラジ オモ ー ド を 選択 し ます 。 

ボタ ン (CD) は 内 部 の CD ドラ イブ を 音源 と し て 選択 し 、 再 生 を 開始 し ます 。 

ボタ ン (MEDID EFM TA ERA ML IR, USB/IPOD. SD. AUX B&U BT AUDIO DEET 
ZU 


切り 替え 、 表 示さ れ た も の を 選択 し ます 。 ス トレ ー ジ 媒体 は 、 該 当 す る スト レー ジ 媒 体 が 
込ま れ て いる か 、 該 当 す る 装置 が 接続 され て いる る 場合 に の み 表示 され ます 。 

オー ディ オ 設 定 

再生 音量 


ー 回 転 つ まみ (①) を 、 音 量 を 下げ る た め に 左 に 回 すか 、 音 量 を 上 げ る た め に 右 に 回 し ます 。 

設定 の 間 、 値 「VOL 01 - 31」 か 「VOL MIN」、 ま た は 「VOL MAX」 が ディ スプ レイ に 表示 され ます 
RS eee Boa で) を 数 秒間 操作 し な いと 、 その 時 点 の 設定 が 
存 さ れ 、 装 置 は 自動 的 に メニ ュー 画面 を 終了 


音響 お よび 音量 の 設定 
ボタ ン を 押す こと に より 、 メ ニュ ー EQ SEifs を 呼び 出し の X ュー で は 、 該 当 す る 機能 

en あら か じ め 定 義 さ れい る 音響 設定 P POP. ROCK. CLAS また は JAZZ を 選択 
E ° 
設定 の 間 、 該 当 す る 値 が ディ スズ ゼイ に 表示 され ます 。 AE ES а 間 操作 し な いと 、 そ の 
時 点 の 設定 が 保存 され 、 装 置 は 月 動 的 に メニ ュー 画面 を 終了 し ま 
音響 設定 と 音量 設定 は 、 ス ポレ ー ЫЫ ド の 間 に 、 それ ぞ れ 音源 用 に 設定 
され 、 保 存 さ れ ま す 。 
機能 ボタ ン (USER) を 押す こと に より 、 関 連 す る サブ メニ ュー を 呼び 出し 、 音 響 お よび 音量 に つい て 
の 設定 を 行 が で きま す 。 


m 
ae 
Sk 
WU 
У г! 
RE 




















低 周波 ( バス ) 
高周波 ( 高音 ) 
中 周波 ( 中 音 ) 
左右 の 音量 配分 





前 後 の 音量 配分 
スイ ッ チ オン 時 の 最大 許容 音 


ー 希望 する 機能 ボタ ン を 押し 、 回 転 つ まみ (⑨) で 設定 し ます 。 
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ラジ オモ ミド 


ラジ オ の 操作 


周波 数 帯域 の 変更 ; 
ラジ オ に より 、 周 波数 帯域 ж © Гн (MW/AM®)) ESA ERI. RIELRI 
ン (AMZFM) を 押す こと で 、 希 望 す る 周波 数 帯域 の ラジ オモ ー ド を 選択 で きま す 。 
自動 ズ テ ーション 検索 

同じ 周波 数 帯域 に ある 前 また は 次 の ステ ーション の МН = (る の る ボ タン また 

は (ep9 ボ タン を 押し ます 。 受信 可能 な ステ ー ジ ョ ン だ けが 再生 され ます 。 

自動 ステ ーション 検索 と ラジ オス テー ショ ン の 保存 (AutoStore) 

自動 スネ ーション 検索 と ラジ オス テー ショ ン の 保存 を 開始 し た い 場合 に は 、 回 転 つ まみ (⑨ E RUM 


励 押 し だ まま に し ます 。 ス テー ショ ン 自 動 検索 が 開始 され 、 最 も 信号 が 強い 6 つの ステ ーション が そ 
の 時 点 の モリ レベ ル に 保存 され ます 。 


手動 ステ ーション 設定 
回 転 つ まみ ⑨) を 回 すこ と で 、 ス テー ショ ン を 手動 で 設定 で きま す 。 


イン トロ スキ ャ ン 機 能 (SCAN) 

回 転 つ まみ を 押す こと で 、 そ の 時 点 の 周波 数 帯域 で ステ ーション 検索 が 開始 さ А 

ディ スプ レイ に ESCAN」 が 表示 され 、 受 信 可 能 A UT ショ ン の 放送 が 5 Fi 

れ ま す 。 その 時 点 で 流れ て いる ステ ーション を 選択 し テー ショ ン 検 索 を 終了 す $C ER 

み (⑨) を 再度 押さ な けれ ば な り ま せん 。 D c 

AT— TOYS Жайла к о О, AS TO 

WEAF —Y AY PERE NR, | 

ラジ オス テー ショ ン の 保存 

各 周 波数 壮 域 用 に 、 それ ぞ れ 6 つの メモ リス ペー ス を 備え た 2 つの メモ リ レ ベ ル (FM1/FM2 お よび 

MW1/MW29) また は AM1/AM2②) が 用 意 さ れ て いま す 。 

ラジ オス テー ショ ン の 保存 方 法 は 次 の с: 

= WAN ОВИЕ ИРАКЕ ボタ ン (AM/FM) を 繰り 返し 
押す こと で 選択 し ま 

ー 保存 する ステ ー unm 自動 ステ ーション 検索 か 、 ま た は 手動 で 設定 し ます 。 

ー 希望 する 機能 ボタ ン (3) を 、 信 号 音 жоот 5 それ 以前 に この 機能 ボタ ン 
に 保存 され て いる ステ ーション は ここ で 失わ れ ま す 。 

ラジ オス テー ショ ン は 保存 され 、 AGE" E ボ タン に 割り 当て られ ます 。 

保存 され た ラジ オス テー ショ ン の 呼び 出し 


ー 保存 され た ステ ーション を 呼び 出す に は 、 Se al tel vah DER MW/AM®) € X EIJ L.AJL 
(1 また は 2) を 、 ボ タン (AM/FM) を 繰り 返し 押す こと で 選択 し ます 


– ЖИРЕ ЯУ (3) を 押す こと で 、 保 存 さ れ た ステ ー ショ ン を 選択 し ます 。 


de 
à 
EE 
È 
a 





3) VERL I AREAS 153 XD) (CIGUT, MEM Ch 波 」 が ディ スプ レイ に MW また は AM と し て 表示 され 


== -ee 
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RDS ラジ オデ ー タ サー ビス 


RDS(Radio Data System) は ラジ オデ ー タ サー ビス で あり 、 こ れ に より ステ ーション 名 の 表示 、 ス テー 
ショ ン へ の 自動 チュ ー ニ ング 、 z 1 キス ト お よび TP BIE (Traffic Program) な どの 追加 サー ビス 
が 可能 に な り ま す 。RDS を 利用 な い 地 域 や ラジ オス テー ショ ン が あり ま 

RDS 設定 は 、 dii 

ー ボタ ン (MENU) を 押し て 、 メ ニュ ー 「RDS SET」 を 呼び 出し ます 。 

メニ ュー 「RDS SET」 は 、 操 作 を し な いと 数 秒 後に 自動 的 に 終了 し ます 。 


交通 情報 の 音量 (TAVOL) 

RZA q ee = ディ オモ ー ド の 再生 音量 に 関係 な く 設 定 す る こと が で き 
より 、 オ ー デ ィ オ モー ド が 無音 ( 「VOL MIN」 ま た は 「MUTE」) に 設定 され て いて も 、 

区 通 情 報 は 再生 され ます 。 

ー メニ ュー 「RDS SET」 で 機能 ボタ ン (TAVOL) を 押し 、 交 通 情報 の た め に 希望 する 再生 音量 を 回 転 

つま み ⑨ で 設定 し ます (VOL 06 ~ 32). 
交通 情報 の 間 、 再 生音 量 を 回 転 つ まみ (1①) で 設定 で きま す 。 こ の 設定 は 保存 され ます 。 その 後 の 交通 情 
報 は この 音量 で 再生 され ます 。 





ka 


プロ グラ ムタ イプ (PTY) と より 、 ステ ーション を ニュ ー ス 、 ク ラシック 、 ポ ッ プ な どの 分 野 別に 区 分 

し ます 。 設定 され た プロ グラ ムタ イプ に 応じ て 、 ス テー ショ ン 検 索 で は その タイ プ の ステ ー ショ ン だ 

けが 設定 され ます 。 

ー メニ ュー「RDS SET」 で 機能 e PTO EAL, 回 転 つ まみ (⑨ で 希望 する プロ グラ ムタ イプ を 
選び 、 回 転 つま み ⑨) を 押し て 保存 し 


次 の プロ グラ ムタ イプ を 使用 で きま す : NO PTY ( プロ グラ ムタ イプ 設定 な し )、NEWS、AFFAIRS、 
INFO、SPORT、EDUCATE、DRAMA、CULTURE、SCIENCE、VARIED、POP M、ROCK M、 
EASY M、LIGHT M、CLASSICS、OTHER'M、' WEATHERACFINANCE、CHILDREN、SOCIAL 、 
RELIGION, PHONE IN, TRAVEL LEISURE, JAZZ, COUNTRY; NATION M, OLDIES, 

FOLK M, DOCUMENT, ALARM TEST 

PTY は すべ て の ステ ー ジ ダヨ ョ ン で サポ ー ト され て いる わけ で は あり ませ ん 。 機能 が オン に な っ て いる 
と 、「PTY」 が 表示 ざれ ます 。 


交通 情報 (TA) ; 
機能 が オン に な っ て いる と 、 交通 情報 が 実行 中 の オー ディ オモ ー ド に お いて 流さ れ ま まま 。 交通 情報 を 
再生 する た め の 条 件 は 、1 局 以上 の 交通 ラジ オス テー ショ ン を 受信 し て いる こと で す 。 


ー メニ ュー「RDS SET」 で 機能 ボタ ン (TA) を 押し 、 回 転 つ まみ (⑨) で TA ON また は TA OPE を 選択 し 、 
回 転び まみ (⑨) を 押し て 保存 し ます 。 


機能 が オン に な っ て いる と 、「TA」 が 表示 され ます 。 


交通 情報 を 確実 に 受信 で きる よう に する た め に 、 そ の 時 点 の 音源 に 関わ ら ず 、 SE 
ステ ーション が 自動 的 に 別に 設定 され 、 交 通 情報 で は この ステ ーション に 切り 換 


MAETWS RIB RiS. ALIA 22 (MEDIA) を 押す こと で 中 断 で きま す 。 





°. + +. 
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ステ ーション へ の 自動 チュ ー ニ ング (AF) 
ステ ーション へ の 自動 チュ ー ニ ング (Alternative Frequency、 代 替 周 波数 ) で は 、 現 在 の ステ ーション 
の 、 走 行 中 の その 時 点 で 最も 良好 な 受信 が で きる 周波 数 に 、 常 に 切り 替わり ます 。 
メニ ュー 「RDS SET」 で 、 ス テー ショ ン へ の 自動 チュ ー ニ ング を オン また は オフ に で きま す 。 
一 メニ ュー 「RDS SET」 で 機能 ボタ ン (AF) を 押し 、 回 転 つ まみ (⑨) で AF ON また は AF OFF を 選択 
し 、 回 転 つ まみ (⑨) を 押し て 保存 し ます 。 
機能 が オン に な っ て いる と 、「AF」 が 表示 され ます 。 
機能 の 認識 速度 が 速い た め 、 ボ タン お よび に よる 自動 ステ ーション 検索 時 に は 、 周 波数 
帯域 で ジャ ンプ が 行わ れる 場合 が あり ます 。 こ れ は ステ ーション へ の 自動 チュ ー ニ ング を オフ に 
する か 、 イ ント ロス キャ ン 機 能 を 使用 する こと に よっ て 防ぐ こと が で きま す 。 
地域 (REG) 
この 機能 が オン に な っ て いる と 、 ス テー ショ ン へ の 自動 チュ ー ニ ング (AF) で は その 時 点 の ステ ー シ ョ 
ン の 、 地 域 に お ける 別 の 周波 数 だ けが 考慮 され ます 。 
この 機能 が オフ に な っ て いる と 、 ス テー ショ ン へ の 自動 チュ ー ニ ング (AF) で は その 時 点 の ステ ー シ ョ 
ン の すべ て の 周波 数 が 考慮 され ます 。 こ れ に より 地域 プロ グラ ム が 中 断 さ れる 場合 が あり ます 。 
ー メニ ュー 「RDS SET」 で 機能 ボタ ン (REG) を 押し 、 回 転 つ まみ (⑨ , で 「REG ON」 ま た は 
「REG OFF」 を 選択 し 、 回 転 つ まみ (9⑨) を 押し て 保存 し ます 。 
機能 が オン に な っ て いる と 、「REG」 が 表示 され ます 。 


地域 プロ ファ イル (AREA) 

ラジ オ に は 様々 な 地域 プロ ファ イ 
用 地域 へ 適合 させ る こと が で きま 
(EUROPE)、 ア ジア (ASIA)、 南 ア 


ル 
す 
メ 


(AREA) が 保存 され て いま す 。 こ の 地域 プロ ファ イル に より 、 使 
( 中 波 の ディ スプ レイ 表示 MWW また は AM な ど )。 ヨー ロッ パ 
リカ (LATIN) お よび 米国 (USA) 用 の プロ ファ イル を 選択 で きま 


o 


南 
ー メニ ュー 「RDS SET」 で 機能 ボタ ン を 押し 、 回 転 つ まみ (⑨) で 希望 する 地域 プロ ファ イル 
を 選択 し 、 回 転 つ まみ (⑨) を 押し て 保存 し ます 。 


e 





T 


T 
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メデ ィ ア モー ド 


スト レー ジ 召 体 と オー ディ オフ ァイル に 対す る 要件 





ZF L— 28 再生 する た め の 条件 
② オー ディ オ CD( 最大 80 分 )。 ー CD デジ タル オー ディ ゴ オ 仕様 。 


© CD-ROM, CD-R, CD-RW オー ディ オ |- ビッ トレ ー ト 48 - 320 kbits また は 可変 ビッ トレ ー ト の 
ファ イル CD、 最大 700 MB ( メガ j バ イト MP3 ファ イル 。 
)、ISO 9660 準拠 また は Joliet ファ イル |_ AAC ファ イル 。 











TARDE 一 コピ ー ガ ー ド な し の 、 最 大 9.0 mono/stereo の WMA ファ 
Sp カー ド ( 最 大 2GB) お よび SDHC カ ー| イル 。 
ド ( 最大 32GB)、 フ ァイル シス テム |- ファ イル 名 は 64 文字 以内 に し て くだ さい 。 


FAT16 お よび FAT32。 z Ar 
USB メモ リ (最大 32GB)、 フ ァイル シス | RS 10 NO 7 2 AS 構造 
2 ー 最大 120 個 の フォ ル ダ と 最大 999 個 の ファ イル を スト レ 














テム FAT16 3 よび FAT32。 ー ジ 媒体 に 保存 で きま す 。 

Bluetooth に よる オー ディ オフ ァイル の |- 外部 音源 は A2DP- Bluetooth プロ ファ イル を サポ ー ト し 

再生 。 て いな けれ ば な ら ず 、 まだ た ラジオ と 連結 それ て いな けれ 
ば な り ま せん 。 

AUX ジャ ッ ク の 外部 装置 ー 3.5 mm ステ レオ フォ ー ン プラ グ を 備え た 接続 ケー ブル 
に よる オー ディ オ 出 力 。 

USB ポー ト の iPod ー iPod 接続 ケー ブル に よる オー ディ ブ オ 出 力 。 

制限 と 注記 


汚れ 、 高 温 お よび 機械 的 な 損傷 に より 、 ス トレ ー ジ 媒体 が 使用 で き な く な る 場合 が あり ます 。 ス トレ 
ー ジ 媒体 の メー カー に よる 注意 事項 を 遵守 し て くだ さい 。 

メー カー に より 、 ス トレ ー ジ 媒体 に 品質 の 差 が あり ます の で 、 再 生 に 問題 が 生じ る 場合 が あり ます 。 
著作 権 に 関す る 法律 を 遵守 し て くだ さい 。 

スト レー ジ 召 体 の コン フィ グレ ーション 、 録 音 に 使用 し た 装置 また は プロ グラ ム に より 、 個 々 の 曲 ま 
た は スト レー ジ 媒 体 を 読み 込め な い 場合 が あり ます 。 オー Z ァイル と スト レー ジ 媒 体 の 最適 な 
作成 方 法 ( 圧縮 率 、ID3 タグ な ど ) に つい て の 情報 は 、 イ > レター ッ ト な ど に 記載 され て いま す 。 


圧縮 され た オー ディ オフ ァ 。49 ル (MP3、AAC"WMA な ど ) が 652 トレ ー ジ 媒体 の 読み 込み は 、 デ ー 
タ 量 が 大 きい た め 、、 市 販 の オー ディ オ CD の 読み 込み まめ も さら に 時 間 が か か り ま す 。 フォ ル ダ の 構 
ESEMEID, ESR AHAANENSBENENET ° 


ん スト レー ジ 癌 体 に これ より 多く の 曲 を 保存 する 
と 、1000 曲目 か ら は 無視 され 、 再 生 で きま せん 


この ラジ オ は 次 の Apple 社 製品 と 互換 性 が あり ます (iPod モー ド ): 
iPhone. 第 1、3、3GS お よび 4 世代 

iPod classic 

iPod nano, #1 ~ 6 世代 

iPod touch、 第 1 ~ 4 世代 


iPod classic 第 4 世代 は USB スト レー ジ 媒 体 と し て 接続 し 、iPod モー ド で は 接続 し ませ ん > 157 
ペー ジ 。 


wię 


ft 
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オー ディ オフ ァイル の 再生 順序 


スト レー ジ 媒 体 で は 、 オ ー デ ィ オ ファ イル ( 曲 ) は 
いて い の 場 合 フ ォ ル ダ で ソー ト 済 み で あり 、 特 定 の 再 
x 








生 順 序 に な っ て いま す 。 


スト レー ジ 媒 体 上 の 名 前 に 応じ て 、 曲 と ネル 
go NN アル ファ ベッ R p= Ками 


о 


サブ フォ ル ダ の 取り 扱い は フォ ル ダ と 同様 で あり 、 
CD 上 の 順序 に し た が っ て 番号 が つけ られ ます 。 


мам. н ПУЛ お よび サブ フォ ル ダ を 含 
ETES Косу. 


この CD の 曲 月 お よび フォ ル ダ ロロ は これ に し た が 

い 、 次 の 順序 で 再生 ・ 表 示さ れ ま す : 

1. SI OR CD の ルー ト (Root) ディ レク ト 

2. HH 3) お よび ④ 、CD の ルー トディ レク トリ 上 の 
最初 の フォ ル ダ F1 内 

3: HOE フォ ル ダ F1 に ある 最初 の サブ フォ ル ダ 
FITA 

4. A サブ フォ ル ダ F1.1 に ある 最初 の サブ フォ 
ル ダ F1.1.1 内 

5 ЖЫ Мы 13 F1.a 


6. 曲 (⑧) お よび @ 、2 番目 の フォ ル ダ F2 内 




















VWZ-0146 








2 オー ディ オフ ァイル CD の 可能 な 構造 


込 ト レー ジ 媒 体 の 再生 


GD また は SD カー ド を 差し 込む か 、 装 置 を USB ポー ト ま た は AUX ジャ ッ ク に 接続 する と 5 自動 的 に 
再生 が 始ま り ます 。 音 源 BT AUDIO の 再生 は 、 手 動 で 機能 ポ ボタン に よっ て 開始 し な けれ ば な いり ませ 


その 時 点 で 使用 可能 な スト レー ジ 召 体 は ディ スプ レイ に 表示 され ます 。 

現在 使用 し て いる スト レー ジ 召 体 は 強調 表示 され ます 。 

ー ボン (CD) は 音源 CD の た め に 押し ます 。 

一 ボタ (MEDIA) E 繰り 返し 押し 、 使 用 可能 な 音源 を 連続 し て 切り 換え 、 再生 を 開始 し ます 。 
選択 し た ズ や レー ジ 召 体 で 最後 に 再生 し た 曲 の 再生 が 続行 され ます 。 


再生 し て いる スト レー ジ 媒 体 で は 、 再 生 可 能 な オー オフ ァイル だ けが 表示 ・ 再生 され ます 。 他 の 
ファ イル は 無視 ぎれ ます 。 E 


(i) кта iPod CSE T, ЖАС к э СЕ 






て いる 機能 で サポ ー ト され な いも の が あり ま 


曲 情報 の 表示 
通常 、 曲 と 曲 番号 は ジ 媒 体 上 の 順序 に し た が っ て 表示 され ます 。 オ ー デ ィ オ ファ イル に h 
の 情報 が 含ま れ て いる 場合 に は 完全 な 曲名 (TITL) と アー テイ スト 名 (ART) を 、 機 能 ポ タン CINFO) 


を 押す こと で 、 連 続 し て 数 秒間 表示 さ o 
(2) Pos で 再生 する 場合 に は 、 曲 番号 は 表示 され ませ ん 。 


ジ 媒 体 を il^ ン (MEDIA) で 選択 する か 、 ス トレ ー ジ 媒体 を 差し 込む か 接続 する と 、 再 生 は 自 
асно 
曲 の 選択 


ボタ ン (る) を 押す と 、 そ の 時 点 の 曲 の 最初 へ ジャ ンプ し 、 再 度 押す と 前 の 曲 に ジャ ンプ し ます 。 
ボタ ン EDEN, 次 の 曲 の 最初 に ジャ ンプ し ます 。 


è 
+ + +e 
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フォ ル ダ の 選択 


スト レー ジ 媒 体 に 応じ て 、 必 要 な 場合 に は 機能 ボタ ン (FOL+) お よび (FOL-) を 使用 で きま す 。 

機能 ボタ ン FOLH を 押す と 次 の フォ ル ダ ヘ ジャ ンプ し 、 機 能 ボ タン (FOL-) を 押す と 前 の フォ ル ダ ヘ へ 
ジャ ンプ し ます 。 

機能 ボタ ン は 、 選 択 し た スト レー ジ 媒 体 に 応じ て 表示 され ます 。 ス トレ ー ジ 媒体 に フォ ル ダ が な い 場 
合 に は 、 機能 ボタ ン に は 機能 が 何 も あ り ま せん 。 

イン トロ スキ ャ ン 機 能 (SCAN) 


イン トロ スキ ャ ン 機 能 が 、 КЕ тат сеттен, その 時 点 の スト レー 
о RE 


イン トロ スキ ャ ン 機 能 AUTRE DEA © を 押す こと で 開始 する と 、 そ の 時 点 の フォ ル ダ に 
ある すべ て の 曲 が 数 秒間 ずつ EENE 


再生 され て いる 曲 を 選択 し 、 a, B を 終了 する に は 、 回 転 つ まみ ⑨) を 押し ます 。 
曲 の リピ ビート 再生 また は シャ ッ フ ル 再 生 の 開始 に よっ て も 、 イ ント ロス キャ ン 機 能 は 終了 し ます 。 
スト レー ジ 召 体 用 に イン SI s „M が 表示 され ます 。 そ の 時 
点 の フォ ル ダ の 中 を 検索 し て いる 場合 に は 、「SCN」 が 点滅 し 


曲 の リピ ー ト 再生 





an AEZ., 40 AF REA о 別 の 曲 を 選択 する か 、 H 

の リピ ー ト 再 生 を 機能 ボタ ン (RPT) を 再度 提 o 今 の 曲 が 繰り 返し 流さ れ ま す 。 

曲 の リピ ー ト 再生 を 、 研 ( り 和 世 機 能 ボ タン (RPT) を 押す こと で 開始 する と 、 そ の 時 点 の フォ ル ダ の 全 

て の 曲 が 、 別 の フォ ル ダ が 選択 され る か 、 ERS GED CORAL TRUCO ト 再 生 を 終了 す 
構造 に よっ て は サポ ー ト され な い 


る まで 繰り 返し 流さ れ ま す 。 この 機能 は スト レー ジ 媒 体 の フォ ル ダ 
場合 が あり ます 。 

イン トロ スキ ャ ン 機 能 ま た は シャ ッ フ ル 再 生 の 開始 に よっ て も 、 曲 の リピ ビート 再生 は 終了 し ます 。 
現在 の 曲 用 に 曲 の リピ ー ト 再生 が オン に な っ て いる 場合 に は 、 "ВРТ ДЕЕ en 現在 の フォ 
ル ダ 用 に 曲 の リピ ー ト 再生 が オン に な っ て いる 場合 に は 、 「RPT」 が 点滅 し ます 

シャ ッ フ ル 再 生 

TIT MEE, GUARRAS (RDM) を 押し て 開始 する と 、 ス トレ ー ジ 媒体 に ある すべ て の 
曲 が 、 ラ ンダ ム に 再生 され ます 。 iPod で は 、 再 生 リ スト の すべ て の S KOBES NĚJ 


ZYVZIBEZ, KU MEA ERA (RPMD を 押す こと で 開始 する と 、 その 時 点 の フォ ルル 52 
すべ て の 曲 が ラ ンダ ム に 再生 され ます 。 


シャ ッ フ ル 再 生 は 、 も う 一 度 機能 ボタ ン (RDM) を 押す と 終了 し ます 。 
= トロ スキ ャ ン 機 能 ま た は 曲 の リピ ー ト 再生 の 開始 に よっ て も 、 シ ャ ッ フ ル 再 生 は 終了 し ます 。 


レー ジ 媒 体 の すべ て の 曲 用 に シャ ッ フ 劇 再 生 が オン に な っ て いる 場合 に は 、「RDM」 が 表示 され 
297 現在 の フォ ル ダ 用 に シャ ッ フ ル 再 生 が オン に な っ て いる 場合 に は 、「RDM」 が 点滅 し ます 。 





リス トビ ュー 

+2 ジ 媒 体 を 音源 と し て 選択 し で いる 場合 に は 、 機能 ボタ ン (MENU) を 押し た 後に 、 回 転 つ ま 
み 図 1 DELTA POS び フ ボル ダ を 選択 し 、 回 転 つ まみ (9) を 押す こと で 確定 で きま す 。 機 

能 ボ タン BACK) で リス トピ 


T 
を 閉じ ます 。 
の 


ュー 
[る ] リス トビ ュー で 、 フ ォ ル ダ 円 の 選択 で 上 位 の フォ ル ダ を 選択 で きま す 。 


ー 時 停止 ポタ ン 
曲 の 再生 は 、 機 能 ポ タン (⑪ を 押す と 一 時 的 に 中 断 さ れ ま す 。 
機能 ボタ ン ②⑳ を 押す と 、 再 生 が 続行 され ます 。 


4) iPod classic 第 4 世代 は USB スト レー ジ 媒 体 と し て 接続 し 、iPod モー ド で は 接続 し ませ ん 。 c 
= MA 
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157 
CD の 差し 入れ また は 排出 


CD の 差し 入れ | 
CD の 再生 を 高い 質 で 問題 な く ese 5 DIESE 傷 や 破損 が な く 、 洛 れ が 付着 し て いな い 
CD を 必ず 使用 し て くだ さい 

スト レー ジ 媒 体 は 側 硬 を 持つ よう に し 、 指 紋 が スト レー ジ 媒 体 に つが な いよ うに し ます 。 

- 12 cm CD を ぷ 包 刷 さ れ た 面 を 上 に し て 、 自動 的 に 引き 込ま れる まで CD スロ ッ ト 図 1 に 差し 入れ 


o 


ラジ オ は CD モー ド に 切り 替わり 、 再 生 を 開始 し ます 。 操 作 は 「 ス トレ ー ジ 媒体 の 再生 」 の 章 の 記述 
に し た が ざ て 行い ます = 155 4—20, 


ボタ ン < 和 AMZFM) また は (MEDIA) を 押し て CD モー ド を 終了 し 、 別 の 音源 に 切り X ЗУ. 

CD の 排出 

ー . ボ タン (3④) を 押し 、 差 し 入れ られ た CD を 排出 位置 に 移動 させ ます 。 

RAR 20 秒 以内 に 装置 か ら 取 り 出 さ な い 場合 に は 、 損 傷 を 避け る た め 、CD は 再び 装置 内 に 戻 


装置 が オフ に な っ て いて も 、CD の 差し 入れ は 可能 で あり 、 ボ タン (4) を 押す こと に よっ て や D を 排出 
位置 に 移動 させ る こと も で きま す 。 


SD カー ド の 差し 込み また は 取り 出し 


SD カー ド の 差し 込み 
SD カー ド を 差し 込め な い 場 合 に は 、 差 し 込み 位置 と SD カー ド を 確認 し ます 。 


= SD カー ド を 、 角 が 欠け た 側 を 右側 に し 、 カ チッ と 音 が し て は まる まで SD カー ドス ロッ トド: 図 1 ⑪ に 
押し 込み ます 。 

ラテ ジオ は SD モー ド に 切り 替わり 、 ス トレ ー ジ 媒体 の 再生 を 開始 し ます 。 操作 は 「 ス トレ エ ジ 媒 体 の 

再生 」 の 章 の 記述 に し た が っ て 行い ます っ 155 ペー ジ 。 

ボタ ン また は を 押し 、SD モー ド を 終了 し 、 別 の 音源 に 切り 換え ます ( 

MEDIA) また は (CD) へ の 切り 替え は スト レー ジ 媒 体 が ある 場合 の み )。 

SD カテ ド の 取り 出し 

損傷 を 避け る た め 、SD カー ド を 取り 出す の は 、 ラ ジオ が オフ に な っ て いる と きだ に し て くだ さい 。 

ー 差し 込ま れ て いる SD カー ド を 押し 込み ます 。SD カー ド は 排出 位置 に 「 飛 び 出 し ます 」。 

ー SD カー ド 客 まっ すぐ 引き 抜き ます 。 | 


USB #— h0 USB ŻEL —Fitfk 





ボタ ン (AM/FM), (MEDIA) また は を 押し 、USB モー ド を 終了 し 、 別 の 音源 に 切り 換え ます 
(MEDIA また は へ の 切り 替え は スト レー ジ 召 体 が ある 場合 の み )。 損 傷 を 避け る た め 、USB ス 
ー ジ 媒体 を 取り 外す の は 、 ラ ジオ が オフ に な っ て いる と きだ 


e 
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ft 
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USB ポー ト の iPod(iPod モー ド ) 





iPod の 再生 中 に 、 バ ッ テ リ ー は 充電 され ます 。iPod の к Pod の 接続 時 
に iPod の シャ ッ フ ル 再 生 が オン に な っ て いる 場合 に は この 設定 は ラジ オ に 適用 され 、 ディ スプ レイ 
に 「RDM」 が 表示 され ます 。 

iPod を USB ポー ト に 接続 する 場合 に は 、 ラ ジオ は iPod モー ド に 切り 替わり 、 再 生 を 開始 し ます 。 R 
作 は 「 ス トレ ー ジ 媒体 の 再生 」 DROME LEH > \ ま す 155 ペー ジ 。 


< = 
MAIRES CD AD (MEDIA) また は (CD) を 押し 、iPod モー ド を 終了 し 、 別 の 音源 に 切り 換え ます ( 
(CD) へ の 切り 替え は スト レー ジ 召 体 が ある 場合 の み )。iPod へ の 接続 は いつ で も 解除 


AUX ジャック の 外部 再生 装置 


AUX ジャ ッ ク と 接続 ケー ブル に より 、 外 部 の 再生 装置 を ラジ オ に 接続 で きま す 。 外 部 の 装置 で 再生 さ 
Sen 車両 の スピ ー カ ー に よっ て 再生 で きま す 。 ラ ジオ に お ける 制御 と 曲名 表 
不 E o 


外部 の 再生 装置 が 接続 され て いる と 「AUX AUDIO」 が 表示 され ます 。 
外部 の 再生 装置 を AUX ジャ ッ ク に 接続 

ー ラジ オ の 音量 を 、 回 転 つ まみ 図 1(1) に よっ て 下げ ます 。 

ー 接続 ケー ブル を ラジ オ の AUX ジャ ッ ク に 差し 込み ます 。 

ラジ オ は AUX モー ド に 切り 替わり ます 。 

ー 接続 ケー ブル を 外部 再生 装置 の 該当 する ジャ ッ ク に 差し 込み ます 。 
ー 外部 再生 装置 で 再生 を 開始 し ます 。 

AUX ジ ャ ッ ク に 外部 再生 装置 を 接続 し て 使用 する 際 の 特記 事項 

















処置 結果 

ラジ オ の 別 の 音源 を 選択 。 外部 の 再生 装置 は 別に 再生 を 続け ます 。 

A On Steiner TaN eee ラジ オ の メニ ュー は AUX の まま で す 。 
272014197 —7)JV 0B WPFU, 2 ER し た 音源 の 再生 を 開始 し ま 
Bluetooth 機能 


ラジ オ は Bluetooth 携帯 電話 また は Bluetooth 再生 装置 と 接続 で を ます 。 Bluetooth' 装 置 が A2DP プロ 
ファ イ 育 を サポ ー ト し て いる 場合 に は 、 保 存 さ れ て いる オー ディ オフ ァイル は ラジ また は 車両 の ス 
ピー カテ に よっ て 再生 で きま す 。 

рн) Bluetooth で 接続 し て いる 場合 に は 、 ラ ジオ に 内 蔵 さ れ た ハン ズ フ リー 通信 装置 を 使用 で 


o 


Bluetooth 接続 の 前 に Bluetooth 装置 と ラジ オ を 一 度 連結 し な けれ ば な り ま せん 。 連結 デ 一 妨 は 、 そ の 
後 の 接 続 の た め に ラジ オ に 保存 され ます 。 


最大 6 台 の Bluetooth 装置 の 連結 デー タ を ラジ オ に 保存 で きま す 。 場合 に よっ て は 、Bluetooeth 装置 の 
連結 デー タ を 削除 し な けれ ば な り ま せん ( 己 160 「 連 結 を 削除 」 ペ ー ジ )。 ラ ジオ に 接続 で ぎる の は 常 
に 1 台 の Bluetooth 装置 だ け で す 。 

ジオ の スイ ッ チ オン 後 、 連 結 デ ー タ が 保存 され て いる Bluetooth 装置 が 
接続 し た Bluetooth 装置 が 検索 され 、 そ の 後 他 に 保存 さ れ て いる 装置 が 検 
は 接続 され ます 。 

D еа ッ シ ョ ン が オン に な っ て いる と 、 IA AS ラジ オ と 携帯 電話 の 間 の 
Bluetooth 接続 が 確立 し ます 。 電話 が か カ か くる と ラジ オ は 自動 的 に オン に な り 、 ハ ンズ ブリー 通信 
装置 に よっ て 通話 が 行わ れ ま 


(4 ) Bluetooth BREI, 装置 の の メー カー に よっ て は 制 恨 され る 場合 が あり ます 。 


検索 され ます 。 ま ず 、 前 回 
索 さ れ 、 見 つか っ た 場合 に 
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Bluetooth 装置 の 連結 | 


連結 前 に 、Bluetooth 装置 は オン に し な けれ ば な り ま せん 。 装 置 で は Bluetooth が アク ティ ブ に な っ て 
いな けれ ば な ら ず 、 別 の 装置 に 対し て 他 の :Bluetooth 接続 が 行わ れ て いて は いけ ませ ん 。 


新しい 連結 プ ne 開始 され る と 、 ラ ジオ で は 連結 され て いる Bluetooth 装置 へ の 既存 の 接続 が 自 
動 的 に 解除 され ます 。 


一 ボタ ン © ci ディ スプ レイ に 「BLDETOOTH」 が 表示 され る まで 押し た まま に し ます 。 

ー 機能 ボタ ン を 押し ます 。 

ラジ オ の ディ スプ レイ に は 、4 杵 の 数 字 の 「KEY」 が 表示 され ます 。 こ の 4 桁 の 数 字 は 、Bluetooth 連 
結 に 必要 な パス ワー ド (PIN) で す 。 

ー Bluetooth 装置 に お いて 、 周 囲 の Bluetooth 装置 の 検索 が 始ま り ま す 。 

Bluetooth 装置 に 検出 され た 装置 の リス ト が 表示 され ます 。 

ー リス ト 内 で 「RMT300」 を 選択 じ ま す 。 

Bluetooth 装置 で パス ワー ド 入 力 欄 が 表示 され ます 。 


ー ラジ オ の ディ スプ レイ に 表示 され る 4 杵 の 数 字 を 入力 し ます 。 間違っ た パス ワー ド を 入力 する と 、 連 
ты i 装置 FRMT300」 を 、 検 出さ れ た 装置 の リス ト で 再度 選択 し な けれ ば な 
一 使用 する Bluetooth 装置 に に よっ て は 、 を の Bluetooth 接続 を 今後 パス ワー ド 入 力 な し で 確立 する か どう 
か の 問い か けが 表示 され ます 。 「 は いう ぅ を 選択 する と 、 ラ ジオ の スイ ッ チ オン 時 に この Bluetooth EE 
続 が 自動 的 に 確立 され ます 。 
ー 使用 する Bluetooth 装置 に よっ て は 、 ラ 選 オ に 電話 帳 を 転送 する か どう か 質問 が 表示 さ れ ま す 。 
ラジ オ の ディ スプ レイ に 「CONNECTED」 が 短 時 間 表示 され ます 。 確立 し て いる Bluetooth 接続 は 、 
記号 人 W で 表示 され ます 。 携帯 電話 が 接続 され て や る 場合 に は 、 追 加 の 記号 人 [が 表示 され ます 。 
その 後 、 携 帯電 話 の 電話 帳 に 保存 され て いる 相手 と 電話 番号 が 、 自 動 的 に 別に 転送 され 、 保 存 さ れ ま 
す ( 「PBA SAVE」)。 ; 


電話 帳 は 最大 500 件 の 登録 が 可能 で す 。 RO TE Er 保存 / キ EL IE 
ラジ オ の 動作 に 遅延 が 生じ る 場合 が あり ま 


cui... TRF- ZÜRTENKT. CREED — 
車両 利用 者 は この 電話 帳 デ ー タ を 見 る こと が で きま せ 
装置 が ラジ オ の Bluetooth 受信 エリ ア を 離れ る か 、 イ グ ニ a ン が オフ に な る と 、Bluetooth 接続 は 
自動 的 に 解除 され ます 。 
Bluetooth 装置 に お いて 、 手 動 で 接続 を 解除 する と 、 こ の 接続 は 、 ラ ジオ の スイ ッ チ を オン に し た 
動 確立 され ませ ん 。 こ の 接続 は 、 再 度 パ スワ ー Re: 入力 する こと な く 、Bluetooth 装置 また は ラ 
の Bluetooth メニ ュー に よっ て 再度 確立 で きま す 。 


後に 
ジオ 


ラジ オ で Bluetooth 装置 へ の 接続 を 解除 


ー ボタ ン (⑤) を 、 デ ィ ス プレ イ に 「BLUETOOTH」 が 表示 され る まで 押し た まま に し ます 。 
— 機能 ポ ボタン を 押し 、 確 立 し て いる Bluetooth 装置 へ の 接続 を 解除 し ます 。 


連結 され て いる Bluetooth 装置 を 再び ラジ オ と 接続 


Bluetooth 装置 は オン に な っ て いな けれ ば な ら ず 、Bluetooth が アク ティ ブ で な けれ ば な り ま せん 。 

ー ボタ ン () を 、 デ ィ ス プレ イ に 「BLUETOOTH」 が 表示 され る まで 押し た まま に し ます 。 

ー 機能 ボタ ン を 押し ます 。 

メニ ュー 「DEVICE LIST」 が 開き ます 。 

ー 機能 ボタ ン (3③) を 大 り 克 万 押し 、 連 結 さ れ た Bluetooth 装置 の 名 前 を 表示 し ます 。 

ー 希望 する Bluetooth 装置 が 表示 され た ら 、 デ ィ ス プレ イ に 「SELECTED」 が 表示 され る まで 、 AT 
る 機能 ボタ ン を 押し た まま に し ます 。 

選択 し た Bluetooth 装置 は 接続 され ます 。 こ の 了 際 、 別 の Bluetooth 装置 に 対し て すでに 接続 が 確立 し て 

いる 場合 に は 、 こ の 既存 の 接続 は 解除 され ます 。 こ の プロ セス に 数 秒間 か か る 場合 が あり ます 。 
Bluetooth 接続 は 、Bluetooth 装置 か ら も 再 確立 で きま す 。 こ の た め に は 、Bluetooth 装置 の メニ ュ 
— € "RMT300, を 選択 し て 接続 し た なけれ ば な り ま せん 。 





e -ee 
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連結 を 削除 


メニ ュー 「BT CONFIG」 を 呼び 出す に は 、 デ ィ ス プレ イ に 「BLUETOOTH」 が 表示 され る ま 
で 、( ぺ ) ボ タン を 押し た まま に し ます 。 その後 、 ボ タン (MENU) を 押し ます 。 


ー 機能 ボタ ン を 押し 、 必 要 に 応じ て 回 転 つ まみ (⑨ で 削除 する 連結 を 選択 し ます 。 
ー 連結 の 削除 を 機能 ボタ ン (SEL) を 押し て 確定 し ます 。 


この Bluetooth 装置 を 再び 使用 する 場合 に は 、 再 び 連 結 し な けれ ば な り ま せん ( 且 159 「Bluetooth & 
置 の 連結 」 ペー ジ )。 





Bluetooth X — 1 — 


Bluetooth X21— "BT CONFIG. Tik, 様 々 な 機能 を アク ティ ブ に し 、 設 定 す る こと が で きま す 。 


メニ ュー 「BT CONFIG」 を 呼び 出す に は ざ ぶ デ ィ ス プレ イ に 「BLUETOOTH」 が 表示 され る まで 、 
(⑤) ボ タン を 押し た まま に し ます 。 その 後 ② ボ タン (MENU) を 押し ます 。 


他 に 選択 を し な い 場 合 に は 、 数 秒 後 に X ニ ュー は 自動 的 に 終了 し ます 。 

電話 帳 の 転送 (APB) 

連結 時 に 携帯 電話 か ら ラ ジオ に 自動 的 に 転送 され る 電話 帳 は 、 手 動 で 更新 で きま す 。 

ー メニ ュー 「BT CONFIG」 で 機能 ボタ ン を 押し ます 。 

必要 な 場合 に は 、 電 話 帳 の デー タ べ の アク セス を 電話 で 承認 し な けれ ば な り ま せん 。 

デー タ の 転送 が 開始 され 、 ラ ジオ の ディ スプ レイ に 「PB DOWN」 が 表示 され ます 。 保存 さ れ て いる 


デー タ の 数 に 応じ て 、 こ れ に は 多少 時 間 が か か る 場合 が あり ます 。 デ ー タ 転送 の 終了 は 、 デ ィ ス プレ 
イ に 「PBA SAVE」 で 表示 され ます 。 


電話 帳 は 最大 500 件 の 登録 が 可能 で す 。 A A 保存 / キ ャ ン セ ル 中 に 
ラジ オ の 動作 に 遅延 生じ る 場合 が あり ま 
Bluetooth の 音量 (BVOL) 


Bluetooth オー ディ オ に よる 再生 の だ め の 、 ス イッ チオ ン 時 の 最大 許容 音量 は 、 設 定 お よび 保存 可能 
す 。 こ れ に より 様々 な Bluetooth 装置 へ の 適合 が 可能 に な り ま す 。 


ー メニ ュー 「BT CONFIG」 で 機能 ボタ タン (BVOL) を 押し ます 。 
ー 希望 する 再生 音量 を 回 転 つ まみ 図 1⑨ で 設定 し ます (BT VOL 06 ~ 31 また は BT VOL MAX). 
+ オー ディ オ に よっ て 曲 を 再生 し て いる 間 は 、 音 量 を 通常 通り 、 回 転 つ まみ 図 1 ①) で 設定 で 


呼び 出し 音 の 音量 (RVOL) | 

電話 が か か っ て くる と その 時 点 で の オー ディ オ 再 生 は 中 断 さ れ 、 呼 び 出し 音 が 車両 ハス ピー カー で 再 
生 さ れ ま す 。 呼び 出し 音 の 再生 音量 は 設定 で きま ず 。 

ー メニ ュー 「BT CONFIG」 で 機能 ボタ ン (RVOU を 押 必 ます 。 


ー 希望 する 呼び 出し 音 の 音量 を 回 転 つ まみ 図 1⑨) で 設定 じ ま す (RING VOL 03 — 09 
RING VOL MAX)。 


電話 が か か っ て き て いる 最 中 に 、 呼 び 出し 音 の 音 時 を 回 転 つま み 較 1 ①) で 変更 で きま すず 。 設定 は 、 こ 
れ 以降 に 電話 が か か っ て きた と き の た め に 保存 され ます 


キー 





+ + +e 
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ハン ズ フ リー 通信 装置 
通話 の 承認 、 通 話 、 通 話 の 終了 


電話 が か か っ て くる と 、 ラ ジオ の ディ スプ レイ に 表示 され ます 。 呼び 出し 音 は 車両 ひつ スピー カー に よ 
E 発信 者 が 電話 帳 に 記録 され て いる 場合 に は 、 記 録 さ れ て いる 内 容 が ディ スプ レイ 


され ます 。 
電話 の 呼び 出し に は (⑤) ポタ ン ま た は 機能 ボタン (ACE) で 応答 で きま す 。 
© ポタ ン ま た は 機能 ボタ ン (REJB (REJE) で 電話 の 応答 を 拒否 で きま す 。 


電話 を する た め に a ラジ オ の 操作 エレ メン ト を 通じ て 接続 を 確立 で きま す (下記 の 「 保 存 さ れ た 電話 
番号 を 選択 」 を 参照 )。 


BERS GO EAU. ハン ズ フ リー 通信 装置 に よる その 時 点 の 電話 を 携帯 電話 に 切り 換え る こと が 
電話 を 再び ハン ズ フ リー 通信 装置 で 行う に は 、 機 能 ボ タン (HF) を 押し ます 。 
携帯 電話 に 切り 換え た 通話 条 了 する と 」 ハン ズ フ リー 通信 装置 は 再び アク ティ ブ に な り ま す 。 


通話 は (@w) ボ タン また は 機能 ボタ ン (HAN@) で 終了 で きま す 。 

マイ ク の ミュ ー ト 

ВЕН 12 (1 EA MD を 押す と 、 マ イク を 一 時 的 に ミュ ー ト で きま す 。 も う 一 度 押す と 、 
ミュ ー ト 機能 は 再び オフ に な り ま す 。 

ハン ズ フ リー 通信 装置 の 再生 音量 を 設定 

ラジ オ の ハン ズ フ リ ご 通信 装置 に よる 通話 内 容 は の O あ ら か じ め 設 定 され た 音量 で 車両 の スピ ー カ ー を 


通じ て 再生 され ます 。 通話 中 に 、 千晶 を 回 転 つま まみ 四 1(①) で 変更 で きま す 。 その後 の 通話 は この 音量 
で 再生 され ます 。 


п) 電 計 時 に 車両 の エア コン を 勇 め る と 、 い っ そう 聞こ え や すぐ な り ま す 。 


電話 帳 で 電話 番号 を 選択 し ます (CALL) 

電話 帳 に ある 通話 先 は 、 ラ ジオ の 操作 エレ メン ト で 直接 選択 で きま す 。 
ー (⑤) ボ タン を 押し ます 。 

ー 機能 ボタ ン CALL) を 押し ます 。 


- BEISHERETEBEORABT CA TRIM SRU, IRA O を 押す こと で 


通話 相手 の 標準 電話 番号 が 表示 され ます 。 こ の 電話 相手 に つい て 複数 の 電話 番号 が 電話 帳 に 保存 され 

て いる 場合 に は 、 そ の 中 か ら 回 転 つま み 図 1⑨ で 選択 で きま す 。 

ー 表示 され た 電話 番号 へ の 接続 を 確立 する に は 、 回 転 つま み 図 1 ⑨ を 押し ます 。 = 

コー ルセット アッ プ は (⑤ ボ タン また は 機能 ボタ ン を 押す こと で 中 断 で きま す 。 

リダイヤル (REDIAL) 

(ボタ ン を 押し た 後 、 機能 ポタ 

また は 前 回 ラジ オ を 通じ て 選 

発信 者 リス ト (LAST) 

CZD 機能 ボタ ン (LASD を 押す こと で ラジ オ に 保存 され た 発信 者 リス ト を 開く こと 
回 転 つ を 回 すご と で ペー ジ を めく る こと が で きま す 。 

ン (GALL) に より 表示 され た 通話 先 ま た は 表示 され た 電話 番号 へ の 接続 を 確立 で きま す 。 ラ 

SYCRKA SEU, Bluetooth ff RL IRE NET 


Н 信者 リス ト は ラジ オ に よっ て 管理 れ ま す 。 携帯 電話 の 発信 者 リス ト ど 一 致す る 必要 は あり ま 


a 


ジオ を 通じ て 呼び 出し た 通話 先 、 


g 





En 


ft 
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声 に よる 制御 (VOICE) 
電話 メニ 


= 
A 
連結 され た 携帯 電話 に よっ て は 、 音 
REC SS ITA болани. Е 
( ③ ボ タン ) で 機能 ボタ ン を 押す こと に より 開始 きれ ます a / 





SEH 
Sen 
8l 

slo! 


Bluetooth オー ディ オ 
無線 通信 イン タフ ェ ー Bluetooth オー ディ オ に よっ て 、 携 帯電 話 や 
Bluetooth xL ES れ て いる 音楽 を ラジ オ で 再生 し ます ( オー ディ オス ト DSE do 


Bluetooth オー ディ オ を 使用 する に は 、Bluetooth 装置 は A2DP プロ ファ イル を サポ ー ト し て いな けれ 
it この Bluetooth プロ ファ イル は 、 ス テレ オオ ー デ ィ オ 信号 を 高 品質 で 無線 転送 す ぞ の 
AL o 


に 
不 o 


Bluetooth 装置 が AVRCP プロ トコ ル を サポ ー ト し て いる 場合 に は 、 ラ ジオ に よる 制御 も 可能 で す 。 
操作 は 「 ス トレ ー ジ 媒体 の 再生 」 の 章 の 記述 に し た が っ て 行い ます > 155 ペー ジ 。 


電話 が か か っ て ぐる と 、 電 話 の 最 中 は 音楽 の 再生 が 中 断 さ れ 、 通 話 が 終了 する と 再生 が 続行 され ます 。 


AVRCP プ 臼 トコ ル を サポ ー ト し て いな い Bluetooth 装置 の 場合 に は 、 オ ー デ ィ オ 再生 を 携帯 電話 
で 開始 し な けれ ば な ら な り い 場合 が あり ます 。 


(i) aa À AVRCP プロ トコ ル の すべ て の 携帯 二話 で サポ ー ト され て いる わけ で は あり 


Bluetooth 装置 に よっ て は 、Bluetooth オー ディ ゴ オ 機 能 よ サポ ー ト され て いな いか 、 部 分 的 に の み 
サポ ー ト ざれ て いま す 。 


音声 
声 メ モ 

EROUCHERÉSTSLCU, USB A L—URIE USB A REËLIÉNTUSS, SE 
は SD カー ド が ガラ ジオ の SD カー ドス ロッ ト に 差し 込ま れ て いな けれ ば な り ま せん 。 差 し 込ま れ た 
USB スト レー ジ 媒 休ま た は SD カー ド に は 十分 な 空き 容量 が な けれ ば な ら ず 、 ま た 書込み 保護 され て 
いて は いけ ませ ん 。 
USB スト レー ジ 召 体 ま た は SD カー ド を 差し 込む 際 に 、 新 し い デ ィ レ クト リ 「RECORD」 が 作成 さ 
れ ま す 。 こ の ディ レグ トリ に ほ 、 肖 声 メ モ が mp3 ファ イル と し て 保存 され 、 ラ ン オ ヤ や コン ピュ ー 人 タ 
再生 で きま す 。 
音声 メモ の 録音 


ー ボタ ン (MENU) を 押し た まま に し 、 音 声 メ モメ ニュ ー (VOICE REC) を 開き ます 。 
= 3737 REO EAL, 録音 を 開始 し ます 。 機 能 ボ タン (STOB <), REMÍKPŮ, Wize n 


ー 回 の 録音 時 間 は 最大 で 2 分 で す 。 録 音 が 終 光 計る と 、 自 動作 成 さ きれ た フ 泌 人 ル 名 が ディ スプ レイ に 
短 時間 表 示さ れ ま す 。 最初 の 録音 で は ファ イル 名 ば WORC001.mp3- な なり 、 TOENE £? の ファ イル 
名 は 連 番 に な り ま す 。 

音声 メモ の 試聴 

ー ボタ ン (MENU) を 押し た まま に し 、 音 声 メ モメ ニュ ー (VOICE REC) を 開き ます 。 

ー a ET. OW 再生 を 開始 し ます 。 音声 メモ の 再生 は 、 機 能 ボ タン (⑪D を 押す と 一 時 的 に 中 断 





s a 声 メ モ の 再生 が 開始 され ます 。 

音声 メモ が 複数 保存 され て いる 場合 に は 、 ボタ ン と ボタ ン か 、 あ る い は 回 転 つま み (9⑨) を 回 
UT 押す こと で 選択 で きま す 。 音声 メモ の 各 フ ァイル 名 択 中 に ディ スプ レイ に 表示 され 、 再 生 は 
機能 ボタ ン ⑫ で 開始 で きま す 。 
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Inleiding 


Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld om de bediening van het apparaat te vereenvoudigen en te 
verklaren. Neem de tijd om de gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen en bewaar deze 
gebruiksaanwijzing in het voertuig voor later gebruik. Gelieve deze gebruiksaanwijzing bij de verkoop 
van het voertuig resp. de radio aan de nieuwe eigenaar te geven. 


Verklaring van de symbolen 


De volgende symbolen vergemakkelijken het lezen van de bedieningshandleiding: 


@ Teksten met dit symbool duiden op gevaarlijke situaties die bij niet-inachtneming ernstig 
letsel of de dood tot gevolg kunnen hebben. 


@ Teksten met dit symbool duiden op gevaarlijke situaties die bij niet-inachtneming ernstig 
letsel of de dood tot gevolg kunnen hebben. 


@ Teksten met dit symbool duiden op gevaarlijke situaties die bij niet-inachtneming ernstig of 
licht letsel tot gevolg kunnen hebben. 





@ Aanwuzine 


Teksten met dit symbool wijzen op situaties, die bij het niet in acht nemen tot beschadigingen aan het 
voertuig of de radio kunnen leiden. 


i) Teksten met dit symbool bevatten bijkomende informatie. 


Gebruik\van de begrippen "Gegevensdragef" en "Audiobron" 

"Gegevensdrager" wordt voor interne (CD's, SD-kaart, USB-gegevensdrager) en externe 
xgegevensdragers (iPod, weergaveapparaat op de AUX-buś,mobiele telefoon) gebruikt. 

"Audiobron" wordt voor de radio en alle gegevensdragers (zié“boven) gebruikt. 


Voor het eerste gebruik 


Voor het eerste gebruik moeten de volgende stappen uitgevoerd worden, om het apparaat veilig 
te bedienen en de aangeboden functies in hun volle omvang te kunnen gebruiken: 


/ Neem de essentiële veiligheidsaanwijzingen in acht > pagina 165 
/ Zorg ervoor dat u bekend raakt met de essentiële veiligheidsaanwijzingen > pagina 168 
/ Gebruik een geschikte gegevensdrager voor de mediafunctie => pagina 474 


Bluetooth® is een gedeponeerd handelsmerk van de Bluetooth SIG, Inc. 
iPod? en iPhone“ zijn gedeponeerde handelsmerken van Apple Inc. 


| 0 
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Veiligheidsinstructies 


Als de bestuurder afgeleid wordt, kan dat ongevallen en letsel veroorzaken. 

e Rijd altijd oplettend en verantwoordelijk. 

e Selecteer de volume-instellingen zo, dat akoestische signalen van buiten altijd goed 
hoorbaar zijn (bijv. de sirene van reddingsdiensten). 

@ Een te hoog ingesteld volume kan het gehoor beschadigen. Dat geldt ook als het gehoor 
slechts voor korte tijd aan een hoog volume wordt blootgesteld. 


Het bedienen van de radio of het Bluetooth-apparaat, evenals het aansluiten, invoeren, 
uitwerpen of verwijderen van een gegevensdrager tijdens het rijden kan afleiden van het verkeer 
en tot ongevallen leiden. N 

€ Voer alle instellingen aan de radio alleen bij een stilstaand voertuig uit. 

@ Hanteer de gegevensdrager alleencbij stilstaande voertuigen. 


@ Bedien de mobiele telefoon/het -Bluetooth-weergaveapparaat alleen bij een stilstaand 
voertuig bedienen en neem тери de wettelijke bepalingen in acht! 


Bij het wisselen of aansluiten van een audiobron kunnen plotselinge volumeschommelingen 
ontstaan. 


© Zet het volume kas voor het wisselen of aansluiten van een audiobron. 


Onbevestigde of niet correct gezekerde externe apparaten kunnen bij een plotselinge rij- of 
remmanoeuvre, evenals bij een ongeval door het voertuiginterieur geslingerd worden en letsel 
veroorzaken. 

€ Externe apparaten nooit aan deuren, aan de voorruit, over of in de buurt van de met 
"AIRBAG" gemarkeerde zone op het stuur, het dashboard, de stoelleuningen of tussen deze 
Zones en de passagiers zelf toewijzen of aanbrengen. Externe apparaten kunnen bij een 
ongeval tot zwaar letsel leiden, vooral als de airbags vrijgegeven zijn. 


Aansluitleidingen van externe apparaten kunnen de bestuurder hinderen. 
€ Verplaats de aansluitleidingen zo, dat de bestuurder niet gehinderd wordt. 





Voorzorgsmaatregelen bij lasérapparaten: 


Laserapparaten zijn overeenkomsty m q IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837 in de velligheidsklassen 1-4 
ingedeeld. 


De CD-speler van dit apparaat komt overeen met veiligheidsklasse 1. 


De bij apparaten van klasse 1 gebruikte lasefís, zo energiearm resp. zodahig 
correct gebruik geen gevaar bestaat.. 






g afgeschermd dat bij 


Als de behuizing van een CD-speler wordt geopend, kan er letsel door onzichtbare laserstraling 
veroorzaakt worden. 


@ Laat de CD-speler alleen door een vakman repareren. 





—$— 6 





СУ BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 166 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 





166 





@ AANWIIZING 


Druk niet tefhard op de knoppen en toetsen van het apparaat om beschadigingen te vermijden. Voor de 
bediening van het apparaat is een lichte toetsdruk voldoende. 


Het apparaat niet openen. Het heeft in het binnenste geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd 
kunnen worden. 


Gebruik een zachte, droge doek om het apparaat te reinigen. Gebruik geen grove doeken, verdunner, 
benzine, alcohol enz. Gebruik bij sterke verontreinigingen een licht vochtige doek en veeg het vuil er 
voorzichtig af 


Steek geen vreemde voorwerpen (schroevendraaier, zakmes, metalen voorwerpen enz.) in de 
openingen vanhet apparaat, omdat deze het apparaat kunnen beschadigen en deze schade niet doos: 
de garantie wordt gedekt. 


(1) AANWIJZING 


CD's moeten altijd in &en rechte hoek t.o.v. de voorzijde van het apparaat, in het CD-loopwerk worden 
ingeschoven of hieruit Verwijderd worden, zonder te kantelen en daardoor krassen te veroorzaken. 


Het inschuiven van een twééde CD, als er al een CD is geplaa uitgeworpen wordt, kan het 
CD-loopwerk verstoren. Wacht; altijd tot de gegevensdrager vol is uitgeworpen. ç $ 


Vreemde voorwerpen die vastzitten dan gen mda A e ronde geqeveRSOragers kunnen het 
CD-loopwerk beschadigen. non 


Gebruik alleen schone 12 cm standaard cp = 


- Plak geen stickers of dergelijke voorwerpen op de gegevensdrager. Stickers kunnen loslaten en het 
loopwerk beschadigen. 


- Gebruik geen bedrukbare gegevensdragers. Deklagen en bedrukkingen kunnen loslaten en het 
loopwerk beschadigen. 


- Voer geen 8 cm CD-singles en geen onronde CD's (Shape-CD's) of DVD's in. 
- Voer geen DVD-Plus, Dual Disc en Flip Disc in, omdat deze dikker zijn dan normale CD's. 


Gebruik voor de reiniging van CD's een zachte, pluisvrije doek. Daarbij de CD in een rechte lijn vanuit het 
midden naar buiten afvegen. Sterkere verontreinigingen kunnen met een algemeen verkrijgbare 
CD-reiniger of met isopropanol verwijderd worden. 


Berg ongebruikte CD's altijd in een hiervoor bestemd opbergvak of de originele opklapbox op. 
Door een te luide of vervormde weergave kunnen de voertuigluidsprekers beschadigd worden. 


C Tegen kopiéren beschermde CD's en zelfgebrande CD's en CD-RW worden eventueel niet of 
slechts beperkt weergegeven. 


В Neem de wettelijke bepalingen betreffende het auteursrecht in acht. 





+ + 
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Antidiefstal code 

De antidiefstal code voorkomt na de demontage van apparaat elektronisch de hernieuwde 
inbedrijfstelling door onbevoegden. 

Indien direct na het inschakelen van het apparaat, in het display voor een korte tijd "SAFE" verschijnt en 
dan continu "1000", moet u de bijbehorende code invoeren om de elektronische-blokkering op te heffen. 
Codenummer invoeren の 


Na het inschakelen van het apparaat, verschijnt "SAFE" in het display, en na een korte tijd verschijnt 
"1000". 


Door meerdere malen op een functietoets > pagina 168 (3) kann die vierstelligen Code-Nummer 
eingegeben werden. Daarbij zijn de functietoetsen als volgt ingedeeld: 

























Positie Functietoets 
X--- linksboven 
-X-- links midden 
ーX- linksonder 
---X rechtsboven [2 





(da toets ingedrükt gehouden worden, tot de acceptatie van 
stig d. Vervolgens'is het apparaat bedrijfsklaar. 


IS 


Na invöering van de vier cijfers, moe 
de code door een signaal wordt beve 


Apparaatkaart 


De code- en het serienummer bevinden zich op de bij het apparaat geleverde apparaatkaart. De 
apparaatkaart moet altijd veilig - nooit in het voertuig - bewaard worden. Zonder apparaatkaart is het 
apparaat voor dieven onbruikbaar! 


Verkeerd codenummer 


Wanneer bij het opheffen van de elektronische blokkering een verkeerd codenummer ingevoerd wordt, 
verschijnt in het display eerst knipperend "SAFE" en dan opnieuw "1000". Nu kan het hele proces 
eenmaal herhaald worden. Het aantal pogingen wordt links in het display aangegeven. Indien opnieuw 
een incorrect codenummer wordt ingevoerd, is het apparaat voor ongeveer een uur geblokkeerd. Dat 
betekent dat het deze tijd niet in gebruik genomen kan worden. De blokkering is te herkennen aan de 
continue weergave van "SAFE" en het aantal pogingen links op het display. Na afloop van een uur - het 
apparaat en het contact van het voertuig moeten hiertoe ingeschakeld blijven - verdwijnt de weergave 
van de pogingen en kan de elektronische blokkering weer zoals hiervoor beschreven opgeheven 
worden. De cyclus - twee pogingen, een uur geblokkeerd - geldt verder. 


(i) Wanneer de kaart met het codenummer verloren gaat, neem dan contact op met een Volkswagen 
Partner. 


Taalinstelling 

De displaytaal kan alleen tijdens de radiofunctie ingesteld worden. 

— Druk de toets (MENU) herhaaldelijk in, tot de huidige ingestelde taal wordt weergegeven. 
ー Druk voor de taalselectie op de desbetreffende functietoets. 

















Functietoets |Taalinstelling 
(ENG) Engels 
Portugees 
Spaans 
Russisch 
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Overzicht van de apparaten 
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Legenda bij afb. 1: 


@ Draaiknop voor het in-/uitschakelen of dempen van het apparaat en voor het regelen van het 
weergavevolume = pagina 170. 


© a EX Toetsen 
- voor automatisch zoeken naar zenders, tijdens de radiofunctie kort indrukken. 


- voor de titelsprong voor- resp. achteruit tiidens de audioweergave van een gegevensdrager kort 
indrukken. 


- voor snel vooruit resp. achteruit spoelen tijdens de autoweergave van een gegevensdrager 
ingedrukt houden. 


Functietoetsen, in het display worden naast de functietoetsen de huidige:toetsfuncties 
weergegeven. 


Toets om naar het menu Klank- en volume-instellingen te gaan. 
CD-lade, voor het invoeren en uitwerpen van CD's > pagina 177. 


Display voor de weergave van de actuele bedrijfstoestand. Als er gen gegevensdrager beschikbaar 
is, wordt deze in het display weergegeven. ) 


(A) CD-uitwerptoets, de ingevoerde CD wordt voor het uitnemen naar de uitwerppositie gebracht — 
pagina 177. 
EE) Toetsen voor het Aanne en beëindigen van‘oproepen = pagina 181. 
Draaiknop > | 
- draaien Vode handmatige selectie van-éen radiozender of muziektitel. 
- kort indrukken voor het starten van de automatische afspeelfunctie — pagina 171 resp. 176. 
- tijdens de radiofunctie ingedrukt houden voor het starten van AUTOSTORE — pagina 171. 


- afhankelijk van het geselecteerde menu, kunnen met de draaiknop meerdere functies bediend 
worden (zie desbetreffende hoofdstuk). 


(MENU) Houd de toets 


- tijdens de radiofunctie kort ingedrukt voor het oproepen van het menu voor de 
RDS-radiogegevensdienst en taalinstellingen. 


- houd deze toets ingedrukt voor het oproepen van het menu VOICE REC voor de opname van een 
spraaknotitie > pagina 182. 


- tiidens de mediafunctie kort indrukken voor het oproepen van het selectiemenu voor mappen en 
titels. 


SD-kaartsleuf > pagina 177. 

Druk deze toets in voor de selectie van de audiobron > pagina 170. 

AUX-bus voor aansluiting?) extern weergave-apparaat > pagina 178. 

Druk deze toets in voor de radiofunctie en selectie van het frequentiebereik > pagina 170. 
USB-bus voor directe aansluiting van een USB-gegevensdrager of een iPod!) > pagina 177 resp. 178. 
Druk deze toets in voor de mediafunctie van CD. 

Microfoon voor handsfree-functie en spraaknotitie > pagina 181 resp. 182. 


OM O @@@ © 


@ @ @ @ @ @ @ 


1) iPod-verbindingskabel noodzakelijk 
2) verbindingskabel met 3,5 mm stereo-Cinch-stekker noodzakelijk 


+ + ik 
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Bediening algemeen 


Inschakelen, uitschakelen of dempen 


Het apparaat wordt door kort drukken op de draaiknop (1) of door hetinschakelen van het voertuigcontact 
resp. insteken van de voertuigsleutel ingeschakeld. Deaatste audiobron wordt In' Retlaatst ingestelde 
volume weergegeven, voor zover dit het voorgeselecteerde maximale inschakelvolume ($ МО) (zie 
onder) niet overschrijdt. 

Het apparaat kan door kort drukken op:de draaiknop (1) tijdelijk gedempt worden ("MUTE") Tijdéns een 
telefoongesprek wordt door kort drukKen op de draaiknop O de microfoon tijdelijk gedempt. Door het 
opnieuw indrukken wordt het dempen weer opgeheven. C 
Het apparaat wordt handmatig döor kort drukken op de draaiknop (1) of door het uitschakelen van het 
voertuigcontact resp. uitrekkeh van de voertuigsleutel uitgeschakeld. 


Selectie van de audiobron 


De toets (AM/FM) selecteert de radiofunctie. 

De toets selecteert het interne CD-station als de radiobron en start de weergave. 

De toets schakelt de beschikbare gegevensdrager in de volgorde USB/IPOD, SD, AUX en 
BT AUDIO en selecteert de weergegeven gegevensdrager. De gegevensdrager wordt alleen 


weergegeven, als er gen overeenkomstige gegevensdrager geplaatst resp. een overeenkomstig 
apparaat verbonden is. 


Audio-instellingen 


Weergavevolume 

ー Draaiknop (1) voof-het verlagen van het volume naar links resp. voor het verhogen van het volume 
naar rechts draaien: 

Tijdens het instellen wordt de waarde "VOL 01...31" resp. "VOL MIN" of "VOL MAX" op het display 

weergegeven (niet tijdens<-RDS-displayweergaven). Als de draaiknop (1) een paar seconden niet bediend 

wordt, wordt de actuele instelling opgeslagen en het apparaat verlaat automatisch het menu. 


Klank- en volume-instellingen 
Door te drukken op de toets G wordt het menu EQ SET opgevraagd. In dit menu kan door te drukken 


op de desbetreffende functietoets, de vooraf bepaalde klankinstellingen POP, ROCK, CLAS of JAZZ 
worden geselecteerd. 


Tijdens het instellen worden de bijbehorende waarden in het display weer, ven. Als de draaiknop.( 
een paar seconden niet bediend wordtjwordt de actuele instelling opge п en het apparaat veflaa 
automatisch het menu. 


Klank- en volume-instellingen worden tijdens dee weergave van de degev rager en de fadiofunctie 
altijd voor deze audiobronnen ingesteld en opgeslagen, 


Door het indrukken van de functietoets wordt bijoehorende submenu opgeroepen en kunnen 
bepaalde instellingen voor de klank en het volume uitgevoerd worden. 























Functietoets |Instelling 
lage frequenties (bastonen) 
hoge frequenties (hoge tonen) 
midden frequenties (midden tonen) 
Volumeverdeling links en rechts 
Volumeverdeling voor en achter 
SVOL Maximaal inschakelvolume 





— Druk op de gewenste functietoets en voer met de draaiknop (9) de instelling uit. 
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Radiofunctie 


Bediening radio 


Frequentiebereik wisselen 


Met de radio kunnen de frequentiebereiken korte golf (FM) en middengolf (MW/AM®) ontvangen 
worden. Door herhaald indrukken van de toets (AM/FM) kan de radiofunctie met het gewenste 
frequentiebereik geselecteerd worden. 


Automatisch zoeken naar zenders 


Voor het starten van een automatisch;zenderzoeksysteem naar de volgende resp. vorige zender in 
hetzelfde frequentiebereik, drukt u opde toets @© of (eb). Er worden alleen ontvangbare zenders 
weergegeven. 


Automatisch zoeken naar zenders met het opslaan van radiozenders (AUTOSTORE) 
Voor het starten van het automatische zenderzoeksysteem met het opslaan van radiozenders, drukt u 
de draaiknop (9) lang in. Er wordt een automatisch zenderzoeksysteem gestart, waarbij de 6 zenders 
met het sterkste signaal in het huidige opslagniveau worden opgeslagen. 
Handmatige zenderinstelling 

Door te draaien aan de draaiknop (9) kan de zender-handmatig worden ingesteld. 


Automatisch kort afspelen (SCAN) 


Door te draaien aan de draaiknop (9) wordt het zoeken naar zenders in het huidige frequentiebereik 
gestart. Tijdens het zoeken wordt in het display "SCAN" weergegeven; @nsalle ontvangbare/zenders 
worden telkens voor een paar seconden afgespeeld. Om de actuele beluisterde zender te selecteren en 
het zoeken naar zenders te beëindigen moet de draaiknop (9) opnieuw ingedrukt worden. 


Als het volume tijdens het zoeken naar zenders met de draaiknop O wordt gewijzigd, stopt het zoeken 
naar zenders en wordt de laatst afgespeelde zender geselecteerd. 
Opslaan van radiozenders 


Voor elk frequentiebereik zijn 2 opslagniveaus (FM1/FM2 en MW1/MW29 resp. АМ1/АМ23)) теї 
telkens 6 opslagplaatsen beschikbaar. 


Een radiozender wordt als volgt opgeslagen: 
— Selecteer het gewenste functiebereik (FM of MW/AM?)) en het opslagniveau (1 of 2) door herhaaldelijk 
AM/F 


op de toets M) te drukken. 
— De zender die opgeslagen moet worden met het automatische zenderzoeksysteem of handmatig 
instellen. 


ー Houd de gewenste functietoets (3) ingedrukt, tot er een signaaltoon te horen is. Een eerder opgeslagen 
zender op deze functietoets gaat daarbij verloren. 


De radiozender is opgeslagen en het opslagniveau en de functietoets zijn toegewezen. 


Opgeslagen radiozenders oproepen 


— Roep een opgeslagen zender op, en selecteer het bijbehorende frequentiebereik (FM of MW/AM?)) en 
het opslagniveau (1 of 2) door herhaaldelijk op de toets (AM/FM) te drukken. 


— Door kortte drukken op een van de functietoetsen © wordt de opgeslagen zender geselecteerd. 


3) Afhankelijk van de geselecteerde AREA (— pagina 173) kan het frequentiebereik middengolf op het display als MW 
of AM weergegeven worden. 


+ + +e 








СУ ВРА 051.228 С ВА Radio RMT 300.book Seite 172 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 


172 
RDS-radiogegevensdienst 


RBS (Radio Data System) is een radiogegevensdienst, waardoor de extra diensten zoals de weergave 
van zendernamen, automatische zendertracering, radiotekst en de TP-functie (Traffic Program) 
mogelijk zijn. RDS is niet overal en via elke radiozender beschikbaar. 

RDS-instellingen kunnen alleen tijdens de radiofunctie worden ingesteld. 

— 2De toets (MENU) om het menu "RDS SET" op te roepen. 

Het menu RDS SET wordt automatisch gesloten na een paar seconden zonder bediening. 


Volume verkeersberichten (TAVOL) 

Het weergavevolume voor verkeersberichten (TA, zie onder) kan onafhankelijk van het 

weergavevolume van de audiofunctie ingesteld worden. Hiermee worden verkeerberichten ook 

weergegeven, indien de audiofunctie op geluidloos is ingesteld ("VOL MIN" of "MUTE"). 

— Drukin het menu "RDS SET" op functietoets (TAVOL) en stel het gewenste weergavevolume voor 
verkeersberichten met de draaiknop (9) in (VOL 06...32). 

Tijdens eeriverkeersbericht kan het weergavevolume met de draaiknop (1) worden ingesteld. Deze 

instelling wordt.opgeslagen. De volgende verkeersberichten worden met dit volume weergegeven. 


Programmatypeänstellen (PTY) - А 

Programmatype (PTY) geeft de indeling van de zend rubrieken aan, bijy:' nieuws, klassiek, pop. 

Overeenkomstig het ingestelde programmatype, word ij een zenderzoeksysteem alleen zenders van 

dit type ingesteld. 

— Druk in het menu "RDS SET" opdanctietoets (PTY), selecte&r met de draaiknop © het gewenste 
programmatype en sla op door te drukken op de draaiknop ©. 

De volgende programmatypes zijn beschikbaar: NO PTY (zonder programmatype-instelling), NEWS, 

AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, SCIENCE, VARIED, POP M, ROCK M, 

EASY M, LIGHT M, CLASSICS, OTHER M, WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, RELIGION, 

PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, NATION M, OLDIES, FOLK M, DOCUMENT, 

ALARM TEST 


PTY wordt niet door alle zenders ondersteund. De ingeschakelde functie wordt door "PTY" aangeduid. 


Verkeersberichten (TA) 


Als deze functie is ingeschakeld, worden verkeersberichten in de lopende audiofunctie afgespeeld. 
Voorwaarde voor de weergave van verkeersberichten, is de ontvangst van minimaal één 
verkeersradiozender. 


— Druk in het menu "RDS SET" op functietoets (TA), selecteer met de draaiknop (9) TA ON resp. TA OFF 
en sla op door te drukken op de draaiknop (9). 


De ingeschakelde functie wordt door "TA" aangeduid. 


Voor de garantie van de ontvangst van verkeersberichten, wordt onafhankelijk van de huidige 
audiobron, op de achtergrond altijd automatisch een ontvangbare verkeersradiozender ingesteld en 
wordt voor verkeersberichten naar deze zender geschakeld. 


Afgespeelde verkeersberichten kunnen door het kort drukken op de toets afgebroken worden. 
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Automatische zendertracering (AF) 


Bij de automatische zendertracering (Alternatieve frequentie) wordt tijdens het rijden altijd naar de 
frequentië’van de huidige zender gewisseld, die op dat moment de beste ontvangst heeft. 


In het menu RDS SET kan de automatische zendertracering in- of uitgeschakeld worden. 

— Druk in het menu "RDS SET" op functietoets (AF), selecteer met de draaiknop © AF ONresp. AF OFF 
en sla op door te drukken op de draaiknop (9). 

De,ingeschakelde functie wordt door "AF" aangeduid. 

(i) Op basis van de hoge n ZE) on (EB) tot SD van de functie, kan dit bij het automatisch zoeken naar 


zenders met de toetsen @© en tot sprongen in de frequentieband leiden. Dit kan door het 
uitschakelen van de automatische zendertracering of het gebruik van de introscan verhinderd-worden. 


Regionaal (REG) a 

Als de functie is ingeschakeld, worden bijde automatische zendertracering (AF) alleen regionale 

alternatieve frequenties van de huidige zender in aanmerking genomen. 

Als de functie is uitgeschakeld, worden bij de automatische zendertracering (AF) alle frequenties van de 

huidige zender in aanmerking genomen. Dit kan tot het afbreken van regionale programma's leiden. 

=. Druk in het menu "RDS SET" op functietoets (REG), selecteer met de draaiknop © "REG ON" resp. 
"REG OFF" en sla op door te drukken op de draaiknop ©. 


D&ingeschakelde functie wordt door "REG" aangeduid. 


Regionaal profiel (AREA) 

In dé-radio zijn verschillende regionale profielen (AREA) vastgelegd. Door deze regionale-profielen kan 
een wijziging in het gebruiksgebied worden aangebracht (bijv. displayweergave middengolf MW of AM). 
Er is kéüze uit profielen voor Europa (EUROPE), Azië (ASIA), Zuid-Amerika (LATIN) en de Verenigde 
Staten (USA). > 


ー Druk in het menu "RDS SET" op functietoets (AREA), selecteer met de draaiknop © het gewenste 
regionale profiel en sla op door te drukken op de draaiknop (9). 
| 
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Mediafunctie 


Vereisten aan gegevensdragers en audiobestanden 














Gegevensdrager Voorwaardesvoor het afspelen 

(8) Audio-CD's (tot 80 min). — CD-Digital-Aúdio-specificatie !. 

® CD-ROM-, CD-R-, CD-RW- — MP3-bestanderi et bitrates van 48 tot 320 kbit/s of een 
audiogegevens-CD tot max. 700 MB variabele bitrate. 

(Megabyte) conform ISO 9660 of in — AAC-bestanden. 

Joliei-bestandssysteem: — WMA-bestanden 10 9.0 mono/stereo zonder 
SD-kaarten tot max. 2GB en SDHC- kopieerbeveiliging. 


kaarten tot max. 32GB in 
bestandssysteem FAT16 en FAT32. 


USB-geheugen tot max. 32GB in 


— Bestandsnamen niet langer dan 64 tekens. 
— Mapstructuur met maximaal tien niveaus. 











— Мах. 120 тарреп en max. 999 bestanden op een 
bestandssysteem FAT16 en FAT32. gegevensdrager. 
8 Weergave van audiobestanden via ー Externe audiobronnen moeten het A2DP-Bluetooth- 
Bluetooth. profiel ondersteunen en met:de radio zijn gekoppeld. 
Extern apparaat op AUX-bus. — Audioweergave via verbindingskabel met 3,5 mm stereo- 
Cinch-stekker. 
iPod op USB-bus. — Audioweergave via iPod-verbindingskabel. 





Beperkingen en aanwijzing 
Vervuilingen, hoge temperaturen en mechanische beschadigingen kunnéhn een gegevensdrager 
onbruikbaar maken. Neem de aanwijzingen van de fabrikant van de gegevensdrager in acht. 


Kwaliteitsverschil bij gegevensdragers van verschillende fabrikanten kannen bij de weergave tot 
problemen leiden. 


Neem de wettelijke bepalingen betreffende het auteursrecht in acht! 


De configuratie van een gegevensdrager of voor opname gebruikte apparaten en programma's kunnen 
ertoe leiden, dat een bepaalde titels of de gegevensdrager niet leesbaar zijn. Informatie over hoe 
audiobestanden en gegevensdragers het beste gemaakt kunnen worden (compressiesnelheid, ID3-tag, 
etc.) vindt u bijvoorbeeld op het internet. ` 

Het aflezen van een gegevensdfager met gecomprimeerde audiobestanden (MP3, AAC, WAM, etc.) 
duurt vanwege de grote hoevee da gegevens langer dan het aflezen van een algemeen verkrijgbare 
AUDIQ2GD. Complexe mapstrugturen kunnen het aflezen extra vertragen. 


Het aantal afleesbare titels is begrenstep'999. Indien er op de gegevensdrager meer titels zijn 
opgeslagen, worden deze vanaf de’1000e titel genegeerd, en kunnen niet afgespeeld worden. 


De radio is compatibel met de volgende Apple apparaten (iPod-functie): 
iPhone, Generation 1, 3, 3GS en 4 
iPod classic 















iPod nano, Generation 1 tot 6 
iPod touch, Generation 1 tot 4 


(i) iPod classic Gen. 4 wordt als USB-gegevensdrager en niet in de iPod-functie verbonden > 
pagina 177. 
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Afspeelvolgorde bij audiobestanden 








Op een gegevensdrager zijn audiobestanden (titels) 

vaak via mappen ingedeeld, om zo een bepaalde 

afspeelvolgorde vast te leggen. 

De titels en mappen zijn, overeenkomstig hun naam op 

de gegevensdrager, onder elkaar in numerieke en 

alfabetische volgorde ingedeeld. 

Submappen worden daarbij als mappen gezien en de 

volgorde op de CD wordt overeenkomstig 

doorgenummerd. 

Afbeelding 2 dient als voorbeeld van een typische 

MP3-CD, die titels Js, mappen DI en submappen 

bevat. 

De titels {4 en mappen Ca van deze CD worden daarna 

in de volgende volgorde afgespeeld en weergegeven. 

1. Titel (1) en (2) in de hoofdmap (Root) van de CD 

2. Titel (3) en (4) in de eerste map F1 op de hoofdmap 
van de CD 

3. Titel (5) in de eerste submap F1.1 van de map F1 




















VWZ-0146 








4. Titel (6) in de eerste submap F1.1.1 van de submap 
F1.1 Afb. 2 Mogelijke structuur van een 

5. Titel (7) in de tweede submap F1.2 van de map F1 audiogegevens-CD 

6. Titel (8) en (9) n de tweede map F2 


Weergave van gegevensdrager 





De weergave start automatisch als.er een CD of een SD-kaartis ingevoerd of een apparaat op de USB- 
of AUX-bus wordt aangesloten. De w eergave van de audiobron BT AUDIO moet handmatig via de 
fünctietoetsen worden gestart. A 


De húidige beschikbare gegeven gers worden inhet display weergegeven. 
Het actuele gegevensdrager wordt op derachtergrond weergegeven. 
— Druk de toets in voor audiobron CD. 


ー Druk de toets herhaaldelijk in om beschikbare audiobronnen na elkaar door te schakelen en 
de weergave te starten. 


De weergave van de laatst afgespeelde titel van de geselecteerde gegevensdrager wordt voortgezet. 
Van een afgespeelde gegevensdrager kunnen alleen afspeelbare audiobestanden weergegeven en 
afgespeeld worden. Andere bestanden worden genegeerd. 


(i) Afhankelijk van de gebruikte iPod, worden mogelijk niet alle beschreven functies ondersteund. 


Weergave van titelinformatie 


De titel en het titelnummer worden standaard volgens de volgorde op de gegevensdrager weergegeven. 
Als het audiobestand titelinformatie bevat, kunnen na elkaar de volledige titel (TITL) en de artiest (ART) 
door te drukken op de functietoets voor een paar seconden weergegeven worden. 


(i) Bij gebruik met een iPod worden geen titelnummers weergegeven. 


Titel weergeven 

De weergave start automatisch, als een gegevensdrager met de toets geselecteerd, 
ingestoken resp. aangesloten wordt. 

Titel selecteren 

Met de toets © wordt naar het begin van de huidige titel of bij herhaald indrukken naar de vorige titel 
gesprongen. 

Met de toets (Pe) wordt naar het begin van de volgende titel gesprongen. 
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Map selecteren 

Afhankelijk van de gegevensdrager zijn evt. de functietoetsen en beschikbaar. 
Door het indrukken van de functietoets wordt naar de volgende resp. met de 
functietoets naar de vorige map gesprongen. 


De functietoetsen worden afhankelijk van de geselecteerde gegevensdrager weergegeven. Als er op de 
gegevensdrager geen map aanwezig is, hebben de functietoetsen geen functie. 


Automatisch kort afspelen (SCAN) 

Als de introscan door kortte drukken op de draaiknop © gestart wordt, dan worden alle titels op de 
huidige gegevensdrager voor een paar seconden afgespeeld. 

Als de introscan door kortte drukken op de draaiknop [О gestart wordt, dan worden alle titels van de 
huidige map voor een paar seconden afgespeeld. 

Druk op de draaiknop om de afgespeelde titel te selecteren en de automatische afspeelfunctie © te 
be£indigen. 

Met het starten van de titelherhaling of het willekeurig afspelen wordt de introscan eveneens beëindigd. 


De ingeschakelde introscan voor de gegevensdrager wordt door "SCN" aangeduid. Als alle huidige 
mappen doorzocht worden, knippert "SCN". 


Titelherhaling 

Als de titelherhaling door kort drukken op de functietoets wordt gestart, wordt de huidige titel net 
zolang herhaald, tot er een andere titel geselecteerd wordt of de titelherhaling door het opnieuw drukken 
op de functietoets wordt beëindigd. 

Wanneer de titelherhaling door lang drukken op de functietoets wordt gestart, worden alle titels 
van de huidige map net zolang herhaald, tot er een andere map geselecteerd wordt of de titelherhaling 
door het opnieuw drukken op de functietoets wordt beëindigd. Deze functie wordt afhankelijk van 
de mapstructuur eventueel niet ondersteund op de gegevensdrager. 

Met het starten de van introscan of het willekeurig afspelen, wordt de titelherhaling eveneens beëindigd. 


Als de titelherhaling voor de huidige titelás ingeschakeld/wordt deze door "RPT" aangeduid. Als de 
titelherhaling voor de huidige maps ingeschakeld, wordt deze doòr RPT" aangeduid. 


Willekeurige weergave. à 

Als de willekeurige weergave door kort drukken op de functietoets wordtgestart, worden alle 
titels van een gegevensdrager in willekeurige volgorde afgespeeld. Bij iPod wordén alle titels van een 
weergavelijst in willekeurige volgorde afgespeeld. : 

Wanneer de toevallige weergave door lang indrukken van de toets wordt gestart, worden alle 
titels van deshuidige map in willekeurige volgorde afgespeeld. 


De willekeurige weergave wordt door opnieuw indrukken van de toets beéindigd. 

Met het starten de van introscan of de titelherhaling, wordt de willekeurige weergave eveneens 
beéindigd. 

Als het willekeurig afspelen voor alle titels van een gegevensdrager is ingeschakeld, wordt deze door 
"RDM" aangeduid. Als het willekeurig afspelen voor de huidige map is ingeschakeld, knippert "RDM". 
Lijstweergaven 


Als er een gegevensdrager als audiobron is geselecteerd, kunnen na het drukken op de 

functietoets met de draaiknop afb. 1 op titel 2 en map F3 worden geselecteerd en dóor te 
drukken op de draaiknop (9) worden bevestigd. Met de functietoets (BACK) wordt de lijstweergave 
gesloten. 








(à) In het lijstaanzicht kunnen bij de selectie van de map [ ook hoger liggende mappen worden 
geselecteerd. 

Pauzetoets 

De weergave van een titel kan door het drukken op de functietoets (D tijdelijk onderbroken worden. 
Door het indrukken van de functietoets ($) wordt de weergave voortgezet. 


4) iPod classic Genz4. wordt als USB-gegevensdrager en niet in de iPod-functie verbonden. 
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CD invoeren of uitwerpen 


CD invoeren 


Om een onberispelijke, kwalitatief hoogwaardige CD-weergave te garanderen, mogen alleen schone 
CD's zonder krassen en beschadigingen gebruikt worden. 


Pak gegevensdragers aan de zijkanten vast, om vingerafdrukken op de gegevensdrager te vermijden. 


— 12cm CD met de bedrukte zijde naar boven in de CD-lade afb. 1 (5) invoeren, tot deze automatisch 
naar binnen wordt getrokken. 


De radio schakelt naar de CD-functie en start de weergave. De bediening gebeurt zoals beschreven in 
hoofdstuk "Weergave van gegevensdrager"” — pagina 175. 


Druk de toets (AM/FM) of om de CD-functie te beëindigen en naar een andere audiobron te 
wisselen. 

CD uitwerpen 

— Druk op de toets (A), om een ingevoerde CD in de uitwerppositie te brengen. 


Wanneer de CD niet binnen ongeveer 20 seconden uit het apparaat wordt verwijderd, wordt deze ter 
bescherming tegen beschadigingen weer in het apparaat getrokken. 


Ook bij een uitgeschakeld apparaat kan een ingevoerde CD doon hét indrúkken van de, toets (4) in de 
uitwerppositie gebracht worden. y : 、 


SD-kaart inschuiven of verwijderen 





SD-kaart inschuiven 

Als een SD-kaart niet kan worden ingeschoven, controleer dan de inschuifpositie en de SD-kaart. 

— Schuif de SD-kaart met afgesneden hoek naar rechts in de SD-kaartgleuf afb. 1 (19), tot deze vastklikt. 
De radio schakelt naar de SD-functie en start de weergave van de gegevensdrager. De bediening 
gebeurt zoals beschreven in hoofdstuk "Weergave van gegevensdrager" => pagina 175. 

Druk de toets (AM/FM), (MEDIA) of om de SD-functie te beëindigen en naar een andere audiobron 
te wisselen (wissel naar (MEDIA) of alleen als gegevensdrager beschikbaar is). 

SD-kaart verwijderen 

Om beschadigingen te voorkomen, mag de SD-kaart alleen bij een uitgeschakelde radio worden 
verwijderd. 

— Druk op de ingeschoven SD-kaart. De SD-kaart “springt” in de uitwerppositie. 

— Trek de SD-kaart recht uit de gleuf. 


USB-gegevensdrager aah de USB-bus 


Als een USB-gegevensdrager in de USB-bus wordt gestoken, schakelt de radio naar de USB-functie en 
start de weergave. De bediening gebeurt zoals beschreven in hoofdstuk "Weergave van 
gegevensdrager" — pagina 75. 

Druk de toets (AM/FM), EA) de USB-functie te beëindigen en naar een andere 
audiobron te wisselen (wissel naar (MEDIA) of alleen als gegevensdrager beschikbaar is). Om 
beschadigingen te voorkomen, mag de USB-gegevensdrager alleen bij een uitgeschakelde radio 
worden verwijderd. 
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iPod aan de USB-bus (iPod-functie) 


Tijdens de weergave van een iPod wordt de batterij opgeladen. De besturing-op de iPod is zonder 
functie. Indien bij het aansluiten van de iPod de willekeurige weergave is ingeschakeld, wordt deze 
instelling door de radio overgenomen en in het display door "RDM" aangeduid: 


Als een iPod op de USB-bus wordt aangesloten, schakelt de radio naar de iPod functie en start de 
weergave. De bediening gebeurt zoals beschreven in hoofdstuk "Weergave van gegevensdrager" 
> pagina 175. 


Druk de toets (AM/FM), of (CD) om de iPod-functie te beëindigen en’haar een andere 
audiobron te wisselen (wissel naar (MEDIA) of alleen als gegevensdrager beschikbaar is). De 
verbinding met de iPod kan op elk moment verbroken worden. 


Extern weergaveapparaat aan de AUX-bus 


Via de AUX-bus en een verbindingskabel kan een extern weergaveapparaat met de radio verbonden 
worden. Audiobestanden die worden afgespeeld op een extern weergaveapparaat kunnen via de 
voertuigluidsprekers weergegeven worden. Besturing en titelweergave:op de radio is niet mogelijk. 


Een aangesloten extern weergaveapparaat wordt door "AUX AUDIO? aangeduid. 


Extern weergaveapparaat op de AUX-bus aansluiten 

> Volume op de radio met de Aaa afb. 1 @) afstellen. 
— Steek de verbindingskabel in de ABX-bus van de radio. 
De radioyschakelt naar de AUX-fun бе 
— Steek de Vérbindingskabel in de bijbehorendé bus van het externe weergaveapparaat. 
— Start de weergave Op het externe weergaveapparaat. 






Bijzonderheden bij de werking van een extern weergaveapparaat op de AUX-bus 








Behandeling Uitwerking 
Selectie van een andere audiobron op de radio. Externe weergaveapparaat loopt verder op de 
achtergrond. 





Beëindigen van de weergave of de verbinding op {Radio blijft in menu AUX. 
externe weergaveapparaat verbreken. 


De verbindingskabel uit de radio trekken. De radio start de weergave van de laatste 
afgespeelde audiobron. 








Bluetooth functies 


De radio kan met Bluetooth mobiele telefoons of Bluetooth weergaveapparaten verbonden worden. Als 
het Bluetooth-apparaat het profiel A2DP ondersteunt, kunnen opgeslagen audiobestanden via de radio 
resp. de voertuigluidsprekers weergegeven worden. 


Als er een mobiele telefoon via Bluetooth is verbonden, kan bovendien het in de radio geïntegreerde 
handsfree-systeem gebruikt worden. 


Voor de Bluetooth-verbinding moeten het Bluetooth-apparaat en de radio eenmalig gekoppeld worden. 
De koppelingsgegevens worden in de radio voor toekomstige verbindingen opgeslagen. 


De koppelingsgegevens van maximaal 6 Bluetooth-apparaten kunnen in de radio worden opgeslagen. 
Eventueel moeten de koppelingsgegevens van een Bluetooth-apparaat gewist worden (> pagina 180 
“Koppeling wissen"). Er kan altijd maar één Bluetooth-apparaat met de radio verbonden zijn 


Na het inschakelen van de radio wordt gezocht naar Bluetooth-apparaten, waarvan de 
koppelingsgegevens zijn opgeslagen. Eerst wordt naar het laatst verboden Bluetooth-apparaat en 
aansluiten naar andere opgeslagen apparaten gezocht en evt. verbinding gemaakt. 


Bij ingeschakeld contact wordt de Bluetooth-verbinding tussen de radio en een mobiele telefoon ook bij 
een uitgeschakelde radio tot stand gebracht. Bij een inkomende oproep wordt automatisch de radio 
ingeschakeld en kan het telefoongesprek via het handsfree-systeem worden gevoerd. 


Я Bij de Bluetooth-functies kunnen er bij verbinding met apparaten van verschillende fabrikanten 
beperkingen ontstaan. 
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Bluetoothsapparaat koppelen 
Voor dé koppeling moet het Bluetooth-apparaat ingeschakeld zijn. Op het apparaat moet Bluetooth 
geactiveerd zijn en mogen er geen andere Bluetooth-verbindingen met andereapparaten bestaan. 


Op de radio wordt een bestaande verbinding met een gekoppeld Bluetooth-apparaat automatisch 
verbroken, als er een nieuw koppelingsproces gestart wordt. 


— Houd de toets (@) ingedrukt, tot in het display "BLUETOOTH" wordt weergegeven 
— Druk op de functietoets (PAIR). 


Op het display van de radio wordt "KEY" met een 4-cijferige code weergegeven. Deze 4-cijferige code is 
het wachtwoord (PIN) dat voor de Bluetooth-koppeling noodzakelijk is. 


— Op het Bluetooth-apparaat, het zoeken naar Bluetooth-apparaten in de omgeving starten. 
Op het Bluetooth-apparaat wordt een lijst met gevonden apparaten weergegeven. 

— Selecteer in de lijst "RMT300". 

Op het Bluetooth-apparaat verschijnt een wachtwoordaanvraag. 


— Voer de 4-cijferige code in, die in het display van de radio wordt weergegeven. Als er een verkeerd 
wachtwoord is ingevoerd, wordt het koppelingsproces afgebroken en het apparaat "RMT300" moet 
opnieuw in de lijst met gevonden apparaten geselecteerd worden. 


— Afhankelijk van het gebruikte Bluetooth-apparaat verschijnt de vraag of deze Bluetooth= Verbinding i in de 
toekomst zonder wachtwoordinvoering tot stand moet worden gebracht. Bevestig de vraag met "Ja", om 
bij het inschakelen van de radio automatisch de Bluetooth-verbinding tot stand te brengen. 


— Afhankelijk van het gebruikte Bluetooth-apparaat verschijnt de vraag of het telefoonboek overgedragen 
moet worden op de radio. 


In het display van de radio wordt voor een korte tijd "CONNECTED" weergegeven=De bestaande 
Blůetooth-verbinding wordt door het symbool Q aangeduid. Als er een mobiele igrefoon is verbonden, 
wordt dit door het extra symbool B aangeduid. 


Aansluitend worden op de achtergrond automatisch de gegevens en telefoonnummers die zijn 
opgeslagen in het telefoonboek van de mobiele. telefoon overgedragen en-opgeslagen ("РВА SAVE”). 


Я Het is mogelijk om maximaal 500 telefoorlägi Amers op te slaan. Bij een zeer omvangrijk 
telefoonboek kan de radio tijdens de opsl et sorteren vertraagd reageren. 


(i) De telefoonboekgegevens zijn alleen zic r, als de-bijbehorende mobiele telefoon verbonden is 
en deze zijn zo voor nietzichtbaar voor andere voěftuiggebruikers. 


De Bluetooth-verbinding wordt automatisch verbroken, wanneer het apparaat het Bluetooth- 
ontvangstbereik van de radio verlaat of het contact wordt uitgeschakeld. 


Als de verbinding manueel wordt verbroken op het Bluetooth-apparaat, wordt deze verbinding na het 
inschakelen van de radio niet weer automatisch tot stand gebracht. De verbinding kan zonder een 
nieuwe wachtwoordaanvraag, via het Bluetooth-apparaat of het Bluetooth-menu van de radio weer tot 
stand worden gebracht. 


Verbinding met Bluetooth-apparaat op radio verbreken 


— Houd de toets ingedrukt, tot in het display "BLUETOOTH" wordt weergegeven. 
— Druk op de functietoets (DIS), om de bestaande verbinding met het Bluetooth-apparaat te verbreken. 


Gekoppelde Bluetooth-apparaat opnieuw met de radio verbinden 


Het Bluetooth-apparaat moet ingeschakeld en Bluetooth geactiveerd zijn. 

— Houd de toets (@) ingedrukt, tot in het display "BLUETOOTH" wordt weergegeven. 
— Druk op de functietoets (CON). 

Het menu DEVICE LIST wordt geopend. 


— Druk de functietoetsen @ kort in, om de namen van de gekoppelde Bluetooth-apparaten weer te 
geven. 


— Houd als het gewenste Bluetooth-apparaat wordt weergegeven, de bijbehorende functietoets ingedrukt, 
tot op het display "SELECTED" wordt weergegeven. 


Het geselecteerde Bluetooth-apparaat wordt verbonden. Een evt. bestaande verbinding met een ander 
Bluetooth apparaat wordt daarbij verbroken. Dit proces kan een paar seconden duren. 


De Bluetooth-verbinding kan ook weer tot stand worden gebracht door het Bluetooth-apparaat. 
Selecteer hiertoe "RMT300" in het menu van het Bluetooth-apparaat en maak verbinding. 
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Koppeling wissen 

Om het menu BT CONFIG op te roepen, dient u de toets (@) ingedrukt te houden, tot in het display 
"BLUETOOTH" wordt weergegeven. Druk vervolgende op de toets 

— Druk op de functietoets (DED en selecteer evt. met de draaiknop (9) det te wissen koppeling. 

— Bevestig het wissen van de koppeling door te drukken op de functietoets (SEL). 


Als dit Bluetooth-apparaat weer gebruikt moet worden, moet het opnieuw gekoppeld worden 
(= pagina 179 "Bluetooth-apparaat koppelen"). 


Bluetooth-menu 
lin het Bluetooth-menu BT CONFIG kunnen verschillende functies geactiveerd en instellingen 
uitgevoerd worden. 


Om het menu BT CONFIG op te roepen, dient u de toets ingedrukt te houden, tot in het display 
"BLUETOOTH" wordt weergegeven. Druk vervolgens op de toets + 


Als er niets anders meer wordt geselecteerd, wordt het menu na een paar seconden gesloten. 


Telefoonboek overdragen (APB) 

Het telefoonboek dat bij de koppeling automatisch van de mobiele telefoon naar de radio wordt 
overgedragen, kan handmatig bijgewerkt worden. 

— Druk in het menu BT CONFIG op de functietoets (APB). 

Eventueel moet de toegang tot de telefoonboekgegevens nog dp de telefoon worden со 


De gegevensoverdracht wordt gestart en in het display van de radio met "PB DOWN" aangeduid. Dit 
kan afhankelijk van de hoeveelheid opgeslagen gegevéns, enige tijd in beslag nemen. Het einde van de 
gegevensoverdracht wordt in het display met "PBA SAVE" aangeduid. 


Я Het is mogelijk om maximaal 500 telefoonnummers op te slaan. Bij een zeer omvangrijk 
telefoonboek kan de radio tijdens de opslag/het sorteren vertraagd reageren. 
Bluetooth-volume (BVOL) 


Het maximale inschakelvolume voor de weergave via Bluetooth-audio kan ingesteld en opgeslagen 
worden. Hierdoor kan een aanpassing op verschillende Bluetooth-apparaten worden aangebracht. 


— Druk in het menu BT CONFIG op de“functietoets VOL). 


— Stel het gewenste weergavevolume in met de draaiknop afb. 1 (9) ( BT VOL 06...31 resp. 
BT VOL MAX). 


Tijdens de weergave van muziektitels via Bluetooth-audio kan het volume zoals gewoonlijkmet de 
draaiknopafb. 1 worden ingesteld. 
Beltoonvolume (RVOL) 


Bij een inkomende oproep wordt de:actuele audioweergave onderbroken en de beltoon wordt via de 
voertuigluidspreker weergegeven. Het weergavevolume van de beltoon kan ingesteld worden. 


— Druk in het menu BT CONFIG op'de functietoets (RVOL). 


— Stel het gewenste beltoonvolume3in met de draaiknop afb. 1 OR RING VOL 03...09 resp. 
RING VOL MAX). 


Tijdens een inkomende optoep kan het beltoonvolume met de draaiknop afb. 1 O gewijzigd worden. 
Deze instelling wordt voor de volgende oproepen opgeslagen. 
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Handsfree-systeem 


Telefoongesprekken beantwoorden, voeren, beéindigen 

Een inkomende oproep wordt op het display van de radio weergegeven. De beltoon wordt via de 
luidspreker van het voertuig aangegeven. Als de beller in het telefoonboek is opgeslagen, wordt de 
telefoonboekvermelding van de beller op het display weergegeven. 

De telefonische oproep kan met de toets (@) of de functietoets (ACCE) worden beantwoord. 

Met de toets Œ of de functietoets kan de telefonische oproep worden afgewezen. 

Voor het voeren van een telefoongesprek, kunnen verbindingen via de bedieningselementen van de 
radio tot stand worden gebracht (zie onder "Opgeslagen telefoonnummers selecteren"). 

Met de functietoets (HS) kan een actueel telefoongesprek van het handsfree-systeem worden overgezet 
naar de mobiele telefoon. 

Druk als het gesprek weer met het handsfree-systeem gevoerd moet worden, op de functietoets (HF). 
Het handsfree-systeem is weer actief, als een overgezet gesprek op de mobiele telefoon beëindigd 
wordt. 


Een oproep kan met de toets (@) of de functietoets worden beëindigd. 


Microfoon dempen 


Tijdens een telefoongesprek wordt door kort drukken op de draaiknop ① de microfoon tijdelijk gedempt. 
Door het opnieuw indrukken wordt het dempen weer opgeheven. 


Weergavevolume van het handsfree-systeem instellen 


Telefoongesprekken die via het handsfree-systeem van de radio worden gevoerd, worden weergeven in 
het vooraf ingestelde volume via de voertuigluidspreker. Tijdens het gesprek kan het volume met de 
draaiknop afb. 1 © gewijzigd worden. De volgende gesprekken worden in dit volume weergegeven. 


(i) De geluidskwaliteit tijdens een telefoongesprek kan door het reduceren van de voertuigventilatie 
worden verbeterd. 


Telefoonnummer uit het telefoonboek selecteren (CALL) 

Telefoonboeknummers;kuńńen direct via het bedieningselement van de radio worden geselecteerd. 

— Druk op de.toets (2). 

— Druk op'de functietoets (CALL). 

— Selecteer het gewenste contact met de draaiknop afb. 1 (9) uit hettelefoonboek en roep deze op door 
te drukken op de draaiknop afb. 1 (9). 


Het standaard telefoonnummer van het contact wordt weergegeven. Als Er bij dit contact meerdere 
telefoonnummers in het telefoonboek zijn opgeslagen, kunnen deze met de draaiknop afb. 1 
geselecteerd worden. 


— Druk op de draaiknop afb. 1 © om de verbinding voor het weergegeven teléfoonnummer tot stand te 
brengen. 
De oproep kan met de toets (5) of de functietoets afgebroken worden. 


Kiesherhaling (REDIAL) 


Na het drukken op de toets (=) kan met de functietoets de verbinding met.het laatst via de 
radio opgeroepen contact resp. het laatst via de radio geselecteerde telefoonnummer tot stand worden 
gebracht. 

Oproeplijst (LAST) 

Na het drukken op de toets @) kan met de functietoets (LAST) de in de radio opgeslagen oproeplijst 
geopend worden en kan deze door te draaien aan de draaiknop afb. 1 (9) doorgebladerd worden. 
Met de functietoets (CALL) kan de verbinding met het weergegeven contact resp. weergegeven 


telefoonnummer tot stand worden gebracht. De in de radio opgeslagen oproeplijst wordt na het verbreken 
van de Bluetooth-verbinding gewist. 2 


(i) De oproeplijst wordt in de radio beheert en mag niet met de oproeplijst van desmobiele telefoon 
overeenstemmen. 


+ "enint" & 
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Spraakbesturing (VOICE) 

Afhankelijk van de gekoppelde mobiele telefoon, kan de spraakbesturing van de telefoon ook in de 
handsfree-functie gebruikt worden. De kwaliteit van de herkenning van spaakcommando's is daarbij 
afhankelijk van de mobiele telefoon. De spraakbesturing wordt in het telefoonmenu (toets ©) door te 
drukken op de functietoets (VOICE) gestart. 


Bluetooth-audio 
Met de draadloze communicatie-interface Bluetooth-audio wordt de, in de mobiele telefoon of het 
Bluetooth -weergaveapparaat, opgeslagen muziek via de radio weergegeven (Audiestreaming). 


Voor het gebruik van Bluetooth-audio, moet het Bluetooth-apparaat het profiel A2DP ondersteunen. Dit 
Bluetooth-profiel dient voor de draadloze overdracht van een stereo-audiosignaal;in hogere kwaliteit. 
Als een voor Bluetooth -audio geschikt Bluetooth-apparaat met de radio is verbonden, wordt dit op het 
display met het symbooll fd aangeduid. 

Als het Bluetooth-apparaat het AVRCP-protocol ondersteunt, kan tevens een:Besturing via de radio 
mogelijk zijn. De bediening gebeurt zoals beschreven in hoofdstuk "Weergave van gegevensdrager” 
> pagina 175. 


Bij@en inkomende oproep wordt de muziekweergave voor de tijd van het telefoongesprek onderbroken 
en na/beéindiging van het gesprek voortgęz 


(i) Bij Bluetooth-apparaten, die het AVR 









; 
rotocol niet onderstëunen, moet de audioweergave evt. op 


” 


de mobiele,telefoon gestart worden. 


В Snel vooruit/achteruit spoelen wordt niet doorallesmobiele telefoons met AVRCP-protocol 
ondersteund. 


(i) De Bluetooth-audiofunctie van bepaalde Bluetooth-apparaten wordt niet of slechts beperkt 
ondersteund. 


Spraaknotities 


Voor het gebruik van de functie spraaknotitie, moet een USB-gegevensdrager in de USB-bus of een 
SD-kaart in de SD-kaartgleuf van de radio zijn ingestoken. De USB-gegevensdrager resp. de SD-kaart 
moet over vrije opslagruimte beschikken en mag niet beveiligd zijn tegen schrijven. 

Bij het invoeren van een USB-gegevensdrager resp. een SD-kaart, wordt een nieuwe lijst RECORD 
gegenereerd. In deze lijst worden spraaknotities als mp3-bestanden opgeslagen en deze kunnen op de 
radio of een computer worden weergegeven. 


Spraaknotitie opnemen 

— Houd de toets (MENU) ingedrukt, om het menu spraaknotitie (VOICE REC) te openen. 

— Druk op de functietoets (REC), om de opname te starten. Met de functietoets wordt de lopende 
opname beéindigd en opgeslagen. 


De maximale duur van een opname is 2 minuten. Na beéindiging van de opname, wordt de automatisch 
gegeven bestandsnaam voor korte tijd op display weergegeven. Voor de eerste opname wordt de 
bestandsnaam VORC001.mp3 gebruikt, alle volgende opnamen wordt oplopend genummerd. 


Spraaknotitie afluisteren 

ー Houd de toets (MENU) ingedrukt, om in het menu spraaknotitie (VOICE REC) te openen. 

— Druk op de functietoets È), om de weergave te starten. De weergave van de spraaknotitie kan door te 
drukken op de functietoets (D tijdelijk onderbroken worden. 

De weergave start met de laatste opgeslagen spraaknotitie. 

Als er meerdere spraaknotities opgeslagen zijn, kunnen deze met de toetsen Gru) en ©-P) of door te 

draaien aan en te drukken op de drukknop (9) geselecteerd worden. De desbetreffende bestandsnaam 

van de spraaknotitie wordt tijdens de selectie op het display weergegeven en de weergave kan met de 

functietoets (5) gestart worden. 
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Introducäo 


Este manual de instruções deverá simplificar e esclarecer o manuseamento do aparelho. Leia-o 
atentamente e conserve-o no veículo para futuras consultas. Em caso de venda do veículo ou do rádio, 
entregue o manual ao novo proprietário. 


Legenda 


Os seguintes símbolos simplificam a leitura do manual de instruções: 


€ Os textos com este símbolo indicam situações de perigo que, em caso denão cumprimento, 
podem levar à morte ou a ferimentos graves. C 


@ Os textos com este símbolo indicam situações de perigo que, em caso de não cumprimento, 
podem levar à morte ou a ferimentos graves. 


€ Ostextos com este símbolo indicam situações de perigo que, em caso de não cumprimento, 
podem levar a ferimentos ligeiros ou graves. 


Os textos com este símbolo indicam situações que, em caso de não cumprimento, podem causar danos 
no veículo ou no rádio. 





В Textos com este simbolo cont&m informacöes adicionais importantes. 


Utilização dos termos "Dispositivo de armazenamento de dados” e "Fonte áudio" 


"Dispositivocde armazenamento de dados" é utilizado tanto para dispositivos de armazenamento de 
dados internôs (CDs, cartão SD, dispositivo de dados USB) como para dispositivos de armazenamento 
de dados externos (iPod, leitor na entrada AUX, telemóvel). 


"Fonte audio" ć “utilizado para o rádio e todos os dispositivos de armazenamento de dadgs (ver acima). 


Antes da primeira utilização e 





Antes da primeira utilização deve realizar os seguint 53, ssos para opèrar o aparelho de forma 
segura e poder utilizar correctamente todas as funções disponibilizadas: 

/ Ter em atenção as indicações básicas de segurança — Pagina 185 

v Familiarizar-se com a vista geral do aparelho > Página 188 


/ Utilizar os dispositivos de armazenamento de dados adequados para o modo de leitor de música > 
Página 194 


Bluetooth? é uma marca registada da Bluetooth SIG, Inc. 
iPod® e iPhone? são marcas registadas da Apple Inc. 





> 
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Indicacöes de seguranca 


Se a atencáo do condutor for desviada da conducáo podem ocorrer acidentes e ferimentos. 
e Conduzir sempre com atenção e de forma responsável. 

e Regular o volume de modo a que os sinais acústicos exteriores (p. ex. sirenes de serviços 
de socorro) possam ser sempre ouvidos. 

e Um volume excessivamente elevado pode causar lesões auditivas. Isto aplica-se também 
quando os ouvidos são expostos a volumes elevados por um curto espaço de tempo. 


A operação do rádio ou do aparelho Bluetooth, bem como a ligação, introdução, ejecção ou 


remoção do dispositivo de armazenamento de dados durante a condução pode distrair o 
condutor do trânsito e levar à ocorrência de acidentes. 


e Efectuar quaisquer configurações no rádio apenas com o veículo parado. 
e Manusear o dispositivo de armazenamento de dados apenas com o veículo parado. 


e Operar o telemóvel/leitor Bluetooth apenas com o veículo parado e ter em atenção as 
disposições legais! 


Ao substituir ou ligar uma fonte áudio podem ocorrer oscilações de volume repentinas. 
@ Antes de substituir ou ligar uma fonte áudio, reduzir o volume. 


Aparelhos externos soltos ou incorrectamente fixos podem, em caso de manobras ou travagens 
repentinas, bem como de um acidente, ser projectados dentro do habitáculo do veículo e causar 


ferimentos. 


e Nunca guardar ou colocar aparelhos exterrios,nas portas, no pára-brisas, sobre ou na 
proximidade da áréa'do volante assinalada com "AIRBAG", no painel de instrumentos, nos 
encostos ou entre estas áreas e os passageiros. Em casó-de acidente, os aparelhos externos 
podem causar ferimentos graves, em particular quando os áirbags são activados. 


Os cabos de ligação dos aparelhos externos podem afectar a condução. 
złe Colocar os cabos de ligação de modo a que não afectem a condução: 





Medidas de precaução para aparelhos a laser: 


Os aparelhos a laser estão classificados em conformidade com a norma DIN IEC 76/(CO) 6/ VDE 0837 
nas classes de protecção 1-4. 2 


O leitor de CD deste aparelho está de acordo com a classe de proteccäo 1. 


O laser utilizado em aparelhos da classe 1 é de tal modo fraco e protegido que, caso seja 
correctamente utilizado, nào existe qualquer perigo. 


A abertura da caixa de um leitor de CD pode levar à ocorrência de ferimentos porraios laser näo 


visíveis. 
e Mandar reparar o leitor de CD apenas numa loja especializada. 

















2 
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Não exerça demasiada pressão sobre os botões e teclas do aparelho, de modo a evitar a ocorrência de 
danos. Para o comando do aparelho um ligeiro toque é suficiente. 


Não abrir o aparelho. No interior deste não se encontram quaisquer peças que possam ser reparadas 
pelo utilizador. 


Utilizar um pano macio e seco para limpar o aparelho. Não utilizar panos abrasivos, diluentes, benzina, 
álcool, etc. Em caso de sujidade profunda, utilizar um pano macio, ligeiramente humedecido, e limpar 
cuidadosamente a sujidade. 


Não inserir corpos estranhos (chaves de fendas, canivetes, objectos metálicos, etc.) nos orifícios do 
aparelho, uma vez que podem danificar o aparelho e estes danos não são abrangidos pela garantia. 


Inserir ou retirar sempre os CDs a direito, em ângulo recto relativamente à parte da frente do aparelho, 
na unidade de CD, não o inclinando para não riscar. 


Inserir um segundo CD quando já se encontra um CD inserido ou quando um CD está a ser ejectado 
pode destruir o leitor de CD. Aguardar sempre pela ejecção completa do dispositivo de armazenamento 
de dados. 


Corpos estranhos colados a um dispositivo de armazenamento de dados e dispositivos de 
armazenamento de dados não circulares podem danificar а| unidade qe Ор: 


Utilizar apenas CDs standard de 12 cm limpos! . Oesp 


- Não aplicar qualquer adesivo qu Similar no dispositivo de armazenamento de dados. Os adesivos 
podem descolar-se e danificar a unidade. Ж 


- Náo utilizar dispositivos; de armazenamento de dados i imprimíveis. Os revestimentos ê as 
impressões podem descolar- -se e danificar a unidade. 


- Näo inserir CDs individuais de 8 cm e CDs náo circulares (CDs com formatos) ou DVDs. 


- Nào inserir DVD Plus, Dual Disc e Flip Disc, uma vez que säo mais espessos do que os CD “ 
normais. S 


Para a limpeza dé CDs, utilizar um pano macio e sem fios. Limpar o CD em linha recta, do centro para“: 
o exterior. As sujidades mais infiltradas podem ser removidas com um produto de limpeza para CD 
convencional où com álcool isopropílico. 


Armazenar sempre os CDs náo utilizados no respectivo compartimento ou na caixa original. 
O som excessivamente alto ou distorcido pode danificar as colunas do veículo. 


(i) Os CDs protegidos contra cópia e CD-R e CD-RW regraváveis podem, em determinadas 
circunstäncias, näo ser reproduzidos ou totalmente reproduzidos. 


Я Ter em dtenção as disposições legais relativas a direitos de autor. 








Ф 
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Cödigo anti-roubo 
O código anti-roubo impede electronicamente a nova colocação em funcionamento do aparelho por 
pessoas não autorizadas após a desmontagem do mesmo. 


Quando, imediatamente após a activação do aparelho, for visualizado no visor, durante breves 
segundos, "SAFE" e, de seguida, prolongadamente "1000", tem de se introduzir o código do aparelho 
para desactivar o bloqueio electrónico. 


Introdução do código 
Após a activação do aparelho, no visor é visualizado "SAFE" e após alguns segundos "1000". 


Pressionando diversas vezes uma tecla de função > Página 188 © é possível introduzir o código de 
quatro algarismos. Por isso, as teclas de funcáo estáo ocupadas conforme a seguir: 

















Local Tecla de função 
X--- lado esquerdo superior 
-Х-- lado esquerdo centro.» 
ーX- lado esquerdo inferior 
--X lado direito süperior 





Após a introdução dos quatro dígitos, a tecla (PD) tem de ser mantida pressionada até que seja 
confirmada a aceitação do>código por meio de um sinal sonoro. O aparelho encontra-se então 
operacional. 


Livro do aparelho 


O código e o número-de série encontram-se no livro do aparelho fornecido juntamente com o aparelho. 
O livro do aparelhosdeve ser impreterivelmente conservado num local seguro, nunca no veículo. 
Apenas sem este livro será impossível a utilização do aparelho por assaltantes! 


Código incorrecto 

Caso seja introduzido um código incorrecto ao desactivar o bloqueio electrónico, no visor é visualizado 
primeiro "SAFE'intermitentemente e, de seguida, novamente "1000". Pode agora repetir todo o 
processo mais uma vez. O número de tentativas levadas a cabo é exibido à esquerda no visor. Caso 
seja novamenteiintroduzido um código incorrecto, o aparelho é bloqueado durante aprox. uma hora. Ou 
seja, não pode-ser colocado em funcionamento durante este período de tempo. O bloqueio é 
reconhecido pela palavra "SAFE" visualizada continuamente no visor e pelo número de tentativas 
apresentado nolado esquerdo do mesmo. Decorrida uma hora — para tal, o aparelho e a ignição do 
veículo devem permanecer ligados — a indicação das tentativas desaparece e o bloqueio electrónico 
pode ser novamente desactivado, conforme descrito anteriormente. O ciclo — duas tentativas, uma hora 
de bloqueio — ainda se aplica. 


(i) Caso perca odivro do aparelho com o código, contacte um parceiro Volkswagen. 


Configuracäo de idioma 

O idioma do visor pode ser configurado apenas durante a operacäo do rädio. 
— Tecla (MENU), até que seja visualizado o idioma configurado. 

ー Para seleccionar o idioma, pressionar a respectiva tecla de função. 

















Tecla de função | Configuração de idioma 
(ENG) Inglês 
Português 
Espanhol 
Russo 
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Legenda da Figura 1: 


O Botáo rotativo para ligar, desligar e para o modo silencioso do aparelho, bem como para regular o 
volume de reprodução => Página 190. 


© E E Teclas 
- pressionar momentaneamente para sintonizar automaticamente emissoras em modo de rádio. 
- pressionar momentaneamente para avançar ou retroceder faixas durante a reprodução de áudio. 


- manter pressionada para avançar ou retroceder rapidamente durante a reprodução de áudio de um 
dispositivo de armazenamento de dados. 


Teclas de função, as funções das teclas actuais são apresentadas no visor junto das teclas de 
função. 

Tecla para aceder ao menu Configurações de som e volume. 

Unidade de CD, para avfnserção ou ejecgäo de CDs =#Pägina 197. 


Visor para a indicação do estado de funcionamento actual. Ses. dispositivos de armazenamento 
de dados estiverem disponiveis, säo exibidos no visor. k 


(а) Tecla de ejecção de CD, o CD inserido é deslocado para a posição de-gaída, para que possa ser 
removido = Pagina 197. 


ZG Teclas para Efectuar e terminar chamadas = Pagina 201. 
Rodar o botào rotativo 
`- para seleccionar manualmente uma emissora de rádio ou faixa de música. 
- pressionar momentaneamente para iniciar a procura automática — Página 191 ou 196. 
- manter pressionado em modo de rádio para iniciar AUTOSTORE = Página 191. 


- dependendo do menu seleccionado, é possível controlar outras funções com o botão de rotação 
(ver o capítulo relativo a este assunto). 


(0) (MENU) Tecla 


- pressionar momentaneamente em modo de rádio para aceder aos menus Serviço de dados de 
rádio RDS e Configurações de idioma. 


- Manter a tecla pressionada para aceder ao menu GRAVAÇÃO DE VOZ para gravar uma nota de 
voz > Página 202. 


- pressionar momentaneamente em modo de leitor de música para aceder ao menu de-selecgäo 
para pastas e faixas. с 


Slot de cartáo SD = Página 197. 
Premir a tecla para seleccionar a fonte áudio — Página 190. 
sEntrada AUX para a ligação?) de aparelhos de reprodução de som externos — Página 198. 


OG © 000 © 


AM/FM) Premir a tecla para o modo de rádio e seleccionar a banda de frequéncia — Página 190. 


Entrada USB para a ligação directa de um dispositivo de armazenamento de.dàdos USB ou um iPod? 
= Página 197 ou 198. 


2 『 
Premir;a tecla para o modo de leitor d sica de CD. 
Microfone para fúhgáo máos-livres e nota d = Pagina 20% ou 202. 


SO VOC 


?) É necessário um cabo de ligação de iPod 
2) É necessário um cabo de ligação com uma ficha jack estéreo de 3,5 mm 


+ + ik 
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Comando geral 


Ligar, desligar ou modo silencioso 


O.aparelho é ligado pressionando momentaneamente o botão rotativo D ou ligando a ignicáo do yeículo, 
ow ainda introduzindo a chave de ignição. A última fonte áudio é reproduzida com o último volume 
configurado, desde que este não exceda o volume de activação máximo predefinido (SVOL) (vét 
abaixo). а 


O/aparelho activado pode ser ligado temporariamente no modo silencioso ("MUDO"), pressionando 
momentaneamente 6) o botào rotativo. Durante uma chamada, o microfone & ligado temporariamente 
no-modo silencioso, pressionando momentaneamente (1) o botáo rotativo. Pressionando novamente, o 
modo silencioso é novamente desactivado. 


O aparelho é desligado manualmente pressionando prolongadamente o botão rotativo O, ou 
automaticamente desligando a ignicáo do veículo ou removendo a chave de ignicáo. 


Seleccáo da fonte de áudio 


Tecla (AM/FM) selecciona o modo de rádio 

Tecla selecciona a unidade de CD interna como fonte áudio e inicia a reproducáo: 

Tecla (MEDIA) comuta entre os dispositivos de armazenamento disponíveis na sequência USB/IPOD, 
SD, AUX e BT AUDIO e selecciona o visualizado. Osjdispositivos de armazenamento de dados são 


visualizados quando é introduzido um respetivo dispdsitivo de armazenamento de dados ou quando 
está ligado um aparelho correspondente. . 













Configurações áudio 


Volume de reprodução 


— Rodar o botão rotativo O para a esquerda, para reduzir o volume, ou para a direita, para aumentar 
o volume de mesmo. 


Durante o ajuste, o valor "VOL 01...31" ou "VOL MIN" ou "VOL MAX" é visualizado no visor (náo durante as 
indicações RDS no visor). Se o botão rotativo @ näo for accionado durante alguns segundos, a 
configuragäo actual é memorizada e o aparelho abandona automaticamente o menu. 


Configuracöes de som e volume E 

Ao premir a tecla (49), acede-se ao menu DEFINIÇÃO EQ. Neste menu podem seleccionar-se as 
configurações de som predefinidas POP, ROCK, CLASSICA ou JAZZ, pressionando a respectiva tecla 
de função. 


Durante a configuração são apresentados os respectivos valores no visor. Se o botão rotativo (9) пао 
for accionado durante alguns segundos, a configuração actual é memorizada e o aparelho abandona 
automaticamente o menu. 


As configurações de som e volume são realizadas e memorizadas respectivamente para estas fontes 
áudio durante a reprodução de dispositivos de armazenamento de dados e do modo de rádio. 


Pressionando a tecla de função acede-se ao respectivo submenu e podem-se realizar alguns 
ajustes de som e de volume. 























Tecla de função | Configuração 
Frequências baixas (graves) 
Frequências altas (agudos) 
Frequências médias (médios) 
Distribuição do som à esquerda e à direita 
Distribuição do som à frente e atrás 
Volume de activação máximo 





— Pressionar a tecla de função desejada e proceder à configuração com o botão rotativo ©. 
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Modo de rádio 


Comando do rádio 


Alteração da banda de frequência 


Com o rádio é possível receber as bandas ge freg A onda ultracurta (FM) e onda média (MW/ 
AM). Pressionando repetidamente a tecla M) pode seleccionar-se o modo de rádio com“a 
banda de freguéncia desejada. 


Sintonizacáo automática de emissora 


Para iniciar uma sintonizagáo automática da emissora anterior ou da emissora seguinte da mesma 
banda de frequência, accionar a tecla (<<) ou œ>). São reproduzidas apenas as emissoras com boa 
recêpção. 


Sintonização automática com memorização de emissoras de rádio (AUTOSTORE) 


Para iniciar a sintonização automática com memorização de emissoras de rádio, pressionaro botão 
rotativa (9) durante algum tempo. É iniciada uma sintonização automática, sendo memorizgtias as 
6 emissoras com o sinal mais forte no nível de memorização actual. 


Sintonização manual de emissora 
Ao rodar o bótão rotativo (9), as emissoras podem ser configuradas manualmente. 


Procura automática (SCAN) 


Ao pressionar o botão rotativo (9), é iniciada a sintoni o de emissora na banda de frequência actual. 
Durante a procura, é visualizado "SCAN" no visor e t as emissoras com boa recepção são 
reproduzidas durante algufis,segundos. Para selecci a emissora actualmente reproduzida e 


terminar a sintonização de emissora deve premir novamente o botão rotativo (9). 

Se, durante a sintonização de emissora! o volume for regulado com o botão rotativo O, a sintonizacäo 
de emissora pára e a última emissora reproduzida é seleccionada. 

Memorizacáo de emissoras de rádio 


Cadat banda de frequência dispõe de 2 níveis de memorizagáo (FM1/FM2 e MW1/MW2?! ou AM1/ 
) com 6 posições de memória, respectivamente. 


Uma emissora de rádio pode ser memorizada do seguinte modo: 


— seleccionar a banda de frequência desejada (FM ou MW/AM?)) e o nível de memorização (1 ou 2) 
pressionando repetidamente a tecla (AM/EM). 


— ajustar a emissora a memorizar com a sintonização automática ou manual de emissora. 


— Manter pressionada a tecla de função (3), até que seja emitido o sinal sonoro. Uma emissora 
previamente memorizada nesta tecla de função será, então, eliminada. 


A emissora de rádio é memorizada e o nível de memorização e a tecla de estação são atribuídos. 


Aceder à emissora de rádio memorizada 


— Para aceder a uma emissora memorizada, seleccionar a banda de frequência deselada sii ou MW/ 
AM?) e o nível de memorização (1 ou 2) pressionando repetidamente a tecla (A 


— Pressionando momentaneamente uma das teclas de função (3) é i. a emissora 
memorizada. 


3) Dependendo da AREA seleccionada (= Página 193) a banda de frequência onda média pode ser apresentada no 
visor como MW ou AM 
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Servico de dados de radio RDS 


O RDS (Radio Data System) é um serviço de dados de rádio possível através de serviços adicionais, 
como a indicação dos nomes de emissoras, a sintonização automática de emissora, o texto de rádio e a 
função TP (Traffic Program). O RDS não está disponível em qualquer parte e através de todas as 
emissoras de rádio. 


As configurações do RDS podem ser realizadas apenas durante a operação do rádio. 
— Premir a tecla (MENU) para aceder ao menus"DEFINIÇÃO RDS". 
O menu DEFINIÇÃO RDS éstéchado automaticamente após alguns segundos sem comando. 


Volume de anúncios de tránsito (TA VOL) 

O volume de reprodução de anúncios de trânsito (TA, ver abaixo) pode ser ajustado 
independentemente do volume de reproducäo do modo de radio. Deste moda,.os anúncios de tránsito 
tambem podem ser reproduzidos caso o modo de áudio esteja ajustado para Silencioso ("VOL MIN" ou 
"MUDO": 


— No menu "CONFIGURAÇÃO RDS" pressionar a tecla de função (TA VOM) e ajustár.o volume de 
reprodução desejado de anúncios de trânsito com o botão rotativo (9) (VOL 06...32): 


Durante um anúncio de trânsito é possível ajustar o volume com o botão rotativo ©. Este ajuste é 
memorizado. Os anüncios de tränsito seguintes säo reproduzidos com este volume. 


Configurar o tipo de programa (PTY) 
O tipo de programa (PTY) designa a classificação da emissora por áreas, p. ex. Notícias, Clássica, Pop. 
De acordo com o tipo de programa configurado, numa sintonização de emissora são configuradas 
apenas as emissoras deste tipo. 
— No menu "CONFIGURAÇÃO RDS" pressionar a tecla de função (PTY), e com o botão rotativo (9) 
seleccionar o tipo de programa desejado e guardar, premindo o botão rotativo 
“Estão disponíveis os seguintes tipos de programas: SEM PTY (sem configuração do tipo de programa), 
NOTÍCIAS, SOCIAL, INFO, DESPORTO, EDUCAÇÃO, DRAMA, CULTURA, CIÊNCIA, VARIEDADES, 
POP M, ROCK M, NEW AGE, LIGHT, CLÄSSICA, OUTROS M, TEMPO, ECONOMIA, INFANTIL, 
SOCIAL, RELIGIÃO, “TELEFONE, VIAGEM, LAZER, JAZZ, COUNTRY, NACIONAL, CLÁSSICOS, 
FOLK, DOCUMENTÁRIO, ALARME TESTE 


PTY não é suportado por todas as emissoras. A função activada é indicada com "PTY". 


Anúncios de trânsito (TA) 

Sera função estiver ligada, os anúncios de trânsito são emitidos no modo de audio em curso. Um 
requisito para a reprodução de anúncios de trânsito é a recepção de, no mínimo, uma emissora de 
informações de trânsito. 


— No menu "CONFIGURAÇÃO RDS" pressionar a tecla de função (TA), e com o botão rotativo [О 
seleceionar TA ОМ ou TA OFF e guardar, pressionando o botão rotativo 


A funcáo activada é indicada com "TA". | 
Para garantir atecepção de anúncios de trânsito, egundo plano é sempre configurada 


automaticamente uma emissora de informagöes d nsito de boa recepção, independentemente da 
fonte áudio actual, Sendo esta mesma emissora s ionada para anüncios de trânsito. 


Os anüncios de tränsito emitidos podem ser interr idos pressionando momentaneamente a tecla 
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Sintonizacáo automática de emissora (AF) 

Na sintonizacáo automática de emissora (Frequéncia Alternativa), durante.a condução é sempre 

sintonizada a frequência da emissora actual com melhor recepção no moménto. 

No menu CONFIGURAÇÃO RDS pode-se ligar ou desligar a sintonização automática de emissora. 

— No menu “CONFIGURAÇÃO RDS" pressionar a tecla de função (AF), e com o [едо rotativo (9) 
seleccionar AF ON ou AF OFF e guardar, pressionando o botáo rotativo (9). 

A funcäo activada é indicada com "AF". 

(i) Devido à elevada velocidade de deteccäo da funcäo, durante a sintonizacáo automática de 


emMissora com as teclas @) e >») podem ocorrer saltos na banda de frequéncia. Istó pode ser 
evitado desligando a sintonizacäo automätica de emissora ou utilizando a procura automatica. 


Regional (REG) 

Sea função estiver ligada, durante a sintonização automática de emissora (AF) são tidas em 

consideração apenas as frequências alternativas regionais da emissora actual. 

Com a função desligada, durante a sintonização automática de emissora (AF) são tidas em 

cBnsideração todas as frequências da emissora actual. Isto pode levar à interrupção de programas 

regionais. 

=“ No menu "CONFIGURAÇÃO RDS" pressionar a tecla de função (REG), e com o botão rotativo.(9) 
seleccionar "REG ON" ou "REG OFF" e guardar, pressionando o botäo rotativo 


Aunção activada é indicada com "REG". 


Perfil regional (ÁREA) 

No radio estão registados diferentes perfis regionais (AREA). Através destes perfis regionais é possível 

fazer uma adaptação à área de utilização (p. ex. indicador no visor de onda média MW ou AM). Estão 

dispóníveis perfis para Europa (EUROPA), Asia (ASIA), América do Sul (LATIM) e Estados‘Unidos da 

América (EUA). 

— No menu "CONFIGURAÇÃO RDS" pressionar a tecla de função (ÁREA), e com o botão rotativo (9) 
seleccion perfil regional desejado e guardar, premindo o botäo rotativo ©). 
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Modo de leitor de música 
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Requisitos de dispositivos de armazenamento de dados e ficheiros de áudio 


Dispositivos de armazenamento de 
dados 


Requisito de reproducáo 








(8) CDs de áudio (até 80 min). 


Especificacáo áudio digital de CD !. 





(8) CD de dados de áudio CD-ROM, CD- 
R, CD-RW até um máx. de 700 MB 
(megabytes) de acordo com a norma 
ISO 9660 ou no sistema de arquivos 
Joliet. 

Cartóes SD até um máx. de 2 GB e 
cartöes SDHC até um máx. de 32 GB no 
sistema de arquivos FAT16 e FAT32. 
Memória USB até um máx. de 32 GB no 
sistema de arquivos FAT16 e FAT32. 


Ficheiros de MP3 com taxas de bits entre 48 e 320 kbit/s 
ou uma taxa de bits variável. 


Ficheiros AAC. 


— Ficheiros WMA até 9.0 mono/estéreo sem protecção 


contra cópias. 
Nomes de ficheiros até um máx. de 64 caracteres. 
Estruturas de pastas com dez níveis no máximo. 


— Máx. 120 pastas e máx. 999 ficheiros num dispositivo de 


armazenamento de dados. 





8 Reprodução de ficheiros de áudio 
através de Bluetooth. 


A fonte áudio externa tem de suportar o perfil Bluetooth 
A2DP e estar acoplada ao rádio. 





Aparelho externo na entrada AUX. 


Saída de áudio através do cabo de ligação com ficha jack 
estéreo de 3,5 mm. 





iPod na entrada USB. 


Restrições e instruções 





Saída de áudio através de cabos de ligação de iPod. 


Impurezas, temperaturas elevadas e danos mécánicos podem tornar um dispositivo de armazenamento 
de dados inutilizável. Ter em consideração”: as instruções do fabricante do dispositivo de 


armazenamento de dados. 


Diferenças de qualidade em dispositos de armazenamento de dados de diferentes fabricantes podem 
levar à ocorrência de problemas dùrante a reprodução. 


Ter em atenção as disposiçõesJegais relativas a direitos de autor! 





A configuração de um dispositivo de armazenamento de dados ou os aparelhos e programas utilizados 
para a gravação podem fazer'com que diversas faixas ou o dispositivo de armazenamento de dados 
não sejam legíveis. Informações sobre a melhor maneira de se criar ficheiros de áudio e dispositivos de 


armazenamento de dados (taxa de compressão, etiqueta ID3, etc.) podem ser encontradas, por 


exemplo, na Internet. 


A leitura de um dispositivo de armazenamento de dados com ficheiros de áudio comprimidos (МРЗ, 
AAC, WMA, etc.) demora mais tempo do que a leitura de um CD de áudio convencional devido à 
grande quantidade de dados. Estruturas complexas de pastas também podem atrasar a leitura. 


O número de faixas legíveis está limitado a 999. Se no dispositivo de armazenamento de dados 
estiverem guardadas mais faixas, as mesmas serão ignoradas a partir da faixa 1000 e não podem ser 


reproduzidas. 


O rádio é compatível com os seguintes aparelhos Apple (modo de iPod): 


iPhone, geração 1,3, 3GS e 4 
iPod classic 
iPod nano, geração 1 a 6 


iPod touch, geração 1 a 4: 


(i) O iPod classic ger. 4 é ligado como dispositivo de armazenamento de dados USB e náo no modo 
de iPod => Página 197. © 








$$ 
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Sequênciade reproduçäo em ficheiros de audio 


Num dispositivo de armazenamento de dados os 
ficheiros,de Audio (faixas) säo frequentemente 
ordenados por meio de pastas, a fim de definir uma 
determinada sequéncia de reproducáo. 


As faixas e pastas sáo ordenadas em sequéncia 
numérica e alfabética, de acordo com o respectivo 
nomeno dispositivo de armazenamento de dados. 


As subpastas são tratadas do mesmo modo que as 
pastas e numeradas consecutivamente de acordo com 
a sequéncia no CD. 


A figura 2 apresenta o exemplo de um CD de MP3 
típico gom faixas 2, pastas F3 e subpastas. 

As faixas Já e pastas [= deste CD são reproduzidas e 
apreseftadas na seguinte sequência: 

1. Faixás (1) e (2) no directório raiz (Raiz) do CD 


2. Faixas € (4) na primeira pasta F1 no directörio 
raiz do € 


3. Faixas (була primeira subpasta F1.1 da pasta F1 
4. Faixas © fia primeira subpasta F1.1.1 da subpasta 
F1.1 





5. Faixas D na Segunda subpasta F1.2 da pasta F1 
6. Faixas (8) e (9) ná'segunda pasta F2 


Reprodução do dispositivo de armazenamento de d 


























Possível estrutura dem CD de 
dados de áudio ) 





A reproducáo é iniciada automaticamente,.se for inserido um.CB'0U um cartáo SD, ou se um aparelho 
for ligado à entrada USB ou AUX. A reprodução da fonte áudio BT AUDIO deve ser iniciada 


manualmente através das teclas de função. 


Os dispositivos de armazenamento de dados disponíveis são apresentados no visor. 
O dispositivo de armazenamento de dados actual é apresentado em destaque. 


— Pressionar a tecla para a fonte áudio CD. 


— Pressionar a tecla repetidamente, para ligar consecutivamente todas as fontes áudio 


disponíveis e iniciar a reproducáo. 


A reprodução da última faixa reproduzida do dispositivo de armazenamento de dados prossegue. 
Apenas os ficheiros de áudio reproduzíveis de um dispositivo de dados podem ser apresentados e 


reproduzidos. Os restantes ficheiros são ignorados. 


Я Dependendo do iPod utilizado, eventualmente nem todas as fungöes descritas säo suportadas. 


Visualizacäo de informacöes sobre faixas 


Por norma, a faixa e o respectivo número sáo visualizados de acordo com a sequéncia no dispositivo 
de armazenamento de dados. Se o ficheiro de áudio contiver informações sobre as faixas, as faixas 
completas (TITL) e o intérprete (ART) podem ser consecutivamente exibidos pressionando a tecla de 


função (INFO) durante alguns segundos. 


(i) Durante o funcionamento de um ¡Pod náo sáo visualizados os números das faixas. 


Reproduzir faixas 


A reprodução é automaticamente iniciada, caso seja seleccionado, ou introduzido ou ligado, um 


dispositivo de armazenamento de dados com a tecla 


Seleccionar faixas 


Com a tecla (44) retrocede-se para o início da faixa actual ou, pressionando repetidamente, para a 


faixa anterior. 


Com a tecla (PB) avanca-se para o início da faixa seguinte. 


+ + 
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Seleccionar pastas 

Dependendo do dispositivo de armazenamento de dados, estão disponíveis as teglas de 

função e (FOL-). 

Pressionando a tecla de função avança-se para a pasta seguinte ou, coma tecla de 

função (FOL-), retrocede-se para a pasta anterior. E 

As teclas de função são exibidas dependendo do dispositivo de armazenamento de<dados 
seleccionado. Se não existirem pastas no dispositivo de armazenamento de dados, às teclas de função 
não têm qualquer função. - 


Procura automática (SCAN) 
Se a procura automática for iniciada pressionando momentaneamente o botáo rotativo O, todas as 
faixas do dispositivo de armazenamento de dados actual sáo reproduzidas durantecalguns segundos. 


Se a procura automática for iniciada pressionando prolongadamente o botáo rotativo (9), todas as 
faixas da pasta actual säo reproduzidas durante alguns segundos. 


Para seleccionar a faixa reproduzida e terminar a procura automática, pressionaro botão rotativo (9). 


Iniciando a repetição de faixas ou a reprodução aleatória, a procura automática% igualmente 
terminada. 


A procura automática activada para o dispositivo de armazenamento de dados é indicada com "SCN". 
Em caso de procura da pasta actual, o símbolo "SCN" fica intermitente. 


Repeticao de faixas 

Se aTepeticáo de faixas for iniciada pression 
actual érepetida até que seja seleccionada. 
pressionafido novamente a tecla de funcaewk 


Se a repetição de faixas for iniciada pres ando prolongadamente a tecla de função (RPT), todas as 
faixas da pasta actualssão repetidas até que seja seleccionada outra pasta ou a repetição de faixas seja 
terminada pressionando novamente a tecla deifunção (RPT). Dependendo da estrutura de pastas, esta 
função não é eventualmente suportada no dispositivo de armazenamento de dados. 


Iniciando a procura automática ou a reprodução aleatória, a repetição de faixas é igualmente 
terminada. 


Se a repetição de faixas estiver activada para a faixa actual, isto é indicado por "RPT". Se a repetição 
de faixas estiver activada para a pasta actual, "RPT" fica intermitente. 






ando momentaneamente a tecla de função (RPT), a faixa 
tra faixa ou a repetição de faixas seja terminada 









aot 


Reproducäo aleatöria 

Se a reprodução aleatória for iniciada pressionando momentaneamente a tecla de função (RDM), todas 
as faixas de um dispositivo de armazenamento de dados são reproduzidas aleatoriamente. No iPod, 
todas as faixas de uma lista de reprodução são reproduzidas aleatoriamente. 

Se a reprodução aleatória for iniciada pressionando prolongadamente a tecla de função (RDM), todas 
as faixas de uma pasta são reproduzidas aleatoriamente. 


A reprodução aleatória é desactivada pressionando novamente a tecla de função (RDM). 
Iniciando a procura automática ou a repetição de faixas, a reprodução aleatória é igualmente 
terminada. 


Se a reprodução aleatória estiver activada para todas as faixas de um dispositivo de armazenamento 
de dados, isto é indicado por "RDM". Se a reprodução aleatória estiver activada para a pasta actual, 
"RDM" fica intermitente. 


Visualizacäo de listas 

Se um dispositivo de armazenamento de dados estiver seleccionado como fonte äudio, apös pressionar 
a tecla de função (MENU) com o bot8o rotativo fig. 1 ⑨ 6 possivel seleccionar faixas JS e pastas 
específicas EM e confirmar as mesmas, premindo o botão rotativo (9). Através da tecla de 

função (BACK) é fechada a vista de listas. 


В Na vista de listas também podem ser seleccionadas pastas superiores na selecção de pastas D. 








Tecla de pausa 
A reprodução de uma faixa pode ser interrompida temporariamente pressionando a tecla de função (ID. 


Pressionando a tecla de função (5), a reprodução prossegue. 


4) iPod classic geração 4 é ligado como dispositivo de armazenamento de dados USB e não no modo de iPod. 


+ + +e 
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Inserirżóu ejectar o CD 


Inserir o CD 


Para garantir uma reprodugao de CD perfeita e de elevada qualidade devem ser utilizados apenas CD 
limpos, sem riscos nem danos. 


Agarrar lateralmente o dispositivo de armazenamento, a fim de evitar marcas de impressões digitais no 
mesmo. 


ー ら Inserir o CD de 12 cm, com o lado impresso voltado para cima, na unidade de CD, Figura 1 (5), até que 
este seja automaticamente inserido. 


Ostádio comuta para o modo de CD e inicia a reprodução. A operação é efectuada conforme descrito по 
capítulo "Reprodução do dispositivo de armazenamento de dados" > Página 195. 


Pressionar a tecla (AM/EM) ou para terminar o modo de CD e comutar para outra fonte audio. 


Ejectar o CD 
— Pressionar a tecla (4) para deslocar um CD inserido para a posição de saída. 


Casóo CD não seja retirado do aparelho no espaço de aprox. 20 segundos, é novamente insérido para 
protecção contra danos. 


Mesmo€om o aparelho desligado é possível inserir um CD ou, pressionando a tecla (a), pode o 
mesmo ser deslocado para a posição de saída. 


Inserir ou remover o cartão SD 






Inserir o cartão SD 

Caso não seja possivebinserir um cartào SD, verifica 

— Inserir o cartão SD, com 6 canto cortado para a direi 
encaixe. 


O rádio comuta para o modo de SD e inicia a reproducáo do dispositivo de armazenamento de dados. A 
operação é efectuada conforme descrito no capítulo "Reprodução do dispositivo de armazenamento de 
dados" — Página 195. 


Pressionar a tecla (AM/FM), (MEDIA) ou para terminar o modo de SD e comutar para outra fonte 
áudio (comutar para (MEDIA) ou (CD) apenas se dispositivo de armazenamento de dados disponível). 


osição de inserção'e o cartão SD. 
na slot de cartão SD Figura 1 @, até que 


Retirar o cartäo SD 

Para evitar a ocorrència de dados, retirar o cartào SD apenas com o rädio desligado. 
— Pressionaro cartào SD inserido. O cartão SD "salta" para a posição de saída. 

— Extrair a direito o cartão SD. 


Dispositivo de armazenamento de dados USB na entrada USB 


Quando se introduz um dispositivo de armazenamento de dados USB na entrada USB, o rádio comuta 
para o modo de USB e inicia a reprodução. A operação é efectuada conforme descrito no capítulo 
"Reprodução do dispositivo de armazenamento de dados" — Página 195. 


Pressionar a tecla (AM/EM) MEDIA) ou (ED) ou para terminar o modo de USB e comutar para outra fonte 
áudio (comutar para (MEDIA) ou apenas se dispositivo de armazenamento de dados disponível) 
Para AN a ocorréncia de dados, o dispositivo de armazenamento de dados USB deve ser removido 
apenas com o rädio desligado. 
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iPod na entrada USB.(modo de iPod) 


O acumulador é carregado durante a reprodução de um iPod. O comando no iPod não tem qualquer 
função. Se, ao ligar o iPod a este comando, a reprodução aleatória for activada, esta;configuração é 
assumida pelo rádio e no visor é apresentado "RDM 


Quando sediga um iPod á entrada USB, o rádio comuta para o modo de iPod e inicia a reprodução. A 
operação é efectuada conforme descrito no capítulo "Reprodução do dispositivo de armazenamento de 
dados" Página 195. 


Pressionar a tecla (AM/FM), (MEDIA) ou (CD) para terminar o modo de iPod e comutar para óutra fonte 
áudio (comutar бага (MEDIA) ou (CD) apenas se dispositivo de armazenamento de dados disponivel). A 
ү ao iPod pode ser desconectada em qualquer altura. 


Leitor externo na entrada AUX 


E pessível ligar um leitor externo ao rádio através da entrada AUX e do cabo de ligação. Os ficheifos de 
áudio reproduzidos no leitor externo podem ser reproduzidos através das colunas do veículo. Não é 
possível o comando e a indicação da faixa no rádio. 


Urtleitor externo ligado é indicado com "AUX AUDIO". 


Ligar o leitor externo na entrada AUX 

ー Baixar o volume do rádio com o botão rotativo, Figura 1 (1). 
Introduzir o cabo de ligação na entrada AUX do rádio. 

O rádio comuta para o modo de AUX. 

Intróduzir o cabo de ligação na respectiva entrada do leitor externo. 
ー Iniciara reprodução no leitor externo. 


Particularidades durante a operação de um leitor externo na entrada AUX 








Acção “Os Resultado 
Seleccionar outr&fonte áudio no rádio. О Іей or externo continua em fuñcionamento em 
: Seg ndo plano. 








Terminar a reprodução Gu conectar a ligação ao |O 


adjo permanece no.menu AUX. 
leitor externo. ` 





Extrair o cabo de ligacáo do rádio. J O radio, inicia' a reproducäo da última fonte áudio 
reproduzida. 





Funcoes Bluetooth 


O radio pode ser ligado a teleméveis com Bluetooth ou leitores Bluetooth: Se o aparelho Bluetooth 
suportar o perfil A2DP, é possível reproduzir ficheiros de áudio guardados através do rádio ou das 
colunas do veículo. 


Se estiver ligado um telemóvel através de Bluetooth, é ainda possível utilizar o dispositivo de máos- 
livres integrado no rádio. 


Antes da ligacáo Bluetooth é necessário acoplar uma vez o aparelho Bluetooth e o rádio. Os dados de 
acoplamento são memorizados no rádio para futuras ligações. 


Os dados de acoplamento de até 6 aparelhos Bluetooth podem ser memorizados no rádio. Se 
necessário, os dados de acoplamento de um aparelho Bluetooth terão de ser apagados (= Pagina 200 
"Eliminar o acoplamento"). No entanto, só pode ser sempre ligado apenas um aparelho Bluetooth ao 
rádio. 

Após a ligação do rádio, serão procurados aparelhos Bluetooth cujos dados de acoplamento se 
encontram memorizados. Em primeiro lugar, é procurado e ligado o último aparelho Bluetooth ligado e, 
de seguida, os outros aparelhos memorizados. 


Caso a ignição esteja ligada, a ligação Bluetooth entre o rádio e o telemóvel é estabelecida mesmo com 
o rádio ligado. Quando se recebe uma chamada telefónica, o rádio é automaticamente ligado e a 
chamada pode ser recebida pelo dispositivo mãos-livres. 


(à) Nas funções Bluetooth podem ocorrer restrições associadas aos dispositivos de alguns fabricantes. 
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Acoplar o aparelho Bluetooth 
Antes do acoplamento, o aparelho Bluetooth tem de ser ligado. A ligacáo Bluetooth tem de ser activada 
no aparelho e não podem existir mais ligações Bluetooth a outros aparelhos. 


No rádio é automaticamente desconectada uma ligação existente a um aparelho Bluetooth acoplado, 
caso seja iniciado um novo processo de acoplamento. 


— Manter a tecla (=) pressionada, até ser visualizado "BLUETOOTH" no visor. 
— Pressionar a tecla de função (PAIR). 


No visor do rádio é visualizado "CÓDIGO" com um número de 4 algarismos. Este número de 
4 algarismos é a palavra-passe necessária (PIN) para o acoplamento Bluetooth. 


— Iniciar a procura de aparelhos Bluetooth no ambiente do aparelho Bluetooth. 
O aparelho Bluetooth apresenta uma lista dos aparelhos encontrados. 

— Seleccionar "RMT300" na lista. 

No aparelho Bluetooth é apresentada uma consulta de palavra-passe. 


ー Introduza o número de 4 algarismos apresentado no visor do rádio. Caso tenha sido introduzida uma 
palavra-passe incorrecta, o processo de acoplamento é interrompido e o aparelho "RMT300" tem de 
ser novamente seleccionado na lista de aparelhos encontrados. 


— Dependendo do aparelho Bluetooth utilizado, é perguntado se esta ligação Bluetooth deverá ser 
estabelecida de futuro sem uma nova introdução da palavra-passe. Confirmar com "Sim" para 
estabelecer automaticamente a ligação Bluetooth durante a activação do rádio. 


— Dependendo do aparelho Bluetooth utilizado, é perguntado se a agenda telefónica deve ser transferida 
para o rádio. 


No visor do rádio é visualizado "CONECTADO" durante breves segundos. A ligação Bluetooth existente 
é indicada com o símbolo ($. Se estiver ligado um telemóvel, é indicado com o símbolo adicional $. 


A seguir, as entradas e os números de telefone guardados na agenda telefónica do telemóvel são 
transferidos e guardados automaticamente em segundo plano ("GUARDAR LISTA". 


(i) E possivel guardar atć 500 entradas da agenda telefónica. Em caso de uma agenda telefónica 
bastante ampla, o radio pode reagir com retardamento durante a memorizacáo/ordenacáo. 


(i) Os dados da agenda só podem ser visualizados quando o respectivo telemóvel se encontra ligado, 
não podendo por isso ser visualizados pelos restantes utilizadores do veículo. 


A ligação Bluetooth é automaticamente desconectada, caso oiaparelho deixe a afea Qe recepcao 
Bluetooth do radio ou a ignicao seja desligada. 


Se a ligação tiver sido desconectada manualmentemo E Bluetooth, náo será restabelecida 
automaticamente após a activação do rádio. Adigacáo pode ser restabelecida sem uma nova consultá 
da palavra-passe através do aparelho Bluetooth ou do menu Bluetooth do rádio. 


Desconectar a ligação ao aparelho Bluetooth no rádio 


— Manter a tecla (=) pressionada, até ser visualizado "BLUETOOTH" no visor. 
ー Pressionar a tecla de função para desconectar a ligação existente ao aparelho Bluetooth. 


Ligar novamente o aparelho Bluetooth acoplado ao rádio 


O aparelho Bluetooth tem de ser ligado e o Bluetooth activado. 

Manter a tecla pressionada, até ser visualizado "BLUETOOTH" no visor. 
— Pressionar a tecla de função (CON). 

O menu LISTA DE EQUIP...“abre-se. 


— Pressionar a tecla de furigáo O momentaneamente, para que sejam visualizados os nomes dos 
aparelhos Bluetooth acoplados. 


Quando for visualizado o aparelho Bluetooth desejado, manter pressionada a respectiva tecla de 
função, até que seja visualizado "SELECTED" no visor. 


O aparelho Bluetooth seleccionado é ligado. Uma ligação eventualmente existente a outro aparelho 
Bluetooth é desconectada. O processo pode demorar alguns segundos. 


(i) A ligacáo por Bluetooth também pode ser restabelecida a partir do aparelho Bluetooth. Para tal, no 
menu do aparelho Bluetoothseleccionar "RMT300" e ligar. 
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Eliminar o acoplamento 
Para aceder ao menu CONFIGURAÇÃO BT, manter pressionada a tecla (=), até ser visualizado no 
visor "BLUETOOTH". Seguidamente, pressionar a tecla 


— Pressionar a tecla de função (DEL) e, se necessário, com o botão rotativo (9) seleccionar o 
acoplamento a eliminar. 


— Eliminar o acoplamento pressionando a tecla de função (SEL). 


Se este aparelho Bluetooth tiver de ser novamente utilizado, é necessário acoplá-lo outra vez 
(= Página 199 "Acoplar o aparelho Bluetooth"). 


Menu Bluetooth 
No menu "CONFIGURAÇÃO BT" do Bluetooth podem ser activadas)divêrsas funções e realizadas 
configurações. 


Para aceder ao menu CONFIGURAÇÃO BT, manter presenada a tecla (=), até ser visualizado no 
visor "BLUETOOTH". Seguidamente, pressionar a tecla 


Caso não seja encontrada outra selecção, o menu fecha-se B icamente após alguns segundos. 





Transferir a agenda telefónica (APB) 

A agenda telefónica transferida automaticamente no acoplamento, do telemóvel para o rádio, pode ser 
actualizada manualmente. 

— No menu CONFIGURAÇÃO BT pressionär a tecla de funcäo (APB). 

Eventualmente o acesso aos dados da agenda pode ainda ter de ser feito no telefone. 


A transferéncia dos dados é iniciada e indicada com "IMPORTAR LIST..." no visor do rádio. Isto pode, 
consoante o número de dados guardados, demorar algum tempo. A conclusão da transferência de 
dados é indicada com "GUARDAR LISTA" no visor. 


(i) É possível guardar até 500 entradás da agenda telefónica. Em caso de uma agenda telefónica 
bastante ampla, o rádio pode reagir com retardamento durante a memorização/ordenação. 


Volume do Bluetooth (BVOL) 

O volume de activação máximo para asreprodução através de Bluetooth Audio pode ser regulado e 

memorizado. Para tal, pode ser realizada uma adaptação aos diferentes aparelhos Bluetooth. 

— No menu CONFIGURAÇÃO BT pressionar a tecla de função (BVOD. 

— Regular o volume de reprodução desejado com o botão rotativo, Figura 1 ON BT VOL 06...31 ou 
BT VOL MAX). 


Durante a reproducáo de faixas de música através de Bluetooth Audio, o volume por ser regulado 
normalmente com o botão rotativo Figura t( 


Volume do sinal de chamada (RVOL) 


Quando se recebe uma chamada telefónica, a:reprodução de áudio actual é interrompida e o sinal de 
chamada é reproduzido através das colunas do-yeículo. O volume de reprodução do sinal de chamada 
pode ser regulado. 


— No menu CONFIGURAÇÃO BT pressionar a tecla.de função (RVOD). 


— Regular o volume do sinal de cnamada desejado com-o botão rotativo Figura 1 ON vouf- à 
DE TOQUE 03...09 ou VOL DE TOQUE MAX). 


Durante a recepção de uma chamada telefónica é possível altérár.o volume do sinal de cha 
botào rotativo Figura 1 O) Esta regulacáo é memorizada para as Ciargadas telefónicas ség 






пача сото 
Uintes, 
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Dispositivo mäos-livres 


Aceitar, efectuar e terminar chamadas 

As chamadas telefönicas recebidas säo apresentadas no visor do rädio. O sinal de chamada é emitido 
através das colunas do veículo. Quando o interlocutor está memorizado na agenda, é apresentado o 
registo da agenda no visor. 

A chamada telefónica pode ser aceite com a tecla (=) ou a tecla de função 

A chamada telefónica pode ser recusada com a tecla (=) ou a tecla de função (REJB 


Para fazer uma chamada podem estabelecer-se ligações através dos elementos de comando do rádio 
(ver abaixo "Seleccionar o número de chamada recebida memorizado"). 


Através da tecla de função (HS) é possível transferir uma chamada actual do dispositivo mãos-livres 
para o telemóvel. 

Para transferir a chamada novamente para o dispositivo mãos-livres, pressionar a tecla de função (HE). 
O dispositivo mãos-livres está novamente activo logo que uma chamada transferida seja terminada no 
telemóvel. 


Uma chamada pode ser terminada com a tecla (=) ou a tecla de função (HANG). 


Modo silencioso do microfone 


Durante uma chamada, o microfone é ligado temporariamente no modo silencioso, pressionando 
momentaneamente (1) o botão rotativo. Pressionando novamente, o modo silencioso é novamente 
desactivado. 


Regular o volume de reprodução do dispositivo mãos-livres 


Chamadas efectuadas através do dispositivo mãósslivres do rádio são reproduzidas com o volume 
previamente regulado através das colunas do veículo. Durante a chamada, o volume pode ser alterado 
com o botão rotativo, Figura 1 O. As chamadas seguintes São reproduzidas com este volume. 


(à) A qualidade da comunicação durante uma chamada telefónica росе ser melhorada atraves da 
reducáo da ventilacáo do veículo. 


Seleccionar números de telefone na agenda (CALL) 

As entradas da agenda telefónica podem ser seleccionadas directamente através dos elementos de 
comando do rádio. 

— Pressionar a tecla (=). 

ー Pressionar a tecla de função (CALL). 


— Como botão rotativo Figura 1 (9) seleccionar o interlocutor pretendido na agenda telefónica e chamar, 
premindo o botão rotativo Figura 1 (9). 

É apresentado o número de telefone padrão do interlocutor. Caso, na agenda telefónica, estejam 

memorizados mais números de telefone para este interlocutor, podem ser seleccionados com o botão 

rotativo Figura 1 (9) 

— Para estabelecer a ligacáo ao número de telefone visualizado, pressionar o botáo'rotativo Figura 1 (9). 


O estabelecimento da chamada pode ser interrompido com a tecla (=) ou a tecla de função (HANG). 


Remarcação (REDIAL) 


Após pressionar a tecla (=), com a tecla de função (REDIAL) pode ser estabelecida a ligação ao último 
interlocutor marcado através do rádio ou ao último número de telefone seleccionado através do rádio. 


Lista de chamadas recebidas (LAST) 

Após pressionar a tecla (=), com a tecla de função (LAST) é possível abrir a lista de chamadas 
recebidas guardada no rádio e navegar pela mesma, rodando o botao rotativo Figura 1 

Através da tecla de função (CALL) pode estabelecer-se a ligação ao interlocutor ou ao número de 
telefone visualizado. A lista de chamadas recebidas guardada no rádio é prada após a desconexáo 
da ligacáo Bluetooth. 


A lista de chamadas recebidas é gerida no radio e náo tem de corresponder a lista de chamadas 
recebidas do telemóvel. 





> 
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Comando de voz (VOICE) 

Dependendo do telemóvel acoplado, o comando de voz do telefone também pode ser utilizado no modo 
de máos-livres. A qualidade do reconhecimento de comandos de voz depende do telemóvel. O 
comando de voz é iniciado no menu do telefone (tecla ©), pressionando a tecla de função (VOICE). 


Bluetooth Audio 


Com a interface de comunicação sem fios Bluetooth Audio, a música gravada no telemóvel ou no leitor 
Bluetooth é reproduzida através do rádio (Audiostreaming). 


Para que seja possível utilizar o Bluetooth Audio, o aparelho'Blüetooth tem de suportar 6 perfil A2DP. 
Este perfil Bluetooth destina-se à transmissäo sem fios de um sinal áudio estéreo com elevada 
qualidade. 


Se um aparelho Bluetooth próprio para Bluetooth Audio estiver ligado ao rádio, é indicado no visor com 
o símbolo Jd. 


Se o aparelho Bluetooth suportar o o AVRCP, também pode ser possível um comando através 
do rádio. A operacáo é efectuada conforme descrito no capítulo "Reproducáo do dispositivo de 
armazenamento de dados" => Página 195. 


Durante uma chamada telefónica recebida, a reprodução de música é interrompida, prosseguindo após 
a conclusão da mesma. 


Я Em aparelhos Bluetooth qe náo suportam o protocolo AVRCP, a reprodução de audio tem 
eventualmente de ser iniciada no telemövel. 


(i) O avango/retrocesso rápido náo é suportado por todos os telemóveis com protocolo AVRCP. 


Я A funcáo Bluetooth Audio de alguns aparelhos Bluetooth náo é suportada ou é suportada apenas 
limitadamente. 


Notas de voz 


Para que seja possível utilizar a função de notas de voz, é necessário introduzir um dispositivo de 
armazenamento de dados USB na entrada USB ou um cartão SD na slot de cartão SD do rádio. O 
dispositivo de armazenamento de dados USB e/ou o cartão SD têm de dispor de uma posição de 
memória livre e não podem estar protegidos contra escrita. 


Ao introduzir um dispositivo de: armazenamento de dados USB ou um cartão SD, é criado um novo 
directório RECORD. Neste directório são guardadas notas de voz como ficheiros de mp3, podendo ser 
reproduzidas no rádio ou num computador. 


Gravar nota de voz А 
— Manter a tecla (MENU) pressionada para abrir o menu Nota de voz (GRAVAÇÃO DE VOZ). 


— Pressionar a tecla de função para iniciar a gravação. Através da tecla de função (STOP), a 
gravação em curso é terminada e memorizada. 


A duração máxima de uma gravação é 2 minutos. Terminada a gravação, o пой 
automaticamente é visualizado no visor durante breves segundos. Para a primeiçad 
o nome de ficheiro VORC001.mp3. Todas as gravações seguintes são numerada 






ado ficheiro atribuído 
ravação é atribuído 
sequencialmente: 










Ouvir nota de voz 
— Manter a tecla (MENU) pressionada para abrir o menu Nota dé voz (GRAVAÇÃO DE Voz). 


ー Pressionar a tecla de função (3) para iniciar a reprodução. A reprodução da nota de voz pode ser 
interrompida temporariamente pressionando a tecla de função 


A reprodução inicia com a última nota de voz gravada. 
Caso estejam gravadas diversas notas de voz, as mesmas podem ser seleccionadas com as 


teclas e ou rodando e pressionando o botão rotativo ©. O respectivo nome de ficheiro da 
nota de voz é apresentado no visor durante a seleccáo e a reproducáo pode ser iniciada com a tecla de 
função ©). 





+ + ik 
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Wprowadzenie | 

Niniejsza instrukcja obstugi ma pomagaé uzytkownikowiprzy korzystaniu z urzadzenia. Naležý'úwažnie 
przeczytać instrukcję i przechowywać ja w pojeździe na wypadek późniejszych pytań. W przypadku: 
sprzedaży pojazdu lub radia proszę przekazaćcinstrukcję obsługi nowemu właścicielowi. 

Objaśnienie oznaczeń 


Podane poniżej symbole ułatwiają czytanie instrukcji obsługi: 


A NIEBEZPIECZENSTWO 


ө Teksty z tym symbolem wskazuja na niebezpieczne sytuacje, które w przypadku 
nieprzestrzegania prowadza:;do $mierci lub ciężkich obrażeń ciała. 


e Teksty z tym symbolem: wskazują na niebezpieczne sytuacje, które w przypadku 
nieprzestrzegania mogą prowadzić do śmierci lub ciężkich obrażeń ciała. 


e Teksty z tym symbolem-wskazują na niebezpieczne sytuacje, które w przypadku 
nieprzestrzegania mogą prowadzić do lekkich lub ciężkich obrażeń ciała. 


Q wskazówka 


Teksty z tym symbolem wskazująna sytuacje, które w przypadku nieprzestrzegania mogą prowadzić do 
uszkodzenia pojazdu lub radia. 





В Teksty z tym symbolem zawieraja dodatkowe informacje. 


Stosowanie pojęć „nośnik danych“ i „źróđło audio“ BP) | 





Pojęcie „nośnik danych" jest stosowane dla wewnętrznych (płyta CD, karta SD, ngśfiik USB danych) lub 
zewnętrznych (iPod, odtwarzacz na wejściu AUX, telefón komórkowy) nośników h. ‚N 


Pojęcie „źródło audio" oznacza radio i wszystkie nośniki danyehy(patrz wyżej). 


Przed pierwszym użyciem 


W celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz działania dostępnych funkcji, 
przed pierwszym użyciem należy przeprowadzić następujące czynności: 


w. Przestrzegać podstawowych wskazówek bezpieczeństwa — strona 205 
w Zapoznać się z zestawieniem elementów urządzeń => strona 208 
w. W trybie pracy z mediami przenośnymi należy stosować odpowiednie nośniki danych > strona 214 


Bluetooth? jest znakiem towarowym firmy Bluetooth SIG, Inc. 
iPod® i iPhone? są znakami towarowymi firmy Apple Inc. 
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Wskazöwki dotyczace bezpieczenstwa 


Przez odwröcenie uwagi kierowcy istnieje niebezpieczenstwo powstania wypadku i uszkodzen 
ciata. 


€ Nalezy prowadzié pojazd zawsze z uwaga i w sposöb odpowiedzialny. 

e Głośność należy ustawiać tak, aby zawsze dobrze słyszeć sygnały akustyczne z zewnątrz 
(np. klakson lub pojazdy ratunkowe). 

e Zbyt głośno ustawione urządzenie może spowodować uszkodzenie słuchu. Dotyczy to takže 
sytuacji, gdy wysoki poziom głośności wystąpił tylko przez krótki okres czasu. 


Obsługiwanie radia lub urządzenia bluetooth, a także przyłączanie, wkładanie i wyjmowanie 
nośników danych podczas jazdy może spowodować odwrócenie uwagi kierowcy od sytuacji na 
drodze i doprowadzić do wypadku drogowego. 

e Wszystkie ustawienia dla radia należy przeprowadzać tylko przy stojącym pojeździe. 

e Czynności związane z korzystaniem z nośników danych należy wykonywać tylko przy 
stojącym pojeździe. 

© Telefon komórkowy/odtwarzacz bluetooth można obsługiwać tylko przy stojącym pojeździe. 
Należy przestrzegać odpowiednich przepisów prawnych! 


Podczas zmiany lub przyłączania źródła audio może nastąpić nagłe wzmocnienie głośności. 
e Przed zmianą lub przyłączeniem źródła audio należy zmniejszyć głośność. 


Nieprzymocowane lub nieprawidłowo zabezpieczone urządzenia zewnętrzne mogą zostać 
wyrzucone przez nagły manewr podczas jazdy lub podczas hamowania i i w ten sposób stać się 
przyczyną uszkodzenia ciała. 

„fe Urządzeń zewnętrznych nigdy nie należy umieszczać samodzielnie przy drzwiach, przy 
przedniej szybie, nad lub w pobliżu miejsca na kierownicy oznaczohego napisem „AIRBAG“, 
przy tablicy przyrzadöw, oparciach siedzen lub miedzy tymi obszarami oraz miedzy pasazerami. 
W przypadku wypadków urzadzenia zewnetrzne moge byé przyczyna obrazen ciala, szczególnie 
gdy zadziatata poduszka powietrzna. 


Przewody przytaczy urzadzen zewnetrznych moga przeszkadzaé kierowcy podczas jazdy. 


e Przewody przyłączy należy układać w ten sposób, aby nie przeszkadzały-one kierowcy 
podczas jazdy. 





Środki ostrożności dla urządzeń laserowych: 


Zgodnie z normą DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837 urządzenia laserowe są podzielone na klasy 
bezpieczeństwa od 1 do 4. 


Odtwarzacz CD odpowiada klasie bezpieczeństwa 1. 


Lasery stosowane w urządzeniach klasy 1 charakteryzują sie mata energią lub sąosłonięte, a zatem w 
przypadku używania zgodnego z przeznaczeniem nie istnieje żadne niebezpieczeństwo. 


Gdy obudowa odtwarzacza CD jest otwarta, niewidoczne promienie laserowe mogą 
spowodować uszkodzenia ciała. 


je Odtwarzacze CD należy naprawiać tylko w specjalistycznych warsztatach. 
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© wskazówka oS 


Aby uniknąć usżkodzeń nie należy zbyt mocno naciskać Róż gadzenia: Do obstugi urzadzenia 
wystarczy lekkie naci$niecie przycisku. 


Urzadzénia nie należy otwierać. W środku nie ma żadnych części, które тодуру zostaé naprawione 
przez, Użytkownika. 


Do: czyszczenia urządzenia używać miękkiej i suchej szmatki. Nie używać żadnych szorstkich szmatek, 
różcieńczalników, benzyny, alkoholu ito. W przypadku większego zabrudzenia ostřožnie wytrzeé 
„zabrudzenie miekka, lekko zwilzona szmatka. 


2 Nie wktadaé do otworöw urzadzenia Zadnych przedmiotöw ($rubokret, scyzoryk, przéämioty metalowe 
y itp.). Moga one spowodować uszkodzenia urządzenia, które nie są objęte gwarancją. < 


Q WSKAZÓWKA 


Płyty CD należy wkładać do stacji dysków i wyciągać z niej zawsze pod kątem prostym do czoła 
urządzenia, przechylanie płyt może spowodować ich zarysowanie. 


Wsuniecie drugiej ptyty CD do napędu, w którym znajduje się już płyta, lub gdy jest ona wyfzucana, moze 
spowodowaé zniszczenie stacji dysków. Nalezy zawsze odczekaé, az nosnik danych zostanie całkowicie 
wyrzucony. ; 


Przedmioty przyczepione od nośnika danych lub nośniki danych, które nie są okrągłe, mogą 
spowodować uszkodzenie stacji dysków. 


Należy używać tylko czystych, oryginalnych płyt CD (12 cm)! 


- Na nośniki danych nie należy przyklejać żadnych naklejek i tym podobnych. маем тода 5їе 
odkleić i uszkodzić stację dysków. 


- Nie używać nośników danych, na których można nanosić druk. Poszczególne. — nadruki 
moga sie odkleié i uszkodzié stacje dysków. È 


& >Nie wsuwać płyt o wielkości 8 cm (single CD) oraz płyt, które nie są okrągie (shape CD), lub płyt 
DVD. 


- Nie” wsuwaé plyt DVD-plus, dual disc orazeflip disc. Ptyty te sa grubsżć niż normalne płyty CD. 


Do czyszczenia płyt CD należy używać miękki f. pozostawiajacej Kaczków szmatki. Plyty CD nalezy 
przy tym czyścić fuchami prostoliniowymi, od $ odka na zewnątrz, Mocniejsze zabrudzenia można 
czyścić dostępnymi w handlu środkami do czyszezenia płyt GD'lub alkoholem izopropylowym. 






Nieużywane płyty CD należy Zawsze przechowywać w przeznaczonych do tego schowkach lub w 
oryginalnych, składanych pojemnikach na płyty CD. 


Zbyt głośny lub zniekształcony sygnał odtwarzania może spowodować uszkodzenie głośników w 
pojeździe. 


(i) Płyty CD z zabezpieczeniem przed kopiowaniem lub samodzielnie nagrane płyty CD-R i CD-RW 
mogą ewentualnie nie być odtwarzane lub być odtwarzane w ograniczonym stopniu. 


В Należy przestrzegać przepisów prawnych odnośnie prawa własności intelektualnej. 
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Kodowanie przeciwwtamaniowe 
Kodowanie przeciwwtamaniowe zapobiega w:Sposób elektroniczny zainstalowaniu urzadzenia po jego 
wymontowaniu przez niepowotana osobe. 


Jeżeli bezpośrednio po wtaczeniu urzadzénia na wy$wietlaczu na krótko pojawi sie napis „SAVE“, a 
nastepnie liczba „1000“, to w celu odblokowania elektronicznej blokady trzeba podaé przynalezny do 
urzadzenia kod. 


Wprowadzanie numeru kodu 
Po włączeniu urządzenia na wyświetlaczu pojawi sie napis „SAFE“, a zaraz potem liczba „1000“. 


Poprzez kilkukrotne naciśnięcie przycisku funkcyjnego > strona 208 O) moze zostaé wprowadzony 
czterocyfrowy numer kodu. Poszcžególne przyciski funkcyjne sa przetaczane nastepujaco: 

















Miejsce Przycisk funkcyjny 
Х--- lewy górny 
-Х-- lewy Srodkowy 
--Х- lewy dolny 
---X prawy górny 





Po wprowadzeniu czterech cyfr nāłeży nacisnąć i przytrzymać przycisk (@-ə tak długo, aż przyjęcie 
kodu zostanie zasygnalizowane sygnałem dźwiękowym. Od tego momentu urządzenie jest gotowe do 
użytkowania. 


Karta urządzenia 

Numer kodu i numer seryjny znajduje się na dostarczonej wraz z urządzeniem karcie urządzenia. Kartę 
urządzenia należy koniecznie przechowywać w bezpiecznym miejscu — w żadnym wypadku nie w 
pojeździe. Bez karty urządzenie jest dla złodzieja całkowicie bezużyteczne! 


Fałszywy numer kodu i 

Jezeli podczas odblokowywanie blokady elektrónicznej zostanie podany falszywy nu kodu, to na 
wyswietlaczu pojawi sie najpierw migajacy napis „SAFE“, a nastepnie ponownie licz /000*. Teraz 
cała procedura może zostać powtórzona. Liczba dotýchczas przeprowadzonych pró t wyświetlana 
na wyświetlaczu, z lewej strony. Jeżeli ponownie został bodany fałszywy numer kod ządzenie 
zostanie zablokowane na czas około jednej godziny. To oznacza, że przez ten czas dzenie nie 
może zostać włączone do użytkowania. Blokadę można rozpoznać przęz ciągle świecący,napis „SAFE“ 
oraz przez liczbę prób po lewej stronie wyświetlacza. Po upływie jednej godziny — urządzenie oraz 
zapłon pojazdu muszą przez ten czas pozostać włączone — liczba prób gaśnie i elektroniczna blokada 
może ponownie zostać odblokowana w sposób wcześniej opisany. Cykl — dwie próby, jednogodzinna 
blokada — obowiązuje nadal. 


(i) W przypadku zgubienia karty urządzenia z numerem kodu należy zwrócić się do partnera 
handlowego firmy Volkswagen. 


Ustawienie języka 

Język dla informacji na wyświetlaczu może zostać ustawiony tylko w trybie pracy z radiem. 

— Przytrzyma& naciśnięty przycisk (MENU) tak długo, aż pokaże się aktualnie ustawiony język. 
— W celu wyboru języka nacisnąć odpowiedni przycisk funkcyjny. 

















Przycisk funkcyjny |Język 
(ENG) angielski 
portugalski 
hiszpański 
rosyjski 
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Legenda do ilustr. 1: 


O Pokrętło do włączania, wyłączania urządzenia lub do wyłączania głosu, oraz do regulacji głośności 
odtwarzania => strona 210. 


© Przyciski G9 EM) 
- nacisnąć krótko w celu automatycznego wyszukiwania stacji radiowych. 


- nacisnąć krótko w'celu przeskóczenia do przodu lub do tyłu podczas odtwarzania z nośnika 
danych: Z 


e przytrzymać przyciśnięty w celu szybkiego pržewijania do przodu lub do tyłu podczas odtwarzania 
z nośnika danych. : 


Przyciski funkcyjne, na wy$wietlaczu obok przycisków fůnkcyjnych pokazywane sa ich aktualne 
funkcje. ) 


Przycisk umożliwia wejście do menu Regulacja brzmieniai głośności. 
Kieszeń na płyty CD = strona 217. 2 


Wyświetlacz pokazujący aktualny tryb pracy. Jeżeli używany jest jakikolwiek nośnik danych, jest to 
pokazywane na wyświetlaczu. 


(A)Przycisk do wyrzucania płyty CD, włożona płyta zostaje ustawiona w.pozycji wyjęcia > strona 217. 
(JG) Przyciski odbierania i zakończenia rozmów telefonicznych = strona 221. 


Geo eoo e 


Pokretto 
- umożliwia dokonanie ręcznego wyboru stacji radiowej lub tytułu utworu muzycznego. 
- nacisnąć krótko w celu włączenia funkcji automatycznego odtwarzania => strona 211 lub 216. 


- w trybie radio przytrzymać wciśnięty w celu włączenia funkcji zapisywania stacji radiowych 
AUTOSTORE = strona 211. 


- w zależności od wybranego menu, przy pomocy pokrętła mogą być obsługiwane dalsze funkcje 
(patrz odpowiedni rozdział). 
(MENU) Przytrzymać naciśnięty przycisk 

- w trybie radio nacisnąć krótko, aby wywołać menu systemu RDS istawień języka. 


- przytrzymać naciśnięty przycisk w celu wywołania menu VOICE-REC do nagrywania głosu > 
strona 222. š 


- w trybie media nacisnaé krótko, aby wywotaé menu wyboru dla Katalog i tytut. 


e 


Kieszeñ na karte SD > strona 217. 
Nacisnaé przycisk, iwybraé źródło audio. =>strona 210. 
), Wejscie AUX do przytaczeni ewnetrznego odtWarzacza = strona 218. 
Nacisnaé przycisk rybu radigciwyboru zakresu czestotliwosci > strona 210. 


Gniazdo USB da/bezpośredniegoprzyłączenia nośnika danych USB lub urządzenia iPod!) > strona 217 
lub 218. 


Nacisnąć przycisk dla trybu media z płyty CD. 
Mikrofon dla funkcji zestawu głośnomówiącego i nagrywania głosu = strona 221 lub 222. 


@ 
T 
© 
® 
@ 


1) potrzebny kabel laczacy z urzadzeniem iPod 
2) 


potrzebny kabel taczacy z wtyczka stereo 3,5 mm 
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Ogólne informacje dotyczące obsługi 


Włączanie, wyłączanie lub wyłączanie głosu 


Urządzenie jest włączane przez krótkie naciśnięcie pokrętła O lub przez wtaczenie zaptonu, ewentualnie 
przez wtozenie kluczyka zaptonu. Ostatnie Zrödto audio zostanie odtworzone z ostatnio ustawiona 
głośnością, o ile ta nie przekracza wcześniej zdefiniowanej maksymalnej głośności przy 

włączaniu (S.VOL) (patrz poniżej). 

We włączonym urządzeniu można przez krótkie naciśnięcie pokrętła O tymczasowo wyłączyć głos 
(„MUTE*). Podczas rozmowy telefonicznej poprzez krótkie naciśnięcie pokrętła (1) mikrofon zostaje 
tymczasowo wyłączony. Przez ponowne naciśnięcie funkcja wyłączenia głosu zostaje anulowana. 
Urządzenie można wyłączyć ręcznie przez dłuższe naciśnięcie pokrętła (T) lub automatycznie przez 
wyłączenie zapłonu, ewentualnie wyjęcie kluczyka zapłonu. 


Wybór źródła audio 


Przytrzymać naciśnięty przycisk (AM/FM) wybiera tryb radio. 
Przytrzymać naciśnięty przycisk wybiera wewnętrzną stację dysków CD jako źródło audio i 
uruchamia odtwarzanie. 


Przytrzymać naciśnięty przycisk przełącza między dostępnymi nośnikami danych w kolejności 
USB/IPOD, SD, AUX i BT AUDIO i wybiera wskazany nośnik. Nośniki danych są pokazywanie tylko 
wtedy, gdy dany nośnik został włożony lub gdy dane urządzenie jest połączone. 


Ustawienia audio 


Głośność odtwarzania 
— Pokrętło © obrócić w lewo w celu zmniejszania głośności, lub w prawo w celu zwiększenia głośności. 
Podczas ustawiania na wyświetlaczu pokazywane są wartości „VOL O1y.31* lub „VOL MIN“, ewentualnie: 


„VOL MAX“ (nie podczas wskazań wyświetlacza RDS). Jeżeli pokrętło ① nie jest uzywane przez kilka 
sekund, to aktualne ustawienie zostaje zapisane i menu zostajé'automatycznie opuszczone. 


Regulacja brzmienia i gtosnosci С 

Poprzez nacisniecie przycisku wywoływane jestmenu EQ SET. W tym menu można wybrać przez 
naciśnięcie odpowiednich przycisków funkcyjnych jedno z następujących predefiniowanych ustawień 
dla brzmienia: POP, ROCK, CLAS lub JAZZ. 


Podczas ustawiania odpowiednie wartości są pokazywane na wyświetlaczu. Jeżeli pokrętło © nie jest 
używane przez kilka sekund, to aktualne ustawienie zostaje zapisane i menu zostaje automatycznie 
opuszczone. 


Podczas odtwarzania nośnika danych oraz trybu radio, regulacja brzmienia i głośności jest ustawiana i 
zapisywana odpowiednio dla tych nośników danych. 


Przez naciśnięcie przycisku funkcyjnego zostaje wywołane właściwe podmenu, umożliwiające 
przeprowadzenie własnych ustawień brzmienia i głośności. 


























Przycisk Ustawienie 

funkcyjny 
niskie częstotliwości (basy) 
wysokie częstotliwości 
średnie częstotliwości 
balans głośności'w lewą i prawą stronę 
Balans głośności do przodu i do tyłu 
S.VOL maksymalna głośność przy włączaniu 


ー Nacisnac odpowiedni przycisk funkcyjny i dokonać ustawienia pokrętłem (9). 


を ーー ерп $- 
е m co 
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Tryb pracy z radiem 


Obstuga radia 


Wybör zakresu czestotliwosci 


Przy pomocy radia mozna odbieraé fale ultrakrótkie C i fale ze średnich zakresów częstotliwości 
(MW/AM? ). Przez kilkakrotne naciśnięcie przycisku (A można wybrać zakres częstotliwości 
radia. 


Automatyczne wyszukiwanie stacji radiowych 


W celu automatycznego wyszukiwania poprzedniej lub następnej stacji w danym zakresie częstotliwości 
nacisnąć przycisk lub >. Odtwarzane są tylko stacje, które można odebrać. 


Automatyczne wyszukiwanie i zapisywanie stacji radiowych (AUTOSTORE) 

W celu rozpoczęcia automatycznego wyszukiwania i zapisywania stacji radiowych nacisnąć dłużej 
pokrętło (9). Rozpoczyna się automatyczne szukanie stacji, przy którym na aktualnym poziomie zostaje 
zapisywanych 6 stacji z najsilniejszym sygnałem. 

Ręczne ustawianie stacji radiowych 

Popizez obrécenie pokretta (9) stacje radiowe moga zostaé ustawione recznie. 


Automatyczne odtwarzanie próbek stacji radiowych (SCAN) 

Poprzeźnaciśnięcie pokrętła rozpocznie się wyszukiwanie stacji w aktualnym: Sakresie 
częstotliwości. Podczas wyszukiwania na wyświetlaczu widoczny jest napis „SCAN“ i wszystkie dające 
się odebrać stacje są odtwarzane przez kilka seki W celu wyboru aktualnie słyszanej stacji i 


zakończenia wyszukiwania należy ponownie naci pokrętło 
Jeżeli podczas wyśzukiwania stacji zostanie zmi a głośność przypomocy pokrętła O) 
wyszukiwanie stacji zoStanie zatrzymane i wybra stanie ostatnio odtwarzana stacja radiowa. 


Zapamietywanie stacji radiowych 


Dla każdego zakresu częstotliwości dostępne są 2 poziomy zapisu (FM1/FM2 i MW1/MW23), 
ewentualnie AM1/AM2 3). na każdym poziomie można zapisać 6 pozycji. 


Stacja radiowa jest zapisywana w następujący sposób: 


— Przez kilkakrotne naciśnięcie przycisku wybrać żądany zakres częstotliwości (FM lub MW/AM)) i 
poziom zapisu (1 lub 2) (AM/FM). 


— Ustawić ręcznie lub przez funkcję automatycznego wyszukiwania stację, która ma zostać zapamiętana. 


— Przytrzymaé naciśnięty odpowiedni przycisk funkcyjny ©, až rozlegnie sie sygnat džwiekowy. Stacja, 
która byta uprzednio zapisana na tym przycisku funkcyjnym zostaje przy tym skasowana. 


Stacja radiowa zostata zapisana i przyporzadkowana poziomowi zapisu oraz przyciskowi funkcyjnemu. 
Wywotywanie zapamietanych stacji radiowych 


ー Wceluw BE zapamiętanej stacji radiowej należy wybrać odpowiedni zakres czestotliwosci (FM lub 
MW/AM") i poziom zapisu (1 lub 2) przez kilkakrotne naci$niecie przycisku (A 


— Przez krótkie nacisniecie jednego z przycisków funkcyjnych © wybiera sie on stacje. 


3) w zależności od wybranego profilu regionalnego AREA (= strona 213) zakres częstotliwości dla fal średnich może 
być pokazywany na wyświetlaczu jako MW lub AM. 
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System RDS 


System RDS (Radio Data System) umozliwia korzystanie z dodatkowych ustug, takich jak wyswietlanie 
nazw stacji, automatyczne Sledzenie stacji, radiotekst i funkcja TP (Traffic Program). System RDS nie 
jest dostepny wszedzie i dla wszystkich stacji. 


Ustawienia RDS moga byé dokonywane tylko w trybie pracy z radiem. 
— Przytrzymaé nacisniety przycisk (MENU) w celu wywołania menu „RDS SET". 
Menu RDS SET zostaje automatycznie zamkniete, gdy nie jest obstugiwane przez kilka sekund. 


Głośność komunikatów o ruchu drogowym (TAVOL) 

Głośność komunikatów o ruchu drogowym (TA, patrz niżej) może zostać ustawiona niezależnie od 
głośności odtwarzania w trybie audio. Dzięki temu komunikaty o ruchu drogowym mogą być słyszalne 
także wtedy, gdy urządzenia audio zostały ustawione bezgłośnie („VOL MIN* lub „MUTE”). 


— W menu „RDS SET" nacisnąć przycisk funkcyjny (TAVOL) i ustawić żądaną głośność komunikatów o 
ruchu drogowym przy pomocy pokrętła ON VOL 06...32). 


Podczas trwania komunikatu o ruchů dfogoWym možna ustawié jego głośność pokrętłem © 
Ustawienie to. zostanie zapamietane. Nastepne Komunikaty o ruchu drogowym będą nadawane z tą 
głośnością: 


Ustawianie rodzaju programu (PTY) 

Ródzaje programów (PTY) dotyczą podziału poszczególnych stacji na grupy, np. wiadomości, muzyka 
klasyczna, pop. Odpowiednio do ustawionego rodzaju programu podezas wyszukiwania stacji beda 
ustawiane tylko stacje danego rodzaju. 


— W menu „RDS SET“ nacisnaé przycisk funkcyjny i za pomocą pokrętła © wybrać żądany typ 
programu, a następnie zapisać przez naciśnięcie pokrętła ©. 

Mozna wybraé nastepujace rodzaje programu: NO PTY (bez ustawionego-fodzaju programu), NEWS, 

AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, SCIENCE, VARIED, POP M, ROCK M, 

EASY M, LIGHT M, CLASSICS, OTHER M, WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, RELIGION, 

PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, NATION M, OLDIES, FOLK M, DOCUMENT, 

ALARM TEST 


Funkcja PTY nie jest obsługiwana przez wszystkie stacje. Wtaczenie funkcji jest;sygnalizowane literami 
„PTY“ 


Komunikaty o ruchu drogowym (TA) 

Jeżeli funkcja jest włączona, to komunikaty o ruchu drogowym będą podawane w bieżącym trybie 

audio. Warunkiem podawania komunikatów o ruchu drogowym jest odbiór | た MM jednej stacji 

nadajacej takie komunikaty. 

— W menu „RDS SET“ nacisnaé przycisk funkcyjn TDi i za pomocą pokretta ) wybrać TA ON lub 
TA OFF i zapisać poprzez naciśnięcie pokrętła 


Włączenie funkcji jest sygnalizowane literami „TA“. 


W celu zapewnienia odbioru komunikatów o ruchu drogowym, niezależnie od aktualnego źródła audio w 
tle jest zawsze włączona jakaś znajdująca się w zasięgu odbioru stacja nadająca komunikaty o ruchu 
drogowym, na którą urządzenie zostaje przełączone w przypadku podawania komunikatu. 


Podawane Komu katy o ruchu drogowym mogą zostać przerwane s krôtkie naci$niecie 
przycisku 





—$— 6 


® BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 213 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:0416 ® 


213 








Automatyczne sledzenie stacji (AF) 


Podczas automatycznego śledzenia stacji (Alternative Frequenz) dla aktualnej stacji jest ustawiana 
podczas jazdy:częstotliwość, która umożliwia w danej chwili najlepszy odbiór. ; 


Automatyczne śledzenie stacji można włączać lub wyłączać w menu RDS SET. 
— W menu „RDS SET" nacisnąć przycisk funkcyjny (AF) i za pomocą pokrętła (9) wybrać AF ON I6b 
AF OFF: zapisać poprzez naciśnięcie pokrętła © 
Włączenie funkcji jest sygnalizowane przez litery „AF“. 
(i) Ze względu na duż: rędkość rozpoznawania funkcji, przy automatycznym wyszukiwaniu stacji 
przyciskami Gu) może dojść do skoków w ramach pasma częstotliwości. Można tego unikrigé 
przez wyłączenie automatycznego śledzenia stacji lub przez wykorzystanie funkcji automatycznego 
odtwarzania próbek stacji radiowych. 
Regionalnie (REG) 
Jeżeli funkcja jest włączona, to podczas automatycznego śledzenia stacji (AF) będą uwzględniane tylko 
regionalne częstotliwości alternatywne aktualnej stacji. 
Gdy funkcja jest wyłączona, podczas automatycznego śledzenia stacji (AF) są uwzględniane wszystkie 
częstotliwości aktualnej stacji. Może to prowadzić do przerwania regionalnego programu. 
— W menu „RDS SET" nacisnąć przycisk funkcyjny (REG) i za pomocą pokrętła (9) „wybraé REG ONSlub 
„REG OFF“ i zapisać poprzez naciśnięcie pokrętła 
Włączenie funkcji jest sygnalizowane literami „REG“. 


Profil regionalny (AREA) 

W radiu dostephe sa różne profile regionalne (AREA). Przy pomocy tych profili można dopasować 
urządzenie w zależności do miejsca jego użytkowania (np. wyświetlanie liter MW lub AM dla'fal 
średnich). Do dyspozycji są profile dla Europy (EUROPE), Azji (ASIA), Ameryki u (LATIN) i 
Stanów Zjednoczonych (USA). 


— W menu „RDS SET“ facisnaé przycisk funkcyjny (AREA) omoca pokretta © таб Zadany profil 
regionalny i zapisaé poptzez naciśnięcie pokrętła (9). 
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Tryb pracy z mediami przenosnymi 


Wymagania odnosnie nosniköw danych i pliköw audio 


Nosniki danych 


Wymagania dla odtwarzania 








© Compact Disc Audio (do 80 min). 


Specyfikacja dla CD-Digital-Audio. 





© Plyty CD-ROM, CD-R, CD-RW z 
danymi audio, maksymalnie do 700 MB 
(Megabyte), wedtug ISO 9660 lub w 
hierarchicznym systemie pliköw (Joliet). 
Karty SD o maksymalnej pojemnosci 
2GB i karty SDHC o maksymalnej 
pojemnosci 32GB, w systemie pliköw 
FAT16 i FAT32. 

Pamieé USB o maksymalnej pojemnosci 
32GB, w systemie pliköw FAT16 i FAT32. 


Pliki MP3 (przeptywnosé 48 do 320 kbit/s lub zmienna 
przepływność). 
Pliki AAC. 


— Pliki WMA do 9.0, mono/stereo, bez zabezpieczenie 


— Struktury katalogów z 


przed kopiowaniem. 

Nazwy plików nie dłuższe niż 64 znaki. 

I . maksymalnie dziesięcioma 
poziomami. 

Maksymalnie 120 katalogów i maksymalnie 999 plików 
na jednym nośniku danych. 





0 Odtwarzanie plików audio przy pomocy 
technologii bluetooth. 


Zewnętrzne źródło audio musi być zgodne z profilem 
A2DP (bluetooth) i być sprzęgnięte z radiem. 





Urządzenie zewnętrzne na wejściu AUX. 


Odtwarzanie audio przez kabel z wtyczką stereo 3,5 mm. 





iPod na wejściu USB. 


Ograniczenia i wskazówki 





Odtwarzanie danych przy pomocy kabla łączącego 
urządzenia iPod. 


Zanieczyszczenia, wysokie temperatury i uszkodzenia mechaniczne mogą spowodować niezdatność 
nośnika do odtwarzania. Należy przestrzegać wskazówek producenta. 


Różnice jakości nośników danych różnych producentów mogą być przyczyną problemów podczas 


odtwarzania. 


Należy przestrzegać przepisów prawnych odnośnie prawa własnośćbintelektualnej! 

Konfiguracja nośników danych lub urządzeń i programów przeznaczonych do nagrywania może być 
przyczyną tego, że poszczególnych tytułów lubsnośniki nie można odtworzyć. Informacje 0 tym, w jaki 
sposób najlepiej przygotować nośnik danyche(wielkość kompresji, ID3 itp.), można znaleźć np W» 


internecie. 


Ze względu na większe ilości danych wczytywanie nośnika zawierającego skomprymowane pliki (MP3; 
AAC, WMA itp.) trwa dłużej niż wczytywanie dostępnych w handlu płyt CD. Rozbudowane struktury 
katalogów mogą dodatkowo przędłużyć wczytywanie. 

Liczba tytułów które można wczytać, jest ograniczona do 999. Jeżeli na nośniku danych zostało 
zapisanych więcej tytułów, będą one ignorowane począwszy od numeru 1000. 


Radio jest kompatybilne z następującymi urządzeniami firmy Apple (tryb pracy iPod): 


iPhone, generacji 1, 3, 3GS i 4 
iPod classic 

iPod nano, generacji 1 do 6 
iPod touch, generacji 1.do 4 


(i) iPod classic gen. 4zostanie połączony jako nośnik danych USB, a nie w trybie iPod = strona 217. 
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Kolejnosé odtwarzania pliköw audio 








W celu ustalenia odpowiedniej kolejno$ci odtwarzania 

pliki audio (tytuty) na nosnikach danych sa czesto 

sortowane przy pomocy katalogów. 

Odpowiednio do,aażw tytułów ikatalógów na nośniku 

są one posórtowane numerycznie lub alfabetycznie. 

Podkatalogi są przy tym traktowane tak samo jak 

katalogi i ponumerowane zgodnie z kolejnością na 

płycie CD. 

llustr. 2 pokazuje przykład typowej płyty CD z plikami 

МРЗ, zawierającej tytuły 2, katalogi i podkatalogi. 

Tytuty Li katalogi © tej ptyty CD beda odgrywane i 

pokazywane w nastepujacej kolejnosci: 

1. Tytuly @) i ©) w katalogu gtównym (root) plyty CD 

2. Tytuly (3) i (4) w pierwszym katalogu F1 katalogu 
glównego plyty CD 

3. Tytuly (5) w pierwszym podkatalogu F1.1 katalogu 
Fi 











4. Tytuty (6) w pierwszym podkatalogu F1.1.1 











podkatalogu F1.1 VWZ-0146 








5. Tytuly (7) w drugim podkatalogu F1.2 katalogu F1 Ilustr.2  Możliwa'$truktura płyty CD z danymi 
6. Tytuły (8) i ©) w drugim katalogu F2 sud 


Odtwarzanie z nosnika danych 


Jeżeli włożono płytę CD lub karte SD albo do wejścia USB lub AUX przyłączono zostało jakieś 
urządzenie, to odtwarzanie rozpoczyna się automatycznie. Odtwarzanie źródła audio BT AUDIO musi 
zostać włączone ręcznie przyciskami funkcyjnymi. 


Aktualnie dostępne nośniki danych są pokazane na wyświetlaczu. 
Aktualny nośnik danych zostanie pokazany w tle. У 
ー Przytrzymac nacisniety przycisk nacisnąć dla źródła audio CD. 


— Przycisk kilkakrotnie nacisnąć, aby przełączać jeden po' drugim dostępne źródła audio i 
rozpocząć odtwarzanie. R 


Odtwarzanie ostatnio przesłuchiwanego tytułu wybranego nośnika danych będzie kontynuowane. 
Z używanego nośnika danych zostać pokazane i odtworzone tylko te pliki audio, które nadają się 
do odtworzenia. Inne pliki będą rowane. 


W zależności od uzywaneg® Urzadzenia iPod niektöre opisane funkcje mogą ewentualnie nie 
działać. 
Wyświetlanie informacji o tytułach 


Standardowo wszystkie tytuły i ich numery są wyświetlane zgodnie z kolejnością na nośniku danych. 
Jeżeli plik audio zawiera informacje o danym tytule, to przez naciśnięcie przycisku funkcyjnego 
można po kolei wyświetlić przez kilka sekund cały tytuł (TITL) i wykonawcę (ART). 


(i) W trybie wykorzystywania urządzenia iPod nie będą wyświetlane numery tytułów. 


Odtwarzanie tytułów 

Odtwarzanie tytułów rozpoczyna się automatycznie po wybraniu nośnika danych przyciskiem 
lub po jego włożeniu albo przyłączeniu. 

Wybieranie tytułów 

Przy pomocy przycisku Gu) można przeskoczyć na początek aktualnego tytułu lub przez ponowne 
naciśnięcie do poprzedniego tytułu. 

Przy pomocy przycisku œ>) można przeskoczyć na początek następnego tytułu. 
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Wybieranie katalogów 

W zaleznosci od nosnika danych dostepne sa przyciski funkcyjne i (FOL-). 

Przez naciSniecie przycisku funkcyjnego przeskakuje sie do nastepnego, a po nastepnym 
naciśnięciu przycisku funkcyjnego do poprzedniego katalogu. 

Przyciski funkcyjne są pokazywane w zależności od wybranego nośnikacdahych. Jeżeli fia' nośniku 
danych nie ma żadnych katalogów, to przyciski funkcyjne są bezcfikfikcji. 


Automatyczne odtwarzanie próbek stacji radiowych (SCAN) 


Jeżeli funkcja automatycznego odtwarzania próbek zostanie rozpoczęta przez krótkie naciśnięcie 
pokrętła ©), to przez kilka sekund będą odtwarzane próbki wszystkich tytułów na aktualnym nośniku danych. 


Jeżeli funkcja automatycznego odtwarzania próbek zostanie rozpoczęta przez długie naciśnięcie 
pokretta (9), to przez kilka sekund będą odtwarzane próbki wszystkich tytułów w aktualnym katalogu. 


W celu wybrania odtwarzanego tytułu i zakończenia funkcji automatycznego odtwarzania próbek należy 
nacisnąć pokrętło (9). 

Automatyczne odtwarzanie próbek zostanie także zakończone przez rozpoczęcie funkcji powtarzania 
tytułu lub odtwarzania losowego. 


Włączona funkcja automatycznego odtwarzania próbek jest sygnalizowana przez napis „SCN“. Jezeli 
przeszukiwany jest aktualny katalog, napis „SCN* miga. 


Powtarzanie tytułu - 

Jeżeli funkcja powtarzania tytułu zostanie rozpoczęta przez krótkie naciśnięcie przycisku funkcyjnego (RPT), 
to aktualny tytuł będzie powtarzany tak długo, dopóki nie zostanie wybrany inny tytuł lub funkcja powtarzania 
tytułu nie zostanie zakończona przezbonowne naciśnięcie przycisku funkcyjnego (RPT). 


Jeżeli funkcja powtarzania tytułu zostanie rozpoczęta przez długie naciśnięcie przycisku 

funkcyjnego (RPT), to wszystkie tytuły w aktualnym katalogu będą powtarzane tak długo, dopóki nie 
zostanie wybrany inny katalog lub fuhkcja powtarzania tytułu nie zostanie zakończona przez ponowne 
naciśnięcie przycisku funkcyjnego PT). W zależności od struktury katalogu na nośniku danych, 
funkcja ta może nie być obsługiwana: 


Funkcja powtarzania tytułów zostanie-zakończona także przez rozpoczęcie funkcji automatycznego 
odtwarzania próbek lub odtwarzania l$sowego. 


Jeśli dla aktualnego tytułu włączona jest funkcja powtarzania tytułu, wyświetlany jest symbol „RPT“. 
Jeśli funkcja powtarzania tytułu jest włączona dla aktualnego katalogu, litery „RPT“ migają. 


Odtwarzanie losowe \ 

Jeżeli funkcja odtwarzania losowego zostanie rozpoczeta przez krótkie naciśnięcie przycisku 
funkcyjnego DM), to wszystkie tytuły na nośniku danych zostaną odtworzone w kolejności losowej. W 
przypadku urządzenia iPod w kolejności losowejżostaną odtworzone wszystkie tytuły na liście 
odtwarzanych utworów. 


Jeżeli funkcja odtwarzania losowego zostanie rozpoczęta przez długie naciśnięcie przy 

funkcyjnego RDM), to wszystkie tytuły w aktualnym katalogu zostaną odtworzone w ko ści losowej. 
Funkcja odtwarzania losowego zostaje zakończona przez pońówne naciśnięcie przycisi 

funkcyjnego RDM). 

Funkcja odtwarzania losowego zostanie zakończona także przez rozpoczęcie funkcji automatycznego 
odtwarzania próbek lub powtarzania tytułów. 

Jeśli dla wszystkich tytułów nośnika danych włączona jest funkcja odtwarzania losowego, wyświetlany 
jest symbol „RDM“. Jeśli funkcja odtwarzania losowego jest włączona dla aktualnego katalogu, litery 
„RDM“ migają. 


Widoki list 
Jeśli nośnik danych jest wybrany jako źródło audio, można po naciśnięciu przycisku funkcyjnego (MENU) 


przy pomocy pokrętła ilustr. 1 wybrać dany tytuł J i katalog DI, a następnie zatwierdzić poprzez 
naciśnięcie pokrętła (9). Przy pomocy przycisku funkcyjnego (BACK) widok listy zostaje zamkniety. 


(i) W trybie widoku listy można w Wyborze katalogu F3 wybrać także wyższy katalog. 








Przycisk pauzy 
Odtwarzanie danego tytułu można tymczasowo przerwać przez naciśnięcie przycisku funkcyjnego (M. 
Po naciśnięciu przycisku funkcyjnego () odtwarzanie będzie kontynuowane. 


4) 


iPod classic gen. 4 zostaje potaczony jako noSnik danych USB, a nie w trybie pracy iPod. 
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Wkładanie i wyjmowanie płyt CD 


Wkładanie płyt CD 


W celu zapewnienia odpowiedniej jakości odtwarzania płyt CD należy używać tylko czystych, 
niezarysowanych i wolnych od innych uszkodzeń płyt. 


W celu uniknięcia pozostawienia śladów palców nośniki danych należy chwytać z boku. 


— Wsunąć płytę CD (12 cm) zadrukowaną stroną skierowaną do góry do kieszeni na płytę ilustr. 1 (5), az 
zostanie ona automatycznie wciągnięta. 


Radio zmienia tryb pracy na tryb CD i rozpoczyna odtwarzanie. Obsługa została opisana w rozdziale 
„Odtwarzanie z nośnika danych“ + strona 215. 


Przytrzymać naciśnięty przycisk (AM/FM) lub w celu zakończenia trybu odtwarzania CD i 
wyboru innego źródła audio. 

Wyrzucenie płyty CD 

— Wcelu ustawienia włożonej płyty CD w pozycji wyjęcia, nacisnąć przycisk (4). 

Jeżeli płyta CD nie zostanie wyjęta w ciągu 20 sekund z urządzenia, to dla uniknięcia uszkodzenia 
zostanie ona ponownie.wciąghięta: 


Także przy wyłąćżonym urządzeniu płyta CD móżezostać włożona lub przy pomocy przycisku (A) 
ustawionaw'pozycji wyjęcia. 


Wkładanie i wyjmowanie karty SD 


> Wkładanie karty SD 
Jeżeli karty SD nie da się wsunąć, to należy sprawdzić pozycję wkładańej karty. 


— Kartę SD włożyć do kieszeni karty SD ilustr. 1 ⑪ obciętym narożem skierowanym w prawą stronę, aż 
zostanie ona zablokowana. 


Radio zmienia tryb pracy na tryb pracy z kartą SD i rozpoczyna odtwarzanie ż-nośnika danych. Obsługa 
została opisana w rozdziale „Odtwarzanie z nośnika danych* — strona 215. - 


Przytrzymać naciśnięty przycisk (AM/EM), MEDIA) lub (CD) w celu zakończeńia trybu pracy z kartą SD 
i wyboru innego źródła audio (zmiana na MEDIA) lub tylko, gdy nośnik danych jest dostępny). 
Wyjmowanie karty SD 

W celu uniknięcia uszkodzenia karta SD powinna być wyjmowana tylko przy wyłączonym radiu. 

— Nacisnąć na włożoną kartę SD. Karta wyskakuje do pozycji odbioru wyjęcia. 

— Wyjąć kartę SD bez jej przekrzywiania. 


Nośnik danych w porcie USB 


Po włożeniu nośnika danych do portu USB radio przełącza się na tryb pracy USB i rozpoczyna 
odtwarzanie. Obsługa została opisana w rozdziale „Odtwarzanie z nośnika danych" => strona 215. 
Przytrzymać naciśnięty przycisk (AM/FM), (MEDIA) lub w celu zakończenia trybu pracy USB i 


wyboru innego źródła audio (zmiana na (MEDIA) lub tylko, gdy nośnik danych jest dostępny). W 
celu uniknięcia uszkodzenia nośnik USB danych powinien być wyjmowany:tylko przy wyłączonym radiu. 
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iPod w porcie USB (tryb pracy iPod) 


Podczas odtwarzania urzadzenia iPod jest ladowany akumulator. Sterowanie na urzadzeniu iPod jest 
bez funkcji. Jezeli podczas przytaczania urzadzania iPod byta na nim wlaczona funkcja odtwarzania 
losowego, to ustawienie to zostanie przejete przez radio i zasygnalizowane na wyšwietlaczu przy 
pomocy liter „RDM“. 


Po przyłączeniu urządzenia iPod do portu USB radio przełącza się na tryb pracy iPod i rozpoczyna 
odtwarzanie. Obsługa została opisana w rozdziale „Odtwarzanie z nośnika danych“ = strona 215. 


Przytrzymać naciśnięty przycisk (AM/FM), (MEDIA) lub w celu zakończenia trybu pracy iPod i 
wyboru innego źródła audio (zmiana na ara lub tylko, gdy noSnik danych jest dostepny). 


Potaczenie z urzadzeniem iPod moze zostaé w kazdej chwili przerwane. 


Zewnetrzny odtwarzacz na wejsciu AUX 


Przy pomocy wejscia AUX i kabla taczacego mozna przytaczyé do radia zewnetrzny odtwarzacz. Pliki 
audio odgrywane na zewnętrznym odtwarzaczu mogą być odtwarzane przez głośniki pojazdu. 
Sterowanie i wyświetlanie tytułów przez radio nie jest możliwe. 


Podłączenie zewnętrznego odtwarzacza jest sygnalizowane przez napis „AUX AUDIO“. 
Przyłączenie zewnętrznego odtwarzacza do wejścia AUX 

— Zmniejszyć głośność radia przy pomocy pokrętła ilustr. 1 ①. 

— Do wejścia AUX radia włożyć kabel łączący. 

Radio przełącza się na tryb pracy AUX. 

— Włożyć kabel łączący do odpowiedniego gniazda zewnętrznego odtwarzacza. 

— Rozpocząć odtwarzanie na zewnętrznym odtwarzaczu. 


Osobliwości przy trybie pracy z zewnętrznym odtwarzaczem na wejściu AUX 











Czynność Skutek 
Wybór innego źródła przy pomocy radia. Odtwarzacz zewnętrzny pracuje dalej w tle. 
Zakończenie odtwarzania lub przerwanie Radio pozostaje w menu AUX. 


połączenia zewnętrznego odtwarzacza. 





Wyciągnięcie z radia kabla łączącego. Radio rozpoczyna odtwarzanie ostatnio 
uzywanego'zródta audio: 





Funkcje bluetooth 


Radio moze zostaé potaczone z telefonámi komórkowymi lub odtwarzaczami pracujacymi w technologii 
bluetooth. Jezeli urzadzenie bluetooth“jest zgodne z profilem A2DP, to zapisane pliki audio mogą być 
odtwarzane przez radio, ewentualnie przez głośniki w pojeździe. 


Jeżeli telefon komórkowy został połączony przy pomocy technologii bluetooth, to oprócz tego może być 
tutaj używane zintegrowane z radiem urządzenie głośnomówiące. 


Przed zrealizowaniem połączefiia bluetooth urządzenie bluetooth musi zostać jednorazowo sprzęgnięte 
z radiem. Dane dla sprzężenia są zapisywane w radiu na potrzeby przyszłego połączenia. 


W radiu mogą zostać zapisąfie dane dla sprzężenia maksymalnie 6 urządzeń bluetooth. W razie 
potrzeby dane dla sprzęgania jakiegoś urządzenia bluetooth muszą zostać skasowane (— strona 220 
„Odprzęgnięcie urządzenia”). W danej chwili z radiem może być połączone tylko jedno urządzenie 
bluetooth. 


Po włączeniu radia szukane są urządzenia bluetooth, których dane dla sprzęgnięcia zostały zapisane. 
Jako pierwsze jest szukane i ewentualnie połączone urządzenie bluetooth, które było ostatnio 
połączone z radiem, a następnie pozostałe urządzenia. 


Przy włączonym zapłoniepołączenie bluetooth pomiędzy radiem i telefonem komórkowym jest 
realizowane także przy wyłączonym radiu. W przypadku otrzymania sygnału połączenia telefonicznego 
radio załącza się automatycznie i rozmowa może zostać przeprowadzone przy pomocy zestawu 
nagłaśniającego. 


В W przypadku funkcji bluetooth, przy wykorzystywaniu urzadzen niektörych producentöw moga 
obowiazywaé pewne ograniczenia. 
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Sprzeganie z urzadzeniem bluetooth 
Przed sprzęgnięciem urządzenie bluetooth musi być włączone:'W samym urządzeniu musi być aktywna 
funkcja bluetooth i nie moze ono być połączone przez technologię:bluetooth z żadnym innym urządzeniem. 


Po rozpoczęciu nowego procesu sprzęgnięcia, istniejące połączenie radia ze sprzęgniętym 
urządzeniem bluetooth zostanie automatycznie przerwane. 2 


— Przytrzymaé wcisniety przycisk (=) az na wyswietlaczu pojawi sie fapis „BLUETOOTH“. 
— Nacisnaé przycisk funkcyjny (PAIR). 


Na wy$wietlaczu radia pojawi sie napis „KEY“ z czterocyfrowa liczba. Tá,czterocyfrowa liczba jest 
hastem (PIN) potrzebnym do sprzegniecia urzadzenia bluetooth. 


— Urządzenie bluetooth rozpoczyna szukanie innych urządzeń bluetooth,które znajdują się w pobliżu. 
Na urządzeniu bluetooth wyświetlona zostaje lista ze znalezionymi urządzeniami. 

— Zlisty należy wybrać „RMT300*. С 

Na urzadzeniu bluetooth zostanie wy$wietlone pytanie o hasto. 


ー Należy tutaj podać czterocyfrową liczbę, która została wyświetlona па wyświetlaczu radia. Jeżeli zostało 
podane błędne hasło, to proces sprzęgania zostaje przerwany i z listy znalezionych urządzeń należy 
ponownie wybrać urządzenie „RMT300*. 


— Wzależności od używanego urządzenia bluetooth pojawi się pytanie, cży dane połączenie bluetooth 
ma zostać w przyszłości zrealizowane bez ponownego pytania o hasło: Jeżeli przy włączaniu radia 
połączenie bluetooth ma zostać automatycznie realizowane, to należy-potwierdzić pytanie. 


— Zależnie od użytego urządzenia bluetooth wyświetlane jest zapytanie, czy książka telefoniczna może 
zostać skopiowana do radia. 


Na wyświetlaczu radia przez krótki czas widoczny jest napis „CONNECTED“. Istniejace połączenie 
bluetooth jest sygnalizowane przez symbol $. Jeżeli połączony został telefon komórkowy, to 
dodatkowo widoczny jest symbol §. 


Następnie zapisane w książce telefonicznej telefonu komórkowego wpisy i numery telefonów zostaną 
automatycznie skopiowane w tle i zapisane („PBA SAVE‘). 


(i) Możliwe jest zapisanie mak Inie 500 kontaktów z*książki telefonicznej. W przypadku bardzo 
obszernej książki telefonicz odczas zapisywania/sortowania radio może reagować z opóźnieniem. 


Dane z książki telefoniczn widoczne,tylko wtedy, gdy przynależny telefon komórkowy jest 
połąćżóńysW, ten sposób nie mogąorńe być widoczne dla innych użytkowników pojazdu. 


Połączenie bluetooth zostanie automatycznie przerwane, gdy urządzenie bluetooth nie będzie się 
znajdowało w zasięgu odbioru radia lub gdy zapłon zostanie wyłączony. 


Jeżeli połączenie zostało przerwane ręcznie na urządzeniu bluetooth, to po włączeniu radia nie będzie 
ono automatycznie realizowane. Połączenie może zostać ponownie zrealizowane bez pytanie o hasło 
przy pomocy urządzenia bluetooth lub menu bluetooth radia. 


Przerywanie połączenia radia z urządzeniem bluetooth 
— Przytrzymaé wciśnięty przycisk (5) aż na wyświetlaczu pojawi się napis „BLUETOOTH". 
— Nacisnąć przycisk funkcyjny w celu rozłączeniu istniejącego połączenia z urządzeniem bluetooth. 


Ponowne połączenie radia ze sprzęgniętym urządzeniem bluetooth 


Urządzenie bluetooth musi być włączone i funkcja bluetooth aktywna. 

— Przytrzymać wciśnięty przycisk aż na wyświetlaczu pojawi się napis ,BLUETOOTH". 
— Nacisnąć przycisk funkcyjny (CON). 

Zostaje otwarte menu DEVICE LIST. 


— Przycisk funkcyjny (©) krótko nacisnąć w celu wyświetlenia nazwy sprzęgniętego urządzenia 
bluetooth. 

— Gdy odpowiednie urządzenie bluetooth zostanie pokazane, należy przytrzymać naciśnięty odpowiedni 
przycisk funkcyjny, aż na wyświetlaczu pojawi się napis „SELECTED“. 


Wybrane urządzenie bluetooth zostaje połączone. Ewentualne wcześniejsze połączenie z innym 
urządzeniem bluetooth zostanie przerwane. Proces ten może trwać kilka sekund. 


Я Potaczenie bluetooth moze zostaé przywrécone takze z urzadzenia bluetooth. W tym celu w menu 
urządzeń bluetooth należy wybrać „RMT300“ i nawiązać połączenie. 
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Odprzegniecie urzadzenia 
Aby wywotaé menu BT CONFIG, nalezy przytrzymać wciśnięty przycisk (=) do chwili, aż na 
wyświetlaczu pojawi się „BLUETOOTH“. Następnie należy nacisnąć przycisk (MENU). 


— Nacisnąć przycisk funkcyjny (DED) i ewentualnie przy pomocy pokrętła © wybrać sprzęgnięcie, które 
ma zostać skasowane. 


— Czynność kasowania sprzęgnięcia potwierdzić przy pomocy przycisku funkcyjnego GEL). 


Jeżeli dane urządzenie bluetooth ma zostać ponownie użyte, to musi ono najpierw zostać ponownie 
sprzegniete (> strona 219 „Sprzęganie z urządzeniem bluetooth”). 


Menu bluetooth 


W menu bluetooth BT CONFIG można aktywować różne funkcje i dokonywać ustawień. 
Aby wywołać menu BT CONFIG, należy przytrzymać wciśnięty przycisk do chwili, aż na 
wyświetlaczu pojawi się BLUETOOTH". Następnie należy nacisnąć przycisk : 


Jeżeli nie dokonano żadnego dalszego wyboru, to po kilku sekundach menu zostaje automatycznie 
zamknięte. 


Kopiowanie książki telefonicznej (APB) 


Skopiowana automatycznie przy połączeniu telefonu komórkowego z radiem książka telefoniczna może 
być aktualizowana ręcznie. 


— W menu BT CONFIG nacisnaé przyeisk funkeyjny (APB). 
Ewentualnie nalezy jeszczeWsamym telefonie zezwolié na döstep do danych ksiazki. 


Kopiowanie danych rezpoczyna sie i jest sygnalizowane па wyswietlaczu radia przez napis 
„РВ DOWN“. W zależności od liczby zapisanych danych proces ten możestrwać trochę dłużej. 
Zakończenie kopiowania danych jest sygnalizowane na wyświetlaczu przeznapis „PBA SAFE". 


(i) Mozliwe’jest zapisanie maksymalnie 500 kontaktów z książki telefonicznej. W przypadku bardzo 
obszernej książki telefonicznej, podczas zapisywania/sortowania radio może teagować z 
opóžniefiem. 

Głośność urzadzenia bluetooth (BVOL) 


Maksymalna głośność przy włączaniu dla odtwarzania z urządzeń audio bluetooth może zostać 
ustawiona i zapamiętana. W ten sposób można dopasować różne urządzenia bluetooth. 


—W menu BT CONFIG nacisnąć przycisk funkcyjny BVOL). 

= Ustawić żądaną głośność przy pomocy pokrętła ilust. 1 (9) (BT VOL 06...31 lub BT VOL MAX). 
Podczas odtwarzania tytutów muzycznych przez urzadzenie audio bluetooth mozna zwyczajhie 
ustawiać głośność przy pomocy pokrętła ilustr. 1 

Głośność sygnału telefonu (RVOL) 


W przypadku otrzymania sygnału połączenia telefonicznego aktualne odtwarzanie audio zostanie 
przerwane i sygnał będzie odbierany przez głośniki pojazdu. Głośność sygnału można nastawiać. 


©— W menu BT CONFIG nacisnąć przycisk funkcyjny RVOL). 


> Ustawić żądaną głośność sygnału przy pomocy pokrętła ilustr. 1 ОХ RING VOL 03...09 lub 
RING VOL MAX). 


Podczas trwania sygnału można zmieniać jego głośność przy pomocy pokrętła ilustr. 1 O. Ustawienie 
té zostanie zapamietane dla nastepnych potaczen. 
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Zestaw gtosnomówiacy 


Odbieranie, prowadzenie i konczenie rozmow telefonicznych 

Odbierane sygnały połączenia telefoniczne są sygnalizowane na wyświetlaczu radia. Sygnał jest 
słyszalny przez głośniki pojazdu. Jeżeli osoba dzwoniąca została zapisana w książce telefonicznej, to 
na wyświetlaczu zostaje pokazana odpowiednia pozycja książki. 

Połączenie telefoniczne może zostać odebrane (O em (=) lub przyciskiem funkcyjnym (ACCE). 
Przyciskiem (© lub przyciskiem funkcyjnym REJE) można odrzucić połączenie telefoniczne. 


W celu prowadzenia rozmowy telefonicznej można wykorzystać połączenia utworzohe przy pomocy 
elementów obsługi radia (patrz „Wybieranie zapamiętanych numerów rozmówców”): 


Przy pomocy przycisku funkcyjnego HS) można przełączyć aktualną rozmowę telefoniczną z zestawu 
głośnomówiącego na telefon komórkowy. 

W celu prowadzenia rozmowy znowu przez zestaw głośnomówiący należy nacisnąć przycisk 
funkcyjny (HP). 

Zestaw głośnomówiący będzie znowu aktywny, gdy tylko przełączona rozmowa telefoniczna zostanie 
zakończona na telefonie komórkowym. 


Rozmowa telefoniczna może zostać zakończona przyciskiem (© lub przyciskiem funkcyjnym HANO). 


Wyłączanie mikrofonu ) 


Podczas rozmowy telefonicznej poprzez krótkie naciśnięcie pokrętła © mikrofon zostaje tymezasowo 
wytaczony. Przez ponowne nacisniecie funkcja wytaczenia gtosu zostajesanulowana. 







Za pośtednictwem zestawu głośnomówiąceć © prowadzone rozmowy telefoniczne sa styszalne z 
śniki pojazdu. Podśżas trwania rozmowy głośność można 


dastępne rozmowy będą odtwarzane z tą głośnością. 


(i) Jakość połączenia'podczas rozmowy telefonicznej może zostać poprawiona poprzez zmniejszenie 

natężenia wentylacji pojazdu. 

Wybieranie numerów z książki telefonicznej (CALL) 

Kontakty z książki telefonicznej mogą zostać wybrane bezpośrednio za pomocą elementów sterujących 

radia. 

— Nacisnąć przycisk (>). 

ー Nacisnąć przycisk funkcyjny (CALL). 

— Przy pomocy pokrętła ilustr. 1 (9) wybraé numer danej osoby z ksiazki telefonicznej i wywotaé go 
poprzez naciśnięcie pokrętła ilustr. 1 (9). 

Pokazany zostaje standardowy numer danej osoby. Jezeli dla danej osoby w ksiazce telefonicznej 

zapisano kilka numeröw, to moZna je wybieraé przy pomocy pokretta ilustr. 1 (9). 

— Aby ustanowić połączenie z wyświetlonym numerem telefonu, nacisnąć pokrętło ilustr. 1 (9). 

Wybieranie numeru można przerwać przyciskiem Œ lub przyciskiem funkcyjnym HANO). 


Ponowne wybranie ostatniego numeru (REDIAL) 

Po naciśnięciu przycisku (5) można za pomocą przycisku funkcyjnego dokonać połączenia z 
numerem osoby, z którą wykonywana była ostatnia rozmowa poprzez radio lub z ostatnio wybranym 
przez radio numerem telefonu. 


Lista otrzymanych połączeń (LAST) 

Po naciśnięciu przycisku (5) można za pomocą przycisku funkcyjnego otworzyć zapisaną w 
radiu listę numerów rozmówców i przewijać ją poprzez obracanie pokrętłem ilustr. 1 © 

Przy pomocy przycisku funkcyjnego można zrealizować połączenie z wyświetlonymi osobami 
lub numerami telefonicznymi. Zapisana w radiu lista numerów rozmówców zostaje skasowana po 
przerwaniu połączenia bluetooth. 


(i) Lista otrzymanych połączeń jest przechowywana w radiu i nie musi ona być identyczna z listą w 
telefonie komórkowym. 
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Sterowanie gtosem (VOICE) 


W zależności od sprzęgniętego telefonu komórkowego system sterowania głosem telefonu może być 
wykorzystywany także w zestawie głośnomówiącym. Jakość rozpoznawania poleceń głosowych jest 
przy tym zależna od telefonu. Funkcja sterowania głosem jest włączana w menu telefonu (przycisk S) 
poprzez naciśnięcie przycisku funkcyjnego 


Bluetooth audio 
Przy pomocy bezprzewodowego złącza bluetooth audio muzyka zapisana w telefonie komórkowym lub 
w odtwarzaczu bluetooth może być odtwarzana przez radio (audiostreaming). 


Aby korzystanie z bluetooth audio było możliwe, urządzenie bluetooth musi być zgodne z profilem 
A2DP. Profil ten służy do bezprzewodowego przenoszenia sygnału audio stereo o wysokiej jakości. 


Jeżeli z radiem połączono urządzenie bluetooth nadające się dla korzystania z bluetooth audio, to na 
wyświetlaczu widoczny jest symbol Ji. 


Jeżeli urządzenie bluetooth jest zgodne:z protokołem AVRCP, to ewentualnie możliwa jest także 
obsługa za pośrednictwem radia. Obsługa zostatayopisana w rozdziale , „Odtwarzanie z nośnika danych* 
=> strona 215, 


W przypadku nadejścia sygnału połączenia telefonicznego ódtwarzanie muzyki zostanie przerwane na 
czas rožmowy, a po jej zakończeniu będzie ono kontynuowane: 


W przypadku urządzeń bluetooth, które nie są zgodne z protokółem AVRQP, odtwarzanie audio 
musi ewentualnie zostać rozpoczęte przy pomocy telefonu. 


(i) Szybkie przewijanie do przodu i do tyłu nie działa we wszystkich telśfonach z protokołem AVROP. 


(i) Funkcje bluetooth audio niektórych urządzeń bluetooth mogą nie działać”lub działać w sposób 
ograniczony. 


Nagrywanie głosu 


Aby móc korzystać z funkcji nagrywania głosu, do wejścia USB musi być przyłączony nośnik danych lub 
do kieszeni na kartę SD musi być włożona karta. Na nośniku USB lub karcie SD musi znajdować się 
wystarczająco dużo miejsca i urządzenia te nie mogą być chronione przed zapisem. 


Przy wkładaniu nośnika USB lub karty SD zostanie utworzony nowy katalog RECORD. W tym katalogu 
notatki są zapisywane jako pliki mp3 i mogą być odtwarzane przy pomocy radia lub komputera. 
Nagrywanie głosu 

— Przytrzyma& naciśnięty przycisk (MENU) w celu otwarcia menu dla nagrywania głosu (VOICE RECO). 


— Nacisnaé przycisk funkcyjny w celu rozpoczęcia nagrywania. Przy pomocy:przycisku 
funkcyjnego nagranie zostanie zakończone i zapisane. 


Nagranie może trwać maksymalnie 2 minuty. Po zakończeniu nagrywania na wyświetlaczu pojawi się 

na krótko automatycznie wygenerowana nazwa pliku. Dla pierwszego nagrania żostanie wygenerowana 

nazwa pliku VORC001.mp3, wszystkie następne nagrania zostaną ponumerowane na bieżąco. 

Odsłuchiwanie nagrań głosowych 

— Przytrzyma& naciśnięty przycisk (MENU) w celu otwarcia menu dla nagrywanie głosu (VOICE REC). 
ンー Nacisnaé przycisk funkcyjny ©) w celu rozpoczecia odtwarzania. Odtwarzanie nagrania glosu mozna 

“5. przerwaé na jakiś czas przez naciśnięcie przycisku funkcyjnego (M 

Odtwarzanie rozpoczyna się od ostatnioszapisanego nagrania. 


Jeśli żapisanych jest kilka nagrań głosu, pqogą one zostać wybrane przyciskami (44) i ©-) lub poprzez 
obrócenić inaciśnięcie pokrętła (9). Podęząs wybierania na wyświetlaczu są pokazywane nazwy plików 
i odtwarzanie możę zostać rozpoczęte przyspomocy przycisku funkcyjnego (). 
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Введениё 


Настоящее руководство наглядно поясняет принципы использования устройства и помогает в его 
эксплуатации. Пожалуйста, уделите время внимательному прочтению настоящего руководства и 
хранитеего в автомобиле на случай возникновения дополнительных вопросов. В случае продажи 
автомобиля или радиомагнитолы передайте данное руководство новому владельцу. 


Расшифровка значков 





Следующие значки помогут Вам при чтении руководства по эксплуатации: 


A, onacHocTE 


ө Тексты, выделенные этим значком, предупреждают об опасных ситуациях. 


Игнбрирование предупреждения может привести к тяжелым травмам или гибели людёй 


® Тексты, выделенные этим значком предупреждают об опасных ситуациях. 
Игнорирование предупреждения может привести к тяжелым травмам или гибели пюдей. 


e Тексты, выделенные этим значком предупреждают об опасных ситуациях. 
Игнорированиёлредупреждения может привести к легким или тяжелым травмам людей. 
Ө УКАЗАНИЕ | 


Тексты, выделенные этим значком, предупреждают о ситуациях которые при невыполнении 
указаний могут привести к повреждению автомобиля или радиомагнитолы. 





В Тексты, выделенные таким значком, содержат дополнительную информацию. 


Использование понятий «Носитель данных» и «Источник аудиосигнала» 


Понятие «носитель данных» применяется для обозначения внутренних (CD, SD-kapra, USB- 
накопитель) и внешних (іРоа, подключенный к гнезду АОХ проигрыватель, мобильный телефон) 
устройств хранения и переноса данных. 


Источником аудиосигнала может быть радиомагнитола и любой из носителей данных, 
перечисленных выше. 


Перед первым использованием 


Перед первым использованием устройства Вы должны выполнить следующие действия, 
для того чтобы научиться управлять им и в полном объеме использовать предлагаемые 
функции: 

м Ознакомиться с основными правилами техники безопасности => Страница 225 

м Изучить внешний вид устройства = Страница 228 


м Использовать для воспроизведения медиа-контента подходящий носитель данных => 
Страница 234 


Bluetooth является зарегистрированной торговой mapkoù Bluetooth SIG, Inc. 
іРоа® и іРһопе® являются зарегистрированными торговыми марками Арріе Inc. 
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Правила техники безопасности 


Если водитель отвлечется от управления автомобилем, это может привести к аварии и 
тяжелым травмам. 

® Ведя автомобиль, будьте всегда внимательны и ответственны. 

® Выбирайте такой уровень громкости, чтобы Вы в любое время могли хорошо слышать 
сигналы снаружи, например, сигналы сирен на автомобилях спасательных служб. 


@ Чрезмерно громкий звук может нанести вред органам слуха. Это касается даже 
кратковременного повышения громкости. 


Управление радиомагнитолой или Вшеюо!!-устройством, а также подключение, 
отключение, вставка и извлечение носителей данных во время поездки может вызвать 
изменение траектории движения автомобиля и привести к аварии. 

® Любые настройки радиомагнитолы выполняйте только при остановленном 
автомобиле. 

® Манипуляции с носителями данных осуществляйте только при остановленном 
автомобиле. 

© Пользуйтесь мобильным телефоном,Вшеюо!!-устройством и проигрывателем только 
при остановленном автомобиле, соблюдая все правила! 


При подключении или смене источника аудиосигнала могут наблюдаться внезапные 
скачки громкости. 
® Перед подключением или сменой источника аудиосигнала приглушите громкость. 


Незакрепленный или неправильно закрепленный мобильный телефон при внезапном 
повороте или торможении автомобиля, а так же при аварии может пролететь по салону 
автомобиля и травмировать людей. 

® Никогда не размещайте и’не устанавливайте внешние устройства на дверях, лобовом 
стекле, над или рядом с областью рулевого колеса «AIRBAG», naHenbto приборов; 
спинками сидений или:Между этими местами и пассажирами. При аварии внешнее 
устройство может причинить тяжелые травмы, особенно если сработает подушка 


безопасности. 


Кабели внешних устройств могут помешать водителю. 
© Прокладывайте их так, чтобы они не создавали помех. 





Меры предосторожности при обращении с лазерными устройствами: 
Согласно стандарту О!М 1ЕС 76 (CO) 6/ УРЕ 0837 лазерные устройства по классу безопасности 
делятся на 4 группы. 


СО-проигрыватели имеют первый класс безопасности. 


Лазеры устройств этого класса имеют настолько малую энергию и настолько закрыты, что при 
надлежащем использовании не представляют собой никакой опасности. 


При открытом‘корпусе СО-проигрывателя можно получить травмы от невидимого 


лазерного излучения. 


® СО-проигрыватели можно ремонтировать только на специализированных 
предприятиях. 





| ^ ® 
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Во избежание повреждения устройства не нажимайте его кнопки и клавиши слишком сильно. Для 
управления устройством достаточно легкого нажатия кнопок. 


Не вскрывайте устройство. Внутри него нет никаких частей, который пользователь мог бы 
отремонтировать самостоятельно. 


Для очистки устройства используйте мягкую сухую салфетку. Не пользуйтесь грубыми тряпками, 
растворителями, бензином, спиртом. При сильном загрязнении осторожно протрите устройство 
мягкой слегка влажной тканью. 


Не используйте посторонние предметы (отвертку, перочинный нож, другие металлические 
предметы) для открывания устройства. Вы можете повредить устройство и лишиться гарантии. 


Вставляйте СО-диск в привод и извлекайте из него прямо, под правильным углом к передней 
панели устройства, не перекашивая его и не царапая тем самым. 


Попытка вставить в привод СО-диск в то время, когда в нем уже находится или выдвигается из 
него другой диск, может привести к поломке привода. Всегда дожидайтесь полного выхода 
носителя данных. 


Прилипшие к диску инородные тела и некруглые носители данных могут повредить СО-привод. 


Используйте только чистые стандартные 12-сантиметровые СО-диски! 


Не наносите на них наклейки и тому подобное. Наклейки могут отстать от диска и повредить 
привод. 


Не используйте СО-диски с поверхностью, предназначенной для печати. Покрытия и 
печатный слой могут отстать от диска и повредить привод. 


Не используйте 8-сантиметровые и некруглые (Ѕһаре-С0) С0-диски, а также О\О-диски. 


Не вставляйте в привод диски ОУ0р-РіІиѕ, Dual Disc u Еіір Оіѕс, так как они толще обычных СО- 
дисков. 


Для очистки СО-дисков пользуйтесь мягкой неворсистой салфеткой. При этом совершайте 
прямолинейные чистящие движения. от центра диска к краям. Сильные загрязнения можно 
удалить стандартным очиститеёлем для С0-дисков или изопропиловым спиртом. 


Неиспользуемые“СО-диски всегда кладите в специайЁный бокс или оригинальную коробку. 


Слишкомѓфомкое или искаженное воспроизведение может'привести к повреждению 
автомобильных динамиков. О, 


ae: OT копирования СЮ-диски, а также самостоятельно записанные диски СО-Н и 
СО-В\М/ могут проигрываться неполностью или вообще не проигрываться. 


3E Необходимо учитывать законодательство 06 aBropckux правах. 
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Кодирование от кражи 


Кодирование от кражи электронным образом препятствует использованию устройства по 
назначению после его демонтажа и попытки повторного ввода в эксплуатацию посторонними 
лицами. 


Если сразу после включения на дисплее кратковременно отобразится надпись «ЅАҒЕ «, а затем 
появится цифра «1000», необходимо ввести присвоенный устройству код для снятия 
электронной блокировки. 


Ввод кода 
После включения устройства на дисплее появляется надпись «ЗАРЕ», а через короткое время — 
«1000». 


Нажав несколько раз функциональную кнопку = стр. 228 © можно ввести четырехзначный код. 
При этом функциональные кнопки используются следующим образом: 

















Положение Функциональная кнопка 
X--- вверху слева 
-X-- вверху посредине 
ーX- внизу слева 
-X вверху справа 





После ввода четырех цифр нажмите кнопку (>>) и удерживайте ее нажатой до тех пор, пока 
принятие кода не подтвердится звуковым сигналом. После этого устройство готово к работе. 


Карта устройства 

Код безопасности и серийныйномер находятся накарте, поставляемой вместе с устройством. По 
соображениям безопасности ни в коем случае не храните, эту карту в автомобиле. Только 
отсутствие картыцсделает похищение устройства бессмысӣенным. 


Неправильный код 

Если при-бнятии электронной блокировки ввести неправильный код,‹на дисплее сначала 
появится мигающая надпись «ЗАРЕ», затем снова цифра «1000». Теперь всю процедуру можно 
повторить еще один раз. Количество предпринятых попыток показываетСя в левой части 
диейлея. Если при второй попытке снова введен неправильный код, устройство блокируется 
приблизительно на один час. То есть, на этот период оно становится неработоспособным. О 
блокировке свидетельствует постоянно присутствующая на дисплее надпись-«ЗАЕЕ» и число 
предпринятых попыток слева. По истечении одного часа – устройство и зажигание автомобиля 
должны оставаться включенными — цифра количества попыток гаснет и устройство можно снова 
попробовать разблокировать, как описано выше. Цикл «две попытки – один час блокировки» 
действует дальше. 


Н Если карта устройства c его кодом пропала, обратитесь к партнеру Volkswagen. 


Выбор языка 


Язык сообщений на дисплее можно выбирать только при работе устройства в режиме 
радиоприема. 


— Нажмите кнопку МЕМО) пока на дисплее не появится обозначение выбранного на данный 
момент языка. 


— Для выбора другого языка нажмите соответствующую функциональную кнопку. 


Функциональная |Язык 
кнопка 


(ЕМС) английский 
португальский 
(ESP) 

















(ESP ) испанский 
русский 











«T? 
ЛАЎ 


228 
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Пояснения к рис. 1: 


O Поворотно-нажимная кнопка для включения, выключения и отключения звука, а также для 
выбора громкости воспроизведения = Страница 230. 


(2)Кнопки (99) (в) 


= Для автоматического поиска радиостанций в режиме радиоприема выполните короткое 
нажатие одной из этих кнопок. 


- Для перехода к следующему или предыдущему треку при воспроизведении музыки с 
носителя данных выполните короткое нажатие одной из этих кнопок. 


- Для быстрой перемотки вперед или назад при воспроизведении музыки с носителя данных 
нажмите и удерживайте нажатой соответствующую кнопку. 


(3) Функциональные кнопки: их текущие функции отображаются на дисплее. 
@ Кнопкаиспользуется для переключения между настройками тембра и громкости в меню. 
(5) Слот для СО-диска — щель для загрузки и выгрузки диска = Страница 237. 


© Дисплей для индикации текущего рабочего состояния устройства. Если в данный момент 
используется носитель данных, это отображается на дисплее. 


O (А) Кнопка выброса диска — при ее нажатии вставленный СО-диск выдвигается в позицию 
извлечения => Страница 237. 


(©) Кнопки для ответа на телефонные вызовы и их завершение = стр. 241. 
(9) Поворотно-нажимная кнопка: 


вращайте для выбора радиостанции или названия музыкальной композиции; 


просто нажмите для запуска воспроизведения = стр. 231 или 236; 


в режиме радиоприема удерживайте кнопку нажатой для автоматического запоминания 
радиостанций (AUTOSTORE) = стр. 231; 


в зависимости от выбранного меню, эта кнопка может выполнять и другие функции (см. 
соответствующие главы). 


(МЕМО) Нажмите кнопку 


- кратковременно нажмите кнопку в режиме радиоприема`Для. вызова меню службы передачи 
данных по радиоканалу ВО$ и выбора языка; | 


- нажмите и удерживайте эту кнопку, чтобыхвызвать меню ДИКТОФОН для записи голобовой 
заметки = стр. 242; 


- кратковременно нажмите кнопку:в режиме работы с носителем данных для вызова меню 
выбора папок и названий. 


M Cnot ana SD-kapr > Страница’237. 
(2) Нажмите кнопку для выбора источника аудиосигнала = crp. 230. 


2) 


@3) Гнездо АЧХ для подключения“ внешнего проигрывателя = Страница 238. 


AM/FM) Нажмите кнопку для перехода в режим радиоприема и выбора диапазона частот = 
стр. 230. 


@5) Гнездо УЗВ для подключения УЗВ-носителя данных или iPod!) + стр. 237 или 238. 
Нажмите кнопку‹для выбора СО-диска в качестве носителя. 
© Микрофон для громкой связи и записи голосовых заметок = Страница 241 и 242. 


1) необходим соединительный кабель їРоа 


2) необходим соединительный кабель с 3,5 -миллиметровым стерео-штекером «миниджек» 
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Общие сведения по управлению 


Включение, выключение и отклночение звука 





Устройство включается коротким нажатием поворотно-нажимной кнопки. (Т) или при включении 
зажигания или, соответственно, при вставлении ключа зажигания. Воспроизводится контент с 
последнего использовавшегося источника аудиосигнала. При этом громкостьвоспроизведения 


такая же, что и была в последний раз, если она не превышает предварительновыбранной 
максимальной громкости при включении (НАСТР. ГРОМ) (см. ниже). 

Включенноеубтройство коротким нажатием поворотно-нажимной кнопки (1) можно, временно 
перевести в`режим БЕЗ ЗВУКА. Коротким нажатием поворотно-нажимной кнопки (1Уможно 


временногперевести микрофон в режим без звука во время телефонного разговора. Повторное 
нажатие-этой кнопки снова включает звук. 


Устройство включается вручную долгим нажатием поворотно-нажимной кнопки O или 
автоматически — при выключении зажигания или, соответственно, извлечении ключа зажигания. 


Выбәр источника аудиосигнала 


Нажмите кнопку (АМ/ЕМ) для выбора режима радиоприема. 


Нажмите кнопку для выбора внутреннего СО-привода в качестве источника аудиосигнала и 
запуска воспроизведения. 


Нажмите кнопку для переключения между имеющимися носителями данных в 
следующем порядке: ОЅВЛРОР, $0, АШХ и ВТ АУДИО - и выбора отображаемого носителя. 
Носӣтели данных отображаются на дисплее только в том случае, если они вставлены или 
подключены соответствующие устройства. 


Аудиб-настройки 


Громкость воспроизведения 


ー Поворотно-нажимная кнопка: (Т) влево для уменьшения громкости и вправо — для её 
увеличёния. 


Во время регулировки громкости на дисплее отображается уровень: ГРОМК 01...31 или БРОМК МИН 
или МОГ МАКС-(не отображается при работе системы передачи радиосообщений (АО5)). Если 
манипуляции кнопкой ① прекратить на несколько секунд, то текущая настройка сохраняется и 
устройство автоматически выходит из меню. ` 






Настройки тембра и громкости 


При нажатии кнопки вбзывается меню ЭКВАЛА 
соответствующей функциональной кнопки можно вы 
ПОП, РОК, КЛАС или ДЖАЗ. 


Во время настройки соответствующие значения отображаются на дисплее. Если на несколько 
секунд прекратить манипуляции кнопкой (9) прекратить на несколько секунд, то текущая 
настройка сохраняется и устройство автоматически выходит из меню. 


Настройки тембра и громкости задаются и сохраняются при проигрывании носителя данных и в 
режиме радиоприема в соответствии с каждым из этих источников аудиосигнала. 


При нажатии функциональной кнопки вызывается соответствующее подменю, в котором 
можно предварительно выбрать собственные настройки тембра и громкости. 


. В этом меню нажатием 
ь предварительные настройки тембра 


Функциональная | Настройка 

















кнопка 
низкие частоты (басы) 
высокие частоты 
средние частоты 
баланс левых и правых каналов 





АТУХАНИЕ баланс фронтальных и тыловых каналов 
НАСТР.ГРОМ максимальная громкость при включении 








— Нажмите нужную функциональную кнопку и выполните настройку поворотно-нажимной 
кнопкой (9). 
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Режим радиоприема 


Управление радиомагнитолой 


Выбор диапазона волн 


Радиоприемник устройства способен принимать сигналы радиостанций в диапазонах 
ультракоротких (ЕМ) и средних (М\\//АМ )) волн. Повторными нажатиями кнопки (АМ/ЕМ) можно 
выбрать режим радиоприема в нужном диапазоне волн. 


Автоматический поиск радиостанций 


Для запуска процедуры автоматического поиска предыдущей или последующей радиостанции в 
том же диапазоне нажмите кнопку (ж) или (>>). Звучат только те радиостанции чёйссигнал 
принимается. ° 


Автоматический поиск с запоминанием радиостанций AUTOSTORE) 


Чтобы запустить автоматический поиск с запоминанием радиостанций, кнопку (9) долго 
удерживать нажатой. Начнется процесс автоматического поиска радиостанций, в ходе которого 
на текущем уровне памяти будут запомнены 6 станций с самым сильным сигналом. 


Ручная настройка на радиостанцию 
Вращая поворотно-нажимную кнопку (9) можно настраиваться на радиостанции вручную. 


Сканирование (ЅСАМ№) 


Нажатием поворотно-нажимной кнопки @) запускается поиск радиостанций в текущем диапазоне. 
Во время поиска на дисплее отображаётся надпись «ЗСАМ» и все принимаемые радиостанции 
прослушиваются поочередно — каждаязв течение нескольких секунд. Чтобы выбрать 

on 7 которая звучит в данный момент, и прекратить дальнейший поиск, снова нажмите 
кнопку (9). 


Если во время поиска радиостанции‹изменить громкость поворотно-нажимной кнопкой © поиск 
радиостанций прекращается и проигрывается станция, которая была выбрана последней. 


Запоминание радиостанций 


Для каждого диапазона доступны 2 уровня памяти (FM1/FM2 n MW1/MW23) unu, соответственно, 
AM1/AM23)) по 6 ячеек в каждом уровне. 


Радиостанция запоминается, как указано ниже: 


— Выберите нужный диапазон (ЕМ илй MW/AM®) и уровень памяти (1 или 2) повторными 
нажатиями кнопки (АМ/ЕМ). 


— Найдите подлежащую запоминаниюфадиостанцию вручную или в режиме автоматического 
поиска. 


ー Нажмите нужную функциональную кнойку O и удерживайте ее нажатой до тех пор, пока He 
раздастся звуковой сигнал. ЗапомненнаЯ.ранее на данной функциональной кнопке радиостанция 
при этом теряется. 


Радиостанция запомнена и присвоена уровню’памяти и функциональной кнопке. 


Вызов запомненной радиостанции 


— Чтобы вызвать запомненную радиостанцию, выбёрите соответствующий диапазон или М\\// 
AM?) и уровень памяти (1 или 2) повторными нажатиями кнопки (АМ/ЕМ 


— Запомненная станция выбирается коротким нажатием"функциональной кнопки O) 


3) В зависимости от выбранного регионального профиля (ОБЛ) (= Страница 233) диапазон средних волн может 
обозначаться на дисплее аббревиатурой ММ! или АМ. 
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Служба передачи данных по радиоканалу RDS 


RDS (Radio Data System) — это радиовещательная система передачи данных, через которую 
возможно получение дополнительных информационных услуг, например отображение на 
дисплее названия радиостанции, автоматическое отслеживание радиостанции, передача 
радиотекста и ТР-функция (Traffic Program). CurHan RDS передается не всеми радиостанциямӣ и 
не везде. 


Выполнять АБ$-настройки можно только при работе радиомагнитолы в режиме радиоприема. 
— Нажмите kHonky (MENU) для вызова меню «RDS SET». 


Если в течение нескольких секунд не предпринимать никаких действий, меню RDS SET 
автоматичёски закроется. 


Громкость;сообщений дорожной информации (ДИ ГРОМК) 

Громкость воспроизведения сообщений дорожной информации (ДИ, см. ниже) может быть 
выбрана независимо от громкости воспроизведения аудиоконтента. Таким образом, информация 
о ситуации’на дорогах будет сообщаться, даже если радиомагнитола находится в беззвучном 
режиме («КРОМК МИН» или «БЕЗ ЗВУКА»). 


ー Находясь в меню «ВО$ ЗЕТ», нажмите функциональную кнопку (ДИ ГРОМК) и установите 
желаемую громкость воспроизведения сообщений о ситуации на дорогах поворотно-нажимной 
кнопкой (9) (ГРОМК 06...32). 


Во время приёма сообщений о ситуации на дорогах можно настраивать громкость поворотно- 
нажимной кнопкой (1). Эта настройка сохраняется. Следующие сообщения о ситуации на дорога 
будут звучать &этой громкостью. 3 


Настройка типа‹программ (РУТ) 
Настройка РУТ позволяет выбирать радиостанции по типу вещаемых ими программ, например: 


новости, классика, поп. Если задан тип программ, при поиске будут отбираться радиостанции 
только этого типа. ; 


— Haxogacb в меню «НО$5ЕТ», нажмите функциональную ку и выберите поворотно- 
нажимной кнопкой (9) желаемый тип программы. Сохранйѓеупрограмму, нажав поВоротно- 
нажимную кнопку (9). 


В вашем распоряжении имеются Следующие типы програ ЕЗ РУТ (без:задания типа 
программ), НОВОСТИ, ТЕКУЩАЯ ИНФ. НОВОСТИ, СПОРТ, ОБВАЗОВАНИЕ, ДРАМА, 
КУЛЬТУРА, НАУКА, РАЗЛИЧНАЯ М..., ПОП МУЗЫКА, РОК МУЗЫКА, ПРОСТАЯ МУЗ..., 
ЛЕГКАЯ МУЗЫКА, КЛАССИКА, ПРОЧАЯ МУЗЫ..., ПОГОДА, ФИНАНСЫ, ДЕТСКИЕ ПРОТ..., 
СОЦ НОВОСТИ, РЕЛИГИЯ, ТЕЛЕФОН, ПУТЕШЕСТВИЯ, РАЗВЛЕЧЕНИЯ, ДЖАЗ, КАНТРИ, 
НАЦИОНАЛ, РЕТРО, ФОЛЬКЛОР, ДОКУМ ПРОГР, АГАВМ TEST 


РУТ поддерживается не всеми радиостанциями. О включенной функции сообщает надпись 
«РУТ» на дисплее. 


Дорожная информация (ДИ) 

Если данная функция включена, сообщения о ситуации на дорогах звучат на фоне 

воспроизводимого аудиосигнала. Необходимым условием для этого является прием сигнала 

хотя бы одной радиостанции, передающей такие сообщения 

— Находясь в меню «RDS SET», нажмите функциональную кнопку (ДИ) и выберите поворотно- 
нажимной кнопкой (9) ДИ ВКЛ или ДИ ВЫКЛ, нажмите поворотно-нажимную кнопку (9) для 
сохранения. 

О включенной функции сообщает надпись «ДИ» на дисплее. 

Для гарантированного получения дорожной информации сообщения о ситуации на дорогах 

звучат независимо от выбранного в данный момент источника аудиосигнала. При необходимости 

система автоматически перестраивается на другую радиостанцию, передающую дорожную 

информацию. 

Прекратить выдачу сообщений о ситуации на дорогах можно коротким нажатием кнопки (MEDIA). 


—$— 6 
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Автоматическое отслеживание радиостанции (АЕ) 


При автоматическом отслеживании радиостанции (Alternative Frequenz – альтернативная 
частота) радиоприемник все время переключается на ту частоту текущей радиостанции, которая 
обеспечивает лучший прием. 


Включить и выключить функцию автоматического отслеживания можно в меню НАСТР RDS. 


— Находясь в меню «RDS ЕТ», нажмите функциональную кнопку и выберите поворотно- 
нажимной кнопкой (9) АҒ ВКЛ или АҒ ВЫКЛ, нажмите поворотно-нажимную кнопку (9) для 
сохранения. 


О включенной функции сообщает надпись АҒ на дисплее. 


Из-за высокой скорости работы функции при автоматической поиске радиостанций 


кнопками (4) и могут наблюдаться скачки в полосе частот. Предотвратить это можно 
отключением функции автоматического отслеживания или использованием функции 
сканирования. 


Региональные частоты (РЕГ) 
Если данная функция включена, при автоматическом отслеживании радиостанции (АР) 
учитываются только региональные альтернативные частоты текущей станции. 


Если функция отключена, Равтоматическом отслеживании радиостанции (АР) учитываются 
все альтернативные частотьзтекущей станции. Это может привести к прерыванию приема 
региональных программ. 


ー Находясь в меню НАСТРВВ5, нажмитеїфункциональную кнопку и выберите поворотно- 
нажимной кнопкой © РЕГ ВКЛ,ийй'РЕГ ВЫКЛ, нажмите поворотно-нажимную кнопку O ana 
сохранения: 


О включенной функции сообщает надпись РЕГ на дисплее. 







Региональный профиль (ОБЛ) 


В радиомагнитоле «зашиты» различные региональные профили (ОБЛ). Благодаря им устройство 
можно адаптировать к конкретному региону использования (например, для выбора способа 
отображения на дисплее диапазона средних волн — М\\/ или АМ). Доступны следующие профили: 
ЕВРОПА, АЗИЯ, ЛАТИН АМЕРИКА и США. 


– Находясь в меню ВО ЅЕТ, нажмите функциональную кнопку и выберите поворотно- 
нажимной кнопкой (9) нужный региональный профиль. Сохраните профиль, нажав поворотно- 
нажимную кнопку (9). 
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Режим восп роизведения медиа-контента 


Требования к носителям данных и аудиофайлам 











Носители данных Необходимые условия для проигрывания 

€& Аудио-СР (до 80 минут). — Спецификация цифрового аудио-С0 !. 

© С0-диски с аудиоданными СР-ВОМ, |– Файлы МРЗ с битрейтом от 48 до 320 кбит/с или с 
CD-R, CD-RW makc. go 700 MB переменным битрейтом. 

(мегабайт) согласно 150 9660 или — Файлы ААС. 

файловой системе Joliet. 


— Файлы WMA до 9.0 моно/стерео без защиты от 
SD-kapTbl makc. go 2 TB u SDHC- копирования. 


карты макс. до 32 ГБ в файловой ш し 
cMcTeMe FAT16 M FAT32. Имена файлов не длиннее 64 знаков. I 
— Структура каталогов — не более 10 уровней. 


ОЅВ-накопитель макс. до 32 ГБ в a 
> — He более 120 папок и не более 999 файлов на одном 
файловой системе FAT16 u FAT32. носитепе данных. 











® Воспроизведение аудиофайлов — Внешние источники аудиосигнала должны 

uepe3 Bluetooth. поддерживать В\!иеїооїһ-профиль A2DP и должны 
быть сопряжены с радиомагнитолой. 

Внешнее устройство, подключенное к |— ВыдачааудйоСигнала через сбединительный кабель 

гнезду AUX. с 3,5*миллиметровым стерео-штекером: «миниджек». 

iPod, подключенный к гнезду USB. ¿eë Выдача аудиосигнала через соединительный, кабель 
iPod. 





Ограничения и указания 


Загрязнения, высокие температуры и механические повреждения могут сделать носитель 
данных непригодным для использования. Соблюдайте указания производителя носителя 
данных. 


Разница в качестве носителей данных от разных производителей может стать источником 
проблем при воспроизведении. 


Необходимо учитывать законодательство об авторских правах! 


Конфигурация носителя данных или используемых для его проигрывания устройств и программ 
может воспрепятствовать считыванию отдельных треков или всего носителя. Информацию о 
том, как наилучшим образом записать аудиофайлы и носители данных (виды компрессии, тэги 
103 ит. д.), можно найти, например, в Интернете. 


Из-за большого объёма данных считывание носителя с заархивированными аудиофайлами 
(МРЗ, ААС, ММА ит: д.) продолжается дольше, чем считывание стандартного аудио-СО. 
Дополнительно замедлить считывание могут сложные структуры каталогов. 


Количество считываёмых треков ограничено цифрой 999. Если на носителе данных записано 
большее количествотреков, они игнорируются и не проигрываются, начиная с трека 1000. 


Радиомагнитола совместима со следующими устройствами фирмы Арріе (в режиме iPod): 
іІРһопе, поколение 1, 3, SGS u 4 

iPod classic 

iPod nano, nokoneHna c teno 6 

iPod touch, nokoneHna c 1 mo 4 


(i) iPod classic nok. 4-го испбльзуются в качестве О5$В-носителей и не подключаются к устройству 
в режиме iPod — crp. 237: 
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Порядок воспроизведения аудиофайлов 


Аудио-файлы (треки) на носителях данных часто 
разложены по папкам, чтобы обеспечить 
определенную последовательность их 
воспроизведения. 


Треки и папки отсортированы друг за другом по 
своим именам в алфавитной и цифровой 
последовательности. 


С вложенными папками устройство обращается как 
с обычными папками и соответственно нумерует их 
последовательность на СО-диске. 


На рисунке 2 показан пример типичного AY Ç 
МРЗ-файлами, на котором имеются треки „2, 
папки Г и вложенные папки. 


Треки Л и папки [5 этого СО-диска будут 

отображаться и проигрываться в следующем 

порядке: 

+, Треки (Т) и (2) в корневом каталоге (красный) СО- 
‘диска 


2. Треки (3) и (4) впервой папке Е1 корневого 
каталога СО-диска 
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Рис. 2 Пример структуры аудиоданных на 
СОздйске 


3. Треки) в первой вложенной папке Е апки 
Е1 
4. Треки (6) в первой вложенной папке Е1.1:1 вложенной їїапки Е1.1 


5. Треки (7) во вторОй=вложенной папке F1.2 nankunFt 


6. Треки (8) и (9) во второй папке F2 


Воспроизведение носителей данных 


Когда в свой слот вставляется СО-диск или ЗО)-карта, а также когда источник аудиосигнала 
подключается к гнезду УЗВ или АЧХ, автоматически начинается воспроизведение. 
Воспроизведение с источника аудиосигнала ВТ АУДИО необходимо запускать вручную с 


ПОМОЩЬЮ функциональных KHOTIOK. 


Доступные в данный момент носители данных отображаются на дисплее. 


Текущий носитель данных отображается в фоне. 


— Нажмите кнопку для выбора источником аудиосигнала СО-устройство. 


— Нажмите кнопку еще раз, чтобы последовательно подключить к устройству все 
доступные источники аудиосигнала и запустить воспроизведение. 


На каждом носителе данных будет продолжать воспроизводиться трек, который проигрывался 


при последнем прослушивании этого носителя. 


Отображаться на дисплее и воспроизводиться будут только те аудиофайлы проигрываемого 
носителя, которые могут быть считаны. Прочие файлы игнорируются. 


(i) В зависимости от используемого іРоа, возможно, что будут поддерживаться не все описанные 


функции. 
Отображение информации о треках 


Стандартным образом заголовки и номера треков показываются соответственно их 
последовательности на носителе данных. Если аудиофайл содержит информацию о треке, 
можно нажатием функциональной кнопки на несколько секунд вывести на дисплей полное 


название трека (ТІТІ) и его описание (ART). 


(i) В режиме работы с іРоа номера треков не отображаются. 


Воспроизведение треков 


Воспроизведение запускается автоматически при выборе носителя данных кнопкой а 
также при его загрузке в слот или, соответственно, при подключении к разъему. 


Выбор треков 


Нажатием кнопки (9) осуществляется переход на начало текущего трека, а ее повторным 


нажатием – на начало предыдущего трека. 


Нажатием кнопки (эю) осуществляется переход на начало следующего трека. 
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Выбор папок 

В зависимости от носителя данных, при нёобходимости, становятся доступны функциональные 
кнопки u (FOL-). 

При нажатии функциональной кнопки происходит переход к следующим, или, 
соответственно, при нажатии функциональной кнопки — кпредыдущим папкам. 


Функциональные кнопки получают функции в зависимости от выбранного носителя данных. Если 
на носителе данных нет папок, функциональным кнопкам функции не присваиваются. 


Сканирование (SCAN) 
Если коротким нажатием функциональной кнопки (9) запущено сканирование, последовательно 
по несколько секунд проигрываются все треки на текущем носителе данных. 


Если долгим нажатием функциональной кнопки O будут последовательно по несколько секунд 
проигрываться все треки текущей папки. 


Для выбора воспроизводимого трека и завершения сканирования нажмите кнопку (9). 


Сканирование заканчивается‹также при запуске повторения трека или воспроизведения в 
случайном порядке. 


Если включена функция сканирования, на дисплее отображается надпись ЗСМ. Когда 
просматривается текущая папка, эта надпись мигает. 


Повторение трека 


Если коротким нажатием функВиональной кнопки запущено повторение трека, текущий 
трек будет воспроизводиться до тех пор, пока, пока Вы не выберете другой трек или не отмените 
повторение трека, еще раз нажав функциональную кнопку (ВРТ). 


Если повторение трека запустить долгим нажатием функциональной кнопки будут 
воспроизводиться все треки текущей:папки до тех пор, пока, пока Вы не выберете другую папку 
или не отмените повторение трека, еще раз нажав функциональную кнопку (ВРТ). Данная 
функция не поддерживается из-за структуры каталогов на носителе данных. 


Повторения трека заканчивается также при запуске сканирования или воспроизведения в 
случайном порядке. 


Если функция повторения трека для текущего трека включена, об этом сообщ, 
дисплее. Если функция повторения трека для текущей папки включена, надпиєБ РТ мигает. 





Воспроизведение в случайном порядке 


Если коротким нажатием функциональной кнопки запущено воспроизведение в 
случайном порядке, будут проигрываться все треки текущего носителя данных в случайной 
последовательности. При прослушивании музыки с іРоа проигрываются все треки списка 
воспроизведения в случайной последовательности. 


Если воспроизведение в случайном порядке запущено долгим нажатием функциональной 
кнопки (ВОМ) будут проигрываться все треки текущей папки в случайной последовательности. 
Для отмены функции еще раз нажмите функциональную кнопку (ВОМ). 


Воспроизведение в случайном порядке заканчивается также при запуске сканирования или 
повторения трека. 


Если воспроизведение в случайном порядке включено для всех треков носителя данных, об этом 
сообщает надпись ВОМ на дисплее. Если воспроизведение в случайном порядке включено для 
текущей папки, надпись ВОМ мигает. 


Формы представления списков 


Если в качестве источника аудиосигнала выбран носитель данных, то нажав функциональную 
кнопку (МЕМО) с помощью поворотно-нажимной кнопки рис. 1 (9), можно выбирать треки Ja y 
папки Г. Выбор также можно осуществлять нажатием поворотно-нажимной кнопки (9). Нажатием 
функциональной кнопки список закрывается. 


В В списке, выбирая папки С5, можно также выбирать папки более высшего порядка. 








Кнопка паузы 
Воспроизведение трека можно временно приостановить, нажав функциональную кнопку (10). 


При нажатии функциональной кнопки (>) воспроизведение продолжается. 


4) ¡Pod classic nok. 4 используются в качестве УЗВ-носителей и не подключаются к устройству в режиме iPod. 
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Загрузка и извлечение СО-диска 





Загрузка СО-диска 


Чтобы гарантировать безупречное, качественное полноценное воспроизведение СО-дисков, 
необходимо использовать только чистые диски?без царапин и повреждений. 


Диск надо брать за края, не оставляя на нем`отпечатков пальцев. 


— 12 -сантиметровый диск следует вдвигать в СО-слот напечатанной стороной вверх рис. 1 (5), 
пока он не втянется автоматически. 


Магнитола перейдет в СО-режим и наднется воспроизведение диска. Управление 
воспроизведением описано в главе «Воспроизведение носителей данных» => Страница 235. 


Нажмите кнопку (АМ/ЕМ) или чтобы выйти из СО-режима и переключиться на другой 
источник аудиосигнала. 

Извлечение СО-диска 

— Нажмите кнопку (&), чтобы выдвинуть вставленный СО-диск в позицию извлечения. 


Если в течение 20 секунд не извлечь выдвинутый диск, он снова втянется в устройство во 
избежание повреждения. 


При выключенной радиомагнитбле также можно вставлять в нее диск и выдвигать его в позицию 
извлечения кнопкой (А). 


Вставка и извлечение $0-карты 


Вставка SD-KapTbı 
Если ЗО-карта не вставляется, проверьте ее и убедитесь в том, что вставляете ее правильно. 
— Вставьте SD-kapry B SD-cnor pucíí M срезанным уголком вправо до защелкивания. 


Магнитола перейдет в $50-режим и начнется воспроизведение носителя данных. Управление 
воспроизведением описано в главе «Воспроизведение носителей данных» = Страница 235. 


Нажмите кнопку (АМУЕМ), или чтобы выйти из $0-режима и переключиться на 
другой источник аудиосигнала (переключение на или выполняется только при 
наличии носителя данных). 
Извлечение $0-карты 


Чтобы избежать повреждений, 50-карту следует извлекать только при выключе 
радиомагнитоле. A 


— Нажмите на вставленную $0-карту. Карта «выскочит» в позицию извлечения. 
— Извлеките $0-карту окончательно. 





У5$В-носитель данных в гнезде УЗВ 


Когда ЧЗВ-носитель вставляется в гнездо УЗВ, радиомагнитола переходит в USB-pexum u 
начинается воспроизведение. Управление воспроизведением описано в главе 
«Воспроизведение носителей данных» = Страница 235. 


Нажмите KHonky (AM/FM), или чтобы выйти из $0-режима и переключиться на 
другой источник аудиосигнала (переключение на или выполняется только при 
наличии носителя данных). Чтобы избежать повреждений, О$В-носитель следует извлекать из 
гнезда только при выключенной радиомагнитоле. 
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iPod подключен к гнезду УЗВ (режим iPod) 


Во время воспроизведения музыки с {Род его аккумулятор заряжается. Управление в iPod без 


функции. Если в момент присоединения іРоа на нем было выбрано воспроизведение в случайном 
порядке, эта настройка воспринимается радиомагнитолой и на ее дисплее появляется надпись ВОМ. 


Когда іРоа подключается к гнезду ОЅ5В, радиомагнитола переходит в режим іРоа и начинается 
воспроизведение. Управление воспроизведением описано в главе «Воспроизведение носителей 
данных» => Страница 235. 


Нажмите кнопку (АМ7ЕМ), или чтобы выйти из режима іРод и переключиться на 
другой источник аудиосигнала (переключение на Или выполняетсястолько при 
наличии носителя данных). Ро можно отсоединить от радиомагнитолы в любой MOMENT. 


Внешний проигрыватель подключенжТнезду АУХ 


Внешний проигрыватель можно подключить к радиомагнитоле через гнездо АЧХ с помощью 
соединительного кабеля. При этом`имеющиеся на нем аудиофайлы будут воспроизводиться 
через динамики автомобиля. Управление проигрывателем с радиомагнитолы и отображение на 
ней названий треков не возможны. 


Подключенный внешний проигрыватель отображается на дисплее как ВСПОМ УСТР. 
Подключение внешнего проигрывателя к гнезду АЧХ 

— Убавьте громкость звучания радиомагнитолы поворотно-нажимной кнопкой рис. 1 (D. 
= Вставьте штекер соединительного кабеля в гнездо АЦХ радиомагнитолы. 

Магнитола перейдет в АОХ-режим. 

— Вставьте другой конец кабеля в соответствующий разъем внешнего проигрывателя. 
— Включите воспроизведение на внешнем проигрывателе. 


Особенности работытрадиомагнитолы с подключенным через гнездо АОХ внешним 
проигрывателем 











Действие Реакция 

Выбор другого источника аудиосигнала на | Воспроизведение с внешнего проигрывателя 
радиомагнитоле продолжается в фоновом режиме. 
Выключение воспроизведения на Радиомагнитола остается в меню АЧХ. 


внешнем проигрывателе. или 
отсоединение внешнего проигрывателя. 





Выдергивание соединительного кабеля из | Магнитола начинает воспроизведение с источника 
гнезда радиомагнитолы. аудиосигнала, использовавшегося в последний раз. 





@ynkunn Bluetooth 


K радиомагнитоле можно подключать мобильные телефоны и проигрыватели, оснащенные 


интерфейсом Вшеюс!й. Если Виеоб-устройство поддерживает про A2DP, сохраненные 
на нем аудиофайлы можно воспроизводить через радиомагнитолу и, с етственно, динамики 
автомобиля. 

Если мобильный телефон подключен к устройству через интерфейс BI oth, можно 


использовать функцию громкой связи магнитолы. 


Перед тем как установитьВіиеќооїћ-соединение, необходимо один раз выполнить сопряжение 
Вшеюо!-устройстваи радиомагнитолы. Параметры сопряжения сохраняются в памяти 
радиомагнитолы для последующих соединений. 


В радиомагнитоле могут храниться параметры сопряжения до шести Віџеїооїћ-устройств. При 
необходимости параметры сопряжения Віџеїооїћ-устройства можно стереть (= Страница 240 
«Удаление сопряжения»). В каждый момент к радиомагнитоле может быть подключено только 
onHo Bluetooth-ycTpoMcTBO. 


После включения радиомагнитолы она ищет Віџеїооїћ-устройства, параметры сопряжения 
которых сохранены в ее памяти. Сначала ищется Віџеїооїћ-устройство, которое было на связи в 
последний раз, затем — остальные устройства, чьи параметры сопряжения есть в памяти. 


При включенном 3axuraHun Bluetooth-coegnHenne между мобильным телефоном и 
радиомагнитолой устанавливается, даже если последняя выключена. Входящий вызов 
автоматически включает радиомагнитолу и телефонный разговор может вестись в режиме 
громкой связи. 


При соединении с устройствами некоторых производителей возможны ограничения функций 
Bluetooth. 
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Сопряжение Вшеюо!{-устройства 


Перед сопряжением Bluetooth-ycTpoůcTBO должно быть включено. Интерфейс ВіІџеїооїћ в нем 
должен быть активирован, но Віџеїооїћ-соединения с другими устройствами должны отсутствовать. 


На радиомагнитоле имеющееся Віџеїооїћ-соединение с сопряженным устройством 
автоматически разрывается при запуске нового процесса сопряжения. 
— Удерживайте кнопку (©) нажатой до тех пор, пока на дисплее не появится надпись «ВШЈЕТООТН». 


— Нажмите функциональную кнопку (PAIR). 

На дисплее появится надпись «КОД» с четырехзначным числом. Это число — необходимый для 

Bluetooth-conpaxeHua naponb (PIN-Kog). 

— Ha Bluetooth-ycrpoñcr8e 3anycruTca nouck apyrux Bluetooth-ycrpoñcTB, pacnonoxeHHix no6nu30cTu. 

Список найденных устройств появится на дисплее Виеюо!-устройства. 

— Выберите в этом списке «RMT300». 

Віџеїооїѓћ-устройство попросит ввести пароль. 

— Введите четырехзначное число, которое Вы видите на дисплее радиомагнитолы. Если ввести 
неправильный пароль, процесс сопряжения будет прерван, и Вам надо будет снова выбрать 
«АМТЗО0» в списке найденных устройств. 

– В зависимости от используемого Віџеѓооїћ-устройства на его дисплее может появиться вопрос, 
следует ли в будущем устанавливать данное Віџеіооїћ-соединение без повторного ввода 
пароля. Ответьте «да», чтобы при включении радиомагнитолы Віиеїооїћ-соединение 
устанавливалось автоматически. 

— В зависимости от используемого Вшеюо!-устройства на дисплее появляется вопрос, следует 
ли перенести телефонную книгу на радиомагнитолу. | 

На дисплее радиомагнитолы кратковременно отобразится HanHMeb FOLKJIIOHEHE'EGi 

Bluetooth-coeauHeHune установлено, на дисплее отображаетбя значок ®. Если это соединейие,с 

мобильным телефоном, дополнительно отображается Значок В. 9 

Затем сохраненные в мобильном телефоне записи‹й'номера телефонов переносятся и сохраняются 

(«ДОСТУП К ПАМ ТЕЛ СПР») в памяти радиомагнитолы автоматически в фоновом режиме. 

В Можно сохранить до 500 записей из телефонной книги. При слишком большом количестве 

записей в телефонной книге работа радиомагнитолы может замедляться во время их 
сохранения или сортировки. 

(i) Данные из телефонного справочника можно увидеть только тогда, когда соответствующий 

телефон находится на связи с радиомагнитолой. Таким образом, эти данные недоступны для 
других пользователей автомобиля, 

Віиеїооїћ-соединение автоматически разрывается при выключении зажигания или если расстояние 

or Віиеѓооїћ-устройства до магнитолы оказывается больше дальности действия Віиеіооїћ-связи. 


При ручном разъединении связьпосле включения радиомагнитолы автоматически не 
восстанавливается. Связь можнб восстановить вручную c Bluetooth-ycTpońcTBa nnn n3 Bluetooth- 
меню радиомагнитолы. Повторный ввод пароля при этом не потребуется. 


Отключение ВіІиеїооїһ-устройства от радиомагнитолы 


— Удерживайте кнопку (©) нажатой до тех пор, пока на дисплее не появится надпись ВШЈЕТООТН. 


— Нажмите функциональную квопку чтобы разорвать соединение с подключенным Вшеюо!- 
устройством. 


Повторное подключение сопряженного ВІиеіооіһ-устройства к радиомагнитоле 


Віиеїооїћ-устройство должно бытв:включено, а интерфейс ВІџеѓооїћ в нем должен быть активирован. 
— Удерживайте кнопку (=>) нажатой до тех пор, пока на дисплее не появится надпись ВШЈЕТООТН. 


— Нажмите функциональную кнойку (СОМ). 

Откроется меню СПИСОК УСТР. 

— Коротко нажмите функциональную кнопку O чтобы вывести на дисплей имена сопряженных 
Віиеїооїћ-устройств. 

— Если в этом списке присутствует нужное ВІиеќооќћ-устройство, нажмите соответствующую 
функциональную кнопку и удерживайте?ее до тех пор, пока на дисплее не появится надпись 
«SELECTED» (BbIBPAHO). | 

Выбранное Віиеїооїћ-устройство подключено кюрадиомагнитоле. При этом в недбхбдимых 

случаях соединение, установленное с другим Віџеіооќћ-устройством, разрывае Процесс 

может длиться несколько секунд. 


В Соединение можно восстановить на Віиеїооїћ-устройстве, Для этого в мен etooth; 
устройства выберите ВМТЗО0 - соединение будет восстановлено. 








BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 240 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 


240 
Удаление сопряжения 
Для вызова меню ВТ КОНФИГ нажмите и удерживайте нажатой кнопку (=), до тех пор, пока на 
дисплее не появится надпись ВЕУЕТООТН. После этого нажмите кнопку (MENU). 


— Нажмите функциональную кнопку и при необходимости выберите поворотно-нажимной 
кнопкой (9) удаляемое сопряжение. 
— Подтвердите удаление сопряжения нажатием функциональной кнопки (SEL). 


Если появится необходимость снова использовать это Виеюо!-устройство, придется выполнить 
его сопряжение еще раз (= Страница 239 «Сопряжение Віиеїооїћ-устройства»). 


Menmo Bluetooth 


B Bluetooth-meHto BT КОНФИГ можно активировать различные функции и выполнять настройки. 
Для вызова меню ВТ КОНФИГ нажмите и удерживайте нажатой кнопку (=), до тех пор, пока на 
дисплее не появится надпись ВЕДЕТООТН. После этого нажмите кнопку (MENU). 


Если далее не предпринимать никаких действий, меню автоматически закроется через несколько 
секунд. 


Перенос телефонного справочника (АРВ) 

Телефонный справочник, который при сопряжении автоматически переносится с мобилвного 
телефона на радиомагнитолу, можно обновить вручную. 

— Войдя в меню ВТ КОНФИГ, нажмите кнопку (АРВ). 

При oo доступ к данным телефонногох6правочника должен разрешаться еще ис 
телефона. 


Запускается процесс переноса данных, на дисплее появляется надпись «СКАЧАТЬ ТЕЛ СПР». В 
зависимости от объема сохраненных данных это может занять некоторое время. О завершении 
процедуры переноса данных сообщает надпись «ДОСТУП К ПАМ ТЕЛ СПР» на дисплее. 


(i) Можно сохранить до 500 записей изтелефонной книги. При слишком большом количестве 
записей в телефонной книге работа радиомагнитолы может замедляться во время их 
сохранения или сортировки. 


Fpomkoctb Bluetooth (BT FPOMK) 


Максимальную громкости при включении для воспроизведения через В!иеїооїһ Аидїо можно 
настроить и сохранить. Таким образом можно осуществить адаптацию к различным Bluetooth- 
устройствам. 


— Войдя в меню ВТ КОНФИГ, нажмите кнопку (BVOL). 


— Установите желаемую громкость воспроизведения поворотно-нажимной кнопкойрис. 1 (9) 
(ВТ ГРОМК 06...31 или, соответственно, ВТ ГРОМК МАКС). 


Во время воспроизведения музыкальных треков через В!иеїооїһ Аџаїіо громкость можно, как 
обычно, регулировать поворотно-нажимной кнопкойрис. 1 O) 
Громкость сигнала вызова (ГРОМКОСТЬ ЗВОНКА) 


При входящем телефонном вызовестекущее аудиовоспроизведение прерывается и звук вызова 
воспроизводится через динамики автомобиля. Громкость сигнала вызова можно предварительно 
настроить. 


— Войдя в меню ВТ КОНФИГ, нажмите кнопку (ВМО). 


— Установите желаемую громкость сигнала вызова поворотно-нажимной кнопкойрис. 1 (9) 
(ГРОМКОСТЬ ЗВОНКА 03...09 или, собтветственно, ГРОМКОСТЬ ЗВОНКА МАКС). 


Громкость уже звучащего сигнала вызова Можно изменить поворотно-нажимной кнопкой 
рис. 1 (1). Эта настройка сохранится для следующих телефонных вызовов. 
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Устройство громкой связи 


Прием вызова, ведение и завершение телефонного разговора 

Информация о входящем телефонном вызове появляется на дисплее радиомагнитолы. Звук 
сигнала вызова воспроизводится через динамики автомобиля. Если данные звонящего абонента 
сохранены в телефонном справочнике, эти данные отобразятся на дисплее. 

Телефонный вызов можно принять, нажав кнопку (@=) или функциональную кнопку (АССЕ). 

С помощью кнопки (7) или функциональной кнопки (ВЕЗЕ) можно сбросить телефонный вызов. 


Для ведения телефонного разговора можно установить соединение органами управления 
магнитолы (см. ниже «Выбор сохраненных номеров абонентов»). 


Нажатием функциональной кнопки (9$) можно перевести текущий телефонный разговор с 
устройства громкой євязи на мобильный телефон. 

Чтобы снова вернуть разговор на устройство громкой связи, нажмите функциональную 

кнопку (НР). 

Устройство громкой связи снова активизируется по завершении разговора, переведенного на 
мобильный телефон. 


Для завершения телефонного разговора нажмите (=) илифункциональную кнопку (HANG). 


Отключение микрофона 


Коротким нажатием поворотно-нажимной кнопки © можно временно перевести микрофон в 
режим без звука во время телефонного разговора. Повторное нажатие этой кнопки снова 
включает звук. 


Настройка громкости звучания’ устройства громкой связи 


Звук телефонного разговора, ведуЩегося через устройство громкойввязи, воспроизводится 
через динамики автомобиля с предварительно установленной гром ью. В ходе разговора 
громкость можно изменить поворотно-нажимной кнопкой рис. 1 OD. л@едующие разговоры будут 
воспроизводиться с этой громкостью. ° 


Я Качество связи во время телефонного разговора можно улучшить; ўменьшив работу системы 
вентиляции автомобиля. 


Выбор номера абонента в телефонном справочнике (ЗВОНОК) 

Записи в телефонном справочнике можно выбирать непосредственно органами управления 
радиомагнитолы. 

— Нажмите кнопку (>). 


— Нажмите функциональную кнопку (ЗВОНОК). 


— Выберите номер нужного абонента поворотно-нажимной кнопкой рис. 1 в телефонном 
справочнике и сделайте вызов, нажав поворотно-нажимную кнопку рис. 


Основной телефонный номер абонента отображается на дисплее. Если в телефонном 


справочнике этому абоненту присвоено несколько телефонных номеров, нужный номер можно 
выбрать поворотно-нажимной кнопкой рис. 1 (9). 


— Чтобы послать вызов по выбранному номеру, нажмите поворотно-нажимную кнопку рис. 1 (9). 
Для отмены исходящего вызова нажмите кнопку (>) или функциональную кнопку (HANG). 


Повторный набор номера (REDIAL) 


После нажатия кнопки (=) с помощью функциональной кнопки можно установить 
соединение с абонентом, который вызывался или чей номер выбирался в последний раз. 


Список звонивших абонентов (LAST) 

После нажатия кнопки (=)с помощью функциональной кнопки откроется список звонивших 
абонентов, по которому можно перемещаться вращением поворотно-нажимной 

кнопкой рис. 1 (9). 

Нажатием функциональной кнопки можно установить соединение с выбранным 
абонентом или, соответственно, послать вызов по выбранному номеру. После разрыва Вшеюо!- 
соединения список звонивших абонентов, который был сохранен на радиомагнитоле, теряется. 


(à) Список звонивших абонентов управляется с радиомагнитолы и необязательно совпадает с 
аналогичным списком в мобильном телефоне. 
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Голосовое управление (VOICE) 


В зависимости от сопряженного мобильного телефона, голосовое управление им возможно 
также в режиме громкой связи. Качество распознавания голосовых команд при этом зависит от 
мобильного телефона. ГолосОвое управление включается в меню телефона(кнопка (®)) нажатием 


функциональной кнопки (МОЇСЕ). 


Bluetooth Audio 


С помощью беспроводного интерфейса Віџеїооїћ Аџаіо сохраненную в мобильном телефоне или 


Bluetooth -проигрывателе музыку можно воспроизводить через радиомагнитолу (потоковое 
аудио). 

Чтобы можно было использовать интерфейс Віиеїооїћ Аџаїо, Віиеїооїћ-устройство должно 

поддерживать профиль А2рР. ‘Этот Віиеїооїіћ-профиль служит для беспроводной передачи 
стереофонического аудиосигнала в высоком качестве. 


Если подключить к радиомагнитоле Віиеїооїћ-устройство, поддерживающее интерфейс Віиеіооїћ 
Audio, на дисплее появится значок: /2. 


Если Віиеїооїћ-устройство к тому жеподдерживает протокол АМВСР, им можно управлять с 
радиомагнитолы. Управление воспройзведением описано в главе «Воспроизведение носителей 
данных» => Страница 235. 


При входящем телефонном вызове воспрбизведение музыки прерывается н емя 
телефонного разговора и возобновляется пбсле окончания телефонного разі ра. 


(i) Если Віиеїооїћ-устройство не поддерживает porokon AVRCP, Bocnpou3l ние музыки, при 
необходимости, следует запустить с мобильного телефона. 


Я Быстрая перемотка вперед и назад поддерживается не всёми мобильными-теяефонами с 
протоколом АУВСР. 


(i) Некоторые Вшеюо!-устройства поддерживают 中 yHKLMIO Bluetooth AudiO MLlb OFDaHMdeHHO 
или совсем не поддерживают. 


Голосовые заметки 


Чтобы можно было воспользоваться функцией голосовых заметок, на радиомагнитоле в 
соответствующие разъема должны быть вставлены У$В-накопитель или SD-kapTa. Ha USB- 
накопителе и $0-карте должно оставаться свободное место и они не должны быть защищены от 
записи. 


При подключении ОЅВ-накопителя или $О)-карты к своему разъему создается новый каталог 
RECORD. B этом каталоге голосовые заметки сохраняются в виде файлов тр3, которые можно 
воспроизводить на радиомагнитоле или компьютере. 


Запись голосовой заметки 


— Нажмите кнопку (MENU) и удерживайте ее нажатой до тех пор, пока не откроется меню 
голосовых заметок (ДИКТОФОН). 


— Нажмите функциональную кнопку чтобы начать запись. Нажатием функциональной 
KHonku (STOP) процесс записи завершается, а голосовая заметка сохраняется. 


Максимальная продолжительность записи составляет 2 минуты. По завершении записи на 
дисплее кратковременно отображается имя записанного файла, присвоенное ему 
автоматически. Первому записанному файлу присваивается имя VORC001.mp3, с каждым 
последующим файлом его порядковый номер увеличивается на 1. 


Прослушивание голосовой заметки 
— Нажмите кнопку (МЕМО) и удерживайте ее нажатой до тех пор, пока не откроется меню 
голосовых заметок (ДИКТОФОН). 


— Нажмите функциональную кнопку (5), чтобы начать воспроизведение. Воспроизведение 
голосовой заметки можно временно приостановить, нажав функциональную кнопку (ID. 


Воспроизведение начинается с голосовой заметки, записанной позже всех. 


Если в памяти сохранено несколько голосовых заметок, их можно выбирать кнопками (9) и >) 
или вращением и нажатием поворотно-нажимной кнопкой (9). Имя выбранного файла голосовой 
заметки отображается на дисплее. Для его воспроизведения нажмите функциональную 

клавишу (5). 
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Inledning 


Denna bruksanvisning har som syfte att göra det enklare för dig när du använder apparaten samt 
förklara dess funktion. Ta dig tid att noggrant läsa igen bruksavisningen och förvara den i bilen ifall 
frågor skulle dyka upp vid ett senare tillfälle. Om du säljer bilen eller radion lämnar du bruksanvisningen 
till den nya ägaren. 


Teckenförklarning 


Följande symboler förenklar läsningen av denna bruksanvisning: 


e Texter med denna symbol informerar om farliga situationer som kan orsaka död eller 
allvarliga skador om instruktionerna inte följs. 


e Texter med denna symbol informerar om farliga situationer som kan orsaka död eller 
allvarliga skador om instruktionerna inte följs. 









e Texter med denna symbol informerar om farligå situationer som kan orsaka lindriga eller 
allvarliga skador om instruktionerna inte följs. 


Texter med denna symbol informerar om;situationer som kan orsaka skador på bilen eller radion om 
instruktionerna inte följs. 


i) Texter med denna symbol innehåller ytterligare information. 


Användning av begreppen "lagringsenhet" och "ljudkälla" 

Begreppet "lagringsenhet" användsför interna (CD-skivor, SD-kort, USB-minnen) och externa 
lagringsenheter (iPod, uppspelningsenhet på AUX-utgången, mobiltelefon). 

Begreppet "ljudkälla" används för radion och alla lagringsenheter (se ovan). 


Före första användningen 


Före den första användningen ska du utföra följande steg för att betjäna apparaten på ett säkert 
sätt och kunna använda alla funktioner i full utsträckning. 


y Beakta grundläggande säkerhetsföreskrifter > sida 245 
V Bekanta dig med apparatóversikteri— sida 248 
4 Använd lämpliga lagringsmedier fór media-drift > sida 254 


1 


Bluetooth? är ett registrerat varumärke från Bluetooth SIG, Inc. 
iPod? och iPhone? är registrerade varumärken från Apple Inc. 


+ + +e 
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Säkerhetsföreskrifter 


Om föraren distraheras, kan detta orsaka olycksfall och skador. 

ө Uppträd alltid uppmärksamt och ansvarsfullt i trafiken. 

e Valj volyminstallning sa att du alltid kan höra Ijudsignaler utifrán (t. ex. КО hostiánstens 
siréner). 

e -För hög volym kan orsaka hörselskador. Det gäller även om din hörsel utsätts för kraftiga 
aa under en kortare tid. 


Om du betjänar radion eller bluetooth-enheter, om du t.ex. ansluter, sätter i eller tar ut 3 
lagringsenheter vid körning, kan detta distrahera dig från trafikhändelser och orsaka Olycksfall. 
© Utför endast radioinställningar när bilen står stilla. 

e Hantera endast lagringsmedier när bilen står stilla. 


€ Hantera endast mobiltelefon/Bluetooth uppspelningsenheter när bilen står stilla och beakta 
tillämplig lagstiftning! 


När du byter ut eller ansluter en ljudkälla kan det uppkomma plötsliga volymförändringar. 
@ Sank volymen innan du byter ut eller ansluter en ljudkälla. 


Externa apparäter som inte satts fast eller som i ar säkrats kan slungas genom bilens kupé 
och orsaka skador vid plötsliga manövrar eller tt olycksfall. 

€ Placera eller monteta aldrig externa apparatef vit dörrarna, vindrutan, över eller nàra 
området som är markerat med "AIRBAG" eller p ten, vid instrumentpanelen, sätena eller 
mellan dessa områden och de’ passagerare som vistasi 'bilen. Externa apparater kan orsaka 
allvarliga skador vid ett olycksfall, särskilt om airbagar utlöses. 


De externa apparaternas anslutningskablar kan distrahera föraren. 
e Dra anslutningskablarna så att föraren inte distraheras. 





Försiktighetsåtgärder med laserutrustning: 
Laserutrustning är indelad i säkerhetsklass 1-4 enligt DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837. 
CD-spelaren i denna apparat motsvarar säkerhetsklass 1. 


Laser som används vid apparater av klass 1 har så låga energinivåer eller är avskärmad på så vis att 
det inte finns några risker om du använder apparaten på ett korrekt sätt. 


Om du öppnar CD-spelarens hölje, kan du drabbas av skador från osynlig laserstrålning. 
e Låt endast en auktoriserad verkstad reparera CD-spelaren. 








$ > $ 
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Q OBSERVERA 


Tryck ej hårt på knappar och tangenter för att undvika skador på apparaten. Det räcker med en lätt 
knapptryckning för att betjäna apparaten. 


Öppna inte apparaten. Det finns inga delar i apparatens inre som kan repareras av användaren. 


Använd en mjuk, torr trasa för att rengöra apparaten. Använd inga grova trasor, lösningsmedel, bensin, 
alkohol osv. Vid kraftig nedsmutsning använder du en mjuk, lätt fuktad trasa och tvättar försiktigt bort 
smutsen. 


Stoppa inga främmande föremål (skruvmejsel, fickkniv, metallföremål osv.) i apparatens öppningar, 
eftersom detta kan skada apparaten. Härav uppkomna skador omfattas inte av garantin. 


@ OBSERVERA 


Satt alltid i och ta ut CD-skivor i en rat vinkel mot apparatens framsida sà att skivorna inte hamnar snett 
vilket kan orsaka repor. 


Om du sätter i en CD-skiva när det redan finns en annan CD-skiva i CD-spelaren eller när skivhållaren 
matas ut, riskerar du att skada CD-spelaren. Vänta alltid tills skivhållaren matats ut fullständigt. 


Om det finns främmande föremål på skivan eller om skivan inte är rund, riskerar CD-spelaren att skadas. 


Använd enbart rena 12 cm CD-skivor av standardtyp! 


- Klistra inga klistermärken eller liknande på CD-skivorna. Klistermärken kan lossna och skada CD- 
spelaren. 


- Använda inga tryckbara skivor. Beläggningar och tryck kan lossna och skada CD-spelaren. 
- Lägg inte i 8 cm singel-CD-skivor och CD-skivor som inte är runda (shape-CD) eller DVD-skivor. 
- Lägg inte i DVD-Plus, Dual Disc och Flip Disc-skivor, dà dessa är tjockare än vanliga CD-skivor. 


Använd en mjuk leddfri trasa för att rengóra CD-skivor. Rengór 'CD- -skivan rakt fran mitten, och utåt. Du 
kan avlägsna kraftiga nedsmutsning med ett vanligb YenQoringsmedel for CD-skivor eller isopropyl 
alkohol. 


Lägg alltid CD-skivor som du inte använder 5 den avsedda hyllan eller i sina orion en \ 
Bilens högtalare kan skadas om ljudet Spelas upp för högt eller med förvrängning. 


В Det är möjligt att du inte kan spela upp kopieringsskyddade CD-skivor och CD-R/RW-skivor som du 
har brant pa egen hand. ; 


Я Beakta lagar och föreskriftef avseende upphovsrätt. 
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Stöldskyddskodning 
Stöldskyddskodningen förhindrar elektroniskt att apparaten kan tas i drift av obehöriga personer efter 
demontering. 
Om "SAFE" visas pä displayen direkt efter att du slagit pa apparaten och därefter "1000" visas varaktigt, 
mäste du ange koden som tillhör apparaten för att upphäva den elektroniska spärren. 
Ange den aktuella koden 
Efter att du slagit pa apparaten visas "SAFE" pä displayen och efter kort tid "1000". 


Du kan ange den fyrsiffriga koden genom att > sida 248 © trycka flera gánger pá en av 
funktionsknapparna. Vid detta ár funktionsknapparna tilldelade enligt fóljande: 

















Plats Funktionsknapp 
X--- vänster övre 

-Х-- vänster mittre 
ーX- vanster nedre 
---X höger övre 





Efter att du matat in de fyra siffrorna, håller du knappen Œ>) nedtryckt tills koden godkänns via en 
signalton. Därefter är apparaten driftsklar. 


Apparatkort 


Du hittar och koden och serienumret på apparatkortet som medföljer apparaten. Förvara apparatkortet 
på en säker plats, aldrig i bilen. En apparat blir först obrukbar om den blir stulen och saknar apparatkort! 


Felaktig kod 


Om du anger fel kodnummer när du vill upphäva den elektroniska spärren, visas först "SAFE" blinkande 
på displayen och därefter åter "1000". Nu kan du upprepa hela proceduren en gång till. Antalet gjorda 
försök visas till vänster i displayen. Om du anger fel kod igen, spärras apparaten under ca. en timme. 
Detta innebär att du inte kan ta apparaten i drift under denna tid. Du känner igen spärren på så sätt att 
"SAFE" lyser varaktigt och att antalet försök visas till vänster i displayen. Efter en timme (apparaten och 
bilens tändning ska vara påslagna) slocknar meddelandet om antalet försök och du kan åter upphäva 
den elektroniska spärren så som beskrivits ovan. Cykeln med två försök och en timmes spärr gäller 
fortfarande. `. Vo 


В Var god kontakta din Volkswagenpartner om du förlorar appäratkortet med koden. 


Spräkinställning 

Displayspràk kan endast ställas in medan radien är i drift. 

— Knapp (MENU) tryck upprepade gånger tills det språk som för tillfället ställts in visas. 
— Använd den motsvarande funktionsknappen för att välja språk. 

















Funktionsknapp |Språkinställning 
(ENG) engelska 
portugisiska 
spanska 
ryska 








> | —$ Ф 





NZ 


WY 
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Apparatöversikt 





AM/FM MEDIA MENU 
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Teckenförklarning till bild 1: 
O Vridknapp fór på och av, val av tyst läge och för att reglera volymen => sida 250. 
(2) (< E Knappar 

- tryck en kort stund försautomätiskssökning av radiostationer i radioläget. 


- tryck en kort\stund för att hoppa fram eller tillbaka till en titel vid ljuduppspelning på en 
lagringsenhet. 


- háll knappen intryckt fór snabbspolning fram eller tillbak vid ljuduppspelning på en lagringsenhet. 
& Funktionsknappar, den aktuella knappfunktionen visas pá displayen förutom funktionsknapparna. 
x (a) Knapp för att komma till menyn Ton- och volyminställningar. “ 
(5) CD-fack, för in- och utmatning av CD-skivor — sida 257. 


@ Display för visning av aktuellt driftsläge. Om en lagringsenhet finns tilgänglig, visas den pä 
displayen. 


O (A) Utmatningsknapp, den inlagda CD-skivan kórs till utmatningsläget > sida 257. 
OA Knapp för att ta emot och avsluta telefonsamtal > sida 261. 
(9) Vridknapp 

- vrid för att välja en radiokanal eller ett musikspår manuellt. 

- tryck kort för att starta uppspelningsautomatiken = sida 251 eller 256. 

- hall intryckt vid radiodrift fór att starta AUTOSTORE = sida 251. 


- beroende pà den valda menyn kan du styra flera funktioner med vridknappen (se motsvarande 
kapitel). 


(0) (MENU) Knapp 


- tryck kortpä knappen vid radiodrift för att öppna menyn för RDS- y E och 
spräkinställningar. 


- häll knappen nedtryckt fòr att visa menyn VOICE REC för att spela in ed röstmeddelande 
> sida 262. 


А - tryck kort på knappen i medialäge för att öppna urvalsmenyn för pagpa och titlar. 
+) SD-kortläsare > sida 257. 

A, (MEDIA) Tryck kort på knappen för att välja ljudkällan > sida 250. 
@3) "AUX-port fór anslutning av 2) exter! spelningsenhet — sida 258. 
Tryck pä knappen för radioläge och val av frekvensområde > sida 250. 
(5) USB-port fóFdirękt anslutning av ett ÜSB-minne eller en iPod!) — sida 257 eller 258. 
Tryck pà knappéh fór mediadriftmed CD-skiva. 
D Mikrofon för handsfreefunktion och róstmeddelanden — sida 261 eller 262. 


1) iPod anslutningskabel nödvändig 
2) Anslutningskabel med 3,5 mm stereoplugg nödvändig 


—$— 6 
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Betjäning allmänt 


Pä, av eller tyst läge 


Slå på apparaten genom att kort trycka pá vridknappen O eller genom att slá pá bilens tándning resp. om 
du sätter in bilens nyckel och vrider om tändlåset. Den senaste ljudkällan med senast inställda volym 
spelas upp om volymen inte överskrider den förvalda (SVOL) (se nedan) maximala volymen vid start. 


Du kan temporärt sätta den påkopplade appareten i tyst läge ("MUTE") genom att kort trycka på ① 
vridknappen. Om du vid ett telefonsamtal trycker kort pá vridknappen (1) stumkopplar du mikrofonen 
temporárt. Om du trycker pá knappen igen uppháver du stumkopplingen. 


Du kan stánga av apparaten manuellt genom att hálla vridknappen intryckt O eller automatiskt genom 
att slå av bilens tändning eller dra ur tändnyckeln. 


Val av ljudkälla 


Knapp (AM/FM) väljer radioläge. 
Knapp väljer den interna CD-spelaren som ljudkälla och startar uppspelningen. 
Knapp kopplar på tillgängliga lagringsenheter enligt ordningsföljden USB/IPOD, SD, AUX och 


BT AUDIO och väljer den enhet, som visas. Lagringsenheter visas endast om du satt i en lagringsenhet 
eller om en motsvarande enhet ár ansluteń. 


Ljudinstäflningar 


Uppspelningsvolym 

<= Vridknapp @ för att sänka volymen vrider du knappen till vänstersdör att höja till höger. 

Under inställningen visas värdet "VOL 01...31" resp. "VOL MIN" eller "VOL MAX" pa displayen (inte vid RDS- 
displayvisning). Nar du inte använder (1) knappen under nägra sekunder, sparas den aktuella inställningen 
och apparaten lámnar menyn automatiskt. 


Ton-och volyminställningar 

Om du trycker pa knappen QJ) öppnar du menyn EQ SET. | denna meny kan du välja de fördefinierade 
toninstallningarna POP, ROCK, CLAS eller JAZZ genom att trycka pa motsvarande funktionsknapp. 
Under installningen visas motsvarande varden pa displayen. Nar du inte anvander (9) knappen under 
några sekunder, sparas den aktuella inställningen och apparaten lämnar menynâutomatiskt. 

Ton- och volyminställningar ställs in och sparas för dessa respektive Ijudkállor vidsuppspelning av 
lagringsmedier och vid radioläge. 

Om du trycker pä funktionsknappen öppnar du den tillhörande undermenyn. Där kan du göra 
egna inställningar för ton och volym. 























Funktionsknapp | Inställning 
låga frekvenser (bas) 
höga frekvenser (diskant) 
mellanfrekvenser (mellanregister) 
fördelning av volym vänster och höger 
fördelning av volym fram och bak 
SVOL maximal volym vid påslag c 





>= Tryck på önskad funktionsknapp och utför inställningen med vridknappen (9). 
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Radioläge 


Radioreglage 


Byta frekvesnomräde 

Radion har mottagning av frekvensomrádena ultrakortvág (FM) och mellanvág (MW/AM?)). Om du 
trycker upprepade gánger pá knappen (AM7FM) kan du válja det önskade frekvensomrädet i radioläget. 
Automatisk kanalsókning 


För att starta en automatisk sökning efter radiokanaler från föregående eller till nästa radiokanal i 
samma frekvensområde, trycker du pá knappen (<<) eller (>). Endast mottagbara kanaler spelas upp. 


Automatisk sökning och lagringsav radiokanaler (AUTOSTORE) 

För att pabórja automatisksókning och lagring av radiokanaler;drycker du pa vridknappen (9) en längre 
stund. Den automatiska”sökningen efter radiokanaler startas och de;6 radiokanaler som har den 
starkaste signalen\Sparas i den auktuella lagringsnivan. À 

Manuell inställning av radiokanaler 

Genom att'vrida pá vridknappen (9) kan du ställa in radiokanaler manuellt. 


Uppspeiningsautomatik (SCAN) 

Genom att trycka pà vridknappen (9) startar sökningen efter radiokanaler det i aktuella 

frekvensområdet. Under sökningen visas "SCAN" pà displayen och alla mottagbara radiokanaler spelas 

upp under nágra sekunder. Fór att válja den radiokanal som du fór nárvarande lyssnaf pá och avsluta 

sôkningen trycker du pánytt pá (9) vridknappen. 

Om volymen ándras med vridknappen (1) under kanalsökningen stoppas kanalsökningen’och den 

senast spelade kanalen väljs. 

Spara radiokanaler 

För varje frekvensområde finns det 2 lagringsniväer (FM1/FM2 och MW1/MW23 eller AM1/AM2?)) med 

vardera 6 lagringsplatser tillgängliga. 

Du sparar en radiokanal pá fóljande sátt: 

— Välj önskat frekvensområde (FM eller MW/AM?)) och lagringsniva (1 eller 2) genom att trycka pá 
knappen upprepade gånger välj (AM/FM). 

— Ställ in radiokanalen som ska sparas med automatisk sökning eller manuellt. 


— Håll den önskade funktionsknappen @ nedtryckt tills du hör en ljudsignal. Den radiokanal-som tidigare 
var sparad på denna funktionsknapp förloras. c 


En radiokanal sparades och tilldelades till en lagringsnivà och funktionsknapp. 


Visa sparade radiokanaler 


— "Por att visa en sparad radiokanal, Wa du upprepade ganger pa knappen fór att vália motsvarande 
frekvensomráde (FM eller MW/AM®)) och lagringsnivá (1 eller 2) välj AM/FM > 


— Méfett kort tryck på en av funktionsknapparna © váljs den sparade radiokanalen. 


3) Beroende av den valda AREA (= sida 253) kan frekvensomrädet mellanväg visas pá displayen som MW eller AM. 


—$— $$ 
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RDS-radiotjänster 


RDS (Radio Data System) är en radiotjänst som erbjuder extra tjánster som visning av radiokanalnamn, 
automatisk följning av radiokanaler, radiotext och TP-funktionen (Traffic Program). RDS är inte 
tillgángligt óverallt och saknas pá vissa radiokanaler. 

Du kan endast utföra RDS-inställningar vid radioläget. 

— Tryck på knappen (MENU) för att visa menyn "RDS SET". 

Menyn RDS SET stàngs av automatisk efter nàgra sekunder utan betjàning. 


Volym trafikmeddelanden (TAVOL) 

Uppspelningsvolymen för trafikmeddelanden (TA, se nedan) kan ställas in oberoende av 

uppspelningsvolymen i uppspelningsläget. Pä sä vis spelas trafikmeddelanden upp även om 

uppspelningslaget ar pa tyst ("VOL MIN" eller "MUTE"). 

— |menyn "RDS SET" trycker du pa funktionsknappen (TAVOL) och ställer in den önskade 
uppspelningsvolymen för trafikmeddelanden med vridknappen O (VOL 06...32). 

Vid ett trafikmeddelande kan du stálla in uppspelningsvolymen med vridknappen (1). Instállningen 

sparas. Fóljande trafikmeddelanden spelas upp med denna volymen. 


Instállning av programtyp (PTY) 

Programtyp (PTY) betecknar indelningen av radiokanaler i olika kategorier, t.ex. nyheter, klassisk och 

pop. Beroende pá den programtyp som stállts in kommer sókningen av radiokanaler att begránsas till 

radiokanaler av denna typ. 

ー I menyn "RDS SET" trycker du pá funktionsknappen medan du ställer in den önskade (9) 
programtypen med vridknappen. Tryck pá vridknappen fôr att (9) spara. 

Följande programtyper finns tillgängliga: NO PTY (utan programtypsinställning), NEWS, AFFAIRS, 

INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, SCIENCE, VARIED, POP M, ROCK M, EASY M, 

LIGHT M, CLASSICS, OTHER M, WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, RELIGION, 

PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, NATION M, OLDIES; FOLK-M, DOCUMENT, 

ALARM TEST Smo 


PTY stöds inte av alla radiokanaler. När funktionen är på indikeras detta med "PTY". 


Trafikmeddelanden (TA) “0 

Om funktionen śr pa, spelas trafikheddelanden in nar audioläget är igâng. Minst en trafikradiokanal® 

maste finnas tillganglig fór att trafikmeddelanden ska spelas upp. 

— Imenyn"RDS SET" tryckerdu pa funktionsknappen medan du váljer (9) TA ON eller TA OFF med 
vridknappen. Spara genom att trycka pá (9) vridknappen. 

Nár funktionen ar pa indikefas detta med "TA". 

For att säkerställa mottagningen av trafikmeddelanden, ställer systemet alltid automatiskt in en 


mottagbar trafikradiokanal i bakgrunden och växlar till denna vid trafikmeddelanden, oberoende av den 
aktuella ljudkällan. 


Du kan avbryta inspelade trafikmeddelanden genom att kort trycka på knappen (MEDIA). 





-= Е SL 
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Automatisk stationsföljning (AF) 


Vid automatisk stationsföljning (alternativ frekvens) växlas det vid körningen alltid till den frekvens för 
den aktuella radiokanalen som för tillfället har den bästa mottagningen. 


I menyn RDS SET kan du slå på eller stänga av den automatiska stationsföljningen. 


ー I menyn "RDS SET" trycker du pà funktionsknappen (AF) varpå du väljer © AF ON eller AF OFF med 
vridknappen. Spara genom att trycka pà (9) vridknappen. 


När funktionen är på indikeras detta med "AF". 


В Pá grund av funktionens snabba identifieringshastighet kan det förekomma hopp i frekvensbandet 
vid den automatiska sökningen efter radiokanaler med knapparna Gu) och . Du kan förhindra 
detta genom att stänga av den automatiska stationsföljningen eller genom att använda automatisk 
uppspelning. 


Regional (REG) 


Om funktionen är päkopplad, “beaktas endast alternativa regionala frekvenser vid den automatiska 
stationsföljningen (AF). 


Om funktionen är” avstängd beaktas den aktuella radiokanalens alla frekVenser vid den automatiska 
stationsfóljningen (AF). Denna kan orsaka avbrott i regionala program. 


— | meny "RDS SET" trycker du pà funktionsknappen (REG) varpá du váljer (9) REG ON" eller 
"REG OFF" med vridknappen. Spara genom att trycka pà (9) vridknappen. > 


Nár funktionen ár pá indikeras detta med "REG". 


Regionalprofil (AREA) 


I radion finns olika regionalprofiler sparade (AREA). Genom dessa regionalprofiler kan du anpassa 
anvandningsomradet (t. ex. displayvisning av mellanvag MW eller AM). Du kan valja mellan profil for 
Europa (EUROPE), asien (ASIA), sydamerika (LATIN) eller USA (USA). 


— I menyn "RDS SET" trycker du på funktionsknappen (AREA) varpå du väljer (9) ónskad ua, 
med vridknappen. Tryck pä vridknappen för att (9) spara. 


1 
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Medieläge 
Krav pá lagringsenheter och ljudfiler 
Lagringsenheter Förutsättning vid uppspelning 
(8) CD-skivor (upp till 80 min). — CD-Digital-Audio-specifikation !. 
@ CD-ROM-, CD-R-, CD-RW-audiodata- |- MP3-filer med en bitrate fran 48 till 320 kbit/s eller 
CD upp till max. 700 MB (Megabyte) variabel bitrate. 
enligt ISO 9660 eller i Joliet-filsystem. — AAC-filer. 
SD-kort upp till max. 2GB och SDHC- |— WMA-filer upp till 9.0 mono/stereo utan kopieringsskydd. 


kort upp till max. 32GB i filsystem FAT16 |_ Filnamn som inte är längre än 64 tecken. 


och FAT32. a 
— Mappstrukturer med max. 10 nivàer. 
USB-enhet upp till max. 32GB i PP 














filsystemet FAT16 och FAT32. — Max. 120 mappar och max. 999 filer pà en lagringsenhet. 
6 Uppspelning av ljudfiler via Bluetooth. |- Externa ljudkallormaste stódja/A2DP-bluetooth-profil och 
vara ansiutna till radion. 
Extern enhet pa AUX-porten. —.-kjuduppspelning via anslutningskabel med び “3;5 mm 
、 stereoplugg. ‘ 
iPod pa USB-port. ° |- Ljuduppspelning via iPod-anslutningskabel. 


Begränsningar och särskild information 
Nedsmutsning, hóga temperaturer och mekaniska skador kan göra en lagringsenhet obrukbar. Beakta 
informationen fran lagringsenhetens tillverkare. 


Kvalitetsskillnader mellan lagtingsenheter från olika tillverkare kan orsaka problem vid uppspelningen. 
Beakta lagar och föreskrifter som avser upphovsrätt! 


Konfigurationen av en lagringsenhet eller de apparater och program som används vid inspelningen kan 
orsaka att enskilda spár eller lagringsenheter inte gár att lása. Du hittar information pà t.ex. Internet om 
hur du bast skapar ljudfiler och lagringsenheter (kompressionsnivá, ID3-tag osv.). 


Att spara komprimeradedjudfiler (MP3, AAC, WMA osv) pá en lagringsenhet tar lángre tid án att lása in 
en vanlig CD-skiva pà grund av den stora datamängden. Komplexa mappstrukturer kan góra att detta 
tar ännu mer tid. 


Antalet spàr som kan sparas är begränsat till 999. Om fler spàr har sparats pà lagringsenheten, 
ignoreras dessa från det;1000:e spåret. Dessa spår kan inte spelas upp. 


Radion är kompatibel med följande Apple-enheter (iPod-läge): 

iPhone, generation 1, 3, 3GS och 4 

iPod classic 

iPod nano, generation 1 tilk6 

iPod touch, generation 1 till 4 

(i) iPod classic gen. 4 anslut$som USB-minne och ansluts inte i iPod-láge — sida 257. 
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Uppspelningsordning för ljudfiler 





På en lagringsenhet är ljudfiler (spår) ofta sorterade i 

mappar, för att fastställa en viss ordningsföljd vid 

uppspelningen. 

Spåren är sorterade i mappen pa lagringsmediet och 

sorteras efter varandra baserat pa namn i numerisk 

och alfabetisk ordningsföljd. 

Undermappar behandlas som mappar och 

ordningsföljden numreras på motsvarande sätt på CD- 

skivan. 

Bild 2 visar en typisk MP3 CD-skiva som exempel som 

innehåller spår, 2, mappar È och undermappar. 

Spåren och mapparna £3 på denna CD-skiva spelas 

upp och visas i följande ordningsföljd: 

1. Spår (1) och (2) i CD-skivans huvudregister (Root) 

2. Spår (3) och (4) i första mappen F1 på CD-skivans 
huvudregister 

3. Spår Gi i fórsta undermappen F1.1 av mappen F1 

4. Spår (6) i fórsta undermappen F1.1.1 av 
undermappen F1.1 

5. Spár (7) i andra undermappen F1.2 av 3ild2 möjlig struktur på en CD-skiva med 
undermappen F1 ljudfiler 

6. Spar (8) och (9) i andra mappen F2 























VWZ-0146 








Uppspelning frán lagringsenhet 


Uppspelningen startar automatiskt om en CD-skiva eller ett SD-kort àr isatt eller om en enhet har 
anslutits till en USB/AUX-port. Uppspelningen av Ijudkállan BT AUDIO máste startas manuellt via 
funktionsknapparna. 


Den lagringsenhet som för närvarande är tillgänglig visas på displayen. 
Den aktuella lagringsenheten visas som aktiv. 
— Tryck pä (CD) för ljudkälla CD-spelare. 


— Tryck på (MEDIA) upprepade gängerför att bläddra igenom tillgängliga ljudkällor efter varandra och för 
att startadippspelningen. 


Uppspelning av det senast spelade spåret på Ron valda lagringsenheten äterupptas. 
Det gar endast att visa och spela upp spelbara ljudfiler páfden lagringsenhet frán vilken uppspelningen 
Sker. Andra filer ignoreras. 


(i) Beroende pa vilken iPod du anvander, stóds eventuellt inte alla de beskrivna funktionerna. 


Visning av sparinformation 

Det spår och spàrnummer som motsvarar ordningsföljden Informationer visas som standard på 

lagringsenheten. Om ljudfilen innehäller spärinformation, kan du visa all information om späret (TITL) 
och artisten (ART) genom att trycka pà funktionsknappen (INFO) visas ufider några sekunder. 


В Vid drift med en iPod visas inga spärnummer. 


Spela upp ett spär 
Uppspelningen börjar automatiskt om du väljer en lagringsenhet med hjälp av knappen (MEDIA) eller 
om den sätts in eller ansluts. 


Välja spär 

Med knappen @© kommer du till början av det aktuella spâáret och om du trygker en gang till, kommer 
du till föregående spår. 

Med knappen Œ>) hoppar du till början av nästa spår. 





AS je 
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Valja en mapp 

Beroende pà lagringsenheten kan du eventuellt anvànda funktionsknapparna och 
Genom atbtrycka pá funktionsknappen kommer du till násta mapp eller med 

funktionsknappen till föregående mapp. 

Funktiofsknapparna visas beroende på den valda lagringsenheten. Om det inte finns några mappar på 
lagringsenheten, har funktionsknapparna ingen funktion. 

Uppspelningsautomatik (SCAN) 

Om aútomatisk uppspelning startas med en korttryckning pá funktionsknappen [О spelas alla sparpa 
den aktuella lagringsenheten under nägra sekunder. 

Om du startar automatisk uppspelning genom att trycka en lángre stund pá funktionsknappen (9) spelas 
alla spär i den aktuella mappen under nägra sekunder. 


För att välja det spelade späret och avsluta automatisk uppspelning, trycker du pa knappen O) 


Om du startar upprepad uppspelning av spár eller slumpmássig uppspelning avslutas áven den 
autonfåtiska uppspelningen. 


Om automatisk uppspelning för lagringsenheten är på indikeras detta med "SCN". Om du genomsöker 
den aktùella mappen, blinkar "SCN". 


Upprepacspar S 

Om du startar upprepning av spár genom att trycka kort pá funktionsknappen upprepas-det 
aktuella spåret så länge tills du väljer ett annat spår eller tills du avslutar upprepning av spár=genom att 
ater trycka p&funktionsknappen (RPT). 


Om du startar upprepning av spår genom att trycka en längre stund på funktionsknappen 
upprepas alla spåfii den aktuella mappen så länge, tills du väljer en annan mapp eller.tills du avslutar 
upprepning av spar genom att ater trycka pä funktionsknappen (RPT). Ev. stöds funktionen inte 
beroende pä lagringsmediets mappstruktur. С] 
Upprepning av spár avslutàs,àven om du startar automafjSkeller siumpmassig uppspelning. 

Om upprepning av spår är på fór det aktuella spáret indikeras detta med"RPT". Om upprepning av spår 
är på för den aktuella mappen blinkar“RRT". 






Slumpmässig uppspelning 

Om du startar slumpmässig uppspelning med ett kort tryck på funktionsknappen spelas alla spår 
pá en lagringsenhet i slumpmässig ordningsföljd. På en iPod spelas alla spar i en spellista i en 
slumpmässig ordningsföljd. 


Om du startar slumpmässig uppspelning genom att trycka en längre stund på funktionsknappen 
spelas alla spår i den aktuella mappen i slumpmässig ordningsföljd. 


Du avslutar slumpmässig uppspelning genom att åter trycka på funktionsknappen (RDM). 
Slumpmässig uppspelning avslutas även om du startar automatisk eller upprepad uppspelning. 

Om slumpmässig uppspelning av alla spår är på för den aktuella lagringsenheten indikeras detta med 
"RDM". Om slumpmässig uppspelning är på för den aktuella mappen blinkar "ROM". 

Visning av listor 


Om en lagringsenhet valts som ljudkälla kan du efter att du tryckt pà funktionsknappen (MENU) välja 
med vridknappen bild 1 (9) ônskat spär J2 och mapp E och válja dessa genom att trycka pà (9) 
vridknappen. Med funktionsknappen (BACK) stánger du visning av listor. 


(i) I visningen av listor кап du även välja högre mappar £3 vid valet av mapp. 








Pausknapp 
Du kan tillfälligt avbryta uppspelningen av ett spar om du trycker pa funktionsknappen (D. 
Uppspelningen fortsátter om du áter trycker pá funktionsknappen 6). 


4) 


iPod classic gen. 4 ansluts som USB-minne och ansluts inte i iPod-läge. 


—$— 6 
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Satta i och mata ut en CD-skiva 


Sätta ien CD-skiva 


För att säkerställa en problemfri uppspelning av CD-skivor med hög kvalitet, använder du endast rena 
CD-skivor utan repor och skador. 


Håll skivan vid kanterna för att förhindra att fingeravtryck fastnar på skivan. 
— 12 cm CD-skivá med tryckta sidan uppåt skjuts in i CD-öppningen bild 1 (5) tills den dras in automatiskt. 


Radion váxlar till CD-láge och startar uppspelningen. Betjáningen sker sá som beskrivs i kapitelc 
„Uppspelning.fran lagringsenhet” > sida 255. 


Tryck pa (AM/FM) eller (MEDIA) för att avsluta CD-läget och byta till en annan ljudkälla. 


Mata ut en'CD-skiva 
— Tryck pa knappen (A) fór att köra en CD-skiva till utmatningsläget. 


Om du inte tar bort CD-skivan från enheten inom ca 20 sekunder, matas den in i spelaren igen för att = 
fórhindraskador. 


Aven omapparaten ar avstangd kan du satta i en CD-skiva eller kóra den till utmatningslâget genom att 
trycka p を knappen (3) 


Sätta i och ta ut SD-kort 


Sätt i ett SD-kort 
Om ett SD>=kort inte går att sätta i, kontrollerar du inmatningslaget och SD-kortet. 
— Sätt i SD-kortet med den avklippta kanten till höger i SD-kortläsaren bild 1 M tills det sitter fast. 


Radion växlar till SD-läge och startar uppspelningen frán lagringsenheten. Betjáningen sker sá som 
beskrivs i ыы „Uppspelning fran lagringsenhet” > sida 255. 


Tryck på (AM/FM), (MEDIA) eller (CD) för att avsluta SD-läget och byta till en annan ljudkälla (byte till 
aller e) endast när lagringsenhet finns tillgänglig). 


Ta ut SD-kortet 
Ta endast ut SD-kortetnär radion är avstängd för att förhindra skador. 

— Tryck pä det inmatade SD-kortet. SD-kortet "hoppar" i utmgtgjiosläge: 
— Dra SD-kortet rakt utåt. 





USB-minne på USB-port 


När du sätter i ett USB-minne i USB-porten, växlar radion till USB-läge och startar uppspelningen. 
Betjáningen sker sá som beskrivs i kapitel ,Uppspelning från lagringsenhet” > sida 255. 


ryck på N (MEDIA) eller (CD) för att avsluta USB-läget och byta till en annan ljudkälla (byte till 
c eller 


endast när lagringsenhet finns tillgänglig). Ta endast ut USB-minnet när radion är 
avstängd för att förhindra skador. 
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iPod i USB-port (iPod-läge) 


Medan du spelar upp musik frän en iPod, laddas batteriet. Styrningen pä iPoden är utan funktion. Om 
iPoden har slumpmässig uppspelning päkopplad vid anslutningen, sparas denna inställning pä radion 
samtidigt som "RDM" visas pä displayen. 


När en iPod ansluts till USB-porten, váxlar radion till iPod -láge och startar uppspelningen. Betjäningen 
sker 5а som beskrivs i kapitel „Uppspelning frän lagringsenhet” > sida 255. 


Tryck på (AM/FM), eller för att avsluta iPod-läget och byta till en annan ljudkälla (byte till 
eller endast när lagringsenhet finns tillgänglig). Anslutningen till iPoden kan tas bort när 
som helst. 


Extern uppspelningsenhet på AUX-porten 


Du kan ansluta en extern uppspelningsenhet till radion via AUX-porten och en anslutningskabel. 
Ljudfiler som spelas upp på den externa uppspelningsenheten kan spelas upp via bilen högtalare. Det 
är inte möjligt att betjäna enheten eller visa spår på radion. 


Om en extern uppspelningsenhet är ansluten, indikeras detta genom "AUX AUDIO". 
Ansluta en extern uppspelningsenhet till AUX-porten 

— Sänk volymen på radion med vridknappen bild 1 (1). 

— Anslut anslutningskabeln till radions AUX-port. 

Radion växlar till AUX-läget. 

— Anslut anslutningskabeln i motsvarandeduttag pádem externa uppspelningsenheten. 
— Starta uppspelningen på deń'eXterna uppspelningsenheten. 


Att tánka pá nár du anvánder en extern uppspelningsenhet pá AUX“porten. 


Átgárd | Resultat 


Val av en anňán ljudkálla på radion. Den externa uppspelningsenheten fortsátter att 
spela i bakgrunden. 


Avsluta uppspelningen eller ta bort anslutningen till | Radion stannar i menyn AUX. 
den externa uppspelningsenheten. 


Ta bórt anslutningskabeln fran radion. Radion bórjar spela upp den senast spelade 
ljudkällan. 

















Btuetooth-funktioner 


Radion kan anslutas till Bluetooth -mobiltelefoner eller Bluetooth -uppspelningsenheter. Om blugtooth- 
eñheten har stód fór profilen A2DP, kan du spela upp sparade ljudfiler via radion eller bilens högtalare. 


Om en mobiltelefon är ansluten via Bluetooth, kan du dessutom använda handsfreeanläggningen som 
äf inbyggd i radion. 


Innan du kopplar Bluetooth måste Bluetoothenheten vara ansluten till radion. Kopplingsdata sparas i 
radion för nästa kopplingstillfälle. 


Kópplingsdata för upp till 6 Bluetooth-enheter kan sparas i radion. Eventuellt måste du radera 
kopplingsdata för en Bluetooth-enhet (> sida 260 "Radera kopplingen"). Endast en Bluetoothenhet i 
taget kan vara kopplad till radion. 


Efteratt du har slagit pa radion, utférs en sökning efter de Bluetoothenheter vars kopplingsdata finns 
sparáde. Fórst sóks efter den senast kopplade Bluetoothenheten och därefter söks eller kopplas andra 
sparade enheter. 


Om tändningen är påslagen upprättas Bluetooth-anslutning mellan radio och mobiltelefon även om 
radion àr avstàngd. Vid ett inkommande telefonsamtal startas radion automatiskt och samtalet kan fòras 
över till handsfreeanläggningen. 


В Vissa Bluetooth-funktioner kan vara begränsade ar frän vissa tillverkare. 
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"Koppla en Bluetooth-enhet 

Fóre kopplingen máste Bluetooth-enheten vara päslagen. Bluetooth mäste;vara aktiverat pá enheten 
och det fár inte finnas nágra andra Bluetooth-anslutningar till andra apparater. 

En befintlig anslutning till en kopplad Bluetooth-enhet kopplas automatiskt bort fran radion när en ny 
kopplingsprocess päbörjas. 

— Hall knappen @) nedtryckt, tills "BLUETOOTH" visas pa displayen. 

— Tryck funktionsknappen (PAIR). 


Pa radions display visas "KEY" med ett fysiffrigt tal. Detta 4-siffriga tal är lösenordet (PIN) som behövs 
för bluetooth-kopplingen. 


— Starta sökningen på apparaten efter Bluetooth-enheter som finns i närheten. 
Listan med hittade Bluetooth-enheter visas på Bluetooth-apparaten. 

— Välj i listan "RMT300". 

En lösenordsförfrågan visas på Bluetooth-apparaten. 


— Mata in det 4-siffriga talet som visas på radions display. Om du anger fel lösenord, avbryts 
kopplingsprocessen och du máste åter välja enheten "RMT300" från listan överhittade enheter. 


— Beroende pa vilken Buetooth-enhet du anvander blir du tillfrågad om du vill attdenna Bluetooth- 
anslutning ska upprattas utan lósenordsinmatning framóver. Besvara med "ja>fór att Bluetooth- 
anslutningen ska uppràttas automatiskt nàr du slàr pà radion. 


— Beroende pa vilken Bluetooth-apparat som du anvánder fóljer en fórfrágan:óm du vill överföra 
telefonboken till radion. Š 


Pä radions display visas "CONNECTED" under nägra sekunder. Den befintliga Bluetooth-anslutningen 
visas med symbolen (à. Om en mobiltelefon är ansluten, visas det med den extra symbolen В. 


Därefter överförs och sparas de poster och telefonnummer som lagras i mobiltelefonens telefonbok 
aütomatiskt i bakgrunden ("PBA SAVE" 


Я Det gar att spara upp till 500 telefo sposter. Om det finns mänga uppgifter i telefonboken kan 
radióńreagera med fördröjning när sparar/sorteraruppgifterna. 


В Telefonboksdata ár endast synliga om den tillhörande mobiltelefonen är kopplad. Andra personer 
som anvander bilerPhar pa sa vis inte-tillgáng till uppgiftena. 


Bluetooth-anslutningen kopplas automatiskt bort om apparaten lämnar radions mottagningsomräde för 
Bluetooth eller om du slar av tandningen. 


Om du kopplade bort Bluetooth-apparatens anslutning manuellt, kopplas den inte automatiskt nasta 
gang du slar pa radion igen. Du kan ateruppratta kopplingen utan förnyad lösenordsförfrägan via 
Bluetooth-apparaten eller radions Bluetooth-meny. 


Frankoppla Bluetooth-apparaten fran radion 


— Hall knappen @) nedtryckt, tills "BLUETOOTH" visas pa displayen. 
— Tryck pa funktionsknappen fór att koppla bort den befintliga anslutningen till Bluetooth-apparaten. 


Anslut áter Bluetooth-apparaten till radion 


Blutooth-apparaten ska vara páslagen och Bluetooth aktiverat. 

— Hall knappen (3) nedtryckt, tills "BLUETOOTH" visas pá displayen. 

— Tryck pá funktionsknappen (CON). 

Menyn DEVICE LIST óppnas. 

— Tryck kort pá funktionsknapparna (3) fór att visa namnen pá de kopplade Bluetooth-enheterna. 


— Om den ónskade Bluetooth-apparaten visas, háller du den motsvarande funktionsknappen nedtryckt 
tills "SELECTED" visas pá displayen. 


Den valda Bluetooth-apparaten kopplas. En ev. befintlig anslutning till en annan Bluetooth-enhet 
kopplas bort. Processen kan ta nágra sekunder. 


Я Det gár áven att áterupprátta Bluetooth-anslutningen frán Bluetooth-apparaten. För detta väljer du 
"RMT300" och ansluter i Bluetooth-apparatens meny. 
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Radera kopplingen 
För att öppna menyn BT CONFIG, håller du knappen (&) intryckt, tills "BLUETOOTH" visas i displayen. 
Därefter trycker du på knappen (MENU). 


— Tryck pà funktionsknappen (DED och välj eventuellt med vridknappen O) den koppling som du vill 
radera. 


— Bekräfta att du vill radera kopplingen genom att trycka pá funktionsknappen (SEL). 


Om du vill anvánda denna Bluetóoth- apparat igen, mäste du koppla den pá nytt (= sida 259 "Koppla en 
Bluetooth-enhet"). 


Bluetooth-meny 


| Bluetooth-menyn BT CONFIG kan'du aktivera olika funktioner och göra inställningar. 


För att öppna menyn BT CONFIG, haller du knappen ©) intryckt, tills "BLUETOOTH" visas i displayen. 
Därefter trycker du på knappen 


Om du inte gör några andra val, stings. menyn automatiskt efter nagra sekunder. 


Överföra telefonboken (APB) 


Du kan utföra en manuell uppdatering av telefonboken som överfördes automatiskt från mobiltelefonen 
till radion. | 


— | menyn BT CONFIG trycker du på funktionsknappefyCAPB). 

Eventuellt måste du medge àtkomsst till telefonboksuppgifter pá sjálva telefonen. 
Dataóverfóringen startas och pa radions display visas "PB DOWN". Detta kan ta en deltid beroende på 
storleken pa sparade data. Nar dataóverfóringen avslutats, visas "PBA SAVE" pa displayen. 


(i) Det gàr att spara upp till 500 telefonboksposter. Om det finns många uppgifter i telefonboken kan 
radion reagera med fördröjning när den sparar/sorterar uppgifterna. 
Bluetooth-volymen (BVOL) 
Du kan stalla in och spara den maximala pákopplingsvolymen fór uppspelning av Bluetooth-ljud. Detta 
kan du anpassa till olika Bluetooth-enheter. 
— Imenyn BT CONFIG trycker du pä funktionsknappen (BVOL). 
— Stall in den ónskade uppspelningsvolymen med vridknappen bild 1 Gt BT VOL 06...31 eller 
BT VOL MAX). 


Vid uppspelningen av musikspár via Bluetooth, kan du justera volymen som vanligt med vridknappen 
bild 1 


Ringsignalvolym (RVOL) 


Vid ett inkommande telefonsamtal avbryts den aktuella ljuduppspelningen och ringsignalen spelas upp 
via bilens hógtalare. Du kan stálla in ringsignalvolymen. 


— |menyn BT CONFIG trycker du pà funktionsknappen (RVOL). 


— Ställ in den ónskade ringsignalvolymen med vridknappen bild 1 ON RING VOL 03...09 eller 
RING VOL MAX). 


Under ett inkommande telefonsamtal kan du andra ringsignalvolymen med vridknappen bild. 1 (1). Den 
här inställningen sparas för följande telefonsamtal. 
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Handsfreeanläggning 


Ta emot, ringa och avsluta telefonsamtal 


Ett inkommande telefonsamtal visas pà radions display.\Rifgsignalen hórs via bilens högtalare. Om 
personen som ringer finns sparad i telefonboken, visas denna telefonbokspost pá displayen: 


Du kan ta emot telefonsamtalet med knappen eller med funktionsknappen (ACCE). 
Du kan avvisa samtalet med knappen © eller med funktionsknappen 


För att ringa telefonsamtal, kan du skaparanslutningar via radions reglage (se nedan under "Välj 
sparade telefonnummer"). ‹ 


Med funktionsknappen (HS) kan ett aktuellt telefonsamtal överföras från handsfreeanläggningen till 
mobiltelefonen. 

For att fortsatta telefonsamtalet med handsfreeanlaggningen trycker du pa funktionsknappen (HF). 
Handsfreeanlaggningen är âteraktiv när ett överfört telefonsamtal avslutas på mobiltelefonen. 


Du kan avsluta ett telefonsamtal med knappen @) eller med funktionsknappen (HANG). 


Stumkoppla mikrofonen 

Du kan tillfalligt stumkopplasmikrofonen vid ett telefonsamtal om du trycker kort pa vridknappen @. Om 
du trycker på knappen igen-upphaver du stumkopplingen. 

Ställa in handsfreeanläggningens uppspelningsvolym 


Om du pratar i telefon via fadions handsfreeanläggning spelas ljudet upp med den inställda volymen via 
bilens högtalare. Du kan ändra volymen under samtalet med vridknappen bild 1 O. Fóljande samtal 
spelas upp med samma volym. 


(i) Du kan vara lättare för dig att förstå vad som sägs vid ett telefonsamtal om du minskar fläktens 

hastighet. 

Valja telefonnummer fránstelefonboken (CALL) 

Du kan direkt válja telefonboksposter via radions reglage. 

— Tryck på knappen ©. $ 

ー Tryck funktionsknappen (CALL). 

— Válj ónskad post i listan med'vridknappen bild 1 © frán telefonboken och öppna posten genom att 
trycka pá vridknappen bild 1 (9). 

Den aktuella postens standardtelefónnummer visas. Om du har sparat flera telefonnummer för en post, 

kan du välja dessa med vridknappen®bild 1 (9). 

— Fòrattringa upp det visade telefonnùmmret, trycker du pà vridknappen bild 449). 

Du kan avbryta uppringningen med knappen @) eller funktionsknappen (HANG) 


Äteruppringning (REDIAL) Yo 
Efter att du tryckt på knappen (=) kan du göra en återuppringning med funktionskhappen och 
ringa upp den person eller det telefonnummer som du senast'ringde upp via radion. 


Samtalslista (LAST) 

Efter att du tryckt pá knappen (=) kan du бррпа samtalslistan som sparats i radion med 
funktionsknappen och bläddra genom denna med vridknappen bild 1 (9). 

Med funktionsknappen (CALL) kan du ringa upp den visade personen eller det visade telefonnumret. 
Samtalslistan som sparats i radion raderas efter att Bluetooth-anslutningen kopplats bort. 





Samtalslistan administreras i radion och mäste inte överensstämma med mobiltelefonens 
samtalslista. 
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Roststyrning (VOICE) 


Beroende pà den kopplade mobiltelefonen kamtetefonens röststyrning användas även vid 
handsfreeläget. Kvaliteten när röstkommanidon identifieras beror på den aktuella mobiltelefonen. Du 
startar röststyrningen i MM => (Knapp (=)) genom att trycka pá funktionsknáppen (VOICE). 


Bluetooth-ljud 
Med det tràdlòsa kommůnikationsgránssnittet Bluetooth-ljud overfórs musiken som sparas i 
mobiltelefonen eller i „Bluetooth -uppspelningsenheten via radion. 


För att kunna använda Bluetooth-ljud, måste Bluetooth-enheten ha stöd för profilen A2DP. Denna 
Bluetooth-profil ärcävsedd för trädlös óverfóring av stereo-ljudsignaler med hóg kvalitet. 


Om en Bluetooth-enhet som är lämplig för Bluetooth -ljud är ansluten till radion, visas det pà En 
med symbolen fd. 


Om Bluetooth:enheten har stöd för AVRCP-protokollet, är det även mójligt med róststyrning via radion. 
Betjäningen sker så som beskrivs i kapitel "Uppspelning från lagringsenhet" > sida 255. 

Vid inkommande telefonsamtal avbryts musikuppspelningen för samtalet och fortsätter efter att samtalet 
har avslutats? 


(i) Pa Bluetooth-enheter som inte har stód fôr AVRCP-protokollet, máste ljuduppspelningen ev. startas 
pà mobiltelefonen. 


(i) Det finns mobiltelefoner med AVRCP-protokoll som inte har stöd för snabbspolning fram/bak. 


(i) Funktionen Bluetooth-ljud stöds inte eller är begränsad på vissa Bluetooth-enheter. 


ROstnotiseE 


För att du ska kunna använda funktionen röstnotiser, måste ett USB-minne vara anslutet till radions 
USB-port eller ett'SD-kort sitta i radions SD-kortläsare. USB-minnet eller SD-kortet måste ha ledigt 
lagringsutrymme o®h får inte vara skrivskyddade. 


När du sätter i ett USB-minne eller ett SD-kort skapas ett nytt RECORD-register. | detta register sparas 
röstnotiser som mp3-filer som kan spelas upp på radion eller på en dator. 

Spela in röstnotis a 

— Tryck pa (MENU) och háll knappen intryckt för att öppna men stnotis (VOICE REC): 


— Tryck funktionsknappen (REC) їбгай starta inspelningen. Med ffinfitionsknappen (STOP) avslutar du och 
sparar inspelningen. 


Maximal inspelningstid är 2 minuter. Efter att ińspelningen har avslutats, Visas det automatiskt skapade 
filnamnet på displayen under några sekunder. Den första inspelningen får filnamnet VORC001.mp3, alla 
följande inspelningar numreras fortlöpande. 


Lyssna på röstnotis 

— Tryck pa (MENU) och hall knappen intryckt för att öppna menyn ròstnotis (VOICE REC). 

— Tryck pä funktionsknappen Q) för att starta uppspelningen. Du kan tillfälligt avbryta uppspelningen av 
róstnotisen genom att trycka pá funktionsknappen (Ď 

Uppspelningen startar med den senast sparade róstnotisen. 

Om flera róstnotiser har sparats kan du välja dessa med knapparna @<) och >) eller genom att vrida 


och trycka på vridknappen (9). Röstnotisens respektive filnamn visas på displayen vid valet och du kan 
starta uppspelningen med funktionsknappen ©) 





—$— 6 





єз の BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 263 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 


263 


en AG. Volkswagen AG 
SN A e 
N OM Sho, / 
N 9 
eo “a, 
V C 
o 7% 
ХУ ©, 
Ў So 
e % 
© %, 
© Q 
S や 
È > 
è % 
L 2. 
& Z 
£ % 
の 2 
> 2 
x 2 
© 
5 Е 
£ る 
< ® 
2 5 
= Ф 
© = 
5 3 
G © 
o o 
c 9 
@ Š 
a 5 
E 2 
=> 
2. 2 
© 5 
Š 9 
9 
を 2 
% 5 
る I 
% È 
% S 
る ぐ 
x a“ 
Y N 
p. x 
% O 
O A 
"t, N 
Om S 
oo, po 
Da SN 
19910, d geben 








єз ® BDA 051 228 C BA Radio RMT 300.book Seite 264 Mittwoch, 6. Februar 2013 4:04 16 


264 


ら $ 
M № No 
SN du 
ce た 
e e 
х Se 
さぶ O 
© So, 
Só © 
S os 
> © 
$ > 
$ L 
È © 
i б 
$ 2 
Q 2. 
È 4, 
© 5 
5, % 
© 
$ % 
c o 
5 Š 
= 5 
© © 
o 8 
c = 
一 D 
a 8 
8 © 
a 8 
2 9 
% 5 
Š 5 
© 
る $ 
x 3 
る S 
$ È 
る 
О, 
2 > 
% E 
T% O 
о, po 
YS; oY 
“o, АУ 
О, N 
A Pa wore 
199 101 M gebe 
© 2013 Änderungen vorbehalten Radio RMT 300, Stand 12.2012 


BDA 051 228 C 


+ + je 





Cautions & Warnings 


Please read these WARNINGS and CAUTIONS before proceeding with maintenance 
and repair work. You must answer that you have read and you understand these 
WARNINGS and CAUTIONS before you will be allowed to view this information. 


e |f you lack the skills, tools and equipment, or a suitable workshop for any procedure described in this manual, we 
suggest you leave such repairs to an authorized Volkswagen retailer or other qualified shop. We especially urge 
you to consult an authorized Volkswagen retailer before beginning repairs on any vehicle that may still be covered 
wholly or in part by any of the extensive warranties issued by Volkswagen. 


e Disconnect the battery negative terminal (ground strap) whenever you work on the fuel system or the electrical 
system. Do not smoke or work near heaters or other fire hazards. Keep an approved fire extinguisher handy. 


e Volkswagen is constantly improving its vehicles and sometimes these changes, both in parts and specifications, 
are made applicable to earlier models. Therefore, part numbers listed in this manual are for reference only. Always 
check with your authorized Volkswagen retailer parts department for the latest information. 


e Anytime the battery has been disconnected on an automatic transmission vehicle, it will be necessary to 
reestablish Transmission Control Module (TCM) basic settings using the VAG 1551 Scan Tool (ST). 


e Never work under a lifted vehicle unless it is solidly supported on stands designed for the purpose. Do not support 
a vehicle on cinder blocks, hollow tiles or other props that may crumble under continuous load. Never work under a 
vehicle that is supported solely by a jack. Never work under the vehicle while the engine is running. 


e For vehicles equipped with an anti-theft radio, be sure of the correct radio activation code before disconnecting the 
battery or removing the radio. If the wrong code is entered when the power is restored, the radio may lock up and 
become inoperable, even if the correct code is used in a later attempt. 


e |f you are going to work under a vehicle on the ground, make sure that the ground is level. Block the wheels to 
keep the vehicle from rolling. Disconnect the battery negative terminal (ground strap) to prevent others from 
starting the vehicle while you are under it. 


e Do not attempt to work on your vehicle if you do not feelwell “You increase the danger of injury to yourself and 
others if you are tired, upset or have taken medicine^or any other substances that may impair you or keep you from 
being fully alert. 


e Never run the engine unless the work area is well ventilated. Carbon monoxide (CO) kills. 


e Always observe good workshop practices. Wear goggles when you operate machine tools or work withzacid. Wear 
goggles, gloves and other protective clothing whenever the job requires working with harmful substances, 


e Tie long hair behind your head. Dö not wear a necktie, a scarf, loose clothing, or a necklace when you work, near 
machine tools or running engines. If your hair, clothing, or jewelry were to get caught in the machinery, severe 
injury could result. 


e Do not re-use any fasteners that are worn or deformed in normal use. Some fasteners are designed to be used 
only once and are unreliable and may fail if used a second time. This includes, but is not limited to, nuts, bolts, 
washers, circlips and cotter pins, Always follow the recommendations in this manual - replace these fasteners with 
new parts where indicated, and ‘any other time it is deemed necessary by inspection. 
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Cautions & Warnings 


e Illuminate the work area adequately but safely. Use a portable safety light for working inside or under the vehicle. 
Make sure the bulb is enclosed by a wire cage. The hot filament of an accidentally broken bulb can ignite spilled 
fuel or oil. 


e Friction materials such as brake pads and clutch discs may contain asbestos fibers. Do not create dust by 
grinding, sanding, or by cleaning with compressed air. Avoid breathing asbestos fibers and asbestos dust. 
Breathing asbestos can cause serious diseases such as asbestosis or cancer, and may result in death. 


e Finger rings should be removed so that they cannot cause electrical shorts, get caught in running machinery, or be 
crushed by heavy parts. 


e Before starting a job, make certain that you have all the necessary tools and parts on hand. Read all the 
instructions thoroughly; do not attempt shortcuts. Use tools that are appropriate to the work and use only 
replacement parts meeting Volkswagen specifications. Makeshift tools, parts and procedures will not make good 
repairs. 


e Catch draining fuel, oil or brake fluid in suitable containers. Do not use empty food or beverage containers that 
might mislead someone into drinking from them. Store flammable fluids away from fire hazards. Wipe up spills at 
once, but do not store the oily rags, which can ignite and burn spontaneously. 


e Use pneumatic and electric tools only to loosen threaded parts and fasteners. Never use these tools to tighten 
fasteners, especially on light alloy parts. Always use a torque wrench to tighten fasteners to the tightening torque 
listed. 


e Keep sparks, lighted matches, and open flame away from the top of the battery. If escaping hydrogen gas is 
ignited, it will ignite gas trapped in the cells and cause the battery to explode. 


e Be mindful of the environment and ecology. Before you drain the crankcase, find out the proper way to dispose of 
the oil. Do not pour oil onto the ground, down a drain, or into a stream, pond, or lake. Consult local ordinances that 
govern the disposal of wastes. 


e The air-conditioning (A/C) system is filled with a chemical refrigerant that is hazardous. The A/C system should be 
serviced only by trained automotive service technicians using approved refrigerant recovery/recycling equipment, 
trained in related safety precautions, and familiar with-régulations governing the discharging and disposal of. 
automotive chemical refrigerants. 


e Before doing any electrical welding on vehicles:équipped with anti-lock brakes (ABS), disconnect the battery 
negative terminal (ground strap) and the ABS;control module connector. 


e Do not expose any part of the A/C system tô high temperatures such as open flame. Excessive heat will increase 
system pressure and may cause the system to burst. 


e When boost-charging the battery, first remove the fuses for the Engine Control Module (ECM), the Transmission 
Control Module (TCM), the ABS control module, and the trip computer. In cases where one or more of these 
components is not separately fused, disconnect the control module connector(s). 


e Some of the vehicles covered by this manual are equipped with a supplemental restraint system (SRS), that 
automatically deploys an airbag in the event of a frontal impact. The airbag is operated by an explosive device. 
Handled improperly or without adequate safeguards, it can be accidentally activated and cause serious personal 
injury. To guard against personal injury or aitbag system failure, only trained Volkswagen Service technicians 
should test, disassemble or service the airbag system. 
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Cautions & Warnings 


Do not quick-charge the battery (for boost starting) for longer than one minute, and do not exceed 16.5 volts at the 
battery with the boosting cables attached. Wait at least one minute before boosting the battery a second time. 


Never use a test light to conduct electrical tests of the airbag system. The system must only be tested by trained 
Volkswagen Service technicians using the VAG 1551 Scan Tool (ST) or an approved equivalent. The airbag unit 
must never be electrically tested while it is not installed in the vehicle. 


Some aerosol tire inflators are highly flammable. Be extremely cautious when repairing a tire that may have been 
inflated using an aerosol tire inflator. Keep sparks, open flame or other sources of ignition away from the tire repair 
area. Inflate and deflate the tire at least four times before breaking the bead from the rim. Completely remove the 
tire from the rim before attempting any repair. 


e When driving or riding in an airbag-equipped vehicle, never hold test equipment in your hands or lap while the 
vehicle is in motion. Objects between you and the airbag can increase the risk of injury in an accident. 


| have read and I understand these Cautions and Warnings. 
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